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Angarna. byn  wmakamama Kaszipri  Kasak = MeIuaMOTIHAEPiHIH
KOTHUTHUBTIK epekuienikrepi 3eprrenreH. COHbIMEH Karap MeEAMaMoTiH
TUNTEPi MEH OJIAp/IbIH TI/IIK epeKIIeTiKTepi, OYKapasblK aKnapaT Kypaiaapsl
MOTIHAEPIHIH aKMapaTThK (PyHKIUSCHI MEH YHBIMIACTBHIPYIIBLIBIK KACHETI,
MeIUaMOTIHICPIIH MHTEPIPETALSIBIK KaCI/IeTTepi, OJIapAbIH TYHUEHIH
aKnapaTThIK OCHHECIH KYpYyAaFsl pem IONeKTeneni.

3epTTeyae KOTHUTUBTIK TOCLT apKbUIbI METUAMOTIHAED JKEKe Cousey
HIBIFapMajiapbl PETiHIe FaHa eMec, COHBIMEH KaTap akmaparThl OHIIPY MEH
TapaTyMCH aifHaJIbICAThIH aJiaMap MEH YHBIMIAP/IbIH OipJieCKeH KbI3METiHIH
HOTIDKEC] PeTiHAe KapacThIpbuIabl. FhUTBIMU 3epTTEy/Ie KO3IeIeTiH MaKcar
- MEIMaMOTIHJEp TiMiHIH KOTHUTHUBTIK CUIIAThIH aliKbIH/AY.

ABTOp Ka3ak MeIHaMOTIHAEPIHIH 3epTTeNyiHe IOy >Kacall Keine,
Kas3ipri Ke3meri MeAMaMoTIHAEPl KOTHUTHUBTIK acIMeKTie KapacTbIPYIbIH
MAaHbI3IbIIBIFBIHA TOKTAIA L.

3epTTey 6apBICBIHI[a TEOPUSIIBIK MaTepUaIIbI 3epAeliey )KoHe >KYHeJIey
TaNIayldblH, CHHTE3IH >KOHE JCAYKIHUSHBIH Kbl FBUIBIMH OJiCTEpi
KOJITAHBUIIBI.

Makanana OykapajiblK akKmapar KypalJapblHBIH KOFaM  YIIIiH
aTKapaThIH HET13T1 KbI3METIHIH 0ipi — aKMaparThiK PyHKIUACHIHA TOKTAIAbI.
AKnaparThIK QYHKIUSHBI )KY3€Te aChIpyIaFbl OYKapalbIK aKIapaT Kypaiaapbl
MOTIHACPIHIH pe(IeKCUSIIBIK KacHeTIMEH OalaHbIChl TYXKBIPBIMIATAIbI.
MenuaMoTiHACpAIH OJNEMHIH ailyaH TYpIAUIriH Oenruti  Oip Meaua
dbopmaTbiHaa OeliHesneyi oneMHIH 3aMaHayd OeWHEeCiH >Kacay[dblH HeTi3ri
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(hakTophl €KeHMIr1 anThlIaAbl. MeauaMoTIHAEpII KOTHUTHUBTIK OaFbITTa
3epTTEY/IiH apTHIKIIBUIBIFBI PETIHIE 3aTThIH HEMECE IIbIHANBI KYOBUIBICTHIH
aKMKaT emMipre OapbIHIIA )KaKbIH OCHHECIH aly YIIIiH OHBIH 1ITKI KYPBUIBIMBIH
KOHE KEKe Kypamjac OeJIIKTepiH erKeH-TerKehial 3epTTen KaHa KoiMaw,
oJIapJIbl KO3FAJIBICTA, OPEKETTE, CHIPTKbI JYHUEMEH TAOUFH (DYHKIIMOHAIIBIK
OaillaHpICTa KOPCETETIH epPEeKIIeNir 0aca anThuIa bl

Conaii aK, MeIMaMATIHIEP/IIH KOFAMHBIH CaH KbIPJIbI UICOTOTHSIIBIK
MIHJICTIH OpBIHIAYJAFbl, PyXbl OWIK HICsAIapJbl HacUXaTTayldarbl pPOJIiH,
QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSIUIBIK CHIIAThl, KOFaMJBIK KaThIHACTAPJAFbl CasiCH-
OJICYMETTIK MaHBI3BIH JOWEKTeH Kene, OYTiHri jkahanmaHy jkarmaidbiHAa
oneMHiH OeHHEeCiH )Kacay MeXaHU3Mi TOJIBIFBIMEH Aepilik BAK-ka 6aiiiaHbICThI
JICTEH TYI)KBIPBIM KacaaJibl.

CoHpIHAa aBTOp Kazipri MeIMaMOTIHIAED - QJIEMHIH Meaua OelHeciH
YKacayIbl HET13T1 (PaKkTop JETeH KOPBITHIH/IbIFA KEIeIi.

MakanaHbIH FBIIBIMH JKOHE TMPAKTHKAIIBIK MAHbI3bI MEUAMATIHACPIIH
VWITTBIK TaHBIMJIBIK CHIIATBIH 3CPTTEYJCH KopiHeIl. 3epTTey HOTHXKeepi
«MeauaauHIBUCTHKAY, «Morin JIMHTBUCTUKACHDY, «Koruutusri
JIUHTBUCTHKA» caliajapbl OOWBIHINA 3epTTEYJIepre KOCBUIFAH YJec OOJIbIIM
caHayaJpl. 3epTTEy HOTHIKECIH/IE aJIbIHFAH TYXKBIPBIMJIAP MEAMAMATIHACPIIH
TUTIH KOTHUTHBTIK OaFbITTa TEPEHIPEK 3epTTeyre TYPTKI O0J1a anabl.

Tipex ce3mep: MeIUAIMHIBUCTUKA, MEIMAMOTIH, KOTHUTHBTIK
JIMHTBUCTHKA, KOTHUIIMSA, TYHUEHIH TULNIK OefiHecl, aJIeMHIH MeauadeitHect,
OyKapaJblK KOMMYHUKAIUs, MacCMeIra

Herisri epe:kenep

Kaszipri ke3ne MaccMmenua TepMuHi Oacna OachlIBIMAAPHI, TeIeaUaap,
pamuo xabapiamanap, HWHTEpPHET O€TTepiHIeri akmapar KaiHapiapsl,
COHBIMEH Karap KWHO, BHIEO, YsIbl Tene(oHABIK OaillaHbiC >kKoHE T.O.
OyKapaJIbIK KOMMYHUKAIIUS KypaJaapbl MarbIHACKIH Olaipesni. JlocTyp:i Tin
OULTIMI YIIIH MOTIHTE «HET13r1 KacueTTepi OIpi3aiIiK MEH TYTACTHIK OOJIBII
TaObUTaThIH TaHOA OipiikTepi Ti30€TiHIH OipTyTac MarbIHAJBIK OalIaHBICHDY
JIETeH aHbIKTama Oepijce, MaccMenua cajlachlHa aybICKaHJa MOTIH Oy
aHbIKTaMa IIEHOCPIHEH IIBIFBIN, alTapiIbIKTall KeH YFbIM MEH KacHUeTTep.Ii
KamTuabl. Cebebi, MenuaMoTiH BepOayIbl AeHIelIeri Oenriaep xylheciHeH
TBIC CEMHOTHKAJIBIK TYCIHIKTET1 MOTIH YFBIMBIHA JKaKbIHIAWIbI, MEIHAMOTIH
TeK BepOaIpl FaHa eMec, Oacka Ja Oenriiepre ue.

Kipicne

3eprreymiyiepIiH KOIMmIiri OyKapaablK KOMMYHHUKAIHMs JIEHICHl
«MoTiH» yreiMbiHA BAK-TBIH MemuakacweTrTepiHe OaliIaHBICTBI >KaHA
CEMaHTUKAJIBIK peHKTep Oepemi nenm ecenrtelai. MpIcallbl, MEIUaMOTIH
TUNITEPIHIH Oipl — TeneauaapAarbl MOTIHAI alaThIH OOJICAK, OJ1 TEK CO3JIK
KYpaMHaH TYpMaWJibl, COHBIMEH KaTap OipaeH OipHelle IeHreiae: Co3ik,
OcifHe oHE IBIOBICTBHIK CyHeMeney, OIpTyTac TYTaCThIKThI Kypa OTBIPHIII,
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KOIKBIPJIBl epeKIIeTiKTepal ueneHeni. PaaumoMorinmep MeH Oacmaces
MOTIHJIEp1 Jie BEpOAIBUILIKIICH KaTap oyeH JKOHE JILIOBICTHIK OOsTyIap, ra3eT
HEeMece >KypHAIApAbIH T'PapUKAIBIK PICIMACITY EPEKIISTIKTEPl CHSIKTHI
MeaHa- KaCUEeTTEPMEH TOJBIKThIPbLIA b

Oppic  Tin OUTIMIHAE MEIUATMHTBUCTUKAHBIH HETI31H  CayIIbl
T.I. JIoOpOCKIOHCKasHBIH TIiKipiHIIE, KYpAENi, KOl IEeHreiial KyObLIbIC
peTiHaeri MeAMaMoTiH TYCIHIT jkacamy (opmacel, Tapajay apHachl XoHE
TUIAIK €PEeKIISTIKTEPl TYPFBICBIHAH OTE JIoJ1 CHUIaTTaMa Oepyre MYMKIHIIK
OepeTiH TYpaKThl MapameTpIiep KyHeciMeH TONBIKThIPbLIAAbI. ATallFaH Kyiie
TOMEH/JIET1/1el MaHbI3/bl TapaMeTpiaepal KaMTH/IbL:

MorTiHai Kypy 9/1ici (aBTOPIIBIK — alTKAJIBIK (KOJIJIETHAIbHBIN))

Kacamy ¢popmach! (;xkazbaria — aybI3Ia)

Kongany ¢opmacer (xaz0ara — aypi3iia)

Tapary apHachl (OykapanbIk aKrnapar Kypangapsl —
TachIMalayibl:0acma, paauo, TeJleauaap, UHTEPHET)

MortinHIH (yHKIHOHAIABIK XKaHPIBIK TYpl (KaHaJIbIKTap, KOMMEHTa-
puii, KeceMces, JKapHama)

TaxkbIpBINTHIK JOMUHAHT HEMece Oeriii O1p TYpaKThl MeTUATaKbIPHITTKA
KaTbICThI 0oy [1]

Kazak meauamoTiHAepi TUTIHIH 3epPTTEITyiHE KEJICEK, Ka3ak 0acrmace3iHiy
Tl JKOHIHIE anFaml apHaibl KapacTeipran H. KapameBanbiH eHOerin
aran oty opwiHAbL. H.KapameBaHbiH 3eprreyiHae «AMKam» KypHabl
TUTIHIH TPaMMAaTHKAJIBIK €PeKIICNIKTepl KapacThIpbuiaabl. bynaH KeHliHTi
Oacmace3 TuT Typasibl cyOeni 3eprreyiep — Ta3eT TUIHIH (OHETHKAJBIK-
opdorpadusablK KyiHeci, JIEKCHKAChl, TPaMMAaTHKAJIBIK EpPEKIICITIKTEPIH
KapacTelpfaH  b.OOIIKachIMOBTHIH ~ KaHAMJATTHIK  JIUCCEPTALIUACHI,
O.bypkitoBTeiH «Kazak omeOu TUTIHIH MyOTUITUCTUKAIBIK CTHII» AaTThI
KaHauIaTThIK nuccepranuschl, b.K. MombiHOBaHbIH «Kazak razertepiig
JIEKCUKAChI: JXKyHeci MEeH KypbulbIMB» [2], M. MyxkameBanbiy «Hay4Ho-
nomynsapHas nepuoanka Kazaxcrana: UCTOKH, CTAHOBJICHHE U MEPCIEKTHBBI
pazButus» [3], @.3. XKakceibaeBanblH «l'a3eT MOTIHIHIH TparMaTHKAaJIbIK
GbyHKIMACH (Ka3ak TUINHIE IIBIFATBIH Ta3eT Marepuaapbl OOMBIHIIA)Y
[4], K.O. EcenoBanpiH «Ka3zipri Kazak MeIua-MOTIHHIH IparMaTUKachl
(kazak Oacmace3 maTepuangapsl HeriziHae)» [5], A. AnmameanbiH «Kazak
JICKCUKACBIHIAFbl JkaHa KoiaaneicTapy [6], H.OK. JloyneTkepeeBaHbiH
«l"azer Oacmacesinjeri KalTagaMaaapIblH MparMaTUKaJIbIK MoHI» [7] aTTel
3eprreynepi. by eHOekrepae Kaszak Oacmace3 TUTIHIH TpaMMaTHKAJBIK,
CTHJIUCTUKAJIBIK, JICKCMKA-CEMAHTUKAJIBIK JKOHE KaHPJbIK T.0. Macenesnepi
KapacThIPbLIAIbI.

MarepuaJjigap MeH djicTepai cunarray

Kasipri yakpiTTa OyKapaJIbIK akmapar KypaJJapbIHbIH MOTIHJIEPIH
KOTHUTHBTIK acCIeKTi/Ie 3€pPTTey MEIMAIMHTBUCTHKAHBIH MaHBI3IbI OOJIiri
00JbIm TaObUTaIBI. 3aTTBIH HEMeECe IIbIHAKWBI KYOBLIBICTBHIH aKMKAT eMipre
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OapbIHIIA KaKbIH OCHHECIH aly YIIiH OHBIH 1ITKI KYPBUIBIMBIH JKOHE JKEKE
Kypamaac OeJKTepiH erKEeH-TerKeisn 3epTTen KaHa KoWMai, oJapbl
KO3FalIBICTA, OPEKETTE, CHIPTKbI JYHHEMEH TaOufu (YHKIIMOHAJIBIK
OaillaHpICTa KOPCETY KaKeT. Amam3aT TUIIH 3epTTeyae Oyl MYMKIHIITIKKE
KOTHUTHUBTIK JIMHTBUCTHUKA OMICTEpl apKbUIbI KOJI JKETKi3yre Oosajbl.
3epTTeyne CUIaTTay, )KHHAKTay, )KYHeley o/1icTepi KOJIIaHbUIIbI.

Horuxesnep

Tin — Tipli opraHu3M, aj OHBIH JCHIeHIepl MEH JXeKe Kypamjac
OeJIiKTepl IMMaHEHTTI TYP/IE CTaTUKAJIBIK KYHe peTiHAe eMec, TMHAMUKAIBIK
TYPFBIAAH TUIAIK aKMKATTaH THIC )KOHE COMyIey OIpIiKTepiHIH kKacadybl MEH
JKYHMEINIirine, KbI3METIHE >KOHE KaObUIIaHybIHA OCEp €TETIH KOITereH
(hakTopnapra OalIaHBICTBI KapacThIpbutaasl [8, 123 6.].

KorHutHBTiK 3epTTeynep/iH Heri3ri yrbIMbl — KorHumms. Cognitio u
cogitatio JIereH JIaThIH CO3/ICPIHEH aJIbIHFaH.

backama aiTkaHga, «TaHBIM» YFBIMBI OUTIM, TOXKIpHOCHI MEHrepy
MIPOIIECIH JKOHE OHBIH HOTWIKEIEPIH KaMTH bl « KOTHUTUBTIK TEPMHUHICPIIH
KbICKallla CO3JITHAEe» TaHbIMFa «TAaHBIMJBIK MPOLIECC HEMECE MCUXHUKAIBIK
JKOHE OMJIay TPOLECTEPiHIH YKUBIHTBIFBI — JIYHHUEHI KaObuinay, KopllaraH
OpTaHbl KapamailbiM Oakpliay, KaTeropusuiapra 0eiy, oiiyay, ceiliey >KoHe
T.0. azlamMfa HEMece OpTYPJIi CEHCOPJBIK-TIEPIENTUBTI apHajapiaH KeIeTiH
HEeMeCe UHTepIpeTallsJIaHFaH TYp/Ie )KEeTKI3UIETIH aKnaparTsl eHaey» [9, 78
0.], — mereH aHbIKTaMa OEPIJITEH.

CoHbIMEH, TaHBIM aJaMHBIH aKbUI-OM, 3UATKEPIIK KaOlIeTTEPiHIH
KOpIHICI peTiHIe TYCIHILIeAl >KOHE aJaMHBIH ©31H-631 TaHybl, ©31H XoHE
KOpIIaraH ojemzi Oarajaybl, JYHHCHIH epeKiie OeHHECiH Kypybl Topi3ii
CaHaJIbl OPEKET IMEH palloHAJIbl OljIayFa Heri3 OoyiaThiH OapibIK HOPCEHI
KAMTHU/IBI.

Tin xyOsuibicTapel XX FacwlpablH 80-KbUIIAPBIHIA KEKE OarbIT
peTiH/e KaJIbINTAaCKaH KOTHUTUBTIK JIMHIBUCTHKA asIChIH/IA )KaHaIIa KbIpbIHAH
3epTTenyae.

KorHutuBTiK 9ofic aKmapaTThl Oepy >KOHE OHJEY, 3aMaHayW OuTiM/Ii
YUBIMAACTBIPY JKOHE 013711 KOpIIaFaH oJIeM Typajibl UACSUIapAbl Kypy YIIiH
TUIII KOJJAAaHYMEH OaiJIaHBICTBI KypIesi MpOIeCTepi 3epTTeyre Haszap
ayJlapyra MYMKIHJIIK Oepei.

KorautuBti nuHrBHCTHKA (uitocodpusgan Oactay ajraHbl OENrifi.
KOrHUTHBTIK JTUHTBUCTHKA MOCEIICNEPIHIH ajFamKsl Mikipaepi on-dapadbu
MeH Apuctorens, [lmaron, Cokpar T.0. e€Xenri Tpek ONIIBLIAAPBIHBIH
eHOeKTepiHae maiia 606l KOTHUTHBTIK 3€pTTEyAEpIiH HET13T1 epeKIIeiri
— TUIAIH TaHBIMJIBIK JICHTeHiH aKkbIpara 0iny. by GareIT opbIc Ti OLTIMIHIE
10. 1. Anpecsn, E. M. Kybpsikosa, 10. H. Kapaynos, A. Bexounkas, H. 1.
ApyTtroHoBa, B.A. MaciioBa xoHe 6acka 3epTTeymiiepaiH €HOCKTEP1 apKbLIbI
KEHIHEH TaHbUIFaH.

KOrHUTHBTIK FBUIBIM CaJIaChIHBIH HET13T1 MaKcaThl afamM3aT CaHAChIH/IA
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JAMBIT KeJie >KaTKaH MaHBI3bl MPOIECTEPAiH TaOMFAThIH TYCIHY OOJIBIM
TaObu1abl. KOTHUTHBTI JIMHTBUCTHKA — TUT OUIIMIHIH KYPBUIBIMBI MEH
KapbIM-KaTbIHAC (popMaiapbl Typasibl TYCIHIKTEP/Il TEPEHIETYTe, aKnapaTThl
TLJT aPKBUIBI CAKTayFa apHaJIFaH CaJIachl.

KOrHUTHBTIK FBUIBIMHBIH HETI3T1 YFBIMIIAPBI — «dJIeM OeiHec» (omeM
CypeTi), «dJeMHIH TUIIIK OeliHecl» (FallaMHBIH TULIIK OelHeci), «QJIeMHIH
VITTBIK (JIMHTBUCTUKAJIBIK) OciiHec» (FallaMHBIH YJITTHIK OcifHeci) »XKoHe
«QIIEMHIH KOHIIETITYaIbIK OelHecl». «aneMHiH jkahannbik OeliHeci» T.0.
Ochl TepMHHIEp KarapblHa «JJIEMHIH MeauaOeiHeci» JereH YFhIMIbI J1a
atayra 0oJajibl.

OJIEMHIH JIMHTBUCTUKAJBIK OeiHeci Typasnbl TyciHik B. I'ymGombar
uaesiapbl MEH OSTHOJMHIBUCTHKA TEOPHSCHIHA HETI3NENTeH. «OJEMHIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK OeiHec» TepMuHiH anram pet JI.BaiicrepOep FpuTbIMU
aifHaJIbIMFa €HT13TeH.

b.A. CepebpennnkoB, B.W. IloctoBasnoB, A. A. Ydumnesa, E. C.
KyOpsikoa, B. H. Tenus >xoHe T. 6. agamM3aTThIH TUIACT] poJIl Typalibl aiTa
OTBIPBIII, OJIAP aJJlaMHBIH OYKII pyXaHH IIbIFapMallbUTbIFBIHBIH HOTHKECIHIIE
KaJIBIIITACAThIH dJIEM OCHHECIH «aeMHIH skahaHAbIK OeHecl» Iemn aTaiabl,
OHBIH dJIEMMEH KapbIM-KaThIHACHIH aHBIKTAN]IbI.

OJIEMHIH OeiiHeCl — aaM3aTThIH aiiHaJIaChIHAAFbl 00bEKTUBTI IIBIH/BIK.
OneM — OyJ1 aJjlaM MEH KOpIIIaFraH OPTaHbIH ©3apa dPEKETTECYiHIH KOPIHiCi, aj
oJlIeMHIH OeifHeCl — «a/laM MEH KOpIIIaraH OpTa TypaJibl aKmapaTThl OHICYIIH
HOTHXKECI.

Korautusrik 3eprreyiep JIMHTBUCTHKA, MOJICHUETTAaHY,
AHTPOTIOJIMHTBUCTHKA, TICHXOJMHIBUCTHKA CHSIKTBI cajaiapja KapKbIHIbI
namyna. KorHuTuBTI OaFbIT TUT OLTIMIHIIE COMJICY TUIIH XalbIKTBIH YJITTHIK
PYXaHU KYHIIBUIBIKTAPBIMEH, JAYHHUETAHBIMMEH, O QJIEMIMEH YKOHE KaHHBIH
EpeKIIeTIKTEPIMEH ThIFbI3 0alIaHBICTHI KapacThIpa ibl. Ka3ipri TaHma oieMHiH
JIMHTBUCTUKAJIBIK OCHTHECIHKYPY MAceleliepi, COHIai-aK OHbIMEH OaliIaHBICTHI
KaTeropuslap MEH KOHIIENTyaJIn3alusi MpooieMaapsl 3epTTEyIIiIepaiH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TyFbI3yAa. Kareropusanusi >KOHE KOHIICTITYa H3alus
- KeJn TYCEeTIH aKmaparTbl TYCiHyal peTrTeiTin mpomectep [10, 25 6.].
OunapaplH KOMETIMEH IIBIHABIKTBIH KOTHUTUBTI aCCUMEJISIIHSICHI JKYy3ere
acajpl: ajaM e31 )KoHE 631H KOPIIIaFaH dJIeM TypaJibl OUTIMITI KYPBUIBIMIaH/TbI,
KYHeneni, yaanbl YIFaWbIll Kelie jKaTKaH TYCIHIKTEp MEH KaTeropusiiap
TYPIHJET1 aKmaparTbl Oipi3re KenTipil, YHBIMAACTBIpaabl, OChUIaiia Oip-
OlpiHEeH aJlIaK aKnaparThl )KYHeJIeHTeH OLTIMIe aifHa I IbIpaIbl.

Mymnbig 60pi BAK MoTiHAepiH 3epTTey YIIiH YJIKEeH MaHbI3Fa e eKeHi
aHbIK. KOTHUTHBTIK TOCUT MEAMAMOTIHICP/I KEKE COWJICY IIbIFapMaliapbl
peTiHae FaHa eMec, COHbIMEH Karap akKMaparThl OHIIpy MEH TapaTyMeH
alHaJIBICATBIH aJlaMJlap MEH YHBIMIApABIH O1pJIeCKeH KbI3METIHIH HOTHKEC]
peTiH/Ie KapacThIpyFa MYMKIHIIK Oepe/i.
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TaakbLiay

KorHuTusTik 3epTTeyne MeIuaInHIBUCTUKA aKMapaTThIK MpolecTepIi
TYCIHY YUIIH MEAMAMOTIHAEPIIH WHTEPIPETAIUSIIBIK KaCUETTEpl, ONap/IbIH
IYHUEHIH aKMaparThlK OefHECIH KypyAarbl peili, OYKapajblK eHIIpic MeH
KaObLIayFa dcep eTETIH MOACHU epeKIle XKoHe HACONOTUSIIBIK (hakTopiap
MeANaMOTIHIEp, OciiHenep MEeH CTepeOTUNTEPAl KYPYIAbIH JHWHTBO-MEAHa
oicTepi CUSIKTHI MAaHBI3/IbI MOCEIeepre epeKIle Ha3ap ayaapabl.

Bykapanblk akmapar KypalgapblHbIH KOFaM YIIiH aTKapaTblH HETi3Ti
KbI3METIHIH Oipi — OyKapanblK ayIuTOPHSHBI eNiMi3/le JKOHE IeTeNie
OOJBIT KaTKAH OKWFalap Typasibl Xabapiap eTyAeH TYpaTbhlH aKMapaTThIK
GbyHKIHS. AKHapaTTBIK GYHKIMSHBL Ky3ere aceIpy OyKapasiblK aKmapar
KypaJigapbl MOTIHAEPiHIH pe(IeKCHUsIIBIK KAaCUETIMEH THIFBbI3 OaiIaHBICTHI.
MenuaMoTiHAepAiH KoplIaraH OYTiHT ONeMHIH alyaH TYpPIUTITiH
Oenrini 6ip menuadopmaThiHAa OcifHeneyi oleMHIH 3aMaHayd OelHeciH
KacayIblH Heri3ri (aktopsl O6onbin Tadbuiagsl. Mep3imai 6achlIbIMIapIbIH
MHTEpHET HyCKajapbl fAa TaHbiMal. COHFBI XKbUIAApHI OJoreprep, Kyuemik
KYPHAIAPIBIH - aBTOPIIAPbI keOeiini. JKanmel, KOFAaMHBIH CaH KbIPIIBI
WJCOJOTHSUIBIK MIHJIETIH OpBbIHIAY/IA, PyXbI ouik uJeANIap/Ibl HaCHXaTTay/a
OyKapasiblK aKmapat KypaJlJapbIHbIH peii apThin Kejeni. OHbIH oJIeyMeTTiK-
TICUXOJIOTUSIJIBIK CUTIAThI KYH CaiiblH apTyaa. OHBIH KOFaM/IbIK KATBIHACTAP1aF bl
casicu-oNieyMeTTIK peni ae caH amyaH. byrinri tagma BAK arapry, yrit-
HAcuXaT, YUBIMIACTBIPY, TOMNTHIK KYMBICTapAbl arkapyaa. JKaHambIKTap
arbIHBIH KYHJIETIKTI KaHApPTY, TYPaKThl (HOpPMATThl YSIIBIKTApAbI COHKec
aKmaparieH TOJBIKTBIPY, Oip >KarblHAH, OJIEMHIH aKHapaTThlK OelHeciH
JTUHAMHKAJBIK TYpJe Kepyre MyMKiHJIIK Oepei, ai eKiHII jKaFblHaH, OHBIH
K1 KYPBUIBIMJIBIK JKOHE TaKBIPBINTHIK TYPAKTBUIBIFBI MEH KYHENiTiriH
KepceTei.

Ocpinaiiiia, «xaiablKapaiblK casicar, «IKOHOMHKA )KOHE OU3HECY, «O1iM
0epy» CHSIKTBI YIKEH TaKbIPBINTHIK OJOKTapFa JKOHE JKEKE TaKbIPBINTAPFa,
MBICAIIBI: «CasCU KalpaTKepIIepMEeH Ke3lecynepy», «aya paibDy kKoHE T.0.
KATaThIH >KaHAIBIKTAp PEMOPTAKIAPBIH Tayaay, THICTI MOH MOTIHIEpiHIE
Kyheni TypAe KalTamaHaThlH OipKaTap TYpPaKThl CHHTarMaTHKaJbIK
OipiiKTep/i aHBIKTayFa MYMKIH/IK Oepe/ti.

AKMapaTThIK KOFaM KaFIaiibIHAa dJIeMHIH OelHEeCiH )Kacay MeXaHU3MIi
toneiFeiMeH Jepiik BAK-ka OaiimanbicTel. Kaszipri 3amannma amampiap
alHana arsl MBIHALIKTEIH HE €eKEHIH )KOHE alHaIagarbl [MIBIHABIKTEIH Kalal
©3TepeTiHl Typajbl aKMaparThlH OachkiM OeiriH ra3eTTepiiH, PaJuOHBIH
XKoHE TeJenuIapAblH KOMeriMeH, KeWiHT1 JKbuigapja ocipece »KacTap
Karbl ysuIbl TenedoH, Ta/uKeTTep apKbUIbl MHTEPHET JKENICIHEH anajbl.
PecniyOnukambi3apiH - OapiblK  aliMakTapblHAa OipHele pecmyOIKaIbIK
ra3eT-KypHajjap IIbIFapblIafbl JKOHE MEMIJIEKeTTIK TeNeBU3HUS MEH
paanocTaHnusiap xadap taparanabl. DnekTpoHaslKk bAK memnekeTTik xabap
Tapary KyWenepiH maiiganananel. CoHmai-ak >XaKChl KOJFa KOWBLUIFaH
KaOenpJik HeMece CIYTHHUKTIK Tapary xyiheci Oap. Emimizne «Xabapy,
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«Kazakcran», «En apHa» — MeMJEKETTIK TelleapHayap, >KEKEMEHIIIK —
KTK, HTK, «Paxar», «Ketinmi apHa», «31 apHa» oHe T.0. TeneapHaiap
JKYMBIC icTeiai. byriHri Tapaa Kbl XaablKKa BIHFAMIIBI )KOHE KOTIILTIKKE
KOJDKETIM1 OOJIBIN OThIpFaH aknapar Kypanbsl — HTepHeT-menua. UHTepHeT
naijananympuiapablH Ke0ei MHTEepHEeT OachUIBIMIAPBIHBIH apTybIHA
bIKNaN eryae. VHTepHeT maiinamaHyuisliap KOFaMAbIK-Cascu OarbITTHI 1A,
aKIaparThIK, OWBIH-CAYBIKTHIK OaFbITTHI Ja MaijaiaHabl.

OJIEMHIH TYKITIP-TYKITIPiH/E OOJIBIN JKaTKaH OKHUFajap Typasbl Oi137iH
OlmiMiMiI3 OC€H TYCIHIKTEpPIMi3 HET131HEH OYKapaJIbIK aKnmapar KypajaaapbIHbIH
KYHIETIKTI OepijaeTiH MOJiMeTTepi MEH TYCIHAIpyJepiHe OaliIaHBICTHI.
Ocsuraiia, BAK onemHiH akmapaTThIK OCHHECIH KaJbINTACThIPY/a ISy
pei aTKapabl.

Ochiran OalIaHBICTBI OYKapasIblK aKmapar Kypajaaapbl MOTIHIAEPIHIH
YHBIMAACTBIPYIIBUIBIK KACHUETI /1€ YIIKEH MaHbI3Fa He. AKITapaTThIK KEHICTIKTI
BAK marepuannapblHbIH HaKThl TaKbIPBIITHIK KYPBUIBIMBIHIA KOPCETUITeH
TYpPaKThl KOHIICNITYaJ bl YJTUIepre colikec Kypy apkpuibl BAK ayHuenig
yiIeciMIi, peTTeNireH OCHHECIH )Kacal bl )KOHE CaKTaiIbl.

JlyHueHIH aKmaparThlK OeiHecl YFhIMBI JYHHUEHIH TUIAIK OelHeciMeH
TBIFBI3 OailIaHBICTBI, OJl «TUIJE AaHBIKTAJIFaH JYHHETAHBIM, HICOJIOTHs,
KYHJIBUTBIKTAp JKYHEeCi», aJaM eMipi KOHE KOpIIaFaH MIBIHABIKTI TYCIHAIPY
Typallbl HWACSIapAblH TULMIK Qopmackl periHae TyciHutemi. JlyHue
CYpeTiHIH TULMIK KOPIHICTEpiHIH ayMarbl ©T€ YJIKCH: TUIJAE COJI HeMmece
Oacka amamaapAblH KYHJIBUIBIKTAp KYyHecl Typasbl, OHbIH FajaM Typajbl
UJesUIapbIHbIH COLMONATUSIIBIK-MOICHH €pEKIIEINiri Typabl eH Oail akmapar
oap.

MyHzia JeKCHKa-CeMaHTUKAIBIK KalaT epekile pes arkapaibl, OHJa
oJieM MOJIEJIiHIH MarbIHAJIBIK JKOHE KYHJBUIBIK MapameTprepl alKbIH jKOHE
KaCBIPBIH TYypJe KepceTieai. JKeke cos/ie, OHbIH KYPBUIbIM/IBIK XKOHE JTIEKCHKA-
(hpazeonorusblK OaiiaHbICTApbIHIA OCNTial Oip TUIMIK KaybIMIACTHIKTHIH
JTYHUCTAHBIMJIBIK ~ €PEKIICTIKTEpl, OMIPIIK KYHIBUIBIKTapbl, TapUXHU
TOXKIPUOEC1 MEH TeHETUKAJIBIK JKa bl )KUHAKTAIa Ibl.

CoHrbl KbUITAPbl JYHUEHIH JUHTBUCTUKAIBIK OEHHECIH 3epTreyre
JIETCH KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH apTybl KepHEKTi 3eprreymi B.gon ['ymGombar
uaesaapbiHaH Oactay anaabl. OHBIH «YITTBIK PYXTHIH OpPEKETi peTiHJeri
T TypaJsibl», TULIEPIIH «IYHUETAHBIMBD) TYPFBICHIHAH albIpMaIIbLIbIFbI
Typalibl OMJIapbl KAIMMAHEHTTI» JIMHTBUCTUKA/IAaH («©31H-031 JKOHE 031 YIIIIH»
3epTTeyre OarbITTajdFaH) TUIAlI aJaMMEH, OHBIH CaHAChIMEH, OWJIaybIMEH,
PYXaHU-TOKIPUOEIIK KbI3METIMEH THIFbI3 OailJIaHBICTa 3€PTTEY/Il 63 ajIblHa
Makcar eTill KOHFaH aHTPOIOIOTHSUIBIK JTMHIBUCTUKAFa KOIIYTe bIKIAJ €TTi.
B.dpon 'ymO0nbAT HesIapsl )KOHE OIap/IbIH Ka3ipri 3aMaHFbl 3epTTeyIepaeri
JaMybl OYKapallbIK akapaT Kypajajapbl MOTIHAEPIH 3€pTTey YIIIH YIIKEH
MaHbI3Fa ue.

JlyHueHiH TUIMIK O€WHecCl CHAKTHI JTYHUEHIH aKMaparThlK OeiHeci
1€ JYHHUETAHBIMHBIH YJITTBIK MOJEHHU EPEKIICNIKTepPIH >KOHE KYHABUIBIK
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KaTblHACTAp JKYHeciH OCHWHENEHTIHIIKTCH MOJCHU TYPFhIIAH EpeKIIIe.
Bykapanblk akmapar KypaiJlapblHbIH MOTIHIAEPIHAC ITYHUEHIH TUIIK KOHE
aKIapaTThIK OCHHECIHIH YiteciMIiTir OaliKamabl.

MeauamoTiHAEPIIH TUIMIK €peKIIeNiKTepiHiH Oipi peTiHae »xazbara
KoHe OerOepBalIIbl KOMMYHHUKAITHS SJIEMEHTTEPIHIH KiPIKTipe KOJIIaHbLTYbIH
aiityra Oonanbl. VHTEpHET jkapHamMa MOTIHIEPIHIAE TapThIMIBI, KAaHBIK
dboTocypeTTep KaHIIANBIKTBI KOm 0o0jica, MEIUaMOTIH COHIIAJIBIKTHI
azpecartap HaszapblH aynapaabl. Dortocyperrep — aapecartap OoibIHIA
CEHIMJIUTIKT1 apTThIpa TYCETIH CEHAIPY TICLII.

CoHBIMEH Karap, MEIUaMoTiHAEpAE OKbIPMAaHHBIH €CIHIE KaJaTbhIH
alpeiKiia OeliHenmep jkacay YImiH MeTtadopanap OelceHal KOJIIaHbLIAIbI.
CorbICc OIIaFbl, CasCH apeHa, aKMapaTThIK JKapbUIBIC JKOHE T.0. CHSKTHI
MeTtadopanapabl 6acmace3 6eTTepiHEH YIIBIPACTHIPAMBI3.

OJIEYyMETTIK JKEJIJeri MeIUaMOTIHACPIIH epeKIIeNKTepiHiy Oipi
petinae rpaduKaIblK Kypaiaap/IbiH KOJIaHbICEIH aUTyFa O0apbl.

I'padukanbik Kypanmgap KepiHici MOTiHIE Keilip ce3iaep MEH ce3
TIpKECTEPiH apHAMBI KaJbIH KapiIIeH 061 KepceTy HeMece 0ac opinTepMeH
YKa3bUTYbIHAH J1a KepiHeai. AIPECaHT OChI 9JIIC apKbUIbI HET13T1 alThUIaThIH
aKmaparka eKITiH KOsIJIbl, SFHU TParMaTHKaJIbIK HUET iCKE acaibl.

AxnaparTel  OasiHmay —Ke3iHIE —ajapecarTap OKarbIMIbI  HeMece
YKAFbIMCBI3 SMOIIMOHAJIBI KOHUIT KYHiIH OUTIipy OaphIChiHIA dM(paTHKAIBIK-
opdorpadusuIbIK KOJIAaHBICTAp YIIbIpacaabl. byl KYOBUIBICTBI JIOTUKAJIBIK
eKITiH J1eyTe Je 00maIbl.

OKKa3roHaJ JIEKCUKAJIBIK O1PJIIKTEp — CO3 KYpay/IbIH OHHAKBI JIEMEHTI.
Oxkka3noHaJ JIeKcemMaiap MOTIHT€ SKCITPECCUBTIIIK peH OepeTiH 0ip Me3eTTiK
OipiikTep Jnen TyciHyre Oonaapl. Ocipece KaHaJIBIKTap MOTIHIAEPIH/E
(OKYMBIPTKQ/IaH JKYH KbIPKATBhIHAAH JKYJIBIMBIPY, «KaJITaHbBI3IbI KarbIll
ayajib», «COJaKal Tajarm», «KOCMOCTBIK XKbUIIAMIBIKIICH OCY», <OKETeFaObLT
KOHAaKYWJIepAiH a3ablFbl», «Oal-OarmaHmap», «KOC OyHperiHai carbin
KEeTETIHJIeH KbhIMOAT», «KEHEWIeH CYpJIEyMEH JKYpy» T.0. OKKa3HOHaj
KOJIJTAHBICTAP YIIBIPACa/IbI.

Casicatr, FBUIBIM CHSKTHl TaKbIPBIITAFBl MEIUAMOTIHICD apHANBI
aKaJIEMUSUTBIK TEPMHUHIIED, (haKTiLIep/Ii KOJIJaHYMEH epeKIIeIeH e, )KapHaMa
MOTIHJIEPI, JKaHAIBIKTap, KOMMEHTApUIIeP/IeH KOIIIIIIKKE TYCIHIKTI aybI3eKi
Ceiiiey CTHIIIHIH JIGKCHKAJIBIK €PeKIIeIKTepiH OalKayFa 00Jabl.

Tynranap Tyran kueni eHip. bys skepnepai OuiMmenTiHACp, oM JKOK-
ay. bapeimm kepmece ne, xabapmap. («Eremen Kazakcran», 28 KbIpkylek
202 1>xp1)

OJIEYMETTIK XKeJJIepAeri TUIIIK KOJIIaHbICTa aHTTUITU3M ISP/l KOJIJIaHy
ara OybIH OKUIIHE KaparaH/a, >KacTap KOMMYHHUKAIMACHI apachlHIa >KHi
Ke3/IeCEeTIH KYOBLIbIC.

Conpaii ak BeO-caiinay, BeO-cabakTap, BEO-IIOJFHIII, BEO-KOCHIMIIIA,
Be0-931pJiey, BeO-KYPBUIFbI, METAOH/ICY, METAMJIIMET, METaTYPaKThl, METAT1JI
XKoHE T. 0. KipMe ce3 OCH TeJl CO3/IeH KypayFaH OydaH aTajJbIMIapibl KUl

Ke3/eCTipemis. 8
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Kapnama MoTiHzmepiHiH 0achiM KOMIIUIITIHAE aHIIUIM3M OoJalraK
TYTBIHYIIBIHBIH JKapHaMaJlaHATBIH TayapFa HEMece KbI3METKE Ha3apblH
ayJapaThlH JJIEMEHTTEp pETiHAe KbI3MeT aTkapaisl. KapHamaribiiap
KeOlIHece CO3/IiH aFbUIIIBIHABIK HYCKACBIH KaJbKalai1pl. MbIcajbl: JOHATC,
UMUJDK, TYP, BHII, CEHII, OJIOKOAcTep, TPYMHHT, HHCTAJUISAIINS.

Menuamotinaepae KeszeceTiH 0a3anblK KOHIENTUIepAl OipHere
TaKBIPBINTHIK TONTAPFA KIKTEIK:

1) reocasicu konnentinep (Kasakcran, Peceit, Amepuka, ['epmanus,
Opannus, Keiralt, Ykpauna, Maockey, ActaHa, aybll, ayJiaH, aiimax T.0.);

2) cascH XoHE MHCTUTYHHOHAIABIK (OWIIIK, adayiJIbIK, €pKIHIIK/EepIK,
JIEMOKpATHsl, casgcaTkep, MPE3nICHT, MICHEYHIK, )KEeMKOPJIBIK, TapaKOPJIbIK);

3) onmeymertTik (dmMTa, Koimac, Oail, Kemel, akima, TaObIC, 3HSUIBI,
ot0ackl, TaOBICTHI €p, TAOBICTHI Jie);

4) ciopT (3KEHIMITa3, KYJIeTep, YEMITHOH );

5) pyxaHu MOJICHHETTIK KOHIICTITUIEP (aKUKAT, aKbLJI, ITapacart, OOphIII,
HaMBIC, ap-0XKJIaH, JTOCTBIK, )KaKCBUIBIK, 3YJIBIMIBIK, SJIUIIIK, KYKBIK, aKHKAT,
3aH, CYJIYIBIK, T.0.).

MeaunamoTiHaepaeri KOHIENTIEp JYHUEHIH akKmaparThlK OCHHECiH
Oepylne MaHBI3IBI pOJIb aTKapaibl. by, ocipece, oNeMJIK akKmapaTThIK
KCHICTIKTI YHBIMAACTBIPYIBIH TULMIK KOHE MOJCHU EPEKIICTIKTEpIHEH
KepiHeIi. OJIeM/IIK aKIapar aFbIHBIHBIH kahaHIaHybl MOACHUETTEP/IIH 63apa
ocep €Ty JKOHE e3apa dpPEKETTEeCY MPOIECIMEH THIFbI3 OalIaHBICTBI OoJICa,
Oenriii O1p TMHTBOMOICHU Kypamaac OeJIIKTepAiH 631H/IIK caIMaFbl OipKaTap
9KOHOMMKAJIBIK, CAsICH YKOHE dJICYMETTIK-MO/ICHU (haKkTopiiapra OaijIaHbICTHI.

KopbIThIHABI

OJIEMHIH aKNapaTThIK OCHHECIHIH MOJICHM epEKIIEeIirlT KOmnTereH
(akTopiiapra, COHBIH ImIiHJAE OEpuUIreH TIIACTI MOACHHETTIH Oenriiai Oip
TYpiHiH 6ackiM OosybiHa OakmaHbICTh [11, 41 6.]. On kaHaIBIKTAp aFbIHBIH
YUBIMAACTBIPYABIH ~ YJITTBIK-MOJIEHH  €PEKIICTIKTEPIHEH J€  KOpIHE/Il.
Monenuerrany meHOepiHAe MOICHHUETTIH 0acklM TYpPiH aHBIKTAy OipHere
napaMmeTpiiep Heri3iHAe *Yy3ere achlpbliajbl, MbICAJbl, MOJICHUETTIH >KEKe
aJlaMra HeMece YKbIMFa OarjapiaHybl, )KOFapbhl MOJIEHU KOHTEKCTIH OOJYBI,
STHOLIEHTPU3MHIH JKOFapbl HEMECE TOMEH JIdpexKeci

MyHnail «MoJIeHH JOMHUHAHT» MIHAETTI TypAe OyKapasbIK akmapar
Kypajaapbl MOTIHAEPIHAEC KOPIHEII, MBICAJIbI, aFbUIIIBIH, OPBIC KOHE Ka3akK
TUTIHJET] )KaHAIBIKTap MOTIHJIEPIHIH TaKBIPBIITHIK KYPBUIBIMBIH CAIBICTBIPY
Ke31H/1e OaliKaiabl.

AKnaparThIK KeHICTIKTI YHBIMIACTBIPY/IbIH YITTHIK-MOCHHU €PEKIIICIIIri
aKmapaTr arblHBIH KYPBUIBIMAAYIABIH OPTYpJl Tocuiaepi TypiHae, Oackarra
aliTkanaa, Meauadopmar AeHrediHae FaHa eMec, COHbIMEH Karap Ma3MyH
JEHTeinAe Je KopiHemi. bykapanblK akmapar Kypajaaapbl MOTIHACPIHIH
Ma3MYH/IBIK JKaFbIHa CaJIbICTBIPMAJIbl Tajjay >KYpri3reHje, eeri >KoHe
HIETEeNIeT] cascu emip, OU3HEC, JKaHAJIBIKTAp, MOACHHUET, CIIOPT JKOHE T.0.
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CUSIKThI aMOe0ar TaKbIphINTAPAbl KAMTYFa HET13/IeJITeH YKaJIbl TAKbIPBITHIK
YATiHIH YKCACTBIFBIHA KapamacTaH, SPTYPIl eNAepiH OyKapaJlbK akmapar
KypajaapbiHaa Oenrijgi Oip MOJEHUETKE TOH TaKbIPBINITAP/Abl aHBIKTAyFa
OoJ1aabl.
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MEJUATEKCT — KJTIOUEBOM ®AKTOP B CO3JIAHUN
MEJIUAKAPTUHBI MUPA
* AxabaeBa M.O.!
*1 Phd mokropant, Alikhan Bukeikhan University,
r. Cemeit, Pecriyonuka Kazaxcran, e-maili: m.akabaeva@kazguiu.kz

AHHOTanusi. B 1aHHOWM cTarhe MCCIenyoTCss KOTHUTHBHBIE OCOOCH-
HOCTH COBPEMEHHBIX Ka3axCKuX MeauarekcToB. (Ocoboe BHUMaHHUE
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yaensercs o0pa3aM MEIUAaTeKCTOB M HMX S3BIKOBBIM  OCOOEHHOCTSIM,
MH()OPMAITMOHHOW W OPraHU3alMOHHON (YHKIUSM CPEICTB MacCOBOM
uH(pOpMaIUU, UHTEPIPETAIUOHHBIM CBOWCTBAM MEIHMATEKCTOB, a TAKKe MX
POJIU B MOCTPOCHUU MH(OPMAITMOHHON KapTHUHBI.

B crarbe MenuaTekcT paccMaTpuBaEeTCsl HE TOJIKO KaK KOTHUTHBHBIN
UHCTPYMEHT HWHAMBUAYyQJIbHOM KOMMYHHUKAllMM, HO U Kak pe3yJbTar
COBMECTHOIO pe3yjibTara  HW3BIICUEHUS U pacIpocTpaHeHHs] MH(OpManuu
MEXay JIOAbMU M opranuzanusmu. llenb HayuyHOro wucclieoBaHUs
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTOOBI BBIIBUTH OCOOEHHOCTH KOTHUTHMBHOTO SI3bIKa B
MaJMaTeKCTax.

ABTOp cTaThH, MPOBOAS 0030p UCCIIEAOBAHNHN Ka3aXCKIX MEIUATEKCTOB,
OCHOBBIBAaETCSI Ha  HEOOXOJMMOCTH  PACCMOTPEHHS  COBPEMEHHBIX
MEMAaTEeKCTOB B KOTHUTUBHOM AaCIIEKTe.

[Ipn HamucaHuuM JAHHOW CTaThU MCHOJNB30BAINUCH TaKHe  OOIIHe
Hay4YHbIE METOJIbI, KaK MCCIIeZIOBAaHUE, CUCTEMaTH3allysl, CHHTE3UPOBAHHUE U
JeNyKLHS.

B crarbe akneHTHpYyeTCs BHUMAaHHE HA OAHON U3 OCHOBHBIX (DYHKLIUN
CMMU B ob6miectBe — nHpOpMaMOHHON QyHKIMU. DopMynHpyeTcs: CBA3b C
pednexcuBHBIMU CBOMICTBaMU TeKCTOB CMU B peanu3anyu nHGOpMaIMOHHON
¢byuknuu. ToT QakT, 4ToO MeauaTeKCThl OTpakaloT MHOTooOpasue Mupa B
orpezeeHHOM Meauadopmare, SBIsSETCS KIIOYEBbIM (aKTOPOM B CO3AaHUU
COBPEMEHHOTO 00pa3a Mupa.

[IpeumymiecTBOM  WM3y4eHHS  MEIUATEKCTOB B KOTHUTHUBHOM
HaANpaBICHUM SIBIETCA HE TOJIBKO JIE€TajJbHOE H3Yy4YCHHE UX BHYTPEHHEU
CTPYKTYpPhl U OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB C II€JIbIO IOJIy4eHHUs Hauboiee
PEaTMCTUYHOrO TpEACTaBlIeHUss 00 OObEKTe WJIM PEalbHOM SIBICHUH, HO
U TeX OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIEe OTPa)kalOT MX B JBWKECHUH, JICHCTBUH U
€CTECTBEHHOM (DYHKIIMOHAILHOM CBA3HM C BHELTHUM MHPOM.

AHanu3upysi pojib MEIUATeKCTOB B BBIIIOJHEHUH MHOTIOTPaHHOU
UJCO0JIOrMYecKoil MuccuM B 0O0IIecTBa, MpomaraHje AyXOBHBIX HIEH, UX
COLIMAJILHO-TICUXOJIOTUYECKUN XapaKTep, MOJUTHYECKYI0 U COLUAIBbHYIO
POJIb B OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUSAX, aBTOP JIEIA€T BBIBOJIbI, YTO MEXAHU3M
co3ziaHusi o0Opa3a MHpa B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX INI0OATU3alMU 3aBUCUT OT
CPEICTB MaccoBOi nHpOpMaLuu.

B koHIle cTaTbu NMPUBOAUTCA 3aKIIOYEHHE O TOM, YTO COBPEMEHHbBIE
MEAMATEKCThl  SIBIAIOTCS. OCHOBHBIMH  ()akTopaMu B  MOCTPOCHUU
MeAHaKapTUHBI MUPA.

Hayunas 1 npakTuyeckas 3Ha4MMOCTb CTaThU MPOSIBISETCS B U3YUECHUU
HAI[MOHAJILHOTO MO3HABATEJIbHOTO XapaKTepa MeEAMaTeKCTOB. Pe3ynbraThl
UCCIIEIOBAHUS ABIISIOTCSA BKJIAJIOM B MCCIIEOBAHUS MO MEAUAIMHIBUCTHKE,
JIUHTBUCTUKE TEKCTA, KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKE.

BbIBO/IBI, C/eNIaHHBIE B XO/1€ UCCIIEIOBAHUS, MOTYT OBIThH MOJIE3HBI IIPU
M3y4YEeHUU KOTHUTHUBHOTO aCIEKTa MEeIUaTeKCTOB.
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MEDIA TEXT IS A KEY FACTOR IN CREATING A MEDIA
PICTURE OF THE WORLD
*Akabaeva M.O'.
*1doctoral student in the specialty Philology, Alikhan Bukeikhan University,
Semey, Republic of Kazakhstan, e-mail : m.akabaeva@kazguiu.kz

Abstract. This article explores the cognitive features of modern Kazakh
media texts. Particular attention is paid to the images of media texts and their
linguistic features, the information and organizational functions of the media,
the interpretive properties of media texts, as well as their role in building an
information picture.

In the article, the media text is considered not only as a cognitive
tool for individual communication, but also as a result of the joint result of
extracting and disseminating information between people and organizations.
The purpose of scientific research is to identify the features of the cognitive
language in media texts.

The author of the article, reviewing the studies of Kazakh media texts,
is based on the need to consider modern media texts in a cognitive aspect.

When writing this article, general scientific methods were used, such
as: research, systematization, synthesis and deduction.

The article focuses on one of the main functions of the media in society
- the information function. The connection with the reflexive properties of
media texts in the implementation of the information function is formulated.
The fact that media texts reflect the diversity of the world in a certain media
format is a key factor in creating a modern image of the world.

The advantage of studying media texts in a cognitive direction is not
only a detailed study of its internal structure and individual components in
order to obtain the most realistic idea of an object or a real phenomenon,
but also those features that reflect them in movement, action and natural
functional connection with the outside world.

Analyzing the role of media texts in fulfilling the multifaceted ideological
mission of society, promoting spiritual ideas, their socio-psychological
nature, political and social role in public relations, the author concludes that
the mechanism for creating an image of the world in modern conditions of
globalization depends on the media.

At the end of the article, a conclusion is made that modern media texts
are the main factors in building a media picture of the world.

The scientific and practical significance of the article is manifested in
the study of the national cognitive nature of media texts. The results of the
study are a contribution to research in the areas of “Medialinguistics”, “Text
Linguistics”, “Cognitive Linguistics”.
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The conclusions revealed during the study can be useful in studying the
cognitive aspect of media texts.

Keywords: media linguistics, media text, cognitive linguistics,
cognition, language picture of the world, media picture of the world, mass
communication, mass-media
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AXMET BAMTYPCBIHY.JIbI TOD3USCHIHIAFbI «KAXMET
BEWHECI» KOHIENTICI
*locoBa A.T.!
*1¢h.r.k., A.BaiitypceinoB aThinaarsl KocraHaii eHip/IiK YHUBEPCUTETIHIH
KaybIMJIacThIpbUTFaH ipodeccopbl, Kocranaii, Kazakcras,
e-mail: almdosova@mail.ru

Amnnarna. MakanadplH 0acTel Makcarel — «AxMmer OeiHec»
KOHIIENTICIHIH TaHBIMJBIK JKYMECIH aHBIKTAl, aKbIH IIbIFapMaiapbiHaa
OChI MOCEJICHI allaThlH TUIMIK OIpJiKTepAl FalaMHBIH KOPKEMIIK JKOHE
TUITIK asiChIH/IA JIMHTBO-KOTHUTHUBTI JEHIeHIIH OipJiri peTiHae KapacThIpy.
3eprTey HbIcaHblHA AXxmeT ballTypChlHYJIBIHBIH Maca >KUHAFrblHA €HICH
eJieHiepi anbiHAbl. KoHIlenT TepMuHiHe OepisireH aHbpIKTamMaap capaaH]ibl.
Conpaii-ak 0ChI MOCEJICHIH Ka3akK Tijl OLTIMIH/IE 3epPTTeIyiHe IOy JKacalJibl.
AxMer BaWTypCHIHYJIBIHBIH FBUIBIMH €HOEKTEpiHIH, OHBbIH imiHae «Tin
Kypaia» OKy KypaJblHAa OepuUIr€H FBUIBIMH TYXKBIPBIMIAPABIH TaHBIMIBIK
cUmaTel Typadbl MiKip OUIgipreH Kaszak fajasiMaapel O.0Opasaivesa,
M.Nmankyiosa, O.)KyOaeBaHbiH eHOEKTepl 0aCIIbUIBIKKA aJIBIHABI. AXMET
baittypchiHyIBIHBIH  Maca )WHaFbIHA €HI'CH IIbIFapMajiapblHIAFbl « AXMET
OeifHec1» KOHIIENTICIHIH TaHBIMJIBIK CHIIAThl alKbIHIAIAbl. KepkeM MOTiHHIH
TaHBIMIBIK XyHeci Hawvic, En 6ip kynwin, menixi epmenei ywin, ’Kaszzamn co3
arcanvim awvin Anawvima, Kazax kainsi CUSKTBI TAHBIMJIBIK QJIEMEHTTEPACH
Kypanaapl. Omap Oenrimi Oip YFIM Ma3MyHBIHA Call IIOFBIPIAHBIN, «AXMET
OeifHec!» KOHIENTUTIK JKYHeCiH Kypahabsl. AKbIH IIbIFapMaiapblHAa aKbIH
OciiHeCIH amryga KOJAaHbUIFAH TULAIK OIpiiKTEepre KOHUENTUIIK Tajaay
xacanelHabl. COHJal-ak aBTOp IIbIFAapMaJIApbIHAAFBl  «AXMET OeiHec»
KOHIIENTICIHIH Oepiiy >KOJJIaphIHBIH ©31HIIK €pPEeKINeIKTepl aHBIKTaJJIbI.
Kepkem woTiHAeri «Axmer OeifHecl» KOHIENTICIH amaThlH TUIIIK
O1pITIKTEepAIH WITTHIK TAHBIMFA COMKEC TUIIIK OCHEH] CUIIATTANTBIH JIEPEKTED
KyHecl JKUHaKTanapl. MaKaaHblH HET13T1 TCOPHUSIIBIK TY KBIPBIMIAPHI  TiJI
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OULTIMIHIH JKaHa OaFbITTaphl, CTHJIMCTHKA JKOHE TUI MOACHHUETI TEOPHSICHIH
TOJIBIKTBIPYFa ©31HJIIK YJIeC KOocaibl JereH olaambi3. CoHai-aK 3epTTey/IiH
HOTWIKEJICPIH JKOFaphl OKY OPBIHIAPBIHBIH (DHioyorus (hakyJIbTeTTepiHe
apHaJIFaH KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA, JIMHIBOMOJCHUCTTAHBIM CHSKTHI
MIOHEP1 OKBITY/IA, APHAYIIBI CEMUHApJIap KYPri3ye, CO3MIKTep KypacThipyaa
nangananyra 0omabl.

Tipek ce3mep: 1033us, KOPKEM MOTIH, KOHIENT, (peiiM, VITTHIK
JTYHUETaHBIM, CTEPEOTHII, OJICHHIH UACICHI, KCHIMKEPIiH OeiHeC.

Herisi epexesiep

Kaszipri Tanma ka3ak Tia OUIIMIHIE KOPKEM MOTIH  TUIiHE
KOHIENTUIIK Tajiay jKacan, IIbIFApMaHbIH TaHBIMJBIK JKYHECIH aHBIKTAy
©3€KT1 TaKbIpbIITApAbIH Oipi Oombim OoTBIp. Cebebi aKbIH-Ka3yIIBIHBIH
HIBIFapMaIapbIiHAa XaJbIKThIH TYPMBIC-TIPIILIITi, CaaT-I9CTYpi, OOIMBICHI,
JKYpIIT ©TKEH JKOJIbI, KaWFbICBI MEH KyaHBIIIBI KepiHic Tabaabl. AXMET
bBaiitypceiayiibl Maca ®WHarblHA €HTEH OJICHJICPIH/IE 3aMaHBIHBIH THIHBIC-
TIPIIUTITIH 191 CypeTTel OlIreH.

Kipicne

1923 sxp11b1 A.BaliTypChIHYIIBIHBIH S0 5KbUIIBIK MEPEUTONbIHA apHAJIFaH
MaKalachlHJa Ka3ak o9/Ie0MeTiHIH Kinaccuri M.Oye30B: « AXaHHBIH MalaHFa
aJIFall >KbIPBI IIBIFBIN, OJIEOMET, cascar KOJbIHIA >KOJI OacTaraH KyHIEpi
OopiMi3iH eciMi3ie... AXaHHBIH OYpBIHFBI aWTKaH CO3IH Ka3ak J1ajachl
oIl YMBITKAH OK. OJieHzeri Oenriii capblH o/l €CKIpreH oK. Ol KYHTe
Ka3akK JaJlaChIHBIH KYIITI CAPBIHBI OOJIBIN, apKaHBIH KOHBIP XKeTiMeH Oipre
©CiI, MAaJKbI XaTbip» [1, 59 6.], — n1en OHBIH MO33UACHIHAAFEI OybIpKaHFaH
OWJIKBIHBICTBI, PYXbl MOHI1 ©JIMEC a3aMaTThIK MJICSHBI JKaJlay €TKCH OJICH
YKOJIIAPBIHBIH TOT 0acIac achbUIIBIFBIH TAaHBITKAH €]1i.

«Maca »xuHarbIHa CHT€H OJICHICP/IEH, dCipece, KeHiHT1 0achUTbIMaapbIiHa
€HTeH eJICHJIepIHEeH KypecuIiipyX, 1905-1907 xxpuiaapaarsl peBOTIOIMSIIBIK
TOJIKYJIApJlaH KaHATTaHFaH TaCKbIH KYIITIH CEPHUTICI YIIKBIH IIaliajbl.
AKBIH eJIeHIEPIHACTI TOHKEPICIIUIAIK CapblH ©JICH KOJIapbIHAAFbl 1K1
TereypiHiHEeH IIMPBIKKAH IIBIMBIP OWIap apKbuibl OutiHEem» [2, 45 6.], —
Jen 3eprreymi ©.O0MMaHyIbl alTKaHIal, aKbIHHBIH ©JICHJEpiHeri Oac
KEeHINKep IpireH KYHEeH1 TOHKEPII, XaJKbIH KapKbIH OoJanakka 0acTalThIH
TYJIFa €KeHIHE KO3 )KETKI3eMi3.

MarepuaJjigap MeH dficTep

Makanana AXMeT BalTypChIHYJIBIHBIH LIBIFApMAIIbLIBIFbIHA JKOFApPbI
Oara Oepren M.Oye3oB, ©.O0MMaHYIbI CHUSKTBI FaJbIM-3€PTTCYIIUICPIIH
TEOPUSIIBIK KO3KapacTapbl, COHJal-aK FaJbIMHBIH FBUIBIMH €HOCKTEepiH
KapacTeipraH quHrBucTep O.OpazanueBa, M.Mmankynosa, O.)KybaeBaHbIH
AKYMBICTapbl OaCIIBUIBIKKA aJbIHABL. AKBIHHBIH IIbIFapMajiapbIHAaFbl
«Axmer OeifHeCl» KOHIIENTICIHIH Ma3MYHBIH allaThlH TUIAIK Oipiikrepi
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YKUHAKTAJIBII, OJIap/bIH KbI3METI aHbIKTaJ/Ibl. JKyMbIcTa cUnarTay, xymeney,
TYXKBIPBIMAY OMIC-TOCUIAEPIH KaXKeTiMi3re Kapai KoiamaHablK. CoHpai-ax
©JICHJICP TUTIHE KOHIENTIIIK TaJIJ1ay KacaIbIH]IbI.

Taakbuiaynap

Kasipri TaHIa KOHIIENT KOTHUTHUBTI JIMHTBHUCTHKAJAFbl HET13T1 YFBIM
0OJIBIN TAOBLIATHIHBIFEIH MOMBIHIAYBIMBI3 KakeT. Ce0eO1 KOHIENT aKbLi-
OMJIBIH KaTErOpHsACHhI, OHBI OaKbLIall aJMalMbI3, OYJI aTaaMBIII YFBIMIbI
TYCiHIIpyre KeH MyMKiHmik Oepeni. KonmenT kareropuscel ¢umocodrap,
MICUXOJIOTTAp, MOJCHUETTAHYIIBUIAPbIH EHOCKTEPIHAC KOPIHIC TarKaH
YKOHE OJIaH OCHI JIMHTBUCTUKAJIBIK €MEC FhUIBIMIApP TOFBICBIHBIH 131H KOpyTre
OoJ1aabl.

Anramr per Oyl TepMUHII  FaiubIMH aiHaibIMFa 1928 KbUIBI
C.A.AckonbioB-AJieKkceeB eHri3reH. FajabiM yFpIMIIBI OfIay mporecinae oip
TEKTEC 3aTTap/IbIH, IC-OPEKETTEPIH, ICUXUKAIBIK (PYHKIUIAPIbIH (6CIMIIK,
OIIET KOHIIENTUIEePl, MAaTeMaTUKAJIBIK KOHIICNTEP) OCJNTiCi3 YKUBIHTHIFBIH
aJIMacCTBIpaThIH TCUXUKAIBIK (opmarus aen aHbikTaabl. J[.C.JIuxaues
II1aMaMeH OCHI yaKbITTa KOHIICTIT YFBIMBIH aHa TUTIHAE COMIeyIIiHIH OlLTiMiHe,
KEKe TOKIpUOEciHe, KOCiOM KoHE OJIEYMETTIK ToxipubeciHe OalaHBICTHI
IIBIHJIBIK KYOBUIBICTAPBIH OCHHEJICUTIH JKOHE TYCIHAIPETIH KaJIlblUIaHFaH
MICUXUKAJIBIK OIpiiKTI Oenrijiey VIIiH MaijanaHasl JKOHE aHa TITiHIE
COMJICUTIHACPAIH CaHACBIHIAFBl CO3MIH OPTYPJi MaFbIHAJAPBIH JKAJIIbLIAY
MaKcaTbIH/Ia KapbIM-KaThIHAC jKacayIllbuIapra ce3aep/ii TYCIHYAET1 oJapIbIH
apachIHJIAFbl JKEKE albIpMAIIBUIBIKTAPABl JKEHYyTe MYMKIHIIK Oepei.
J.C.JIuxa4eBTiH MiKipiHIIE, KOHIENT CO3/iH MaFbIHACBIHAH TYBIHJIaMaMIbl,
OYJ1 MEHTEepUITeH MaFbIHAHBIH COWJICYIIIHIH JKEKe OMIPIIK TIOKipuOeCIMEeH
COKTBIFBICYBIHBIH HOTHOKECI [3, 35 6.].

E.C.KyOpsikoBa KOHIIETITIHIH KeJIeCl aHbIKTaMaChIH YChIHAIBI: « KoHIenT
—Keel a1 O1pIIiri, aKblI-0H JIEKCUKACHI, TY>KBIPBIMIAMAJIBIK JKYHE )KOHE MU
T, OYKiT osiem OeliHeci, OuTiM KBaHTHI. EH MaHBI3IBICHI KOHIIENITLIE TUIIE
KepiHic Tankan»[4, 3 0.].

KonuenTt maceneci ka3ak Tii 6urimHiage K. MankeeBaHbIH «Ka3ak TiaiH
3epTTeyIiH KOTHUTUBTIK Heri3aepi», K. )Kaman6aeBanbiH « T11 KO AaHBICHIHBIH
KOTHUTHBTIK HET13/Iepi: AMOIMsI, CUMBOJ, TULMIK caHa», D.0pa3aaueBaHbIH
«KOTrHUTHBTI JTUHTBUCTUKAHBIH KaJIbIITaCybl MEH Aamybl», A.lciamMHBIH
«¥JITTBIK MOJICHUET KOHTEKCTIHJICT1 IYHUEHIH TULIIK CypeTi» eHOCKTEpiHe
YKaH-)KaKThl KapacThIPbLUIFaH.

Faneim D.0pa3zanueBa >xoFaphiia KOPCETUITEH €HOCTIHIE€ KOTHUTHBTI
JIMHTBUCTHUKAHBIH Ka3aK TiTl OLTIMIHIH )aHa OaFbIThl PETIH/IC KAJTBINTACybIHA
JKOHE aTaJIMBIII cajlaHbIH Heri3iH canyra A.baittypeeiayisl, K.OKy6aHos,
C.AMaHX0JIOB CHSIKTBI Ka3aK FhUTBIMBIHBIH 0aCTaybIH A TYPFaH FAILIMAAPIbIH
eHOekTepl Heri3 OonranbiHa TokranraH [S5]. CoHpaii-ak 3eprreyr
M.NmankyiioBa «A.BaliTypChIHYIBI €HOCKTEPIHACTI TaHBIM TEOPUSICHIHBIH
0acTel ~ YCTaHBIMJAPBD»  TAKBIPBIOBIHIAFBl  FBUIBIMH  MaKaJlaChIHAA
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A.BaiitypchiHWIBI eHOeri OOMBIHIIA TaHBIM TEOPHUSCHIHBIH FBHUIBIMH KOHE
OIICTEMENIK HETi3eMEeCiH Tayllail OTBIPBIN, 3€PTTEY HBICAHBIHBIH Ka3ipri
Ti71 OUTIMIHIET] TAaHBIM MOCEJIECIMEH Ca0aKTAaCThIFBIH aHbIKTaraH. KepHeKTi
FaJIBIMHBIH TaHBIM TEOPHUSACHIHA KATBICTHl YCTaHBIMJAPHI MEH MIiKip-
KO3KapacTapblH, TYKBIPBIMIAPBIH JKYHeJeH Keim, »OoFapbl OKY OpHBIHAA
OKUTBIH CTYJIECHTTEpPre TaHbIM TEOPUIACHIH MEHIEPTYIiH OIICTEMECIH
yceiaFaH [6]. Kazak TumiHzeri TaHbIM Moceneci OONBbIHINA ThIH 3e€pTTEyIIep
xkyprisren O.)KybOaeBa A.baliTypChiHYIBI €HOEKTEpIH Tajjay apKbUIbI
FaJIBIMHBIH T1J1 )KYHeCcl KOTHUTUBTI KypaybIIITapAaH TYPaTbIHBIHA TOKTAJIBIII,
A.BaliTypChIHYIBIHBIH €HOEKTEpiH TaHBIMABIK TYPFBIIA Tajljay KaxeT
eKeHIITiH aiTazsl [7, 197 6.].

AKBIHHBIH ITO33HSICHIH/IaFbI 0aC KEHIITKEp — a/1aM3aTThIH YKaH JYHHECIHE
aZaMIBIKTBIH JIoHIH erymni Tyira. O e31 eMip cypill OThIpFaH 3aMaHbBIHBIH
IIBIHAMBI KEJOCTIH Kope OLITreH JKOHE TyFaH XaJIKbIH JKapKbIH OoJaIiaKka
©31HIH TBhIH HJACsUIapbIMEH OacTaii OUIreH. ABTOP/BIH IIbIFapMallapbIHIAFbI
«Axmert Oerineci» koHNenTici Hawvic, En 0ip KyHwin, MeHiKi epmenei YuliH,
Kazean ces3 scanvim awvin Anawviva, Kasax xgainst dperimaepi apKbLIbI
allIbUIFaH.

Hoatu:kenep
Hambic dpeiimi. Axmer balTypChIHWIBI IMIBIFapMajapblHIa KOFam
MYIICJIEPIHEe  a0aAMObIKMbIH JKOFapbl OJIIEMJICPIHE TOJIBIK COHMKeC

KeJyre YMTBUIYIbIH KarugaTrTapblH KepceTin OepreH. AXMETTIH YCbIHFaH
aJaMTeplIUTiK KaFuaarTapbl MbIHAJap: aJaMHBIH ©3 1C-OpEKeTiHE jKayarl
Oepy, OiiMre yMTBUTY, afaMIapMeH KapbIM-KaTbIHAC OpHaTa Oy, ©31 YIIiH
FaHa eMec, OYKLUI XaJIbIK VIIIiH Makcar Kosi OlTy jKOHE oJjlapFa KOJ KETKI3Y,
MYKTaX/1apFa KOMEK KepceTyre JaiibiH 00y, Oananapra Kakchl TOpOUe MEH
oiim Oepy.

OchIHaal KOFaphl JIIeMAepre ajaM HHETIHIH COWKeCTIr aJaMHBIH
©31H-031 KOFapbl OarajayblH, ©31H-631 KYPMETTEYIH KaJIBIIITACThIPAJIbI.
CoHpaii-ak Koram TapamnblHaH alaMHBIH OYKLT eMipiH 00BEKTHUBTI Oarasiay/Ibl
Jla KaJbITACThIpabl. AJamaa HaMBICTBIH OONTybl OpAaiibIM OH OaraiaHalbl.
Hawmpichl Oap amam emiH YJIKeH jKeHictepre Oacraiinbl. Meicansl, Hambic
aoamea Kyw oepedi; Hamvlc bap dicepoe dcenic 6ap NETE€H CTEPEOTHUIITIK
TYCIHIKTEp OCBIHBIH KOPCETKIII O0JIBIN TYP. Hamwblc YFRIMBI Ka3aK XaJIKbIHBIH
aZlaMTepIIUTIK KYHIBUIBIKTAPBIH/IA €H HET13T1 %KoHe 0aCThl OPBIH aiabl, TIMTI
Ka3ak YLIIH eMip HaMbIC YFhIMbIHAH TOMEH TYp. byn MblHamail makanaapaa
Tycingipineni: Epoi namoic enmipedi, Kosnovl kamvic eamipedi; Manvim —
HCaHLIMHBIY cadazacyl; JKanvim — apbimubly cadazachyi.

AxmeT baliTypChIHYJIBI HIBIFApPMAChIHAH aJIbIHFAH MbIHA MbICAJIFa Ha3ap
aynapaiblK: bayvip mapmkan scypek xaioa? Hamvic xvizzan cyiiex kaioa?
[8, 87 6.].

byn sxarmaiiza HaMmbIC YFBIMBI Ka3aKThIH OelCaHAJIBIK JCHICHiHIeT]
MOHIMEH OallJIaHBICTBI TEPEH MarblHAJBI CO3 PETIHAC KOPIHEdl: cyiexke
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CiHeeH, 2HU OHbIH MYeaH Ke3iHeH bacman adamoa Kalauzan Hapce. ¥ ITTHIK
CTEPEOTHUNITI OenTim Oip XalbIKTBIH SFHU YJITTBIH VITTHIK €PEKIICTIKTEPiH
KAMTUTBIH KOTHUTHUBTIK MOJENb KaJBIITACTBIPYIIBI MEHTAJIBJII OPEKET KO3l
JIECEK, aKbIHHBIH JUPHKACBIHIAFBl «aJaM» KOHIENTICIHIH MOHIH allaThbiH
VIITTBIK CTEPEOTHIIKE «Hamvlc Kbl32an cyliek Katioa? » NETeH XaJIbIK TAHBIMBIH
OUTIIPETIH TIAIK OipIIIKTI )KaTKbI3aMbI3.

Hawmpichl 6ap agamMHBIH Oonaimrarsl Oap Jen caHajdaabl, SFHA MYHJAl
azlaM KeIl Hopcere KOJ )KETKi3e anajbl, OHbIH Ooaiarsl 30p. by skarmaiina
HaMBIC OMIPJIH KO3FayIlbl KYIIi peTiHae opekeT erexi. Kaszak TumiHmeri
YKYTTBIK CO3JIEP/Ii )Kacay apKbLIbl HAMBIC )KOHE ap YFBIMIAPIbIH XKaJblIaHFaH
KOpiHICIHE Kapall ap HaMbIC CO3iHIH CHHOHHMI Oousbim TaObuTambl. Kazak
TUTIHIH TYCIHIIpPMEIi CO3IITiHIe HaMbIC CO31 )KOFaphl aIaMIepIIlIiK KacCHeT
peTiHae aHBIKTaJIaabl, ap — abbIpoi aen kepcetineni [9, 77 6.]. AKbIHHBIH
HIBIFapMaIapbIHAAFbI TYFaH XaJIKbIHA a71aJ1 KBI3MET €Tyl ©MIPITIK YCTaHBIMbIHA
alHaIABIpFaH AJaMIbIK JUKAHIIBICHIHBIH OOMBIHAH achUl KacHeTepal Kepe
ajambI3. ATaMIBIK TUKAHIIBICHI — KEYIeCiHAC HaMbIC OTBI OMHaFaH, JKirepii
KEeHimKep.

En 6ip Kynwin, meniki epmenei ywin ¢peiimi. AnamaplK THUKaH-
IIBICHIHBIH TaHJAAFaH >KOJBl — Kypec. KacipeTTi FaceIpiap TOFBICHIHAA
eMip cypreH Ajam KaipaTkepiHiH OacTbl apMaHbl VJITHIHBIH OOaliarsl
0onaThlH. AXMET KYpec JKOJbIH/IAa KaHIlIaMa KUbIHBIKTapFra Tam 0onasl. En
apachlHaH IIIBIKKAH KeOip OesceHinep aKbIHHBIH ICTEpiHE KyHe >KaFbill,
asFpIHAH IIayFa THIPBICTBL. OCBIHAAN CYMIBIK OPEKTTEpre Te3¢ ajaMaraH
VIT YCTa3bIHBIH KOHUI-KYWIH MBIHA ©JICHACPIHJIC KOPIHIC TanThl. AKbIHFa
YKa3bIKChI3/IaH a0aKThI/IA )KAaTKAaHbI eMec, OOPIHEH ¢ 63 aybUIbIHAH IIBIKKAH
3aMaHJAaCTapbIHBIH CAaTKBIHABIFBI aybIp coraapl. OHCypeT apKbUIbl OepiireH
OJICH IIyMaKTapblHIa aBTOP CATKBIHIAAPIBIH 1C-OpEKETTepiH ummepoin
ypeernine GanaraH. AKBIHHBIH OCBIHJIAM KOHUI-KYH1 O0acka Ja eJeHIepiHie
KepiHic TamkaH. byn esieHmepiHae aKbIH KONMIIUTIKKE IMIHIAEr Ha3bIH
JKETKI3€El.

AKbIH 03 oJieHIHIe: «byJ1 Kazakka He yKa3bIIl e1iM», — JICTI CYPaK KOSIbI.
AXMeT KeIIiTiKKe Kalpblia COMICH/ Il KoHE COJ CypaFaHbIHA JKayall KyTe/i.
ABTODp cyparblHa )ayal ajamaca Ja, OKyIIbIFa OyJ1 cypayasl Here Oepir oThIp
nereH canmak TycipreH. Cypay apHay apKbUIbl KOMIIUIIKTI OMJIaHIBIpyFa
TBIPBICKAH.

Kazak xankel amaMm OOWBIHIAFBl KYJIBIKCBI3NBIK, OCHIIapasbIK,
KepTapTHaJIbIK CHIKTHI jKaMaH MIHE3AepIi um Mine3 Jen araraH. AKbIH
Tamaxk ywin camkan ummep uUMAaHblH TIPKECI apKbUIBI COJI Ke3/1e OanarbiHa
KaOBICKaH CaTKBIHIAPIBIH KEKCYPBIH iCiH omkepenereH. CoHman-ak UTTIH
iC-OpeKeTIiHE TEeHEY apKbUIbl OepiireH OoHCypeTKe KeHINMKepiH KOHUI-KYMi
MEH IIIK1 TYHUECIHIH 9Cepl MEH ©3TepiCiH dCepIIi KETKI3reH.

ToH Keminep, KOMUIMEC €TKEH iCiM,

OfinaiTeiHIap MEH eMec Oip KYHTICIH.

JKypt ykmaca, yKImachiH, )KaObIKITAitMBbIH,
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En Oip xyHmiin, meHiki epreHri ymin [8,106 0.], — mereH eseH
KOJNJIApblHAH AaKbIHHBIH COJ Ke3/1€ YCTaHFaH WJIesJapbiHbIH KeJelleK
YpHaKThIH KaMbl YIIIiH jKacaJFaH/IbIFbIHA KOHE OMIPIICHIINHE CEeHIMAUIIK
TaHBITKAHBIH KOPE aJaMbl3.

En 6ip kynwin, menixi epmenei ywin GpeiMIHIH €PEKIIEIIiri — OHBIH
accoluanus apKbUIbl TaHBUTYbIHAA. AccOolMalysl apKblUIbl TaHy JIETeHIMI3 —
OYPBIHFBI TOKIpUOEIIEp MEH JKaHAIaH KaObUTJaHFaH TYCIHIKTEP apachIHIaFbI
OaiiaHbic 00JIBIN TaOBLIAABI. ACCOIMALINS aAPKbUIbI KOHIENT KaJIbIITaCThIPY
TOXKIPUOEC] MMOATUKAIIBIK MOTIHTE TOH. En Oip KyHWiN, MeHIKi epmenel Yulin
(bpeiimi akbIH ©JICHIHJIe MbIHA/Iall accoMallysl apKbLIbl TAHBUTFAH: JKypm
yKnaca, yKnacwlt, xcabviknaimoi; En 6ip kynwin, meniki epmenei yulin.

¥naraTThl YAT YCTa3bIHBIH KacIipeTTi TarAbIPHIHBIH 631 >KOFaphbl
aJaMTepIIUTIK PyX MEH TapuxX cabaKTapblH YHPETETIH TarblIbIM CKCHITIHE
OYTiHT1 KYHHIH YPITAKTapPBIHBIH K631 JKETIIT OTHIP.

Kazzan co3 owcanvim awvin  Anawvima Ppeiimi.  AKBIHHBIH
MOA3MSICHIHIA aFa OybIHHBIH Killll OybIHFa JKOJI KOpCEeTyi, oyiapra JyphIC
OarpIT-Oarmap Oepyi ne kepiHic TanmkaH. OraH 013 kapiail apHay TypiHzae
KBIPJIAaHFaH KeJIeCl ©JICH JKOJAaphIH MbICAJIFa KEJITIpe alaMbl3.

byt ce3re KyJ1arbIH call, akbIH 1HIM,

O#4, mikip, pyXbIMbI3 JKaKbIH, 1HIM!

«AFaJbIK MPaBOCHIH KOJIbIMA aJIbIIl,

Kenemin aiitaiibln», — aen akbul, iHiM! [8, 94 6.].

by mpicanga 6ip agamra emec, KOMIIUTIKKe KalbIpblia Comneii. AKbIH
CO31H THhIHJAaFaH eJJIiH KYIarblH/la KAJIaThIH/Ial, €CTIreH € eJIeH eTeTiHACH
eTin exmen anTanael. Hazap aymapapiiblk »KOWTTI, KaJip-KacHeTTI ©JICHMEH
MOJTIMJIET, KYPTIIBUIBIKTBIH KOKEeHIH e KaJlaTbIHAAM €Til, COJI apKbLIbI 9cep
eTyre, JK9pAEeMIECyTe bIKbIACTaHABIPAThIHAAN eTill KbIpiaraH. Ockliaiiiia,
KapJiail apHay apKbLIbl )KacTapra ajiaM OOJIBII KaJIBIITACY/IbIH AYPHIC KOJIbIH
aHBIKTAIl Oepe/l.

Faneim Ooebuem manvimroiu  enderinge: «llikipiHai cemsereHue
aJJIBIHFBI CO31HEH apTKbI CO31HIH KyaTbhl achIll OTHIPCA, TaMbBITy OOJIaIbl», —
JIeT aHbIKTaMa Oepirl, ©31HIH IIbIFapMaIIbUIBIFBIHAH MBICAJ KenTipeni [8, 215
0.]. byran Temenieri xxonmap aoien 6osa aixabl:

byt enteHie akpIH ananika KalbIpbUIBITT CO3 CaNTaiIbl. AKBUI-KEHECIH
aliTanbl. Anoanvin Kyp celpmoelnvly masacvina, Camulibin HCbLIMbIPARAH
manacvina, Kabwinoelty 6ama Kvlima, MOAACLIH JETEH UIyMaK apablK
KOJIJap JaMbITyFa KypbuiraH. byn kepkemaik Tocin OoibIHIIA KYPBLIBIC
JKy#ecl ykcac OIpbIHFald COMJIEMIEPiH 1PIKTEIIN IIBIFybIHA OaIaHBICThI
OM-TMKIPAIH OTKIp, 9CEPJIl aUTHUTYbIHA 9P1 MaFbIHAJIBIK OPICTIH KEHEIOTHE KeH
epic alIbUIFaH.

byn xepne aBrop orcambim awbin Anawvima, Anawmoly adackau
a3 6anacelna €63 TIPKECTEPl apKbUIbl Ka3zaK KacTapblH 3aJbIMIAp/IbIH
aJIaMIIIBl OPEKETIHEeH cakK OoiyFa IaKbIpaabl. OJeHueri «0aiFa3bl aaraH
Oamanmapiiay TEHEYl Ke3 KeJITeH ICTI )Ky3ere achlpy OapbIChIHAA aKbLIFa
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CaJIbINl Tapa3bUlaMail MIemIiM KaObuliay KaTeTKKe OKEJNETIHAINH TYCIHAIpY
OMCYpPETIH KAJIBINTACThIPFaH. ABTOP KOPbIKKAHEA KOC KOPIHIN, KOUOAl YpPKin
(hpazeonorusIbIK TIPKECIH Ka3aK KOFaMbIHJAFbl OKbIMaFraH, ©31HE CEHIMCI3
KacTapAblH MIHE3-KYJIKbIH TEepeHIETI KepceTe TYyCy YIIIH KOJJIaHFaH.
JKorapeinarsl €JI€H XKOJIAapbl Kon OL1emin a0aMHAaH CYpama, Kon KOpeeHHeH
cypa CTepeoTHUIIIMEH TycHa-TyC Kejeli. ABTOp ajaamiapra FUOparThl ou
TactaraH. Ara OybIH PETIH/E JKacTap bIH aKbUIIILICH 00J1a O1IreH.

Kazax xannet dpeiimi. AxMeT balTypChIHYJIBIHBIH 0acThl UACSCHI
— JKYPTIIBUIBIKTB OKY-OLTIMIe, pyXaHH KOTepuIyre IIaKbIpy, MOJCHHUETTI,
FBUIBIM/IBI yaFbI3/1ay, )KapKbIH ©MIpre TajanTaHyfa, KOFaMHBIH Ke31 allbIK,
KOKiperi osy azamarbl OOJyFa YHIACY. AKbIHHBIH Ka3ax canmsl JETeH OJeH1
AOaiiIbIH Ka3aK KOFaMbIH ChIHAYBIMEH CapbIHAAC OOJBIN Keyeal. AKbIH 31
eMIp Cypill OTBIPFaH 3aMaHbIHBIH IIBIHAKWBI KEIOETIH CypeTTereH.

Kanmuinoax kavivlk Minin ecneci 2ok, menizoe Jcypmi3 Kaakbin Kouneci
J#COK, IETEH OICypeT apKbUIbl OEpUIreH Koyigapaa KayKapchl3 Ka3akK KalllbIH
OeiiHeneiini. OneHye enne OpHaraH CaHJIAYChI3 CalT, KYPTIIBUIBIKTAFbI
aybI301pIIUTIKTIH KOKTBIFBI, KOFAMHBIH MYIIKLUI XaJIl KaTThl ChIHAJIA]IbI.

OneHueri Kaiblk €O31 Ka3ak CalThIH MEH3ECE, KAIMmbliOdK SIHTETI
apKbUIbl 3aMaHHBIH TYPAKCBI3ABIFBIH Oalikaiimbl3. KanTbuinaran KalbIKThI
KBUDKBITANBIH JIECE, OHBIH €CIeCi )KOK, TEHI3/1e Irepi )KY3€eHiH J1ece, KOIeci
JKOK XaJIBIKTBIH KayKapchl3 Kyl smudopa TOCiai apKbUIBI AJI OepisreH.
TeIFBIPBIKKA TIpENTeH eyl TabaH Tipey eIl Hopce KOK JEreH TipKec, SIFHH
O0ip HOpCeHl HEe KYOBUIBICTHI KIIIPEUTy apKbUIbl JOPMEHCI3 XaliH HAKTHI
KOPCETKEH.

bip owcennen xon wwizap, 6ip scazadan 6ac wwvieap NereH OypbIHHAH
TaHbBIC MaKaJ-MITeJ aBTOPJBIK KOJJIAHBICTA «UIbIFapMail Oip EHHEH KO,
O1p ’kep/eH co3» Jen Kojiaanbuirad. OKKa3noHaIbl MaKajl-MTe aBTOPAbIH
OcifHeN OMBIH JKeTKI3y[e OipieH-0ip TanThpMac Kypajl OoJIbIN TaObLIa bl
«OKakbIHMEH BIPBUIAACTHIK, UTTEH YPAIK» JETeH >KOJJaH aJaMU KaCHUEeTTEH
alBIpBUTFaH, OIPJIITi JKOK €JIJIIH IpireH eMipiH aHFapaMbl3. byHaait eMipzeri
azamMaap/IbIH CachIK 1C-OpEKeTTEPiH UTTIH BIPHUIIAYbl MEH YPT€HIHE TEHETCH.
CesnepaiH oneTTeri rpaMMaTHKAIBIK TY3UTy TOPTIOIHEH THIC OPBIHIAPHI
aybICTBIPBUIFAH ©3Tellle TIPKECTEePAl /€ aBTOp Ka3aKThIH MYIIKUI XaJliH
cunarrayga mainananrad. «Kipemi TEHTEK eci TycTeH Keuin», «¥JIbl TOH
KOITEH KOPreH» MbICaJAapbl HHBEPCHS TICLII apKbLIbI )KacallFaH.

Kaszax xannol eneHinge ne AXMET eMip CYpreH 3aMaHHBIH IIbIHAWBI
OeiiHecl amblIFaH. AxMeT bBalTypChIHYJIBI 3aMaHaHBIH — alIMaFaibIIn
IIaKTapblH KOPKEM/IIK TAHBIMFa apKay €Till, OHbI UIbIHANWBI IIBIHIIBUIABIKIICH
CypeTTereH, COWTIiN, IIbIFapMajapbl apKbLIbl €PTEHr1 €71 ereMeHJIriHe
YMITIICH Kapayfa YHIeW OunreH. Kaz edix xamap Yuvbin KayKblIOAeaH,
caxapa Kejnze KOHbIN CAlKblHOA2aH JIIeTeH OWCYpeT apKbUIbl TybIHJaFaH
KOJJIap/ia aKblH Ka3akK XaJKbIH Ka3fa 0anar ce3/i KyObUITY apKbLIbl YFBIMIIbI
TEepPEHJETIN, Ol 00pa3blH yCTEMENeH, ecipe Kelle OHbIH oCepiH KYIICHTKEH.
Kas3 edix aybICThIpy MaFbIHACBIHJIaFBI MeTadopa 3aT €CiM KOHE €IK JeTeH
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KOMEKIII eTICTIK apKbUIbl JKacaiFaH. bys mpIicanga eki HopceHi Oip-OipiHe
Oayray MarbIHAChI Oap.

Axmer balTypchiHYIBI — ©JeHIHAE Ka3 OOJBIN CaHKbUIIAFaH €PiKTi
Ka3aKThIH €pKIH OMIpiH cumarTtail kene, «Oip epTke Kajaid aymap OOJIbII,
HE KaJJbl TOHIMI3AC MIApHbLIMaraH?» e >KYPTIIBUIBIKKA OW TacTaiJibl.
AKBIHHBIH ©PT JIeNl OThIPFaHbl Ka3aKThIH OachlHAa TYCKEH KacipeTi — Oacka
eJJIIH OoTapbl OOJIBIN epKIHAIriHEeH aiblpbulybl. COHIal-aK aBTOp OJICHIHJEC
KOJIIaHFaH « AJIallIThIH aAaMbl» MeTadopackl Ka3ak KalpaTKepaepiH TAaHBITHIT
TYD.

AxMeTOelHeci « AJTalThIH aaMbl» O0JIBII, KAl TagaH )KaJIFaChbIH TAITKaH.
AnamTeIH agaMbl — Kazak 3usibuiapel. ComapasiH O0ipi aKbIHHBIH ©31. AKBIH
«ANamTeIH aJgaMbIHBIH 00p1 MAJIiM, KiM KaJJibl Tapa3blFa TapThLUIMaraH?»
JIETCH JKOJIJIap/iaFbl Ka3aKThIH KaWMaKTapbIHBIH OlpiHEeH KeiiH OipiHiH
KYFBIH/IayFa YIIbIpar, pernpecCUsHbIH KypOaHbl OOJIBIN jKaTKAaHBIH MEH3EH 1.
Conpaii-ak aBTOp Kaaip-KaCHETTEH JKYp/Aai, MaKTaHIIaK, TYHUEKOHBI3, IIICH
KyMap agaMaap/bl KaTThl ChIHFA anaabl. «KaaMaraH TYK KacHeT, Ka3akK a3FaH»
JIETCH JKOJIJIaH aKbIHHBIH ©31 eMIp CYpIll OThIpFaH KOFamIaFbl agamiaap/IbIH
aJaMu KaCHETTEPJIeH albIPbLIYbl, KYPTTHIH KaMbIH OWJIAWTHIH YJIT)KAHIbI
azaMarTapAblH KaJIMaybl CUAKTBI ©3€KT1 MOCEJICHI KOTEPreH.

KopbIThIHABI

KopsiTa aiiTkanaa, akbIHHBIH Maca KMHarblHA €HIeH ©JIeHAepIHAer1
OacThl kerinkep AxmeT BalTypChIHYIIBIHBIH 631 €KeH T aHbIKTanabl. O —
FaJIbIM, YCTa3, aKblH, KOFaM KalpaTkepl, XaJKbIH CYMETiH a3aMar.

AxmeT baliTypChIHYIIBIHBIH HIbIFapMasiapblH TAJIAy — Ka3aK KOFaMbIHBIH
JlaMy CaThICBIMEH KYPIIl OTIIl eIl TaHy, TaMbIpbl TEPEH TapUXTaH cabak
aimy, AXMeT TYJIFachl apKbUIbl JaHa XaJIKbIMBI3/IbIH MOJI MYPAChIH MAaIll eTiI
PYXTaHy, pyXaHH >KaHFbIDY.

AKBIHHBIH ~ TMOZ3USUIBIK  IIBIFApMANIapbIHIAFbl  «AXMeT OeifHeci»
koHnentici Hamvic, En 0ip xymwin, menixi epmenei ywin, Kaszzan cos
acanvim awin Anaweiva, Kazax kanner GpediMaepi apKbUIbl allbUIFaH.
Axmer BallTypChIHYIBIHBIH ©JICHACPIHIH TUIIHE KOHILENTUIIK Tajaay kacay
apKbLIbl HIBIFAPMATaPbIHBIH TAHBIMBIK CUIIATHI AalKbIHIAJbI.
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KOHIEIIT «ObPA3 AXMETA» B II023UN
AXMETA BAUTYPCBIHOBA
*locosa A.T.!
*1k.¢h.H., acconpoBanHbIi ipodeccop Kocranaiickoro peruoHaibHOTO
yHuBepcuTeTa nMeHu A.balitypceiHoBa, Kocranaii, Ka3axcras,
e-mail: almdosova@mail.ru

AHHOTanusi. [7aBHasg wLenp CTarbl — BBIABUTh KOTHUTHUBHYIO
cUCcTeMy KOHIENTa «o0pa3 AXMeTa» U pacCMOTPETh SA3bIKOBBIE €IMHUIIB,
pacKpbIBalOLIUEe 3Ty MpoOIeMy B HPOM3BENEHHUSX I03Ta, KaK €AMHCTBO
JMHI'BO-KOTHUTUBHOTO  YPOBHS B XYJIOXKECTBEHHO-SI3bIKOBOW  cepe
Bcenennoil. O6beKTOM Hccie0BaHus cTaiau cTuxu Axmera baiitypceiHoBa,
BolIeIMe B COOpHMK Maca. Bl mnpoaHanu3upoBaHbl ONpeeIeHus,
NIPUBEJCHHBIE K MOHATHHHOMY TepMuHY. Takke ObLT IpoBeneH 0030p
U3y4YeHHsI JaHHOH MpoOIeMBbl B Ka3aXCKOM sI3bIKO3HAHUU. PyKOoBO/ICTBOBaIHCH
Hay4YHbIMHU TPyZaMU Ka3axcKux ydeHbIXx J.OpaszanueBoi, M.MmankynoBoii,
0O.XKy06aeBoii, BbIpa3uBIINX MHEHHE O KOIHUTHUBHOM XapaKTepe Hay4HBIX
BBIBOJIOB, M3JIOKEHHBIX B Tpydax Axmera baiTypcblHOBa, B TOM 4HCIIE B
yaeOHOM nocobun «Tin kypam». B npousBenenusx Axmera baliTypcriHoBa,
BOLLIEIINX B COOPHUK Maca, paCKpbIT KOTHUTUBHBIN aCIIEKT KOHIENTa «00pa3
Axmeta». KorHUTHBHAs CUCTEMA XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTA COCTOUT U3 TAKUX
KOTHUTUBHBIX 2JIEMEHTOB, Kak Hamvic, En 6ip KyHwin, meHiki epmenei yuli,
Kaszan ces orcanvim awvin Anawvima, Kasax kaansi. OHN KOHIEHTPUPYIOTCS
B COOTBETCTBMM C COJEpKAHUEM OINPEAEICHHOIO MOHATHS U 00pa3yroT
KOHLIENTYaJIbHYI0 cUcTeMy «oOpa3 Axmeta». IIpoBeeH KOHLIENTyaJlbHBIN
aHaJIU3 SA3BIKOBBIX €JMHHUL, UCTIOIb30BAaHHBIX PH PACKPBITUN 00pa3a MosTa B
npousBeneHussx Axmera baiitypceiHoBa. Takxke BbISBIEHBI crielu(pUIecKe
0COOEHHOCTH MyTeH nepeaayn KOHIeNnTa «oopaz AXMeTa» B POU3BEIEHHIX
aBTopa. HakomeHa cucreMa JaHHBIX, XapaKTEPU3YIOIIUX SA3BIKOBOU
o0pa3 B COOTBETCTBUM C HALIMOHAJIBHBIM IO3HAHHUEM S3BIKOBBIX EMHHII,
PaCKpBIBAIOIIUX KOHIIENT «00pa3 AXMeTa» B XylI0KECTBEHHOM TekcTe. Mbl
CUMTAEM, YTO OCHOBHBIE TEOPETUUECKUE BBIBOABI CTATbU BHECYT CBOM BKJIAJ
B JIOIIOJIHEHUE K HOBBIM HalpaBJICHUSM JIMHIBUCTUKH, TEOPUU CTHIINCTUKU
U SI3BIKOBOM KYNBTYpbl. Takke pe3yabTaTbl HCCIEIOBaHUS MOTYT OBITh
HCIIOJIB30BaHbl MPU NPENOJAaBaHUM TAKUX IUCLUIUIMH, KaK KOTHUTHBHAs
JMHIBUCTHKA, JMHIBOKYJIBTYpPOJOTHs A (DUIONIOTHYECKUX (DaKyIbTeTOB
BY30B, IPOBEJCHUH CIIELIUAIbHBIX CEMUHAPOB, COCTABIEHNUHU CIIOBapEH.

KiroueBble c10Ba: 03345, Xy/10KECTBEHHBIN TEKCT, KOHIIENT, (ppeiim,
HallMOHAJIbHOE MHPOBO33pEHME, CTEPEOTHI, HJesl CTUXOTBOPEHHs, o0pa3s
repost.
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THE CONCEPT «THE IMAGE OF AKHMET»
IN THE POETRY OF AKHMET BAITURSYNOV
*Dossova A.T.!
*1c.f.s., associate professor, A.Baitursynov Kostanay Regional University,
Kostanay, Kazakhstan, e-mail: almdosova@mail.ru

Abstract. The main purpose of the article is to identify the cognitive
system of the concept «The image of Akhmet» and to consider the language
units that reveal this problem in the poet’s works as a unity of the linguo-
cognitive level in the artistic and linguistic sphere of the Universe. The
object of the study was the poems of Akhmet Baitursynov, included in
the collection of Masa. The definitions given to the conceptual term were
analyzed. A review of the study of this problem in Kazakh linguistics was also
carried out. They were guided by the scientific works of Kazakh scientists
E.Orazalieva, M.Imankulova, O.Zhubaeva, who expressed their opinion
about the cognitive nature of the scientific conclusions set out in the works of
Akhmet Baitursynov, including in the textbook «Til Kural». In the works of
Akhmet Baitursynov, included in the collection of Masa, the cognitive aspect
of the concept «The image of Akhmet» is revealed. The cognitive system of
a literary text consists of such cognitive elements as Namys, El bir kunshil,
meniki ertengi ushin, Zhazgan soz zhanym ashyp Alashym, Kazak kalpi.
They are concentrated in accordance with the content of a certain concept and
form a conceptual system «The image of Akhmet». The conceptual analysis
of the linguistic units used in the disclosure of the poet’s image in the works
of Akhmet Baitursynov is carried out. The specific features of the ways of
transmitting the concept of «The image of Akhmet» in the works of the author
are also revealed. A system of data has been accumulated that characterizes
the linguistic image in accordance with the national knowledge of linguistic
units, revealing the concept of «The image of Akhmet» in a literary text. We
believe that the main theoretical conclusions of the article will contribute to
the addition of new areas of linguistics, the theory of stylistics and language
culture. Also, the results of the study can be used in teaching such disciplines
as cognitive linguistics, linguoculturology for philological faculties of
universities, conducting special seminars, compiling dictionaries.

Keywords: poetry, literary text, concept, frame, national outlook,
stereotype, idea of a poem, image of a hero.

Cmamvs nocmynuna 27.08.2022
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KAPTOTEKAJIBIK KOPAbI IU®PIAHABIPY — KASAK TIJITHIH
YJITTBIK KOPITYCBIH K¥PYAbIH HEI'I31
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*1DUTOIOTHSI FRUTBIMIAPBIHBIH JTOKTOPHI,
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Kongan6aner TMHrBUCTHKA OOIMIHIH KiIlll FBUTBIMHA KbI3METKEI,
Anmarsel, Kazakcran,
e-mail: erkin.besirov@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-2291-9654

Angarna. Makanaga Kazak TUIHIET TYCIHIOIpME  CO3MIKTEp
KYPacCTBIPYIbIH JCPEKKO31, WILUTFOCTPAIMSIIBIK 0a3ackl OOJBIN TaObLIATHIH
Ka3aKk TUTIHIH OpTYpii CTHIbJAepi OOMBIHINA >KUHAKTAJIFaH MBbIcAIIap
KUBIHTBIFbI — KapTOTCKAIBIK KOP/bI [U(PIAHABIPYIbIH, aBTOMATThI CO3IIK
0azara KENTIPYAiH FHUIBIMU-TIPAKTUKAIBIK MAceseNepi KapacThIPbLIa bl
OpbIC TUTIHIH KapTOTEKaJIbIK KOPBIH jKacay TOKipuOeciHe MOy >Kacajajbl.
KaprorekanbIk KOp/Ibl ’Kacay/IbIH MaHbI3IbUIBIFBI TypaJibl aUThUIFAH MIKipIIep
oepineni. Kazak timinneri X1X raceIpbIH OpTa MIEHIHE KO dKYMBICHI aPKbIIIbI
OacTanraH KapTOTEKAJIBIK KOPABI JKacakTray Tapuxbl OasHaanaasl. COHbIMEH
kKarap XX racwIpablH OacbiHaa npodeccop A.JKyOaHOBTHIH OacKapybIMEH
Ky3ere acka «Tin — Ka3blHa» arThl JIEPEKTep 0a3achIHBIH JKYMBICHIHA
cumarrama Oepisiefii. ABTOMATTBI, 3JCKTPOHIBI KapTOTEKAJIBIK Oa3aHbIH
KYMBIC ICTEYy MEXaHM3Mi KOPCETLIeIl JKOHE COJI apKbUIbl TaiJaniaHyIIbl
MYMKIHIIKTEpl alKbiHAa aael. KapTroTekanblk KOp — JIEKCHKOTpadUsIIbIK
0a3a jxacaynblH, SFHU TYCIHIIpME CO3MIKTep KYpPaCThIPYAbIH HETi3T1 MIapThl
exeHairi goiexreneni. Kazak TiniHiH KapTOTEKaIbIK KOPBI HET131H/E )KacaaFaH
TYCIHJIIpME CO3IKTEpPre MIONY YKacaaabl.

Kazak TinmiHIH KapTOTEKaNbIK KOPBIH LUDPIAHABIPY KaKETTITiH
Heri3ey/e, 0Cbl OaFBITTAFbI SJIEMIIK T1T OLTIMIHAET1 KOJ1aHOaIbl OaFbITTaFbI
KYMBICTAp/Ibl 3€PTTEYJC LIONY, CUIIATTay, OasHIay, aHAIUTHKAIBIK Tajjaay
omictepi KonmaHbUTaabl. KapToTeKanblK KOpABl aBTOMATTHl CO3IIKKE,
AIIEKTPOH Il WIUTFOCTPAIMSIIBIK 0a3ara aliHAIIBIPY TETIKTEPiH aiKbIHAAy/na
ANTOPUTMIIK TpoTrpamMmanay dficiHe cylHeHeMmis.
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KaprorekaHblH JIepeKKe3Iepi HAKTBUIBIFBIMEH, CTHIIBIIK >KarbIHAaH
aJyaH TYPJLUIITIMEH, apHabI pIKTEIIN TaHIaJIFaH KoHE OHJICITCH MOTIHIED
OOJIFaHIBIKTaH KYH/IBIIBIFBIH CIIKAIIIAH JKOFAIITIIAK eMecC.

Kaproreka martepuangapbl Kazak TUIIHIH KONTET€H CO3MIKTEPl MEH
rpaMMaTUKaIapblH JaiblHAayla KOJJAHBUIBIN Kenedi. by kaprorekaHsl
O13/11H eMMI3AIH 9P TYPJIl KajaJdapbIHbIH OHE MIETEIACH KEJITeH FaIbIMIap
Ka3ak TUI OUTIMIHIH OPTYPJIl MOCEIIeNIepiH 3epTTey YIIiH MMai1ajaHa ajgabl.

Tipek ce3gep: KapToTeKa, aBTOMATTAHABIPY, MH(PIAHABIPY,
ANIEKTPOH/IBI 0a3a, KAPTOTEKAIIBIK KOP, KOPITYC, JIEKCHKOTpadusi, KOJIIaHOaIbI
JMHTBUCTHKA

Makana OR11465483 «MemuiekeTTik TLIAI JaTbIHIPa(UKaIbI
VIATTBIK QJin0ure Kemipyali KaMTaMachi3 eTeTiH KAHAPTbUIFAH
HOPMATHBTIK CO3[IKTEP MeH aKaAeMHUSJIbIK 0acbLIbIMIAP CePHUSCHIH
J3ipJiey» aTThl faFaapaaMalIbIK-HbICAHAJIBI 3€PTTEY KYMbICHI asiChIH/AA
KAPHUSIAHBIN OTHIP.

Herisri epe:kenep

KaprorekanbIk KOp — FaJIbIMAAp/IbIH FRUIBIMH-3€PTTEY KOJIKa30aaapsl
HETI31H/Ie 3epTTeyJIepre KaXeTTl Co3ep/Il, Co3 TIpPKECTEPiH MbICaIIapbIMEH,
aBTOPMEH, OKYJBIK TaKbIPHINITAPHIMEH Oipre >KMHAKTaJFaH MaTephaliigap
Kopbl. COHIBIKTaH KapTOTEKAIBIK KOPAbI MU(PIAHABIPY TaKbIPBIOBI Ka3ipri
Ka3aK TUIHIH caJalibIK JaMybIHAa, Ka3aK TUIIH aBTOMAaTTaHIbIpyAa, Ka3ak
TUTIHIH YJITTBIK KOPITYChIH KYPY/BIH HeTi31H1e koHe mudpm Kazakcran Kypy
MOcCeJIECIHAE O3€KTUIITH KOFAITIaNIbL.

Kipicne

3epTTey  MaKaJaMbI3IbIH ~ aIFBIIAPTTapbl  pPEeTiHAEC  MbIHAJIAH
Moceneiepi artan Kepceremi3. ByriHri TaHma FhUIBIM-OUTIMHIH OapIiblK
caJachlHJa aKMapaTThIK TEXHOJOTHMSHBI KEHIHEH KOJIJIaHy 3aMaH TaJlaObl
ooneim  oteip. [{udpneik Kaszakcran OarmapiamMachlH JKy3ere achlpy —
eMMi3IiH OocekenecTiKke KaOUIeTTI el OONybIHBIH 3aMaHayd IIapThl, Oy
— Oip. EkiHmmgen, axkmapaTThlK TEXHOJOTHSHBIH KapbllITald JTaMybIMEH
OailTaHBICTBI OPKEHUETTI €NJep/Ie Ke3 KEITeH KbI3MET TYPiH JKEHUIACTYyTe,
THIMJIUIITIH apTTBIpyFa €peKIie KOHUI OeiHINl OThIp. OWTKeHI KaiciOip
OPKECHHETTI KOFaM OOJIMAChIH 63 KbI3METIH OHBIH HETi3r1 OKUIl — AJaMHBIH
OMIp CYpPY axyaJIbIHBbIH >KaKcapyblHa, COJI apKbLIbI KOFAMHBIH ©PKCHJICIL,
namybiHa OarbITTaiibl. OChl opaiiaa TuT OLTIMIHIH Ka3ipri 3epTTey OarbIThl
AHTPOIIOO3EKTIK TMapaaurMara Kapai oubicThl [1, 45 6.]. YmiHmigeH, ke3
KEJITeH XaJIbIKTBIH YJITTBIK OOJIMBICHIH TAHBITATBIH jKa30a Mypajiap/Ibl CaKTay
JKOHE OHBI YPIIaKTaH-YPIIaKKa KETKi3y, acipece, xa3y rpaduKachiH aybICThIPY
KapCaHbIH/IA aTKAPbUTyFa THIC 6T€ MaHBI3Ibl MOCENIeNepaiH 0ipi OOJIBII OTHIP.

Kpickacbl, nudpraHaslpy,  2JIeKTPOHIABI  (opMaTka  Kellipy,
ABTOMATTAH/IBIPY, dKYMBICTHI JKCHUIIETY, THIMIUIITIH apTThIPY, Ka3akK CO3iH
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KeJlecl YpIiakKa >KeTKi3y, QJIEMJIIK TiJ1 OUTIMIHIH JaMyblHAH KaJbIll KajaMmay,
OocekesnecTikke KabureTTi 0oy CHUSKTHI Tajantap OYriHTi KyHI Ka3ak Tijil
OLTIMIHZE JEKTPOH Bl (hOpMaTTa aBTOMATThI KOMIIBIOTEPIIIK OaFaapiaMaap
ApKBUIBI KYMBIC ICTEHUTIH MOTIHJIK KOHE CO3MIK Oa3ajapibl >Kelea TYpAe
JKacakTay Ka)KeTTIT1H TyIbIpaJibl.

OchI canagarsl 0TI FaTBIMIAPABIH MabIM/IaybIHIIIA, KOMITBIOTEPIIIK
TUIAIK KOp — FaJBIMIAPbIH ©37CPiHIH FBUIBIMU 3€PTTEy KYMBICTaphIHA
JKaHala TYPFbIJIa KapacTbipa ainy MYMKIHAITL. OCbl CHSKTBI KOMITBIOTEPIIIK
TUIAIK KOP HEFYPJbIM KOMAaKThl OOJIBII KeJice, COFYPJIBIM Ka3ak Tl
KYPBUIBICBIHBIH CBhIpbI OapbIHIIA TEPEHIpEK ambuiafbl. JIeMeK 3epTTeli
OTBIPFaH HBICAH JKOHIHJIET1 TYCIHIKTEPIH KoJieMi, aJaM3aTThIH OUTiMI MEH
FBUTBIMU ©pici KeHu Tycmnek. CoJl CHSAKTBI, 3€pTTEYII FaJbIMHBIH KaOijaeT
JICHIell oJIICHeNe ece apThill, IIbIFapMaIlbUIBIK KyaT Ke3Jepi allbLia
TyceTiHi ce3ci3. Ocburaiiiia Oy j)kaHa MYMKIHIIKTEP, Ka3ak Tija OUTIMIHIH
KYHENUTIK KaCHUETTEPIH KETUIMIpyre >KOHE TUT JKYWECIH MYKHSAT TaHyFa
MYMKIHIIK Oepe/i.

Makanana Kaszak TUIIHIETT TYCIHAIPME CO3MIKTEP KypacThIPYAbIH
JIEPEKKO31, MILTIOCTPAIMSUIBIK 023aChl OOJIBIT TAOBUIATHIH Ka3aK TUTIHIH OPTYPIIi
CTHJIBJICpl OOMBIHIIIA KUHAKTAIFaH MbICAJIJIAP KUBIHTHIFBI — KaPTOTCKAIBIK
KOpAbl 1U(prIaHaBIPYAbIH, aBTOMATThI CO3/IK 0a3ara KENTIPYHiH FhUIBIMHU-
MIPAKTUKAJIBIK MACcesesiepl KapacThIPhLIaIbI.

3epTTey MaTepHaJIbl JKIHE JAicTepi

Makanana Ka3ak TUIIHIH KapTOTEKaJbIK KOPBIH ITU(PIAHIBIPY
Ka)KETTITH HET13/1ey/Ie, OChI OaFBITTAFbI 9JIEM/IIK TUI OLTIMIHAET1 KOJAaHOAITbI
OarbITTaFbl )KYMBICTAPIbI 3EPTTEY/IC II0JTY, CUTIATTAY, OasH/ay, aHATUTHKAIIBIK
Tajaay dMicTepl KoJMaaHbuiaabl. KapToTeKkalblk KOpIbl aBTOMATTHI CO3/IIKKE,
ANEKTPOH/IBI WILTFOCTPAMSUIBIK Oa3ara alHaJbIPy TETIKTEPIH alKbIHAAyda
AJITOPUTMIIK TIpOrpaMmasay d/1iciHe CYHeHeMi3.

3eprrey Mmarepuanbl  A.badTypchiHYNIBI  arhlHAaFel i1 Olmimi
WHCTUTYTBIHBIH KOPKBIHBIHIAFbI 5 MUJUIMOHHAH aca KOPTIIIKEACH TyPaThiH
KapTOTEKAJIBIK KOpJaH aJIbIHIbI.

9e0ueTKe IOy

OEM (DaeKTpoHablecenTey MallliHAChI ) KOMETTMEH JICKCHKOTPAQUSITBIK
YKYMBICTApIbl aBTOMATTaHBIpy Maceseci 1973 sxpuinan 6acTan KoJiFa ajbIiHa
Oacrazpbl.

OraHabpIK KomaHOanmbel 3epTTeyiepiH HeriziH KainaraH K.bekraes,
A.Kyb6anoB, A.benboraeB, A.3exkeHOBa CBHIHABI TUIII-FAJIBIMIAD AaJFall
Ka3aK TUTIHIH KUK CO3MIKTEPIH KYPaCThIP/IbI.

1993 xbutbl «KonmanOansl TUHTBUCTHKA» OOIMIHIH KbI3METKepJepi
M.Oye30BTiH 20 TOMBIK TOJIBIK IIbIFapMaap >KHHAFBIH KOMIIBIOTEP JKaIbIHA
TYCipim, op TYPJIi )KHUTIK CO3AIKTEP MIBIFAPIbI.
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Jlexcukorpadusi canacblH aBTOMATTaHABIPYIABIH oJieM OOMWBIHIIA
KbICKAIlla TApUXbIH CO3 €TETIH 00JIcaK, Oy OarbIT OCHIIAH 55 *KbUT OYpPHIH
PoGept By3npiH >kyMbIcTapblHaH OacTama aijabl. benriai FambiM oeMIIiK
TOXKIpUOEIe TYHFBIII PET 9/Ie0U €CKePTKIMITEP/Il 3€PTTEyTe KAXKETTI, TOIIPeK
anTkanna, doma AKBHHCKHUIIH IIbIFapMajapblHa CO3HYCKAFBIII IICH
KOHKOPJIAHC KYPacThIpy/ia ecenTeyii-nepPoparisuiblKk MOIIMHEH1 KOJIJaHFaH
OonarbiH [2, 85 6.].

OcpiHgalt  JeKCUKOTpaUsAIBIK  KYMBICTapJbl  aBTOMATTaHABIPY
OpeKeTTepl WYITTHIK TUIIEP, COHBIH IMIHAE Ka3aK TiIl KOpJIapbIHBIH
aBTOMAaTTaHFaH )KYHECIH Kypy MOceJIeCiHe OKeJTeH O0aThIH.

Jlexcuxorpadusi canacblH aBTOMATTaHIBIPYAbIH KbICKAllla TapuUXblHA
ToKkTap Ooisicak, PpanmusueiH Haxcuii yHuBepcuterinme XVI-XX Fr.
(dbpaHIly3 TUIIHIH aBTOMATTaHJBIPBUIFAH CO3MIK KapTOTEKACBIHBIH TOJBIK
HYCKAachl akIapar CakKTarbllll MarHUTTIK Taclaja OpHaJacKaHbIH ailTyra
Oomanpl. OHBIH OAETTErl CO3/IK KapTOTEKAChIHAH aWbIPMAILIBUIBIFBI TEK
TEXHUKAJIBIK OpBbIHAATYbIHAA FaHA €MEC, COHbIMEH Oipre KYpbUIbIMIBIK
JKarbplHIa fa O0omabl. Mbicaibl, opOip TaHAAJIBIN aJbIHFAH YJIKSH KeJieMIeri
MOTIHJIep )KUBIHBIH (11amameH anrana 100 MbIH CO3KOJIIaHbIC ) OH Iy TTPOIIECl
KYHeN TypJe Kypri3itin, HOTHXKECIHIe a3 Me3ria apaisiFbiHaa (1963-1986
xK.) Tek XIX-XX frr. TutiHIH 90 MIH. CO3KOJIAAHBICTAaH TYPAThlH MOTIHI
OHJICy/ICH oTim, 175 MBIH JIEKCEMaaH TYpaThiH co3Ti30¢ Ty3uireH. COHbIMEH
Oipre, ’kaHaJlaH KYpacTBIPBUIBIN >KaTKaH (paHiy3 TUIHIH 15 TOMABIK
cosairide (Treésor général de la Langue Francaise) 70 MbIH ce3zik Oip:miri
MeH | MIIH. WUTIOCTpAlUsUIBIK LUTaTajdap TaHJAJIbII alblHFaH. MyHIarbl
opbip ce3niH KommaHybl 10 SKBUIIBIK YaKbIT MEP3IMIMEH KyKaTTajFaH
neyre Oonazpl. ATajaFaH CO3MIKTIH OIpiHIIT TOMBIHBIH 1972 KbUIbI XKapblK
Kepyi, ai 15 TOMHBIH TONBIK askTamxybl 1987 xbUira )KocmapiaaHybl CO3MIK
KYPacThIPY )KYMBICBIHBIH aBTOMATTHI JKOHE JKYHEIl TYp/Ie KYPri3UIreHIiriHig
kyoci. llIeiapiHAa A2, Oy/aH OYpBIH emdip YITTHIK JeKCUKOoTpadus MyHaan
KapKbIHMEH jKOHE CarlaMeH CO3/liK KypacTelpMaranbl Oenriii [3, 106-107 66.].

NHCTUTYTTBIH Kol kbuigap OO0kl JKMHAKTAJbIN, KO KYIIIMEH
YKa3bUIBII, CO3 KOPXKBIHBIH/IA CAKTAJIBIHFAH Ka3aK TUTIHIH T1J1 OalJIbIFbI eyTe
OonarplHIAl, Ka3ak TUTIHIH KapTOTEKAJIBIK KOpbI (KeJieMi 5 MIIH. XKYBIK)
6ap. Ocbl KapTOTEKaNbIK KUHAKTAJIFaH KOPJbl CAHbl MEH Carachl >KarbIHaH
CYPBINITAJIBII, KOMITBIOTEP JKaJIbIHA TYCIP1IiI, aBTOMATTHI TYPE KOJIAaHy iCiHE
Kipicy A.balTypchlHYJIBI aTbiHAaFbl T11 OLTIMI MHCTUTYTBIHAAQ €pPTEICH-aK
KOJIFa aJbIHFaH OOJIaThIH. ATaJFaH >KYMBICTBIH KaKETTIr1 TeK OYTiHT1 KYHTre
FaHa €MEC, OHBIH KeJCIICTIHIH MaHbBI3IbUIBIFBIHIA CKEHIITTH FAaJIbIMIAp COJ
Ke3/1e-aK JKaKChl TYCIHJI. OUTKEeHI OCBhIHIAlH KOMAaKThl KOJIeMIeTi MOHMOTIH
KOPBIH aBTOMATThI XKYyiere alfHaiIblpMaiibIHIIIa, MYHBI TUILII KaybIMIap/IbIH
OMIaFbIIail KOJIJJaHy MYMKIHJIIT], COJI KYHIHJIE cCaKTall TYpybl HEMECe YHeMi
YKAHAPTHUIBIN OTHIPYbI OHAMIIBIKKA TYCIICH/I.

Jlexcukorpadusiiarbl  aBTOMATTaHIBIPY MOceJenepi  KOemacHeKTUI
OOJIFaH/IBIKTAaH, CO3IIKTEP/AiH HAKThl TYPJIEPIHE KOHE JIEKCHKOTPa(UsIIBIK

38



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 35-52

KYMBIC TYpJiepiHe KaTbICThI TAJIKbIIAFaH >KOH. Aaiifia, Ke3-KeJITreH CO3/IIKTIH
HETi31, OFaH Ka)XeTTl JICKCHKAJIBIK MaTepuaj KapToTeKa €KEHIIT >KaJIIblFa
Oenrimi. ¥ATTBIK T CO3MIKTEPIH KYpacThIpy Ke3iHAE TEK MUJUIMOHIAFaH
KapTOTEKAJIBIK KOPBIMBI3 PEIPE3CHTATHBTI, (PyHIaMEHTAIIbI 0a3a peTiHe
TaNThIPMAUTBIH MaTepual 00BN TaObLUIA b

A.BaittypchiHYIBI aThIHIAFRI T11 0111M1 HHCTUTYTHIHBIH KaPTOTEKAJIBIK
KOPBIH/IA TYPJII CO3MIK JKOHE (DHIIONOTHSIIBIK KYMBICTApAbl JKYPTi3yre
MYMKIHAIK OepeTiH IoreKkce3nepi 0ap KOnTereH co3/iK KapTaiap >KHHAIIBII,
JKYHMEJICHIeH, IlIaMaMeH 5 MUJUTHOH KOPTIIKe Oap.

KaproTekanblH Aepekke3nepl HAKTHUIBIFBIMEH, CTUJIBAIK >KaFbIHAaH
ajJyaH TYPJLUIITIMEH, apHabl 1PIKTEIIN TaHIAJIFaH XKOHE OHJICITCH MOTIHIED
OOFaHABIKTaH KYHBUIBIFBIH €IIKAIIAaH )KOFaITIaK eMeC.

Kaproreka martepuangapbl Kazak TUIIHIH KONTETCH CO3MIKTEpI MEH
rpaMMaTHKalapelH AalblHAAyAa KOJJAHBUIBIN Kenenl. by kapToTexaHsl
O13/11H eMIMI3AIH op TYPJIl KajajdapblHbIH KOHE MICTEACH KEJITeH FalIbIMIap
Ka3ak TUI OUTIMIHIH OPTYPJIl MOCEIeNIepiH 3epTTey YIIiH MMai1agaHa ajgaibl.

byrinri TaHma OHBIH KOMETriMEH Ka3akK TUIIHIH YJIKEH aKaJeMHUSIIbIK,
TYCIHIIpPME CO3IKTEpI XKoHE T. 0. XKacasbl.

¥YATTBIK TUIMIH KapTOTEKAJIBIK KOPBIH JKacay — Ke3 KEJIreH CO3MIiK
KypacThIpynbiH ayrbimaptel. Opbic TUTiHAE A¢ Peceit Frubiv AxanemusicbiHIa
KapbIK KOpreH TYCIHAIPME CO3MIIKTep KypacTblpyFa 8 MWJUIMOHHAH TYPAaTbIH
KapTOTEeKAJIbIK KO KMHAKTayraH [4, 22 6.]. Kaprorekanbik Kopbl xacay ici XIX
raceipnaakanemMuk S.K.I'pormen A. A IllaxMaToBTBIH KETEKIILTIrIMEH OacTaJFaH.
Anramkpiia 1-kesenyie 2,5 MIIIMOH KOPTIIIKE YKUHAKTAJIBIN, SKIHII Ke3eH e
KOp Tarbl Jja TOJBIKTBIPBUIBIN OTBhIpFaH. AJFamikbl ke3eH 1886-1968 sxbuinap
apaJbIFBIHIAFRl MOTIHIEPAl KaMThica, Keieci ke3eHae 1968-1994 sxpuimapabl
KaMTHIbl. bysian 0acka ja op Ke3eHJIeri MOTIHACP MEH JTUAJICKTUTIK, CTHIIBIIK
epeKIIeNiKTep OOMBIHIIA JIa KOPTIIIKI )KUHAKTAY KYMBICHI aTKAPbUIBII OTHIPFaH.
OpbIC XaJNKbIHBIH MYH/Iall KapTOTEKAJIBIK KOpFa €peKIle Ha3ap aydapraHbiH 1986
xoHe 2001 5KbUThI OCBI MacesIere OalIaHBICTHI OTKEH FHUTBIMUA KOH(EPESHITUSHBIH
YUBIMIACTHIPBUTYbIHAH KOHE OasHAaMalllbUIapAblH CO31HEH Oaiikayra OoJajibl.
Ocpl KoH(pepeHIsIIapAa OPBIC TUTIHIH KAPTOTEKAJIBIK KOPhI MEMJICKET TapaltbIHAH
KOpFajlyFa THICTI Oarajabl MOJIEHHM €CKEpPTKIIl EeKSHJIl aram KepceTiIel.
Mocenen, B.I1.3axapoB kapToTeKaHbIH KYHBUIBIFBI Typasbl Oblaaid aeimi: «Ex
aNZbIMEH, YIIKCH aKaJeMHSUIBIK KapToTeKa JEpeKKOpbI MaiiaaaHylIbuiapIblH
KapTOTeKaMeH KYMBICBIH JKECHUIICTII, 3epTTEyIIUIepre >kaHa MYMKIHIIKTEPIl
Oepyre apHaiFaH. YJIKEH KapTOTEKAILIK KOp — OYJI aFalll cepeiepinie, Karajaor
KOparnTapblH/la CaKTaJFaH KeNTereH KUMaKara3lapAblH >KUBIHTHIFbL. COHFBI
yaKpITTapJa YJIKSH aKaJAeMHUsUIBIK KapToTeka yir per kemTi. Com ceGenti kem
YKBUTJIBIK KQPTOTEKAIBIK KOJI €HOETT )KYMBICTAPBIHBIH, KOPTIIIKEISP/IIH ITIMTOMITIK
peTiMeH OY3bUTYBI, CO3/IEPIiH KOFAITYbI KOHE T.0. aHbIKTaJa bl 5, 26 0.].

B.I1.3axapoBThIH TYXKBIPBIMJIAybIHILIA KAPTOTEKAHBIH HWHTETpalMsi-
JIAaHFaH JIEPEKKOPBIH KYPY KOHE opTypdl xKyienep OOHBIHILIA >KacabIHFaH
KapTOTEKAJIBIK JIEPEKKOPBIH peTTeyre MyMKIiHAIK Oepemi. Jlemek KamiaH
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Ja KapTOTEKAJBIK JEPEKKOPABIH >KYMBICTAPBIH PETTEN, TOJBIKTHIPHII,
U (pIaHABIPBINT OTHIPY FHUIBIMU 3€PTTEYIILIED YIIIIH MaHbI3IbI.

3eprreymi M.H. [IpuemsliieBa KapTOTEKaHbI JIGKCHKOTPAPHUSIIBIK KOHE
FBUTBIMHU-3EPTTEY JKYMBICTAPBIHBIH JICPEKKO31 EKCHIH €pPEKIIIe aTar KepceTel
[6,23-28 60.].

XIX rFaceIpAbIH €KIiHII JKapTBICBIHIAA Ka3ak TUIHIH TYCIHAIpMe
CO3IIKTEPIH KYpaCThIpy Maceeci ainra KoubULabl. Co3iK KypacThIpy Ke3iH/1e
€H aJIJIbIMCH Op CO3JiH MaFblHACHIH JOWEKTCUTIH MbIcaiiap KakeT OOJIbI.
CoHbIMEH Karap OpTYpJi CTHJIBJETI MOTIHAEpACH (IIbIFapMma, ra3er T.0.)
opOip ceiyieM1i KOPTIIIKIre TipKem, MbIcaj Oepyzae *aHa ce3lep Ke3aeci
oTeIpabl. JKaHa ce3nep — Ka3ak TUTIHIH CO3/I1K KOPBIH TOJBIKTHIPY/IBIH HET13T1
x)oJbl efi. Koprimke >kMHaAKTay *KYMBICHIH YHJIECTIPY Ke3iHAE KiTamTapbl
KOPTIIIKEre TYCIPY KYMBIChIHA KaJIbIH KOMIIUIK KAaThICKaH. Op KOPTIIIKere
THUBIH-TEOCH TOJICTI bIHTATAH/ABIPY apPKbUIBI XaJIbIKThI )KYMBUIIbIpFaH. Kazipri
HNHCTUTYT KOp>KBIHBIHAAFBI 5 MUJUTHOHHAH aca KapTOTEKAJIBIK KOP — OChIHal
KaJIBbIH KOIIIIIIK KaybIMHBIH aTCaJIbICYbIMEH, MaHall TEPIMEH )KMHAKTaJIFaH
VITTBIK Ka3bIHAMBI3.

Ti1 G11iM1 ”HCTUTYTBIHA OCHI 5 MUJUIMOHHAH aca KOPTIIIKE MbICaJIAaphbl
HETi31H/1€ Ka3aK TUTIHIH TYCIHIIpME CO3MIKTEP1 KYPaCThIPBLIIBI.

1968 KbUIbI )KapBIK KOpreH «Abdai TimiHIH co3airiy [7, 112 6.] moTini
(6 MbIH co3, 1 MbIHIal ce3 Tipkec), «Ka3ak TutiHIH 15 TOMABIK TyCiHAIpME
ce3miri» [8].

1999 xbuel Oacnaga sxapbik kepreH «Kazak TimiHiH ce3miri» (50 MbIH
ce3) »xoHe 15 ToMawik «Kazak onebu TumiHIH co3airiy, 1 Tomabik «Kazaky
co3airi (106 000 ce3), com CHUSAKTBI caJalibIK CKITLIAl (Ka3akKia-ophICIia,
OpBICIIAa-Ka3aKIia) TEPMHUHOJOTHSIIBIK CO3MIKTEp MEH Ka3akK TUIIHICT
cajaiblK TEPMUHOJIOTHSUIIBIK TYCIHIIPME CO3AIKTEP1 )KapbIK KOp/i.

HoTuxesiep #oHe TAJIKbLIAY

DNEKTPOHABl KOMIIBIOTEPNIIK KOp JKacay[blH HETri3ri Makcarbl —
FBUIBIMH 3€PTTEYIII TUIIIICPAiH KYMBIC OPHBIH TOJIBIKTAal aBTOMATTAHIBIPY
0ombinm TaObuTanbl. OChl aBTOMATTaHABIPYABIH HETI31HJE 3epTTEYyIIUICP/IiH,
FAIIBIMJIAP/BIH YaKbITTapbIH MEWIIIHIE YHEMEY, SIFHU 3epTTeyre KaKeTTi
TUIMIK aKmaparTapabl 137ey JKYMBICBI MEH TULMIK OIpiiKTepai KuHay
KYMBICTaphl skeHUIIeH 1. bynbr Timmi, raneim — A.JKyOaHoBTHIH: «Ka3zak
TUTIHIH aBTOMATThI JIGKCUKOTpaHUsUIBIK Oa3agapsl TUIIT-JIEKCHKOrpadTapabl
HEeMece Ke3 KeJITeH TYThIHYIIBIHBI KA)KETTI JICTeH aKapaTiieH KaMTaMachi3 €Ty
YKOHE TUIMIK MaTepuagapabl i37en Tady opeKeTiH OapbIHIIA KEHIIACTeTIHI
€O3CI3» JIEreH TYKbIPhIMAAPHI JIokekTel Tyceni [9, 41 6.].

BypBIHFBI «KOJIMEH» JKWHAJFaH Ka3aK TUIIHIH KapTOTEKAJIbIK KOPBIH
TYTBIHYIIBI TUINIJIEPTe TMaiganaHy aca bIHFaiabl emec. OcblHIal Karas
KYHIHIETr1 MOJI KOpbI OOJIaIIaK Mai1aaaHy bl )KYPTIIBUIBIKKA COJT KaJIITbIH /1a
CakTall HeMece YHEeMI KaHAPTHIN TYPY Mocelesepi /Ie OHAMIBIKKA TYCIICH .
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«KonmMeny xacakTaiFraH 5 MUJUIMOHHAH aca KapToTeKa MaTepyasiaapbliH
2010 xwutmapsr npodeccop A.XKybanoB «Tin — Ka3blHa» aTThl JIEpPEKTEP
Oa3acbIHa caiyabl )ocmapiaarad 0omarbiH. JKyMbIc OapbIChl Typajbl FajabIM
ObLIai zer ska3ajpl: «OTKeH FachipablH 90-111bI KbUIIAphIHAH OacTamn Hazap
aylapbUIbIll  KeJreH Kaszak TuUTiHIH «Ka3beiHa»y arTel 1udpraHabIpblUIFad
KapTOTEKAJIBIK KOPJIbIH MaHbI3bl alTapJIBIKTall 30p Jen ecenteyre Ooabl.
1991-1993 xbuinap apanbirbiaga «KonmanOanbl JTHHTBUCTHKA» OOJIMIHIH
KbI3METKEPJIEPiHIH KaThicybIMeH «Ka3biHay KapToTeKanblK KopbiHa 900 MbIH
KOPTIIIKI-MOHMOTIH imiHeH 70 MbIHAl KOPTIMIKEeH] CYPBITITAI aJIbII, OJIapIbl
KOMIIBIOTEP/IIH JKaJIbIHA €HT13T¢H 0O0JIaThIH.

bypeiarer «Ka3piHa» KOpbl KeHIHHEH jKaHA HYCKajJa KahTa ©HJIEeIIIIL,
«Tin — ka3pHAY gen aranasl. «Tim — Ka3pliHa» OaraapiamMachiHa QIIIMOMITIK
pernieH «A» opmiHeH Oacrtanbin, «C» opIiHe JeHIHT1 KOpTIIIKeIep
CYPBINITAJIBIN, €HTI3LIIN OThIpAbl. KopTimkenep kakrta enuenreH «Tim —
Ka3bIHA» KOMITBIOTEPJIiK 0a3achlHA EHTI3LIII, JUHTBUCT-(UIOIOTTAp YIIiH
KEepEeKT1 JIeTeH akKmapaTrThl 131ey, TUIAIK OipmikTepai Taly IKYMbICTapbl
OYpBIHFBIFA KapaFaH/1a oJIeKai1a KOJDKETIMI1 OOJIIbI.

A.KybanoB e31 yinmecripin, ataraH «Tim — Ka3blHa» arThl Kasak
CO31HIH KapTOTEKAJIBIK KOMITBIOTEPIIIK KOPBIHBIH HETI3r1 MYMKIHIIKTEpiHE
TOMEHJIET1/IeH KpICKaIa cunarrama oeprex. «Omap:

— KaXETTI JereH ce3re Hemece ce3(opmara KaThICThI KOPTIIIKI-
MOHMOTIHAEP/II JI€3]1e TaybIIT aJIbIIl, OJTAPMEH KOMITBIOTEP IIH YKPaHbI aPKbLIBI
HeMece Karas OeTiHe OachII MIBIFAPBIN Ta TAHBICY MYMKIH/IIT1;

— op0ip opinke OalIaHBICTBI PEECTPIIK CO3MIK TY3UITCHIIKTEH, KaKET
JIETEH CO3JIep MEH OJlapFa KaThICTHI KOPTIIIKI-MOHMOTIHAEPl JIe3e i37en
TaybIll ady MYMKIHAIr. MyH7all OpeKeTTl KOPTIMIKi-MOHMOTIH I1MIiHJET1
CO3KOJIaHbICTap OOMBIHIIIA J1a XKY3EeTe achlpy ajblH ajla KapacThIPbUIFaH;

— KaXeTTl JereH ce3re Hemece ceszdopmara (onapaplH OacTamksl,
OpTaHFbl, COHFBl OOJIIKTepiHE) OalIaHBICTBI KOPTIIIKi-MOHMAITIHIAEPII
aBTOpBIHA, IIBIFAPMAChIHA, 0acIia aTTapbl MEH IIBIKKAH JKbUIIapbIHA KATHICTHI
131en Tady MyMKIHJIIT,

— «Tin — xa3plHa» aTThl Ka3aK Ce31HIH JEpeKTep 0a3achIHIAFbI
KOPTIIKI-MOHMOTIHAEP/II OHJICYTE, OIIIPYre HEMeCe KaHaJaH KOCYyFa J1a MOJI
MYMKIiHAIK 6ap» [9, 52 6.].

Faneim A.Kyb6anoB «Tinm — KasplHa» Jenm aTaraH KOMIIBIOTEPIIIK
Kopel Kazak TumiHiH 15 TOMABIK TYCIHAIpME CO3MITiH KYpPacThIpy Ke3iHJe
o3iprementiiepi Mpicanaap xoHe OypbIHFbI 10 TOMIBIK TYCIHIIPME CO3/IIKTE
YKOK YKaHa Co3/Iep Il KAPTOTEKAJIBIK 0a3a/1aH TaybIl Oepy CUSKTHI JKYMBICTAPMEH
KamMTaMachl3 eTTi. Anaiiia, OKiHIIKe opal, Oy KapTOTEKaJbIK KOPIbIH
AEKTPOH/IBI Oa3achl a0aiiChI3/1a TEXHUKAIBIK CEOCTITEPMEH JKOMBLIBIT KETE/I1.
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bipak ocbkl KapToTeKanblK KOpP/Jbl JEKTPOHMABI 0a3ara caiyna epeH eHOeK
eTkeH Ackap JXyOaHOB OHBI KajmblHAa KENTIpyre ©MipiHIH COHbIHA JICHiH
Kyl canabl, MUHHUCTpIIKKE, FhulbiM KoMuTeTiHe, NHCTUTYT OKIMIILTITIHE
T.0. OKUICTTI opraHjapra KapTOTeKaHbl MU(PPIAHABIPY KE3€K KYTTIPMEHTIH
Mocelle eKeHIH, OFaH apHaibl KapaXkaT 001y KePEeKTIT1H )KETKi3yTe ThIPBICTHI.
2020-2022 >xpuimapra apHaidFaH «MeMIICKETTIK TUIAI JIaThIHTpadUKaIbl
VITTBIK OJINOUTE KOyl KaMTaMachl3 €TETiH KaHAPThIIFAaH HOPMATUBTIK
CO3IIKTEp MEH aKaJeMUSJIBIK OachUIBIMIAP CEPHUSACHIH J3ipiiey» KoOachl
asceiHga WHctuTyT aupektopbl  A.QDa3pUDKaHOBAaHBIH — OacKapybIMEH
KapTOTEKAJIBIK KOPbI IU(PpIaHABIPY iC1 )KaIFacklH Taly/a.

Kaprorekanblk kKopabsl 1udpmanapipy — Kazak TUTIHIH YITTBIK
KOPITYCBIHBIH CO3/IIK )KOHE MOTIH/IIK Oa3aChIH TOJIBIKTBIPYIBIH O1p K631 00JIbIT
TaObUTaIbl. OUTKEH1 T OUTIMIHIE Ka3ipri MHHOBAIUSIIBIK 0a3a — YJITTBIK
KOpITyCTap OChI MaKaa/ia apHaibl co3 OOJIBII OTHIPFaH KaPTOTEKAJIBIK KOP/IbIH
KETIIreH Typi Oosbin Tabbuiaael. Exeyl Ae — FBUIBIMU-3EPTTEY KYPri3ydiH,
CO3IKTEP KYPACTHIPYIbIH JAEPEKKO31 OOJIBIN TaObLIabI.

bypeiHmapel, TiNTi Ka3zak TUNHAE Ka3ipre JeHiH KOJIMEH KOIIpiIim
aJbIHFAH KOPTIIIKENepAi TUIMIK FBUIBIMH  3€pPTTEY IKYMBICTapbIHAA
3epTTEYLIIE Mai aJaHbIl KeITreHl KOIMIIITIKKE MAJIIM.

MyHaail TUIIIK MOJIIMETTEpAiH JKUBIHTBIFBIH KOPTIIIKETIK KOp el
aram, TUIAl 3epTTEyIIUIep TUIMIK OIpMIKTEpHl *KUHAI, ©3[epiHIH FBUIBIMH
3epTTey eHOEKTepiHJe MaiJaNaHbIl KeJIreH. 3epTTeylll FajabiMaap 3eprrey
TaKbIPBIIITAPbIHA OANIAHBICTHI YaKbITHIHBIH KOO1H KaXKET JeTeH MbICaNIap/Ibl
KUHAyFa )KOHE OJIap/Ibl KOPTIIIKeTe KOLIipil ’kKa3blll, MbICAJ aJIbIHFaH aBTOPbI
MEH KITalTapbIH aThblH, KITANTHIH OCTiH, OaCTIaHBIH aThlH, IIBIKKAH bLUIBIH
JKOHe Tarbl 0acka Ja aKmaparTapbl KOpCeTil, KepeKTi JereH CYphINTaylaH
OTKI3TEHHEH KEeHWiH, 3epTTEYIl OHBl ©3/ICPIHIH KAKETTUIIrHEe Maijganianyra
YKYMCAMNTBIH.

JKaHa TEXHOJOTHSUIBIK MYMKIHIIKTEp CO3IIKTEpIiH aBTOMAaTTaHFaH
KapTOTeKachl TYPFBICBIHAH JKaHAlla KYpacTblpy KaKETTIrIHE OKeJi.
MoceneH, ce3aik KapTOTeKachlHA KATBICTHI MMPAKTHKAIBIK KaXETTIKTEH
TybIHAAFaH MBIHAJAl OpEeKeTTep OpbIH ajajbl: COe3Ti30eHI JaiibIH/ay,
KOHTEKCTEP/Il TaHJal ajly MEH 13/ey, Co3KoaaHbicTapanl (0ip HeMece Oip
TOII CO3TE KaThICTHI) CAIBICTHIPMAJIBI TaJI/Iay, CO3/IK K00achIHA OaliIaHbICTHI
WUTIOCTPALMSUIBIK KOHTEKCTep MEH IUTarajapibl 1piKTey, co3re KaTbICThI
CTHJIBJIIK TaHOAa KyHeciH Tanaay >kone 1.0. [10, 14-19 66.].

Kopmyc moceneci Tinmriiepre TaHBIC JOCTYpJal KapTOTeKa KOPBIH
’acay MEH KOJIJaHy OpeKETiHIH 3aH[Ibl XKaJFachl Aeyre 6onaasl. XX raceipaa
KapToTeKalap KOMIBIOTEP JKaJblHA €HT131TIM, IEKTPOH/IBIK KOpFa aifHaJIbIM,
KOIIIIIK KOJJaHybIHa MYMKIH/IIK KacaslIbl.

TexHONMOTHsUIBIK ~ Kypaljgap peTiHAe 3aMaHayd  KOMIIBbIOTEPIiK
TEXHOJIOTHSUIAPABI KOJAAHATHIH T11 OUTIMIHIH Oacka Jia cajajapbIMEH Karap,
KOPITYCTBIK JMHTBUCTUKA TUIAIK MaTepHaligapibl XUHAY MEH CaKTay/blH
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JOCTYPIl 9fic-Tacinaepine — »xaz0aria MOTIHAEPAl KOJI KYIIIMEH OHJACYICH
OTKI31M, JIVFATTBIK KOPTIIIKEIEP/l )KUHAY MEH CaKTay >KOHE Tarbl Oacka Ja
TypJepiHe Tikenen ocep erti. JocTypm TocinaepAiH KeMIIUIIK KaKTapblHa
JKaTaThIHAP: aca KOIl YaKbIT IIBIFBIHBI, 3¢PTTEY HBICAHBIHBIH KOJIEM JKaFbIHAH
MIEKTEeNY1, )KaHAPTYIBIH KYPAEIITi, CTATUCTHKAIBIK OHICYI1H KOJIANCHI3IbIFHI,
KAIIBIKTBIK ~ JKaFdaibIHIarbl  (IUCTAHIMOHHBIM)  aKmapar — ajaMacy
MYMKIHAITIHIH Oonmaybl. TUIIIK 3epTTeyliepre KaxeTTl MaTepualiapbl
JKUHAY MEH CaKTayFa KaThICTBl KOMITBIOTEPJIIK TEXHOJIOTHSHBI Iaiiagany
JKaHa TOCUIAIH apTHIKIIBUIBIFBIH TOJIBIFBIMEH MaiIaliaHyFa MYMKIHJIK
TyAbIpABL. ATanm alWTKaHAa, TUIAIK MaTepHaFa «KOJI KETKI3y» Keael Typae
ICKe acajJipl, MHTEPHET JKENICIH MaijanaHy aKmapar ajMacy KaIllbIKThIFbIH
JKOSJIBI, aKmapar KeJieMi Tallal MopTe eceldi, NEePEKTEpll CAaKTAaHTBhIH KoHE
OHJICUTIH KOMIIBIOTEPITIK OaFaapiaMaiap apKbUIbl KOKET JIETEH aKapaTrrneH
TaHBICY MEH OHBI OHJIY dpeKeTTepi OapbIHIa Te3 xy3ere acansl [11, 24 6.].

Con CHAKTBI, KOPITYCTBIK OJICTIH KaJIbINTACyblHA MHTEPHET JKEINICl
alTapibIKTail pes arkappl. MbIcasibl, KOPITYC *aJlbIHa CHTI3UICTIH MOTIHACPIIH
KOJIEMIH >KOHE OpTYPJIl JIMHTBUCTHUKAJIBIK 3ePTTEYJIepPre KaXXeTTI MOTIH TYpJIepiH
apTThIpyFa MYMKIHIIK Tyabl. Aca KeH AJIEKTPOHIBI PEeCypCcTapibl Maiaaaany
MYMKIHJIT JITHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEYJIEPACTI KKETTI MaTepraiappl KUHAY
OpEeKeTIH alTapIIbIKTal KeHU1IeTT1 [12, 9 6.].

Kopmycra maiimananymbpl KaKeTTIMHE Kapail METaMOTIHIIK JKOHE
JIMHTBUCTUKAJIBIK OenriieHiMaep Korbutaapl. On OenriieHiMaep naijgaiany
Ke31HJe aBTOMATTHI 137y OarjgapiiaMachbiHa CajbIHAAbl. MeTtabenriieHiMm
JIETCHIMI3 — MOTIHHIH aBTOPBI, TAKbIPHIOBI, KapbIK KOPIreH YakKbIThI, T.O.
OHJIaFaH TapameTp OoWbIHINA jkacamanbl. byn mapamerpriep OOWBIHIIA
nalanaHymbUiap e3/epiHe KaKeTTI MOTIHAI, OHJAaFbl CO3/1 aralFaH
napameTpiiep (aBTOPBI, KbUIbI, TAKBIPBIOBI, CTUII1, )KaHPHI T.0.) OOMBIHIIA 13116y
Kacai anajel. by 3epTreyiniHig He CO3/1K KYPaCcThIPYIIBIHBIH MaTepHaIIbI
TE€3 TaybIll alTybIHA MYMKIHIIK Oepe/i.

Kaprorekanblk KOp — Ka3ipri yakpITTa ¥YJITTHIK KOPIycTap 0a3achIHBIH
MOTIHZIK 0a3aChlH TOJIBIKTHIPYIIBI MBICAJJAp MAacCUBI OOJbIN TaObLIAIbI.
Kaprorekanblk KOpabl /1a 3JEKTPOHABI MIIIIHTE KEATIPiM, aBTOMAaTTaHIBIPY
Ka3ipri ¥JITTBIK KOPIYCTAapIbIH JKYMBIC ICTEY MEXaHU3MIMEH OTe YKcac.
Jlecek Te KapTOTEKaJIbIK KOPbI ITUGPIAHIBIPY ¥ JITTHIK KOPITYC KYPacThIpy
icCIMEH Karap ype Oepeni. OUTKEeHI KapTOTEKaJIbIK KOp — Ka3akK TUIIHIE op
Ke3eHJIE, OPTYPJI CTUIIBAC XKapblK KopreH MaTiHiaep. On Tapuxu JepeKKe3
6omaapl. Kazipri ¥ ATTBIK KOpIycTap jKacablll )KaTKaH TaMbIFaH TEXHOJIOTHS
3aMaHbIHJIa KapTOTEKAJIBIK KOPABl KOpITyCTaplarbl 13/€y JKyHeciMeH
(mouckoBHK) keTiAipy KaxeT. Ocbl peTTe Ka3ipri Tagaa A.balTypchIiHYIIbI
aTeIHAAFbl T11 OUTIMI MHCTUTYTBIHIA OYJI UTLTIKTI KYMBICTBI MBIHA K€3€HIIEP
OOMBIHIIIA aTKapy YKOCIIapIaHFaH:

1) Kaprorekasiblk KOp/ibl CAHUTAPJIBIK Ta3ajay/laH oTKi3Y;

2) Koprimkenepai cypsInray;

3) Koprimkenepai ckaHepiey;
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4) CkaHepJICHIeH KapTOTEKAJIBIK KOPIbIH 3JIEKTPOH 161 (Word) HyCKachlH
azipiney;

4) Kaprotekanslk 6a3aHbIH 137€y )KYHECIH kacay;

5) Kaprorekasblk 1epeKTep KOPbIHBIH CAalThIH 931piiey;

6) AKnaparka epKiH KOJ JKeTKi3yl KaMTaMachl3 eTy.

WNHcTuTyTTarbl 5 MUJIMOHHAH acaThlH KapTOTEKAJIBIK KOPAAH aJIbIHFaH
KopTilmKenepi 1-cypeTTeH kepyre 00Jabl.
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Cyper - 1. Ce3ik KopTIMIKeIepIiH YAriiepi

byn cyperre kepinm OTBIpFaHBIMBI3JAN, €H aJFalllKbl KOPTIIIKEIep
OChbUIall KON KYHIIMEH >kacaifaH. bynaH ere yikeH eHOeKIeH jkacajfaH
aHBIKTaMaJIbIK KOPTILIKE KOPbI )KUHAJFaH.
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Kasipri TaHga oChl 5 MHJUIMOHFA JKYBIK KapTOTEKAJIBIK CO3IIK KOPIIbI
nudpraasapIpy Maocenenepi TaakplIany yerinae. Kaprorekansl mudpiaanasipy
KYMBICHI — JICKCUKOTPa(UsIIBIK CO3IKTEp JKacayra, COHBIMEH KaTtap Oacka
J1a FBUIBIMU 3€PTTEY JKYMBICTApbIHA, apHaWbI KOPIYCTapbl Kypy/ia J1a OpHBI
MeH peuti aiipbIKina. Ockl peTTe OHIAH PEKUMIHJIE alllbIK KAPTOTEKAaHBI KYPY
YKOHE KYPri3y UACSCHI TYbIHIANIbI.

Kaprorekanbik Kopapl mu(pIaHABIPYAbIH alFaliKbl HycKachl «Tim —
Ka3blHay» OargapiiaMachl apKbUIbl Kyprizinai. by OarmapimamaHbiH OacKbl
Tepe3eciHe jKaHa co3/1 0azara eHrizeMis, OJlaH KeHIH KaXETTI MOJIIMETTepIl
TOJNTHIPFAHHAH KEHiH, OJlap/bl «CaKTay» OaThIpMachlH 0acy apKbLIbI CaKTarl
OThIpaMbI3. EHri3inreH MojiMeTTepial TYTHIHYIIbUIAD 63 KajayblHa Kapai
OHBI Kara3 OeTiHe IIbIFapa ajajibl.

AKnaparTbl (KOpTIIIKEHI) 13A€CTIpy OHBIH OipHelle Mapamerpiiepi
ApKBUIBI )KYPrizyre 00Jabl:

— €63 HEMece O3 TipKeci OOWBIHIIIA;

— MOHMOTIH OOMBIHIIIA;

— aBTOpBI OOMBIHIIA;

— IIBIFAPMaHbIH aThl OOMBIHIIIA;

— CO3/IIH KaTeropuschl OOMBIHIIA;

— Oacma aTel OOMBIHINIA;

— 0aCBUTBIMHBIH JKbUTBI OOWBIHIIIA.

Hepexrepni  (koprimkenepai) Oa3zamaH i3mecTipy «i3Aey» aTThl
OarpIpMaHbl Oacy apKbUIbI XKYy3ere acaasl [10, 14 6.].

byn Garmapnamaza i31ecTipuUIreH co3 HeMece co3 Tipkeci 0asa iriHeH
TAaOBUIFaH COH, OFaH KaThICTHI JIEPEKTep MbIHA/AN KOPTIIIKE TYpiHIE dKpaH
OeTiHe mbIFaabl (CypeT-2).

Cxomo muu cnonocouersme [KOI LTRAN

ReTArIYR MOHNT VCMRGACKY Wi Goall Famavs, Ty Wia7 Gy Tarcm oevn G7p o¥rn
i CAL vlten 031 KORULKAR ceaist Gy s Guitkat i, byn 32 negerc Kyn,
LI pAIC OMsp Keme Gepyre Gommilan, !

Asrop[Bukrumer A, ‘Kereropax[p]
Tpoxaneremue[fiwm cupd - Hagaremcrno
_ Tox asmiyexa[i983 Meero Bzt
2 Crpammm|[10 ' )":""3"““3‘,' i l

a J 2

2-cyper. Tin — ka3piHa OargapIamMacsl

byn Oarnmapnamara naepekrep 0a3achblH €HTI3y Ke3iHAE alJbIMEeH
KOPTILIKeNep/i CTHIBIIK €pEeKILeTIKTepiHe, MbICANIIBIH Ka3blIFaH KbUIbIHA,
KOJIZTAHBIC asiChIHA Kapal CYphINTall, ipiKTeN aJIblll, €HT131IiI OTHIPBI.

Kazipri TaHzma kapTOTeKalblK AepekTep 0a3zachlH HU(PIAHABIPYIbIH
Tarbl Oip KOJBI —KOPTIMIKETEPAl CKaHEPIEy KYMBICTAPbI JKYPIi3uIiN OTHIp.
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Kaprorekanbik nepekrep ©6aszaceiH «Tim — Ka3blHa» aBTOMATTaHIBIPY
OarmapiiaMachblHIa  IPIKTEIIN, CYPBINTANBIT  albIHBII ~ OThIpca, Oy
nudpraasapIpyaa xKanmai OyKUT KOPTIIIKEJIEp CKaHEePJICHIM >KaThIp. AJaarbl
yakpITTa OyJI CKaHEpJICHTeH KOPTIIIKEJIEepAl OHJIAWH PEXKHUMIHIE «i37ey»
JKYHecl apKbpUIbl CypeT KYHIHJE KaXeTTl JEreH €e3 HeMece CO3 TIpKeCiH
i3men TabaThbIH apHaibl Oardapiama JalblHAAy Ke3Aelinm OThIp. [3mereH
ce3/l HeMece ce3 TipkeciH 0a3amaH Tek cypeT GpopmarbiHIa, SFHU KOPTIIIKe
TYpPIHJE FaHa HKpaHFa HIbIFAphIN Oepe ajaTbliH OarmapiiaMa jkacayabl KOJIFa
ajy JKocmapiaHbIl OThIp. KopTilikeHi TeK 3KpaH apKbLIbl KO30€H KOpi
KOHE KOJIMEH Karas3fa »Ka3blll aja ajaMbl3. ABTOMATTaHABIPYIbIH OYJI 9JIici
JIe 63 Ke3€TiH/Ie 3ePTTEYyIIIep YIIiH KbI3MET aTKapaabl. Anailaa Ooyamakra
KapTOTEKaNbIK JepekTep Oa3zacblH LUPIaHABIPYIbl YaKbIT ©Te Kele
XKeTaipy 6acThl MIHASTTEP/IIH KaTapblHa €HII OTHIP.

KaproTekanbik Kop/ibl HUdpIaHIbIpy OHAM KYMBIC €Mec, OMTKEHI epTe
3aMaHHaH Oepi TYpFaH KOPTIIIKUIEP MEH JKOIUIIKTEp IIaH OachIl, CAHUTAPIIBIK
Tananrapra cai kenmeingi. On ymiiH, YATTHIK KiTalxaHaJarblgail Karas
KOpTILIKEJEP/ll apHaibl IIAaHHAH »J>KOHE T.0. B3HUSHKECTEpJCH Y3IIKCi3
3anajChI3aHABIPbIN, JIU3eH(eKIusuIan, KailTa eHIen OTbIpY, Karasra
KaJlaMMEH >Ka3blIFaH 9PTYPJIl CHsUIap/IbIH LI KaJIMayblH KaMTaMachl3 €TiIl
OTBIPaThIH apHaWbl CaKTay OpPbIHIAAPHI 00Ty KaXKeT.

OnbIH ycTiHEe Oip cO3/iH ©31HE XKY3JETreH MbICal CoiyieM OepuireH
KOPTIMIKENEPl MASbIHACLIH, MbICAl A8MOpbIHA, cmuiiHe T.0. CYpBINTay
©T€ KON YaKbITTHI ajajbl oHE OUTIKTUIIKTI Tanmam eredl. by Oomamakra
aTKapbUIaTBIH YaKbITTBIH eHImiciHae. Ocbkl peTTe o3ipre KopTilIKeaepi
CYphINITaMai, >KMHAJFaH MbICAapbl TYrelaeil a1eKTpoHabl 0a3ara caiy
KakeTTiri Typ. Jlecek Te, Kasipri yakpITTa ajJbIMEH CKaHEpJCY apKbLIbI
0a3ara €HTi3y XYMBICTaphl arkapbutyzna. Kaszak TUTiHIH YJITTBIK KOPITYCHI
XKo0achl asChIHIA CKAaHEP KOPTILIKeNIEep/li ajlarbl yaKbITTa «yopa» HYcKara
KEJTIpY JKaFbl 1a OMIACTHIPBLIBII kKaTbIp. COHBIMEH KaTap CKaHep CypeTTepl
MOJIEIIBJIEY, «YOp» HYCKa yKacajica, Typ:il MporpaMMalIbIK 131y uHTepdeiici
o3ipieHye.

OcplHOall  yJIKeH KeJemJeri KapTOTeKaJbIK MOHMOTIH  KOpPbIH
nudpraanaplpMaiibiHIIa,  TUI  KaybIMHBIH ~ OWJAFblIall  MaiijanaHy
MYMKIHAIT1 OHAMIBIKKA Tycrnelai. MiHe, ochIHIal cebentepre OaiaHbICThI
COHay OKbUIAApAaH OacTam KOJFa ajblHFAH KapTOTEKANbIK KOPIbl
ABTOMATTaH/BIPYJAbIH MaHBI3bl aWTapibIKTal 30p. MyHIal KOMITBIOTEPIIIK
KOpAbl MU PIaHIBIPYABIH HET13I MaKcaThl — 3epTTEYIIUICPAIH YaKbITTapbIH
MCWJIIHIIIE YHEM/CY, SFHU KaKETTI TUIAIK aKmaparThl 13/1ey >KYMBICHI MEH
TUIIIK OIpIIKTEPIl PETTEy T.0. 1C-OpeKeTTEeP/IiH KEHIIACHTIHI CO3Ci3.
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KopsIThIHABI

DIEKTPOHABI KAPTOTEKA TEXHOJIOTHUSICHI TAJayFa ajJbIHATHIH MOTIH/AET]
CO3KOJIJAaHBICTAP/IBIH TYTACTBIFBIH CaKTay[a >KOHE CO3Iepll ipikTeyne
KYHETUTIK TeH TOJBIKTHIKTEI KaMTaMachkl3 eTeni. backapy kyieciH
Ooepexmepoiy maminodix 6asacvina (JJMDB) KonmaHny MeH onapra TepMHHAI
JUCTIIIEHT apKbUIbI «Kipy» MYMKIHIIKTEepl 0a3aHbl aBTOMATTaHFaH JIEKCHKa-
CTaTUCTUKAJBIK AHBIKTAFBIII PETIHJE OpEeKeT eTylHe >Karaail jkacailbl.
ABTOMaTTaHFaH JIEGKCUKA-CTAaTUCTUKAIIBIK aHBIKTAFBIII — OJI 9P1 CO3HYCKAFBIII,
opi JKMUTIK CO3MiK, opi KOMIBIOTEP >KaJIblHIA TYPAaKThl CaKTaJlaThIH
MOTIHAEPAIH KOHKOPAAHCHI 0OTabl.

AJnFamplHIa ~ TIpHEKTEN O KMHAKTAJIFaH  KapTOTEKalblK  KOPHAbI
nudprasabIpy Oonamakra TITIIIEPIIH, TapuXIIbLIap MeH
oJieyMeTTaHyIIbUIAPIbIH 3epTTEy HbICaHIapbiHA aca KYHAbl MaTepual 00yl
MyMKiH. Ka3ipri TaHaa aHbIKTaFbILITAP/IbI, CO3MIKTEP 11, YHIIUKIONEAHSIIAP/IbI,
OKYJBIKTap MEH OKY KYpalJapblH, >KHHAKTapIbl, 90U >KOHE FBHUIBIMHU-
KOIIUIIK [IbIFapMaiapbiH T.0. MOHMOTIHIEP/1 KOMIIBIOTED JKabIH/IA €HTi3e
OTBIPBIN CaKTay TEXHOJOTHSCHIH MEHIepy ©T€ MaHbI3Ibl OOJBII OTHIP.
XKanmait uudpnanaelpy Ke3eHiHAe KOFaMHBIH opOip myrieci Oenrimi Oip
Jopexene, KOMIOBIOTEP/l MaianaHyIIbl, KOJJIAHYIIbI OONBIN CaHaIaThIHBI
Oenrini. COHABIKTaH Ka3ak Tijd OUTIMIHIH QlIeyeTiH KeTepyre, KOMIBbIOTEp
MYMKIHJIKTEPiH TOJBIFBIMEH KOJaHy €reéMEeH eNiMi3IiH OapbIHIlIa JaMybIHA
KOCKaH yreci 30p 6omap exi. Ka3ipri ke3eHaeri FbUTbIM MEH TeXHOJOTUSHBIH
TYpJi cajaiapblHIa FBUIBIMU JKOHE OHIIPICTIK aKmapaTTapMeH aaMacyIblH
aliTapibIKTail yiIFalobiHa OAMIaHBICTHI MEHMITIHIIE KeH ayKbIMIbl KaMTUTBIH
KOIMTUIII CO3AIKTEp IIbIFapy KAKETTUIIr TybIHIAY/A.

TyTeHYIIBI MOTIHAIK 0a3a MeH OarmapiaMaiblK KaMTaMmachl3 €Tyl
03 KaJlaybIHINIA ©3TePTill, TOJBIKTHIPBINT OTHIPYbIHA JKOHE KAKETTI JereH
MaTepuaiibl HeMece KOHKOPAAHCTHIH TOJNBIK TYPiH (Kepi-omimOuii ce3miKTi
7€) KaKeTTI PeTTUIIKNeH Kara3 OeTiHe Oackin mibiFapa anajasl. COHbIMEH
Oipre oJ TUIIIK AepeKTep/li peAaKIHsIay MEH TY3eTyJep KYPrizydiH KyHemiK
KypaJIJapbIH NaiianaHy apKblUIbl 0acTanKbl, apajblK KOHE COHFbI CaThIIarbl
MOTIHZEpre Ke3 KelreH TYy3eTylep EHrizyiHe Hemece oJapibl JKaHaJaH
TYBIHAATybIHA MYMKIH/IIT1 MOJI.
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AHHoTanusi. B crarbe paccMmarpuBarOTCSi Hay4YHO-TPAKTUYECKUE
BOMPOCHIOLU(POBKUKAPTOTEYHOTO POHIa, TPUBEICHHS €0 BABTOMAaTUYECKY IO
CJIOBapHY0 0a3y-COBOKYITHOCTb IPUMEPOB MO PA3IMYHBIM CTUIISIM Ka3aXCKOTO
SI3bIKA, SABIISIOLLYIOCS HICTOUHUKOM, MILTIOCTPATUBHOM 0a301 /U1 COCTABICHHUS
TOJIKOBBIX CJIOBapeil Ha Ka3aXxCcKoM si3bike. JlaeTcs 0030p MpaKkTUKU CO3/IaHUs
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KapToTeyHoro (oHma pycckoro sizbika. [IpUBOASTCS MHEHHUS O BaXKHOCTH
co3manus KaprotedHoro (onma. PacckaspiBaercss ucropusi (OpMHPOBAHUS
KapToTeuHoro ()OHJa Ha Ka3axCKOM S3bIKe, HayaBImasics B cepeamHe XIX
BEKa MyTeM PY4HO#l pa®oThl. Takke maeTcs XapaKTepUCTHKA PabOThI Hal
0a3oit maHHbIX «Tid — Ka3plHAY, KOTOpask Peaan30Bajiach 1Mol PYKOBOJICTBOM
npodeccopa A. XKybanoBa B Havyasie XX Beka. YKa3bIBaeTCs MEXaHHU3M
(YHKIIMOHUPOBAHKS aBTOMATHYECKOW, JIEKTPOHHOW KapTOTEYHOW Oasbl, U
TEM CaMbIM OTPENEISIFOTCS BO3MOXKHOCTH ToJIb30BaTelsi. [lonTBepxmaercs,
YTO KapTOTEYHBIH (DOH| SBISETCS OCHOBOW CO3JJAHMS JIGKCUKOTpadUIeCcKoi
0a3bl, T. €. COCTABJICHUS TOJIKOBBIX ClIOBapeii. [laH 0030p TOJIIKOBBIX CII0BapeH,
COCTaBJICHHBIX Ha OCHOBE KAPTOTEYHOTO (DOHJIA Ka3aXCKOTO SI3bIKA.

[Ipu oOocHOBaHMM HEOOXOAUMOCTH HU(GPOBU3AIUKN KAPTOTEYHOTO
(hoH/1a Ka3aXCKOTO S3bIKA, IPU H3YYCHUHU pabOT MPUKIIAIHOM HAIPABICHHOCTH
B MHUPOBOM $I3bIKO3HAHUH HCIIONB3YFOTCS METOJIBI 0030pHOTO, OITUCATEIBHOTO,
MOBECTBOBATEILHOTO, aHAJIMTUYECKOTO0 aHanu3a. llpu onpeneneHun
MEXaHH3MOB TIPeoO0pa3oBaHMs KapTOTEUYHOro (oHAa B aBTOMATHYCCKHIA
CIIOBaph, B DJIEKTPOHHYIO HIUIIOCTPHPOBAHHYIO 0a3y peaim30BaH METO[
AITOPUTMHUYECKOTO TIPOTPAMMHUPOBAHHSI.

VcTOuHMKYM KapTOTEKH HUKOT/IA HE YTPATST [IEHHOCTH OJlaroaapsi CBoei
TOYHOCTH, CTHJIUCTHYCCKOMY Pa3HOOOPa3HIo, CIICIUAIBLHO MOA0OPaHHBIM U
00pabOTaHHBIM TEKCTaM.

Kaproreka wuCnosib3yeTcsi NpU COCTABICHHUM MHOTHX CJOBaped Hu
rpaMMaTHK Ka3aXxCKOTO s3bIKa. JlaHHas KapTOTeKa MOXKET OBITh HCITOJIb30BaHA
Ka3aXCTAaHCKUMH YYCHBIMH U YUCHBIMU 3apYyOCKbsl ISl U3yUCHUS PA3IMIHBIX
BOIIPOCOB Ka3aXCKOTO SI3bIKO3HAHUSI.

KiroueBble cji0Ba: KapTOTEKa, aBTOMATH3AIIHS, OLIU(DPOBKA, HIIEKTPOH-
Hasg 0asa, KapTOTEYHBIM (OHI, KOPITyC, JIEKCHUKOrpadus, MpHUKIaaHAsL
JMHTBUCTHKA

Crarbsi ony0JIMKOBaHA B paMKax [POrpaMMHO-LIeJIeBO
ucciaenosarejsbckoid padorsl  OR11465483 «Pa3zpaborka cepum
OOHOBJIEHHBIX  HOPMATHBHBIX  CJIOBapeii M  aKaJeMHYeCKHX
U31aHuil, o0ecrne4ynBaIOIIUX IMepPeBO] TIOCYIAPCTBEHHOI0 $I3bIKA Ha
JAaTHHOTpauUeCKUil HATUOHAJILHBIH aja(aBuT».
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Abstract. The article deals with the scientific and practical issues of
digitizing the card stock, bringing it into an automatic dictionary database—a
set of examples on various styles of the Kazakh language, which are the
source, illustrative base for compiling explanatory dictionaries in the Kazakh
language. The review of the practice of creating a file fund of the Russian
language is given. Opinions are given on the importance of creating a file fund.
The history of the formation of the card file fund, which began in the middle
of the nineteenth century with manual work, is told in the Kazakh language.
The work of the database “Til — kazyna” under the guidance of Professor
A. Zhubanov at the beginning of the twentieth century is also characterized.
The mechanism of functioning of the automatic, electronic file database is
indicated and thereby the user’s capabilities are determined. It is confirmed
that the card stock is the main condition for the creation of a lexicographic
base, i.e. the compilation of explanatory dictionaries. Review of explanatory
dictionaries compiled on the basis of the Kazakh language file fund.

When justifying the need for digitalization of the Kazakh language file
fund, when studying works of applied orientation in world linguistics in this
direction, methods of overview, descriptive, narrative, analytical analysis are
used. When determining the mechanisms for converting the card stock into an
automatic dictionary, an electronic illustrated database, we rely on the method
of algorithmic programming.

The sources of the card file will never lose their value due to their
accuracy, stylistic diversity, specially selected and processed texts.

Card files are used in the compilation of many dictionaries and grammars
of the Kazakh language. This card file can be used by scientists from different
cities of our country and abroad to study various issues of Kazakh linguistics.
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TEHJEHIIUM PA3BUTHUSI COBPEMEHHOM MEJIUAPEYA U UX
OTPA’KEHHUE B KABAXCTAHCKHUX CETEBbBIX U3IAHUAX
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AnHoTanusi. CraThs TOCBSAIICHA PACCMOTPEHUIO XapaKTEPHBIX
O0COOCGHHOCTEH  Menuapedd  KaK  COBPEMEHHOW  pPa3HOBHIHOCTH
MyOIUIMCTUYECKOTO CTHIIS. B paboTe moka3aH JIMCKYCCHOHHBIH XapakTep
MOHATHUSL «MEIUAPEYb», €r0 MHOTO3HAYHOCTh, a TAKXKE IOJUKONOBAs H
JTMBEPCU(HUKAINIMOHHAS HAMPABICHHOCTh. JTO HAaxXOMUT OTPaXXCHHUE B
THIIEPTEKCTOBBIX CBS3AX Meauapeud. Tak Kak COBpeMEHHasl Ka3aXCTaHCKast
MeIuapeyb MPOHUKHYTA TUIEPTEKCTOBBIMH OTHOIICHUSMH, II€Ib JaHHOTO
WCCIICIOBAHHS — PACCMOTPETh MPUHIIMITBI CTPYKTYPUPOBAHUS TUIICPTEKCTA
U BBISIBUTH XapaKTePHbIE OCOOEHHOCTH THUIEPCCHUIIOYHOTO KOMILIEKCA
Ka3axCTaHCKUX MHTEPHET-U3/IaHNi. MaTepraioM UCCIeIOBaHuUS 1O CITYKUIIH
MoNyJIsipHBIE  KazaxcTaHckwe calThl  Tengrinews.kz, informbBFOPO,
Kasundopm, Azattyg Ruhy, Newtimes.kz. B pabote ucmnonb3yrorcs MeTos
KPUTHYECKOTO aHaM3a JINTEPATYPHBIX UCTOUYHUKOB, METOJl HAOIIOJCHHUS, a
TaK)Ke CTUJIOCTATUCTHYECKUN METOJl MCCIlieIoBaHus. B xome uccnenoBanus
OBUTO OOHAPYKEHO, YTO B KXKIOM m3naHuu uHTepHeT-CMU npumeHnsitorcst
THIIEPCCBUTKA B COOTBETCTBUU C OOINECTHIICBOW KOHIICHIIMEH W3aHMUS.
Hampumep, ccbUIKH-pyOpHKH T[OMHMO CTPYKTYPHPOBaHUS KOHTCHTA
OTPKAIOT TOJIMTUKY W3MAaHUS. TEKCTOBBIC THIIEPCCHUIKH, KOTOPBIE
MPECTABISIOT CO00M I100aIbHOE UHTEPHET MPOCTPAHCTBO, MCIIOIB3YHOTCS
B CETEBBIX W3/IaHUSX HamOosee dvacto. Kpome TOro, BBISBICHO, YTO
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BHETEKCTOBBIE CCBUIKH SBIISIIOTCS HAaBUTaTOpaMH HH()OPMaIMOHHBIX TOTOKOB
Ha HOBOCTHBIX caiiTax.

ABTOPBI IPUXOJIAT K BBIBOJTY, YTO KaXK0€ aHATH3UPYEMOE Ka3aXCTaHCKOE
WHTEPHET-U3JaHNEe HAIleJICHO Ha BOBJICUEHUE YUTaTelNsd B CBOE€ MH(OMOMIS U
yAepxaHhe ero B mpezesiax 3Toro MHGOMOoIs, Npyu 3TOM HEMaJIOBaXKHYIO
pOJIb UrparoT Trunepcchbuikd. [IoMHMMO 3TOr0, TMNEpPCCHUIKU BBIMOIHSIOT
TEKCTOOOPA3yIONIyI0 M CTUIMCTHYECKYI0 (YHKLUHIO B MEAHUApPEUH, XOTs
Kaxzaoe uznanue uHrepHeT-CMU mpuMeHseT uX B pa3HbIX MPOMOPLUSX,
OCHOBBIBAsICh Ha 00IIel KOHLEMIUHU U MOJIUTUKE U3TAHHUSL.

B coBpemennbix ycnoBusax TpaHchopmarmu CMMU  uccnenoBanue
MOXKET CIY)KUTh MPAKTUYECKUM PYKOBOJICTBOM JUISl MHTEPHET-U3AAHUN B
MIOCTPOEHUU KaYeCTBEHHBIX THIIEPTEKCTOBBIX OTHOILIEHU. B TeopeTnueckom
IUIaHEe pe3yJbTaThl HAy4YHBIX HAOMIONEHUI MOTrYT OBITh MOJE3HBI MpHU
M3y4eHUU (PYHKIIMOHUPOBAHUS HOBOCTHBIX TEKCTOB B MEHACPE/C.

KiroueBble cj10Ba: MeIuaTeKCT, MeIuapeyb, TMIIEPTEKCTYalbHOCTD,
Ka3aXCTaHCKUE CETEeBbIC U3/IaHusl, THIIEPCChIIKA, CChUIKA-pyOpHKa, HOBOCTH,
TEKCTOBas FMIEPCChLIKA, BHETEKCTOBAS THIIEPCCHLIKA.

OcHOBHBIE N10JI0KEHHUS

Eme ocHOBOMONMIOXKHUKKM COBpeMeHHOM cTricTuku B.B. Bunorpagos
nu B.I. BunOkyp, cuMTaBmme CTWIHCTUKY OTpaciblo  (QuiIonoruwu,
KOTOpasi U3y4aeT MPUHIUIBI O0TOOpa M OpPraHu3alyd S3bIKOBBIX EAMHMIL
B TEKCT€ B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBUH KOMMYHHKAIIUH, a
TaKk)Ke CTpaTu(UUIUpyeT TEKCThl B S3BIKOBBIE CTHUJIM, BBIIEISUIM 0CO00
SI3BIK  XyJOKECTBEHHOW JUTEPaTypbl KakK OTaJOH JIUTEPATYpHOTO sI3bIKa
U OCHOBHOM HMCTOYHMK ero mnomnojHeHus. OgHako ¢ cepeauHbl XX Beka
HCCIIEI0BATEIN OTMEYAIOT, YTO B CTUIIMCTUKE MasTHUK CMECTHIICS B CTOPOHY
MyOIUIUCTUYECKOTO CTUJIS, KOTOPBIH BBIPAXKaeT pa3iINyuHble CTOPOHBI KU3HU
oOI1ecTBa 1 UMEET MUPOKUN oxBaT PpyHKIMOoHUpoBaHus. Kak otmedaer B. 4.
Counranuk, «Io cuiie BIMSHHS Ha 00IecTBO, Ha (POPMHUPOBAHHE SI3BIKOBBIX
BKYCOB, $I3bIKOBOTO IIOBEICHHUS, JUTEpaTypHbIX HOpM si3blk CMMU He
CPaBHHMM HU C SI3bIKOM XYJI0’KECTBEHHOM JINTEPATyPhl, HU C JIIOOBIM JAPyTUM
ctunem» [1, c. 128]. Takum 00pa3oM IPOUCXOAUT «IEPEXOA KYJIBTYpPhI OT
JINTEPATYPOLICHTPU3MA K MEIUALICHTPU3MY» [2, ¢. 97].

BBenenue

Ha ceropgmsmiamnii neHp Onaromapsi pa3BUTHIO HMH(DOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTU TpaIuliMoHHbIE eyatHbie CMMU 3aMeHSI0TCSI HOBBIMU CETEBBIMU
CMMU, pacmupsis BO3MOKHOCTH HE TOJBKO TPAHCIATOPOB HH(MOPMAIIHH,
HO W peuunueHToB. B cBsa3u ¢ atum a3pik CMU urpaer Bemyinyr poJib
MPU M3YyYCHUH OCHOBHBIX TEHACHIIUMH, MPOUCXOAIIUX B PYCCKOM SI3bIKE B
CHHXPOHHUYECKOM I1aHe. Mceaemyst MearanpoCcTpaHCTBO, YUEHBIE OTMEYAIOT
cieAyroue TEHACHUMU: JOMUHUpOBaHHUE JIIEKTpoHHBIX CMMU, spkoe
BBIpa)XKCHHE aBTOPCKOTO S, yCTaHOBKA Ha IEJIEBYIO ayIUTOPHIO, KOHKPETHOTO
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ajpecara, yCUJICHUE MEIUUHONW COCTABIIAIONICH, YCUIICHUE TUAIOTMYHOCTH,
JIeMOKpaTH3alus sI3bIKa, aKTUBU3AIIMSI pa3BieKaTeabHOM GYyHKIUHU U ap. [2,
c. 101]. Ilpu ananuze s3pika CMMU ydeHble onuparoTcs, Ipexae BCEro, Ha
TEKCTOBYIO COCTABJISIOILY0, IMEHHO II03TOMY B HayYHBI 0OMXO/1 B TOCIIEHIE
rOJibl BOLIUIY MOHATHUS «MEIMATeKCT» U «Meanapeuby. [IpenctaBuM noaxossl
K U3YYECHUIO TAHHOTO SIBJICHUS U3BECTHBIX POCCUNUCKUX YUCHbIX.

B.1. KonpkoB kiaccuumupyeT Meauapedb B 3aBUCHMOCTH OT €€
MIPOUCXOXKACHUS: B IIUPOKOM TOHMMAaHUU TEPMUH MPEAICTABISAET COO0M BeCh
MacCHB TEKCTOB, PYHKIIMOHUPYIOIIMX B Meinacpeie (HayuHble, opuiinaabHbie
U XYJIO’)KECTBEHHBIE TEKCThI), B y3KOM MOHUMaHUM — TOJbKO TekcThl CMU
[3, c. 58]. VYwueHslil BbIAEHSIET TaKue OCOOCHHOCTH MEIUApPEUHd B Y3KOM
CMBICJIE CJIOBA, KaK YTUJIMTAPHOCTH, aKTyaJlbHOCTh, Mep(HOpMaTUBHOCTD U
HeoOpartuMocTh. [IpuueM Ha mepBblif TUIaH aBTOP BBIABUTAET aKTyalbHOCTh
Kak 0a30ByI0 XapaKTEpUCTHKY MeAHapeyd, MPOTHUBOMOCTABISAS €U pedb-
KOTHUTHUB, KOTOpasi HE OTHOCUTCA K JAHHBIM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM
KOOpAMHATAM M MPUHAJISKHT K «cdepe 3HaHui» [4, c. 107].

N.A. BenukoBa oTMeYaeT MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHA «MEAHApEUby,
IJ€ OH MPEUMYIIECTBEHHO 3aMellaeT Cco0OW YCTOSBIIMICS TEPMUH
«IIyOIUIMCTUYECKUNA CTWIbY» W BKIIIOYaeT B ceOs BECh KOPILYC TEKCTOB,
CO3/IaHHBIX >KYPHAJIMCTaMHU IOCPEJICTBOM pa3HbIX KaHaJoB BemlaHus. llo
MHEHHUIO yUY€HOTro, OOJBIIMHCTBO aBTOPOB HE Pa3rPaHUYUBAIOT TEPMUHBI
«MEIUATEeKCT» U «MeIuapeyb», UMesi B BHJY HE TOJbKO MHCbMEHHYIO,
HO U aylIMOBU3yaJIbHYyl0 TKaHb peud. McciemoBarenab MOTYEPKUBACT
MPAKTUYECKYI0 3HAUMMOCTh TEPMHUHA «MEAMApPEUb», TaK KaK 3TO MOHATHE:
«1) obbemiieT He TOJBKO MUCHBMEHHYIO, HO U YCTHYIO PEUEBYIO IMPAKTHKY,
TOrna Kak HOMMHALMU TUMNA Ta3eTHO-MYOIUIUCTUYECKUN COOTHOCSTCS
peuMyIIecTBeHHO ¢ nedyaTHeiMu CMU; 2) nerko oopasyeT CII0BOCOYETaHUS
TUIA TEJIEBU3UOHHAS Meauapedb, HHGOPMAIMOHHAS MeIuapeyb, MO3BOJISS
TOYHO HMEHOBaTh OOCJEIyeMbIi Marepuali; 3) HE HMMEEeT KOHHOTAIWH,
HEPEIKO COMPOBOXKIAIOIINX TEPMUH CTHIIBY 5, ¢. 44]. Takum obpazom, 1. A.
Bemukoa pa3rpaHn4ynBaeT «yOIUIUCTUYECKUIN CTUITBY KaK YBOJIIOLIMOHHOE
MEePEBOILIOLICHIE TEKCTOB COBETCKOM 3MOXHU B «MEIUAPEUb» MOCTCOBETCKUX
CMU, rne «mmpoxomuT BOAOpa3Aesl MEXIy IMeYaTHbIMU U 3JIEKTPOHHBIMU
MEAMATEeKCTaMU Pa3HBbIX XKaHPOB U (OpMATOB HA BepOATILHOM YpPOBHE» |35,
c. 47]. Bce 3TO J1I0Ka3bIBaET, YTO MEAUAPEYb CErOAHS ONMUPACTCS HE TOJBKO
Ha UIMPOKUN CIEKTP S3bIKOBBIX BO3MOXHOCTEW CTHUJIMCTHKM, HO U Ha
AKCTPATMHIBUCTHYECKHE (DAaKTOphI (MOJIUTUKA U KOHIEMIUS HM3AaTelbCTB,
areHTCTB, CETEBBIX M3/IaHUI), TAKXKe OHA cTajia Oosiee HHANBUAYAIbHOM, I11e
OOJIBIIIE CIIBIIIHBI TOJIOC aBTOPA U €r0 MHEHHE |5, c. 47].

Kpome Toro, menmapeub cranma Oojee THOKO, MPOM30LLIA TaK
Ha3bIBaeMas >KaHpOBasi MHTErpanus, Wid KoHBepreHuus. OnHako HM.A.
BemukoBa mnpemiaraeT paccMarpuBaTh MeAMapedb B JIMHTBHCTUYECKOM
KOHTEKCTe, He cMmemas (POKyC HCCIeOBaHW B CTOPOHY ITOJHMKOIOBOTO
XapakTepa, TaKk KakK IJIaBHOW €€ COCTaBIIAIOIIEH SIBISETCS CIIOBO B €rO
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(YHKIIMOHATIBHO-CTHIINCTUYECKOM pa3HOO0pa3uu.

T.I". 1o6pOCKIIOHCKAS ITOIXOANT K U3YUEHUIO MEUapEeyr 00CTOATEIBHO,
npejiaras HHTETPUPOBAHHBIN MOIXOJ] C MPUBJICUCHUEM METOIOB M3yUEHUs
CMEXHBIX TYMaHHTApHBIX HayK, B TOM 4HCI€ U MEIUATHHTBUCTUKH,
HOBOH pa3BUBAIOIICHCS HAyKH, 0Opa30BaBIICHCS Ha CTHIKE JIMHTBUCTHKH,
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHUN M COIIMOKYJIBTYPHBIX HayK [6, c. 10]. Yuensbrit
He nuddepeHpyeT NOHATUS KMETUAPEUby U «MEIUATEKCT» U yHOTpeOsieT
MX KaK B3auMo3aMmeHsieMble ciHOHUMBI. B cBoem Tpyne T.I. JloOpockinoHckas
onpesensieT MEAMATEeKCT KaK «aKTyalU3HUpOBaHHOE B OMNpeAeTEHHOM
Menuadopmare ¥ O0O0BEAMHEHHOE OOIIMM CMBICIIOM IOCIEA0BATEILHOE
COYETaHHE 3HAKOBBIX €IMHUILl BepOaJIbHOTO U MEIUHHOTO YPOBHEN, TJe MO/
BTOPBIM aBTOP MOHUMAET JOMOJHEHUE IrpapuuecKUMHU, WILTIOCTPATUBHBIMH,
ayIMOBU3yaJbHBIMU KOMIIOHEHTaMH Meauarekcra [6, c. 30].

Uccnenosarens M.IO. Kazak mnoareepxkpaer koHuenmuioo T.I.
JIOOPOCKIIOHCKOM U TOBOPUT O MEAHUATeKCTe KaKk O MHOTOYpOBHEBOM
3HaKe, BKJIIOUYAIOIIEM pa3Hble CEMHUOTUYECKHE KOIBI M JAEMOHCTPHUPYIOIIEM
MPUHLIMIIUAIBHYIO OTKPBITOCTh TEKCTa Ha COJEP)KATEIbHO-CMBICIOBOM,
KOMITO3ULIMOHHO-CTPYKTYPHOM U 3HAaKOBOM YPOBHSIX. YUEHBIH BBIJIEISIET
Takue JIOMUHHUPYIOIIME TPU3HAKK MEAMAaTeKCTa, KakK MEIUHHOCTD,
MAacCCOBOCTb, UHTETPATUBHOCTb, UJIN MOJIMKOJIOBOCTh, OTKPBITOCTH |7, €. 32].

Taxum 00pazom, HOHATHS «KMEAUATEKCT» U «MEIUAPEUb)» B TOHUMaHUU
OOJIBIIMHCTBA YUYEHBIX MPEACTABISIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMbBIMHU MOHATUSMU
U BOIUIOMIAIOT B ce0e COBPEMEHHOE IMPE/ICTABICHUE PAa3HOBUIHOCTU
MyONMUIIUCTUYECKOTO  CTHJIA,  KOTOPBIM  peaju3yercs  I[OCPEICTBOM
MeJMaKaHallOB Iepenadyd MH(pOpMaluy MIMPOKOro BellaHus. Meauapeub
HMEEeT IOJIMKOJIOBBIN XapaKTep, BKIIIOYAET B ce0sl pa3HOCTUIIbHbBIC SJIEMEHTHI,
BCEI/a aKTyallbHa, COMpsKEeHa ¢ COOBITHSIMM BHELIHET0 MUpa, HalleJieHa Ha
nH(OPMUPOBAaHKE U BO3IEHCTBUE MaccC.

B coBpeMeHHBIX yCIIOBUSIX Pa3BUTUS KOMMYyHuKanuu B Kazaxcrane
MeArapeydb BaXKHA, TaK Kak B Hell JOPMHUPYIOTCSI HOBBIE CMBICIIbI, TOSBIISIOTCS
HOBbIE JeUHUIMKM, O0003HAYaOIIME COBPEMEHHBbIE pEalud KHU3HHU, C
MOMOIIbI0 MYJIBTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTUHA JMHAMUYECKH OTOOpa)KaroTcs
npouecchl Moaru(UKaIUY, TPOUCXOASIINE B O0IIECTBE B JAHHBII MEPHO.
B Kazaxcrane wuccienoBaHueM Menuapedd 3aHuManuch ydeHble C.X.
bapnwibaesa, I.)K. M6paesa, [11.1. Hyproxwuna, I.I1. baiirapuna, T.B. ['asikuna,
N.K. Mam0OertoBa, A.C. Aguiosa, A.3. Kazan6aesa, M.M. AiiMarambeToBa 1
np. Tpyasl BbllIeNepeuUCICHHBIX YUYEHBIX B Pa3HOW CTENEHHU 3aTparuBaoT
W3y4YeHHE COBpEeMEHHOH Menuapeun KazaxcraHa, oJHaKo HE OTPaXKaroT
KOHIIETITyaJIbHBIX TEOPETHUECKHUX MOJIOKEHUI O HEH.

OnucaHue MaTepuajaoB U MeTO10B

B »snoxy BcemupHOW mIoOanu3allid W WHTETPAllUd COBPEMEHHBIC
kazaxctanckue CMMUM  cTpeMuTenbHO pacHIMpPSIOT JIHANMa30H  CBOETO
BellaHUA. YK€ Ha CErofHsAIHUN neHb B KazaxcraHe 3aperucTpupoBaHbl U
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dbynkuuonupyrot 4873 CMMU, u3 kotopbix 3541 cOCTaBISAIOT IEPUOTUICCKHEC
nevaTHble u3nanus (n3 Hux razet—2 155, xypranos—1386), 184 —renekanaisl,
79 — panuo, 802 — uHpOpPMAITMOHHBIC areHTCTBA U CETEBbIC M3AaHMsA. (459
HA, 343 CH). lomunupyromumu seisitorcss CMU, Bemaroiye Ha Ka3aXxCKoM
U pycCcKoM si3bikax — 1944, manmee uayt nonusiseiaabie CMU (Tpu s3bIKa U
oonee) — 1443, monosi3praabIe CMU, NCTIONB3YIONIKE: TOIBKO PYCCKUH S3BIK
— 899, TonbKO Kazaxckui A3bIK — 587. [8].

Xots nedaruble CMU KOTMYECTBEHHO MPEBOCXOIAT JPYTHE KaHAIIbI
MaccoBOi MH(MOPMAIMK, OAHAKO B BEK IU(POBU3AIMH OOJBIIMHCTBO W3
HUX HUMEIOT CBOM OJIIEKTPOHHbIE Bepcuu. Hampumep, camas Hu3BecTHas
pecnyOnuKaHckasi ra3eta Ha pycckoMm si3bike «KazaxcraHckas mpaslay
UMeEeT He TOJBKO CBOM callT B pexume https, HO M aKTUBHO MPOJBUTAET
CBOM KOHTEHT B COI[MAJIBHBIX CETIX U MecceHkepax. Ecmu obparutbes K
CTaTUCTHUKE, TO HanboJiee MOCeIaeMbIMU B CETHU SIBJISIFOTCS] CETEBbIE M3/IaHUS
u uHbOpMalMOHHBIE areHTcTBa. Hampumep, Ha moprtane Liveinternet.ru
OTpa)keHa CTAaTHCTHKA MMOCEIIAeMOCTH Ka3aXCTAHCKMX HOBOCTHBIX CaliTOB 3a
Hos10pb 2021 1. [9].

[Ipu orGope mepBOil MATEPKH JTUIAEPOB B PEHUTHUHT HE BKIIFOUAIIUCH
MHOTONPO(UIbHbIE, Y3KOHANPABICHHbIE U TOJBKO Ka3axos3bluyHbIe CalThl. B
pe3yibTaTe B TOIl CAMbIX MOCEIaeMbIX cailToB B pasneine «HoBoctu u CMIN»
BOIIIM CJIEAYyIOIIME CETeBble W3JaHUs W HH(OPMALMOHHBIE AreHTCTBA!
Tengrinews.kz, informblOPO, Kasundopm, Azattyg Ruhy, Newtimes.
kz. TlocemaemMocTh Ka3axXxCTaHCKMX HOBOCTHBIX CaWTOB 3a HOsiOpp 2021 .
oTpakeHa B Tadnuie 1.

Tabmuma 1. I[TocemaemocTs caiitoB 1o pyopuke «Hooctu u CMIN»

CalTel KommuecTBo nmocerureneit n3 Ka3axcrana
Tengrinews.kz (86%) 9 004 465
informbIOPO (84%) 2614 056
Kaszundopm (81%) 1939314
Azattyg Ruhy (88%) 1318 991
Newtimes.kz 88% 1020214

XOoTsi JaHHasg CTaTHCTHKA OTpakaeT HEOONBIION MPOMEXKYTOK
BpEMEHH, HAJIMLO TEHJAEHLHUs IepexoJa MaccoBOTrO uuTarens B cdepy
Meaua, rae (uarMaHamH SIBISIFOTCSI KPYITHbIE MH(QOPMAllMOHHBIE areHTCTBA
n cereble CMMU. OOBEKTUBHOCTH MPEICTABICHHON CTATUCTHUKU MOXKET
ObITh 00yCNIOBIIEHA TEM, YTO, BO-TEpBbIX, naHHble CMM mno uactore u
OTIEPaTUBHOCTU MPEBOCXOJAT APYrHe UCTOUHUKHU MH(OPMAIH, BO-BTOPHIX,
BCJIE/ICTBUE aBTOMAaTMYECKOro IMoa0opa MOTEHIHAJIbHO HHTEpECYoIen
MePCOHABHOW WH(GOPMAIINH, TOJI30BATEIM MOTYT OBITh BOBJICUYCHBI B
TaK Ha3blBaeMble «MH(POPMAIMOHHBIE TE€TTO», YTO TaKXKe OOeCHeyuBaeT
MTOCEIAEMOCTh CanTa.
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YtoObl BBISIBUTH OCHOBHBIE TEHICHIIMM COBPEMEHHOW Ka3aXCTaHCKOU
MeArapedr, Mbl MPOAHATU3UPOBAIN TEKCThI BBIIICHA3BAHHBIX MOIMYJISPHBIX
HOBOCTHBIX caiiToB. [Ipu knaccudukammu snekrpoHHbIXx CMU MBI ontpaemcst
Ha koHuenuo A.M. AKONoBa U BKJIIOYaeM B TOHATHE «AIeKTpoHHBIE CMI»
BCE MEIUATEKCThl, CO3JaBaeMble NMPO(ECCHOHATIbHBIMU KypPHAIUCTaAMH, B
KOTOpbIE BXOJAT AJIEKTPOHHBIE BEPCHUU IMEYATHBIX W3JAHUN M COOCTBEHHO
anekTpoHHble n3nanus [ 10, c. 187].

OCHOBHBIMU OTJIMYUTEIBHBIMU CBOMCTBAMU MENHUApPEYU B WHTEPHET-
CMMU uccnenoparenu 0TMEYAIOT TUIIEPTEKCTYabHOCTh, HHTEPAKTUBHOCTD U
MYJIBTUMEIUIHOCTh. DTH CBOMCTBA MOMOTAIOT PACIIUPUTH UH(POPMALIMOHHOE
coJiepyKaHue, UCTOIb30BaTh PA3HbIE CEMUOTUYECKHUE KOJIbI, aKTUBU3UPOBATH
pasHbie (popMbl 00IIEHNUS B IPOIIECCe KOMMYHUKAIIUY aBTOPA U PELIUIIUEHTA.

[enpto Hamelr paboOTHl SIBISETCS PAacCMOTPEHUE COBPEMEHHOMU
Ka3aXCTaHCKOM MeIuapeyd CKBO3b MPHU3MY THIIEPTEKCTOBBIX CBS3Ei
U BBISBJICHHE XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH Ka3aXCTaHCKUX HHTEPHET-
CMMU. B xone paboThl HaMu ObUT IPUMEHEH CTUIIOCTATUCTHYECKUM METOJ
HCCIIEIOBAHMSI TUIIEPCCHUIOK Ka3aXCTAHCKUX MHTEPHET-U3AaHUMA.

Pe3yabTarsi

BnepBble TepMUH «TUIEPTEKCT» BBEJI B HAayyHBI 000pOT U
chopMmynHpoBag €ro KIHUEBYI0 KOHICHIIUIO MaTeMaTuK u  ¢uiaocod
Teonop HenbcoH. B cBoeM uccieoBaHUM Mbl ONUPAEMCSl Ha OIpEACICHUE
runieprekcta O.B. JlenoBoii, B KOTOPOM OH PacCMaTpUBAETCA KaK «MOJIEIIb
OpraHM3aly IEKTPOHHOTO TEKCTa, XapakTepusylomascs creuuduyeckon
CTPYKTYPUPOBAaHHOCTbIO M  Pa3BETBICHHOM CHCTEMOH MPOTrpaMMHO
MOJJCPKUBAECMBIX ~ BHYTPUTEKCTOBBIX U MEXKTEKCTOBBIX  IE€pPEXOJIOB,
Mpearnoarammas  BO3MOXXHOCTh ~ YUTATENbCKOTO  HMHTEPAKTUBHOTO
BO3/ICHCTBHS HA MOCJIEI0BATEIBLHOCT BOCIIPOU3BEICHUSI KOMITO3UIITUOHHBIX
equuuny [11, c. 11].

Vuenblii T.W. Pa3aH1ieBa BbILACISACT CIEAY OIS TPUHLIMITBI TUIIEPTEKCTA:
CEMaHTHUYECKOM HepapXuH; CETeBOM OpraHu3aluu; HKCTPAIOJSLIUY;
HEOTPaHUYEHHOTO IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOIO PA3BUTHUS; ACUMMETPUU
U runorekctoBo cTpyktyphl [12]. Uccnenosarenu M.C. Mepirans, U.U.
Kapnenko knaccupuuupyoT runepTeKCT B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA U BBIIEIISIOT
JINTEPATYPHBIN, MY3bIKaJIbHbIN, HAy4HbIM, >KypHanucTckui. Ilocnemnnuit
y4eHble MOHMMAIOT KaK BUJ TMIIEPTEKCTOBBIX OTHOIIEHUH B AJIEKTPOHHBIX
CMMU, mnpusBaHHBIA PACHIMPUTH TMOJYyYaeMYyH HH(POPMAIUIO C MTOMOIIbIO
CCBUIOK Ha JIOMOJIHUTEJIbHBIE MaTepuajbl 1 KomMmeHTapuu [13, c. 201].

l'uneprekcTyanbHOCTD SBISIETCSI HEOTHEMIIEMOM 4aCThIO Ka3aXCTaHCKHUX
CETEeBBIX M3/IaHUN M pealn3yeTcsi B BHJE TUIEPCCHUIOK. [Hmepcchlika —
3TO TEKCTOBOE WM Tpaduyeckoe H300pa)KeHHe, NMpU HaXaTUU KOTOPOTO
MIPOMCXOUT TMEPEexXo/ Ha APYryro crpaHuily cetu MurepHet. ['mnepcchbuika
OTChUIAET uWTaTeNs K JOMOJHUTENbHON HMH(OpPMaluU, OJAHAKO OCHOBHOU

57



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 52-69

MapuIpyT onpeaenseT aapecar. [UnepccbUIKU BHIMOMHIIOT HABUTAUOHHYIO
(YHKIIHIO B TUIIEPTEKCTE U OPTaHU3YIOT €ro CTPYKTYpY. CyIlIecTBYIOT pa3Hbie
knaccudukanuu runepecsuiok. O.B. Jlenosa kinaccuduuupyeT runepcchluiku
Ha CTPYKTYpHBIE U COJEpKaTelibHbIe, BTOPbIE U3 KOTOPBIX HAIpaBICHbI HA
BBISIBJICHHE CEMAaHTUYECKUX OTHOILIECHUN MEXIy HUCTOUHUKOM U OOBEKTOM
cceuikd [11, c. 28]. B 3aBHCHMOCTH OT 00BEKTa MEPEXo/ia CChUIKH JICIISATCS
Ha JIOKaJIbHbIE (BHYTPH ITyOJIMKAIMH, CaliTa) U I7100aIbHbIE (APyTrHe PecypChl
u caiTel). B 3aBucCMMOCTH OT (YHKIIMH M acCOLMATUBHBIX CBs3eld M.A.
VrnanoBa kiaccuPUIMPYET TEKCTOBBIE CCHUIKM Ha CCHUIKH-YKa3aHHUs Ha
MCTOYHHUK UH(DOPMALIUU; CCHUIKU-COKPAIICHUS YacTH UH(GOPMAIIH; CCHUIKH-
JIOTIOJIHEHUSI TIO AaCCOLIMATUBHBIM CBSI3IM; CCBUIKU-MHEHHS (HEMpsMOTro
BBICKa3bIBaHUS OTHOIICHHS aBTopa) [ 14, c. 105]. ['unepcchuikoii MOKET ObITh
M000# 3JIEeMEHT TEeKCTa, KaK MpaBuilO, OH BbLAEISETCS MPU(TOM, IBETOM,
MOJYEPKUBAHUEM U aKTUBUPYETCSI IPU HAXKATHH.

Oobcy:xxnenue

C IMHTBOCTUIIMCTHYECKON U CTPYKTYpHO-(DYHKIMOHAIBHOM TOYKHU
3peHust HHTepec npeacTasiseT kiaccudukanus runepcecsiiok C.IL Hocoserr.
VY4eHbIil CTPYKTYpUPYET CCHUIKUA B 3aBHCHUMOCTHU OT II€JIEBOI'O Ha3HAYEHUs
Ha KOHTEHT-CCBUIKH, CEPBUCHBIC, KOMMYHHUKAI[MOHHbIE U pekiaMHble [15,
c. 128]. NUutepec mpencraBisieT NMEpBbIA BHJ CCHUIOK, TaK KakK SIBJIAETCS
TekcTooOpasyromumM  3meMeHToM  uHTepHeT-CMMU.  KoHTeHT-cchuIKu
KJIACCU(UIUPYIOTCS O TUIO-TUIIEPOHUMUYECKUM OTHOLLICHUSIM Ha CChUIKH-
PYOpPUKH M TEKCTOBBIE CCBHUIKUA. PyOpHKH, KaKk HpaBHIIO, pa3MEIICHbl Ha
CTapTOBOM CTpAHUIE CaiiTa M MOJAPA3ACISAIOTCSA MO TEeMAaTUYECKUM OloKaM
(TomMKam).

B aHanu3upyembIx Ka3aXCTaHCKUX HWHTEPHET-U3JIaHUSX CCHUIKH-
pYOpUKH HWrpaloT BaXHYI posib. OHM CTPYKTYpUPYIOT MEIUATEKCTHhI,
pacnpezenss MaTepuan [0 KPYHNHBIM MEAMATONMKaM, Yallle BCEro C
TpaauIIMOHHBIMM Ha3BaHWsIMHU. Hampumep, Ha caiitax Azattyg Ruhy,
Newtimes.kz, informbFOPO, Kasundpopm ocHOBHBIE pyOpUKH MUMEHYIOTCS
kinaccuuecku: llonumuxa, Oxonomuxa, Obwecmeso, [Ipoucwecmsus n Tp.
Opnnako Ha caiite Tengrinews.kz pyOpuku nogeneHbl o ApyroMy NpUHIUITY.
Bo-niepBbiX, B KayecTBE Ha3BaHM BBICTYHAIOT HE TPAJAMLIMOHHBIE MMEHA
CYLICCTBUTENIbHbIC, a TJIAroJibl B IIOBEJIMUTEIHLHOM HAKJIOHEHUH: Y3Hai,
Iouumaii, Ilocmompu. Bo-BTOpBIX, KPUTEpUN PYOPUKH HE TEMATHYCCKHUU,
a ¢opMmaTHbIi (KaHPOBBIM M BeIaTelnbHBIN). Takas mocTaToyHO O0O0IIas
KiaccupuKanuss MEIMAaTEeKCTOB IMpelaraeT aJpecaHTy IIMPOKUN BBIOOP
HOBOCTEH M, COOTBETCTBEHHO, oOOecneyuBaeT OOJBIIMIA MPOCMOTP
MEMATEKCTOB Pa3HOI TeMaTHYeCKOI HallPaBIEHHOCTH.

B nexotopeix untepHet-CMMU B cBsI3U ¢ aHAeMuUEH, OXBaTUBIIEH MUP
B 2020 romy, akTyaJbHBI CBSI3aHHBIC C HeW pyOpuKku. Hanpumep, mocTossHHBIE
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pyopuku ectb B Newtimes.kz (Koponasupyc), informblOPO (Covid-19),
Kasundopm (Curyamuss ¢ koponaBupycoM. OdurmansHo). Ha caiitax
Azattyg Ruhy u Tengrinews.kz HOBOCTH, CBSI3aHHBIE C TaHAEMUEH, MOYKHO C
JIETKOCTBIO HAWTH MO XelTeraM #KapaHTUH, #KOPOHABUPYC U T.]I.

Kaxnoe wusnanne untepHer-CMMU mnpencraBisier WHAWMBUYaAJbHbIC
CCBUIKU-PYOPUKU B 3aBUCHMOCTH OT PEIAKIIMOHHOM MOJIUTUKH U HHTEPECOB
aymutopun. Hanpumep, cereBoe nznanue Tengrinews.kz, mnoMuMo TeKCTOBOTO
KOHTEHTa, AaKTHMBHO NPOJBMUracT Teje- U ayluoBellaHue B pyOpHKax
«TengriTV» u «HoBoctu Bcimyx». [lonukomoBBI XapakTep HOBOCTEH
peanuzyetcs B pyopuke «Poropenoprax» Ha caiite informblOPO. Ha nannom
caiiTe pasMellleHa CcchUIKa-pyOpuka «JlaBaiite pazdepeMcs», HMerOIIas
YTUJIUTAPHBIA U POCBETUTENIbCKUM XapakTep. B Hell pa3MeleHbl MoIe3HbIe
JUISL YuTaTeNne cratbu B (hOopMe COBETOB (PEKOMEHJIAINii) pa3HOOOpa3HOM
TEMaTUYECKOW HAINPaBICHHOCTH. 3aroJIOBKH pPyOpPHKH IMPEUMYLIECTBEHHO
MIPEJICTABJICHBI MIPEIJIOKEHUSIMHU C BOIPOCUTEIIBHOIN ceMaHTHKOH (0e3 3HaKOB
MpPEeNUHAHUA), a TEKCThl CTaTeil PAacKpPHIBAIOT COJIEP)KAHHUE 3aroJIOBKOB.
Hanpumep: «Hesakonnas apenoa: kakoe Hakazaumue 2po3um XO3AUHY
acunvay (24.11.2021), «Kax matinam Kpunmosauomy u 3a4em OHA HYHCHAY
(23.11.2021), «B Kazaxcmane nauunaemcs pesakyunayus. 3auem OHa HyHCHA»
(22.12.2021), «Ymo maxoe coyuanvhwiii Koutenek U KaK UM noab308amvbCsiy
(10.11.2021) u mp. TekcThl JaHHOUN PYOPUKH UMEIOT CXOXKYIO aDXUTCKTOHHKY:
Matepuan CTpyKTypupyercs B (opMe CIHCKa HyMEPOBAaHHBIX BOIPOCOB C
MIOCJIEIOBATEIbHBIMU OTBETAMHU Ha HUX.

locymapctBennoe arentctBo KasuHdopMm wuMeeT CcBoel IIeiblO
MOJTHOMAcITabHO ~ OCBETUTh  BCE  TOCYIApCTBEHHBbIE  MPOTrpamMMbl
U MEponpusTHs, B pE3yIbTare 4Yero CTpaHHlla cailTa MEeCTPUT
MHOTOYHCIIEHHBIMH PyOpuKaMu-cchlikamu. Hampumep, B pyOpukax Biacme,
Tocnpoepammel, Cneynpoexkmusl MHOXKECTBO MOIPYOPUK-CCHIIIOK, CBI3aHHBIX
C TOCY/IapCTBEHHOMU ACATENBHOCTBIO: Boicmynaenus Ilpesuoenma Pecnyonuxu
Kazaxcman, 3onomoie yumamuor Ilepsoco Ilpesuoenma PK Hypcyimana
Haszapbaesa, 100 oueti ¢ momenma unayeypayuu Ilpesuoenma PK, 100
KOHKPEmHbIX Ula208 8 Oyoyujee U Jp., OCBAIIEHHBIX BaXKHBIM HCTOPUYECKUM
natam u roounesMm: Benukas Ilobeoa, A6y Hacp anv-Dapabu 1150 nem,
175 nem Ab6au Kynanmoaiiynei, Anaw Opoa — 100 nem: ucmopuueckuii
penopmaxc u ap. IlogpobHoe ocBelleHHe pa3HbIX CTOPOH HUCTOPHUYECKOM
U coBpeMeHHON »xu3HM KazaxcTtaHa, ¢ OJHOH CTOpPOHBI, HAIEJICHO Ha
BBITNOJIHEHHUE TOCYJapCTBEHHOTO 3aKa3a, C APYToi, MMEET MPOCBETUTENIBCKYIO
HanpaBlIE€HHOCTb W OTpPaXaeT HAIMOHAJIbHYIO Cleuu(UKy OCBEIICHHUs
Ka3aXCTaHCKUX pPeajinid.

Takum 00pazom, CCHUTKU-PYOPUKH Ka3aXCTAHCKUX CETEBBIX M3IaHUN
MIOMOTal0T CTPYKTYpUPOBAaTh KOHTEHT, KOHCTPYUPOBATh MOJUTHUKY U3aHMUS,
a TaKKe BBITIOJHSIOT aTTPAKTUBHYIO (PYHKIIHIO.

TekcToBBIE CCBUIKM TPEICTaBIAIOT coO0W Oosee  OOMIMPHYIO
nagutpy. C.I. HocoBen kiaccupuuupyeT CChUIKM Ha BHETEKCTOBBIE U
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BHyTpUTEKCTOBbIE. [IepBbie mpeacTaBsioT cOO0M CChUIKH B BUJIE 3ar0JIOBKOB
HOBOCTEW Ha CTApTOBBIX CTPAHUIAX U3AHHUM WU B BUI€ HOBOCTHOM JICHTHI.
BuyTputekctoBbie ccbuiku B ceTeBbix CMMU pasmenieHbl HenocpeACTBEHHO
BHYTPH KaKOT0-TM00 HOBOCTHOTO TEKCTa N KITacCU(DULIUPYIOTCSA B3aBUCUMOCTH
OoT (YHKIMHM Ha PETPOCIEKTUBHBIC, UCTOYHUKOBBIC, pedepeHIanbHble U
neranusupyromue [15, c. 129].

BHeTekcToBbIE CChIIKH B Ka3aXCTAHCKMX CETEBBIX M3aHUSX ITPEICTABICHbBI
B BHJIC 3arojOBKOB CTaTed, KOTOpbIE PACIOJIOKEHbI HA IVIaBHBIX CTPAaHHIIAX
W3/IaHUM, W TPEICTAaBISIIOT co00i Hanbosee WHTEpPECHbIE W BaXKHbIE HOBOCTH.
CchUIKM COTMPOBOXKAAIOTCS WILUTIOCTPAaTUBHBIMU ()OTO O TeMe IyOIMKALUH.
3aroJyIoBKM PAaCIONIOKEHbI MOl CChbUIKAMU-PYOpPUKAMU M B HOBOCTHOM JIHTE.
JlenTta B n31aHUSAX MOXKET OBITh MOJIETICHA Ha MOCIIEIHIE HOBOCTH U IOIMYIISIPHBIE.
Hanpumep, nHa caiire Tengrinews.kz momysnsipHbie HOBOCTH M3 OOIIIETO CITMCKA
HOBOCTEH, HaKUMast Ha TymOIep, BeioupaeT unrarenb. Ha caiite informbIOPO
TMOMYJISIPHBIE HOBOCTH PACIIONIOKEHBI HE B 0OPAaTHOM XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSI/IKE,
a M0 TNPUHLMUIYY HAHOONBIIEr0 KOJIMYECTBA IMPOCMOTPOB: Ho80poskcoénnyio
0eBoUKy 3anucant Kax maavyuxa ¢ poooome Aamamor (13505 mpocMoTpoB);
Tpebyrowue cnucanus Kpeoumos moou NONbIMAIUCL NPOPEAMbCS 8 30aHUe
APP®P ¢ Anmamsi (7586 ipocMoTpoB); 2 300 ¢hepmepos pucypupyrom 6 oenax
o xuwenusix cyocuouti (5999 npocmotpoB) u ap. Takast TeHACHIMS HaNpaBIeHA
Ha BbBIIBIDKEHHE YWTATEIbCKUX HWHTEPECOB HA TMEPBBIA IUIAH M CITYXKUT
pEeKOMEHATETbHBIM OPUEHTHPOM JUIs APYTUX NOTEHIMAILHO 3aMHTEPECOBAHHBIX
yuTaresield, YTo B UTOre MOCTYKUT PACIIUPEHUIO ayTUTOPHU U YBEIUYCHHUIO
MIPOCMOTPOB CaiTa.

B nuzaiiHepckoM IUIaHE€ HUHTEPECHO TpeACTaBlieHa pyOpuka
MONYJISIPHBIX HOBOCTEH Ha caiite Azattyg Ruhy. [Ton ceplimkamMu-pyoprkaMu B
BU/IE UCTOPHI COLIMATIbHON CETH MHCTAarpaM pa3MelIeHbl B KPACHBIX KPYKKaxX
¢$oTo, a pAIOM CCHUIKA-3aroJOBOK HOBOCTH. Takoil accoIlMaTWBHBIN IpUeM
KOHBEPIeHIIUU C COLUATbHBIMU CETSMU MOJATATKUBACT YUTATENICH KIUKHYTh
Ha CCBUIKY, YTO JIOMIOJIHUTEIHHO YBEIMYUBACT OXBAT ayAUTOPUU.

K BHETEKCTOBBIM MO>KHO OTHECTHU CCBUIKU IOCJIE HOBOCTEH Ha CXOXKHE
paHee omyOinukoBaHHbIE Tembl. Hampumep, Ha caiite informblOPO mnocne
HOBOCTHU «IlencuoHubie HaKONIeHUsl MOJHCHO 6)y0em nepegecmu Ha 0eno3um 6
Omobacwvl banke ¢ 16 oexabpsay» (10.12.2021) pa3menieHbl CChUIKH:

UwuraiiTe Takxe:

Tokaes nopyuun npoOaUMb CPOKU OCUCMBUSL NPE’CHUX NOPO208
oocmamounocmu 6 EHII® 0o anpens 2022 2o00a;

llosviwenue nopoea docmamouHocmu: 3auem 3mo 0enaemcs: U ymo
byoem Ooanvuue.

Ha caiite Newtimes.kz Mexmay TexctoM HOBOCTH «Kazaxcmarywl
sanycmunu nemuyuto npomus pewenusi EHIID o nosviuwenuu nopoza
oocmamounocmuy (04.12.2021) pacnoyiokeHbI CChUTKH:

Yumaiime maxoice: «Kynato keapmupy 6 40».: Monoowvie kazaxcmanybl
ocmanucs 6e3 npasa Ha 00CPoOUHOe CHAMUE NeHCUOHHBIX HAKONIeHUL
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Yumaiime maxoice: « Pewiunu 1100am Huwezo ne oasamouy. [louemy 6 PK
UBMEHUNUCH NPABUILA CHAMUSL NeHCUOHHDBIX.

Takoro poma ccbUIKM OOBEOUHSIOT MEAMATEKCThl IO TeMaw,
MOMOTalOT YHUTATENI0 OPUEHTUPOBATHCS B OFPOMHOM IMOTOKE MHGOpMAIH,
MPEIOCTABISIIOT CXOKME MaTepuaibl ISl JIyYIero MOHUMaHUs KOHTEKCTa
HOBOCTHOTO COZIEp)KaHHUs, YeM 00eCIIeUnBaIOT JOMOIHUTENbHBIE IPOCMOTPHI
myONMUKaluii MHTEPHET-U3AaHUS.

[IpuMepamMu BHETEKCTOBBIX CCBUIOK B Ka3aXCTaHCKMX MHTepHeT-CMU
MOTYT OBITh KJIFOUEBBIE CIIOBA WJIM CIOBOCOYETAHUS (TErH, XeIITETH, METKH).
OHu SBISIOTCA TEMaTHUYECKUMH MapKepaMu W IOMOTaloT TIpyHNIHpOBaTh
TEKCTHI [0 CXOKel Temaruke. B cpeHeM Ha oHY MyOIHKAIUIO TPUXOAUTCS
3-6 KIIIOYEBBIX CJIOB, KOTOPbIE PACMHOJIOKEHBI MOCNE CTaTbu. B HEKOTOPBIX
m3nanusx (Tengrinews.kz, informblOPO, KasundopM) kK rumepcchuikam
nobapnsroT #xemrer (aHmi. hashtag — pemérka-meTka) Kak y3HaBaeMBbIi
M0 COLIMANBHBIM CEeTSM 3HaK. Bce OHM paboTaloT 1Mo OAHOMY MPUHIUIY
— BBIJCJICHHE U3 HOBOCTHOTO MaTepuaja Ba)KHBIX KIIOYEBBIX CJIOB B
TUMNEPCChUTKY, KIMKHYB Ha HHUX, YATaTellb MOXET HaWTH Bce MyOIMKaluu
Mo JTaHHOW Temaruke. Yarie BCero Takue TMIIEPCCHIIKUA COCTOST U3 MUMEH
CYLIECTBUTENIBHBIX HE TOJNBKO HApPUIATENBHBIX, HO M COOCTBEHHBIX,
YKa3bIBAIOMINX HA CYOBEKThl U MECTO COBEPILIEHUS JACUCTBUA, PEKE MOKHO
BCTPETUTh aTpUOyTHBHBIEC cloBocoueTaHus. KiltoueBble clioBa SBISIOTCS
«CeMaHTUYECKUMHU JOMHHAHTaMM» TEKCTa U CIy)KaT KOHHEKTOpaMu
MaKpOCTPYKTYpbl ~ MEIUaTeKCTOB. HekoTopble THMNEpPCCHUIKM — MMEIOT
MOCTOSIHHBIN XapakTep. Hampumep, Ha caiite Informburo.kz xaxnas HoBocTh
COTMPOBOXKIAETCSL TIOCTOSIHHBIMU XEIITeTaMu: #HoguyuanvHo, #HHazamemxy,
#euoeo, #pomo, #Hueonac, Hxcmamu, #Hyuppa, #Hnpsmas peus. JlaHHBIC
MapKepbl MOMOTal0T KIacCUPUIMPOBATh WH(GOPMAIUIO MO TEMATUYECKOMY
npusHaky. K npumepy, xamrer #oguyuanvro moapazyMeBaeT, YTO HOBOCTh
BKJIOYaeT B ce0s MH(OpMAIMIO O MOJIUTHUKE TOCYIapCTBa, NEATEIbHOCTU
BJIACTHBIX CTPYKTYP U T.I1.; XILTET #HeoHac OTHOCUTCS K HOBOCTSAM 3apyOexkKbsi;
X3IITET #Hazamemky COMPOBOXKAAET YTHIMTAPHYIO MH(GOPMAIUIO, KOTOpas
MOJKET 3aUHTEePECcOBaTh YUTATEIIS.

Bce anammsupyembie uHTepHeT-CMMUW  HCHONB3ylOT BHYTPEHHUE
CCBUJIKM, KOTOpBIE IO KIIOYEBBIM CJIOBaM HANpPaBIsAIOT 4YHUTarelae K
MaTepuaiaM CBOETr0 U3JaHHs, 4YeM OOECHEeuMBaIOT JIOTOJIHHUTEIbHBIC
MMPOCMOTPHI HOBOCTHOM MH(popmanuu. OxHako cat Tengrinews.kz mepen
Ka)XIbIM OJIOKOM HOBOCTEH pa3MellaeT CTPOKY BCEX BCTPEYAIOIIMXCS TaM
KJIIOYEBBIX CIJIOB: TakKoe CTUJIEBOE€ O(OpMIIEHHE TO3BOJISET YUTATENsIM
BKpaTIle 03HAKOMHUTHCS C HOBOCTHON TEMAaTUKOW U, KIMKHYB TMIIEPCCHLIKY,
Cpasy NepelTH Ha HYXKHYIO HH(OPMAIHUIO.

Campblii 60MBILION M1ACT, HA HAIIl B3I, PE/ICTABIISIOT BHYTPUTEKCTOBBIC
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CChUTKU. By TakuX rurepcchuiok U MX KOJTMYECTBO 3aBHCUT OT OOIIECTHIIEBOM
KOHIICNIIMYU TOJa4u MH(GOPMALMM WHTEPHET-U3aHus, a TakKe OT HOBOCTHOU
Temaruku. Harprumep, i HOBOCTB SIBJISIETCSI HE IEPBUYHOI, TO BHY TPUTEKCTOBbIE
CCBUIKH OY/Ty T HAITPABIISATh YUATATEIS HA [IPEIBLTYIILYI0 HCTOPUIO HH(OMOBO/A, T1IE,
B CBOIO O4Yepe/Ib, MOXKET pa3MeIlaThCsl CChUIKA Ha O0Jiee paHHUI MaTepuall «H TakK
Jajiee 10 TeX 1op, oKa He BEpPHEMCS K MICXOHOMY MaTepUalTy 10 aCCOLIMaTUBHOMY
konbly. Co BpeMeHeM, MoA0OHBIE acCOLMATUBHBIC KOJbLIA PACIIUPSIOTCS IO
MIPUYHHE JT0OABJICHUST HOBBIX MaTEpUAIIOB TI0 CXOHOM Tematukey [13, c. 206].

B cpenneM kakablii MSATHII HOBOCTHOM Marepuall Ka3aXCTaHCKHUX
unrepuet-CMU OCHAIIICH BHYTPEHHUMH  THUIEPCCHUIKAMU. "3
BBIIIIEYKa3aHHbIX HHTepHEeT-CMU Hamu Oblmu mpoaHanu3upoBaHbl 140
HOBOCTHBIX 3aMETOK, OITyOJIMKOBAHHBIX 3a OJMH JIeHb. Takas BbIOOpKa ObL1a
MIPOBEJICHA B CBSA3M C TEM, YTO B OJIMHAKOBBIN MEPUOJ] TEMATHKa HOBOCTEH B
peciyOnrke Oblia CX0KeH, U MOXKHO OBLJIO BBIIBUTDH CHICIIU(UKY TIPUMEHEHUS
TUIEPCCHUIOK KaXKJI0TO CETEBOT0 U3/laHusl. Beero B aHaIM3UpyeMbIX TEKCTaxX
OBLJIO OTMEUEHO 255 BHYTPHUTEKCTOBBIX CCHUIOK. Hambomee mpomayKTHBHO
HCIIONIb3yeT BHYTPUTEKCTOBBIE CChUIKM caiiT Newtimes (B cpemHem 3-4
CCBUJIKM B HOBOCTHOM TEKCTE), JOBOJIBHO PEAKO HCIOJB3YEeT T'MIIEPCCHUIKU
Kaszundopm, B 0CHOBHOM UCTOUHUKOBBIE.

Haubonee yacto cereBble M3laHUS UCHOJIB3YIOT pedepeHlnaIbHbIe
ccoiku — 82 (32,1%), korma mepexoi OCYIIECTBISETCS Ha TJIaBHYIO
CTpaHHUIly caiiTa, MPUYEeM B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB 3TO MOXKET OBbITh CaWT
caMoro u3aHus. YacTo oTMeUaroT rUIepCcChUIKOl CBOM calT Azattyg Ruhy u
Tengrinews.kz. Takue cchlTkH, Kak MPaBUIIO, pa3MeIlleHbl B HaYalle HOBOCTH U
WCIOJIB3YIOTCS, Ha HAIll B3MIIS, JUIS yACPKAHMS YUTATEIIs HA CBOCH IJIOMIAAKE.
SI3pIKOBasi perpe3eHTalusl TaKuX CChUIOK HEPEAKO BBIpa)KaeTcs B BUJE
Ha3BaHUS caiiTa: epenaeT KOppeCnoHaeHT Tengrinews.kz., 10 naHHBIM Kurs.
kz, nepenaetr MA «NewTimes.kz» u np. icnons3oBanue pedepeHnanibHbIX
CCBIIOK 00ycnoBiieHo TeM, uTo CMMU 00s13aHbI CChIIAThCS Ha IEPBOUCTOYHHUK
B coOoTBeTCTBUU C 3akoHOM PK 00 aBTOpCcKOM mpaBe M CMEXHBIX IpaBax, a
TUIEPCCHUTKYA MTOMOTal0T BU3YalbHO BbIIETUTh HCTOYHUK COOOIICHUSI.

J1aTOro YTOOB YU TATENIb KAK MOYKHO JI0JIBLIE HAXOAUJICS BIIPOCTPAHCTBE
caiita, cereBble CMU ncnonp3ytoT peTpocneKTuBHbIE CChUIKU 76 (29,8%),
KOTOpbIE OTCHUIAIOT YUTATeel K paHee OMyOJMKOBAHHBIM MaTepuaiaMm o
TeMe HOBOCTHU. JlaHHbIE CCHIIIKM YaCTO PACIIONIOKEHBI B CEPEMHE UITU B KOHIIE
TEKCTa U CONMPOBOXKIAIOTCS CIOBaMU C BPEMEHHOM CEMaHTHKOM MpPOIIIOTo
(HaroMHHMM, paHee cOoOOIIaNoCh, HAa JHAX). M3 aHanu3upyembIx 76 CChUIOK
OOJIBIIMHCTBO COCTABJISIOT INIArojibHbIE KOHCTPYKIMH (56 cchuiokK, 73,7%),
COCTOSIIIIME U3 MPEAUKATUBHON OCHOBBI C 3aBUCUMBIMU clioBamHu (14 cChUIOK,
18,42%), rmaroiabHble KOHCTPYKIMU B COCTABE CKa3yeMOIo C 3aBUCHUMBIMU
cnoBamu (16 cceuiok, 21%), onuHOYHBIE MPEIUKATHI C TIIArOJIbHON OCHOBOU
(26 ccpuiok, 34,2%). CchUIKM HMMEHHOTO XapakTepa COCTABIISIOT BCETO
26,3% (20 ccbUIOK), U3 HUX PAacIpOCTpaHEHHble MMEHHbIE coueTaHus 21
% (16 ccpulOK), OIMHOUHBIE UMEHA CylIlecTBUTENbHbIE 2,63% U coueTaHus

62



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 52-69

YUCIUTENbHBIX 2,63% (10 2 ccbuiku). Takoe JeneHue peTpoCleKTUBHBIX
CCBUIOK OOYCIIOBJICHO TEM, YTO OHHM 00JaJar0T COOBITMMHOW CEMaHTHUKOM
Y HAIpaBIIAIOT YMUTaTeNIed K MPEAIICCTBYIOIIUM COOBITUSIM, B OCHOBHOM B
pamkax cBoero caita. Takum 00pa3zom, OOJNBIIMHCTBO PETPOCIEKTHUBHBIX
CCBIJIOK UMEIOT MPEeIMKaTUBHBINA XapaKTep B OTIIMYHE OT pedepeHIMaTIbHBIX
U HMCTOYHHUKOBBIX CCBUIOK, MPEACTABICHHBIX MPEUMYIIECTBEHHO MMEHaMU
CYLIECTBUTENbHBIMU U a0OpeBuarypamu. CTOUT TakKke OTMETUTh, YTO
KOKOBIM BUI uatepHeT-CMU  o0namaer CBOMMH CTHIIMCTHYECKUMU
ocobenHoctssmu. Hampumep, caitel Tengrinews.kz m Newtimes.kz yacto
BBIICTISIIOT THIEPCCBUIKAMU  Cpa3y HECKOJIBKO CJIOB: MPEAUKATUBHYIO
OCHOBY, IJIarOJIbHbIE U UMEHHBIE COYETAHHUS, TaKOE MPUMEHEHHE CCHUIOK
BU3YaJIbHO MIEpPErpyKaeT TEKCT U 3aTPyIHsET BocnpusTue Mmarepuaia. CalTsl
informblOPO, Kasundopm n Azattyg Ruhy, HanpoTuB, yarie MCIOIb3YIOT
OJIMHOYHbIE TUIIEPCCHUIKH, BRIpAXKEHHBIE I1arojaamu. Takas quddepeHunanus
3aBUCUT OT CTHJIMCTUYECKOM KoHuenuuu uHTepHeT-CMU, a Ttakxke ot
aBTOPCKOM HMHTEHLUU O0O03HAUUTh Hauloliee peJeBaHTHYIO HH(OPMAIUIO
TUTIEPCCHUIKOM.

BOoNbIIMHCTBO HOBOCTHBIX 3aMETOK YeprnalT HHPOPMALMIO U3
JIPYTUX UCTOYHUKOB. MICTOUHMKOBBIE CCHUIKM YaCTO pa3MEIEHbl B Havale U
cepeauHe HOBOCTH, OOBIUHO IOCIE pedepeHLnaIbHbIX, HAaPUMEp: epeaeT
Tengrinews.kz co cceuikoit Ha «Cmap Xumy, nepenaer UA «NewTimes.
kz» co cceuikoit Ha Ka3zTAI, nepenaer MUA «Kasundopm» co ccbuikoi Ha
TACC u np. brnaronapsi ICTOUHUKOBBIM runepcchuikaM — 67 (26,3%) MoxkHO
nepeTu Ha calT-uHGOpPMATOpP U MPOUYUTATh NEPBUUHYI HH(DOPMALHUIO.
Hcrounrkamu MOTyT OBITH KaK HH()OPMallMOHHbBIE aTr€HTCTBA (PeruHoHaIbHbIE
1 pecnyOIrMKaHCKue, OIMKHETO U JaTbHETO 3apyOeKbsl ), TeJICKaHaIIbI, Ta3€THhI,
TaK U CalThl OPUIMAIBHBIX OPTaHOB BJIACTH, CIEIHAIN3UPOBAHHBIC CANUTBI,
cTpaHuIlbl U3 connanbHbIX ceTeit (Twitter, Facebook u ap.).

HauMmenspiiee KOMMYECTBO B Ka3aXCTAHCKUX HWHTEPHET-U3AAHUIX
MpeNCTaBISIOT  aeTanusupytomue cepiku — 30 (11,76%). Ha nam
B3MJIS[, TAaKU€ CCBUIKM IMPEICTaBISIOT CO00M Hambojee CIOKHBIA BHJ
TUIEPTEKCTOBBIX CBSI3€H, TaK KakK aBTOp, BKIIIOYAIOIIMIA MX B CBOM TEKCT,
JOJDKEH JIeTajJbHO M ITyOOKO M3y4HMTh HOBOCTHOM Marepual, Mpexae 4eM
npeiaraTh JOMOJIHUTEIbHYI0 HH(OPMAIUIO JIsi 03HAKOMJICHHSI YUTaTEeseH.
Yarie BCero Takue CCbUIKM HOCAT PEKOMEHIaTeNIbHBIN XapaKTep, U S3bIKOBasI
SKCIUIMKALIMS COMPOBOXKAAECTCS MapKepaMu HUMEHHOIO XapakTepa: cMompu
Ha caiime, OnyOIUKOBAHO RNOCMAHOGIEHUE, CO2IACHO YCmMAgy u Op.
JleTanu3upyromye TUIepcChbUIKM HANpaBISIIOT YUTATeIsl K MaTepuajaMm He
HOBOCTHOT'O XapakTepa, HaXOASIIUMCS BHE caiiTa. 9TO MOTYT OBbITh CCBUIKU
Ha ouLIMaTbHBIE JOKYMEHTBI, MaTEPHUAaJIbl SHIUKIIONEINUYECKOTO XapaKkTepa,
Hay4HbIE MYOIUKALUU U JIP.

3akJroueHue
Ha coBpemeHnHOM 3Tare Meauapeub SIBISCTCS MPEAMETOM aKTUBHBIX

,Z[I/ICKYCCI/Iﬁ B HayYHOM COO6HI€CTB€, 1€ YUYCHBIC BBIABIISAIOT KA4YCCTBCHHYIO
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MOJIU(UKALKIO MyOIUIIMCTUYECKOTO CTUJISL B YCIOBHSX MEpEXonia B Cpeny
KOHBEPI'eHTHBIX Me/INa.

bnarogaps  muBepcudukanmm  wHTepHeT-CMM  KazaxcraHckas
MeAuapeyb AaKTUBHO HWHTETpUpOBaHA B MHUPOBOE HH(OpPMaLMOHHOE
MPOCTPAHCTBO M MACCOBBIM YMTATENb NepexonuT B chepy memmua. OmHoM
UX XapakTepHbIX 4YepT MeIuapeud SBISETCS TUIEPTEKCTYyalbHOCTD,
peanu3yrouascs MocpeaCTBOM FMIEPCChUTOK, KOTOPbIE BHOBOCTHBIX TOPTAlIax
ka3zaxctanckux CMMU urparotr BakHyIO poJib. BO-NepBbIX, OHH BBICTYNAIOT
KaK TEeKCTOOOpa3yrolllye 3J1eMEHTbl UHTEPHET-U3/IaHUs U BBIIOIHSAIOT POJIb
CTHJINCTUYECKUX MAPKEPOB, BO-BTOPHIX, CIOCOOBI MX MPUMEHEHUS B Ka3KJIOM
W3aHUM UHIUBUYaJIbHbI U 3aBUCAT OT LEJIeH U TOJUTUKY U3/IaHuUs.

B kazaxcranckux cereBbix CMU QyHKIIMOHUPYIOT BCE BHJIBI KOHTCHT-
CCBIJIOK, OJJTHAKO MX MPUMEHEHHUE 3aBUCHUT OT CTHJIMCTHUYECKON KOHIIETIIHUU
m3nanuid. CcbUTKu-pyOpuku cereBbix CMU MMEIOT Kak MepMaHEHTHBIHN, Tak
U BpeMEHHBIN xapakrep. PyOpuku nuddepeHipoBanbl Ha yHUBEpCaIbHbIE
TONHKHU U YHHUKAJIbHbIE (aBTOPCKUE) paszeinbl. Takoe neraeHre 00ycIoBICHO
CTUJIMCTUYECKOM  KOHUEMIMEH W MOJUTUKOM wu3gaHus. Hampumep,
rocynapctBeHHble HHTepHET-CMU (KasuadopMm) umeroT necTpyro KapTuHy
PYOpPUK-CCBUIOK, YTO HANpSMYIO CBSI3aHO C MOJJCPKKOM M MpOIaraHjou
UHTEPECOB TOCY/NapcTBa. BHETEKCTOBBIE CCHUIKU SIBISIOTCS OPUEHTUPAMU
B OIPOMHOM HH(OMOTOKE W HampaBlieHbl Ha BOBIIEUCHHE M YAEp)KaHUE
yutarens B CMMU. B kazaxcranckux wuHTepHeT-CMMU  BHETEKCTOBBIE
TUIEPCCHUTKUA PEATU3yIOTCs MOCPEICTBOM 3ar0JIOBKOB CTaTeil, HOBOCTEH MO
CXOKeH TeMEe M KIIFOUeBBIX CJI0B. Takke HekoTtopbie u3ganus (Tengrinews.kz,
informblOPO) opueHTUPYIOTCS Ha YUTATENS U €T0 MHTEPECHI, IPEI0CTaBIISS
nH(OPMAIUIO B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBa MpocMoTpoB. KazaxcraHckue
unTepHeT-CMU 4acTO HCHONB3YyIOT BHYTPUTEKCTOBBIE CCBUIKH, KOTOPBIE
dbopMupyroT mOOaNbHOE HHTEpPTEKCTyalbHOE mpocTpaHcTBO. Hambonee
aKTUBHO B MeJIMapeyy MPUMEHSIOTCS pedepeHIInaIbHble U PETPOCTIEKTUBHBIC
runepcchliku. [Ipu atom HekoTopeie u3nanus (Tengrinews.kz, Newtimes.kz)
37I0yHOTPEONISIIOT WX HCIIOJIb30BAaHUEM, YTO BHEIIHE IMEperpykaer TeKCT U
BBI3bIBACT YUTATEIBCKYIO «YyCTAJIOCTh», OJIHAKO B IIEJIOM BHYTPUTEKCTOBBIE
CCBUJIKM CIIOCOOCTBYIOT PaCUIMPEHUIO KPYro3opa ynuTaremneil.

Taxum oOpa3oM, Mearapeub B COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAHCKUX HHTEPHET-
M3aHUSIX TPOHU3aHA MEKTEKCTOBBIMU CBSI3SIMU ITOCPEICTBOM TMIIEPCCHLIOK,
YTO MO3BOJISET YAEPKaTh U PACIIUPUTD ayITUTOPUIO YUTATEIECH.
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KA3IPT'TI MEJIUACOMJIEY JAMYBIHBIH YPAICTEPI ’)KOHE JIE
OJIAPIBIH KASAKCTAHABIK KEJIJIIK
BACBLIBIMJIAPIA BEMHEJEHYI
XKypasnesa E.A.!, *Camcenosa I".C.2
'pumon.r.a., mpodeccop, JI.H. I'ymuines arsigarst EMY,

Acrtana, Kazakcran, e-mail: zhuravleva yea@enu.kz
*2nokropant, JI.H. I'ymunes areingarst EMY, Acrana, Kasakcram,
e-mail: gulzhan samsenova@mail.ru

Anaarna. byn wmakama Kasipri MyOJUIIMCTUKAJIBIK CTHJIBIIH Oip
TYpl peTiHIe MeAHaceuseyIiH TOH epEeKIISIIKTepPiHIH KapacThIpybIHA
apHaJIFaH. 3epTTEyIe «KMEIUACOUIICY» YFBIMBIHBIH MIKIPTAIACTHIK ©3TCHILIIK,
KOIIMAaFbIHAJIBIK KOHE /1€ OHBIH KOTIKOJTHIK ITEH dpTapanTaHAbIPYAbIH OaFbIThI
KepceTinreH. byn menuaceineyniH THHOEPMOTIHAIK OaiylaHbICTapaa ocep
ereni. Ka3ipri kazakcTaHIbIK MEIMACOMIICY TUIIEPMOTIH/IIK KAThIHACTAPhIHAH
KYPBUIBII TYpraH ceOeOiHeH, OYJI 3epTTeyAiH MaKCaThl — THIICPMOTIHHIH
KYpPBUIBIMJIAY ~ KaFWJajdapblH Kapay »JKOHE Ka3aKCTaHIBIK HWHTEPHET
0achUTBIMIAPBIHBIH  THIEPMOTIHIIK KEIIEHIH ©31HJIK epeKIIeIIKTepiH
anpikTay. Momimertep Tengrinews.kz, informblOPO, Kasundopm, Azattyg
Ruhy, Newtimes.kz oiirisii Ka3akCTaHIBIK CAUTTapJaH ajbIHFaH. 3ePTTEy/Ie
onedu nepeKKe3nepAiH KPUTHKAIBIK Taumay ofici, Oakpuiay ofici KOHE
CTHJIOCTATUCTUKAJIBIK OJICI KOJJAHBUIFAH. 3epTTeymiep OachbUIBIMHBIH
JKaJIMbl CTWIBIIK TYXKBIpbIMJaMachlHa CoWikec opbOip uHTepHET-BAK
rUIepcuITeMenepal KoIanaabl JereH HOTHKere Kenal. Meicanbl, ciiTeme-
Tapaylap KypbUIbIMJAyblHaH 0Oacka OaChUIBIMHBIH CasiCAaThIH KaMThIT
kepcereni. MoTiH cinTemenepl FaJaMIbIK KEHICTIK OOJFaHIBIKTaH JKEJUTIK
OaceutbiMaapaa xui kesneceni. COHBIMEH KaTap, MOTIHCI3 ciaTemesepi
JKaHAJBIK CalTTap/a akmapaTThlK aFbIMJAAPBIHBIH HABHUTaTOPbl  OOJIBITI
TaObUIAIBI.
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ABTOpnap, opOip TaJKbUIAHFAH Ka3aKCTAHIBIK WHTEPHET-0AChUTBIM
OKBIPMaH/IapbIH ©3 aKMapaTThIK asChIHJIA CITIKTIPY JKOHE IIEKTEH HIBIFapMay
MaKCaTIeH, COJ JKepJe THIepCiATeMeNepi MaHbI3Ibl POJI aTKapajbl, JCTeH
KOPBITBIHIbIFA Keliedl. byman Oesiek, rumepciaTemenepi Meaua ceiieyne
MOTIHTY3IM/IIK KOHE CTHJIMCTUKAIIBIK (DYHKIUSHBI aTKapaabl. Anaiaa opOip
nHTepHEeT-BAK 0achUTBIMHBIH KAkl TYXKbIpbIMJIaMaFa JKOHE casicaThIHA
CYHMEHIN oJIapibl OPTYPIIi COMKECTIKTEP/1e KOITaHbLIabl.

Kazipri BAK e3repyiHiH mapTrapbplHIa 3€pTT€y  HUHTEPHET
OachUTBIMIApFa Ccarajibl TUIIEPMITIHAIK KATBIHACTAPBIHBIH KYPBUIBICH OOJIBITT
MPAaKTUKAJIBIK 0aCKapy KbI3MET arKapajibl. TeOpeTHKAIBIK KaFbIHAH FHUIBIMU
HOTIDKENIEpl MeIuaopTaja KaHAIBIK MOTIHACD KOJIIAHBUIFaH 3epTTeyJepie
naiinasanyra Ooyapl.

Tipek ce3mep: MenuaMmoTiH, MeIMaceWsey, THIEPMOITIHIIK,
Ka3aKCTaHABIK JKEIUNK OachUIbIMIAPBI, THUIIEPCIITEME, ClITEMe-Tapay,
YKAHAJIBIKTAP, MOTIH/IIK THIEPCIITEeMEe, MOTIHHEH THIC THIIEPCUITEME.

TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF MODERN MEDIA
SPEECH AND THEIR REFLECTION IN KAZAKHSTANI ONLINE
PUBLICATIONS
Zhuravleva Ye.A.!, * Samsenova G.S.?

"Doctor of Philology, professor, L.N.Gumilyov Eurasian
National University, Astana, Kazakhstan, e-mail: zhuravleva yea@enu.kz
*2 PhD student, L.N.Gumilyov Eurasian National University,
Astana, Kazakhstan, e-mail: gulzhan samsenova@mail.ru

Abstract. The article investigates characteristic features of the media
language as a modern kind of journalistic style. The paper reveals the
controversial nature of the concept of “media speech”, its polysemy, polycode
and diversification orientation. This is reflected in the hypertext links of the
media language. Since modern Kazakh media is permeated with hypertext
relations, the purpose of this study is to consider the principles of hypertext
structuring and identify the characteristic features of the hyperlink complex
of Kazakhstani online publications. The research material was popular
Kazakh websites Tengrinews.kz , inform BURO, Kazinform, Azattyg Ruhy,
Newtimes.kz . The paper uses the method of critical analysis of literary
sources, the method of observation, as well as the stylostatistical method
of research. During the research, it was found that every online media uses
hyperlinks in accordance with the general style concept of the publication.
For example, category links, in addition to structuring content, reflect the
policy of the publication. Text hyperlinks, which represent the global Internet
space, are used most often in online publications. In addition, it was revealed
that out-of-text links are navigators of information flows on news sites.

The authors conclude that each analyzed Kazakh online publication
is aimed at involving and retaining the reader within its infofield, where
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hyperlinks play an important role. In addition, hyperlinks perform a text-
forming and stylistic function in the media language, although each online
media uses them in different proportions, based on the general concept and
policy of the publication.

In the modern conditions of media transformation, the study can serve
as a practical guide for online publications in building high-quality hypertext
relations. In theoretical terms the results of scientific observations can be
useful in studying the functioning of news texts in the media environment.

Keywords: media text, media speech, hypertextuality, Kazakhstani
online publications, hyperlink, link-rubric, news, text hyperlink, out-of-text
hyperlink.
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*! rokropant, M.Oye30B atbinaarsl OHTYCTIK KasakcTan yHHBEPCHTETI,
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2 ¢.r.1., mpodeccop, «DPumonorus» paxynsreTi, «Kazak Tijgi MeH omedueTi»
kadenpacel, M.Oye30B arbiHaarbl OHTYCTIK Ka3akcTaH yHUBEpCUTETI,
[IsvkenT, Kazakcran, tleuberdiev bolatbek@mail.ru
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Anjaarna. Makana paano, Tenexadap TUTHIH aHIIMIA3M TEPMHUHIEPIH
KaJIBINTACTRIPYAaFbl  POJIIH  3epTTEeyre apHajaraH. MakalaHblH OacThl
©3EKTUIIr, aFbUIIBIH TUTIHACTI coe3AepiiH Oi3MiH OTaHIBIK pPaJu0 MEH
Tenexabap OarmapiaManapbiHia KOJAAaHYBUTYBl MEH OKEJICTIH 9Cepi JKauIIbl
aiThUIaNbl. Makana TakbIphIObIHA COMKEC, 3epTTEYIiH OacThl HBICAHBI
Ka3zakcTaHAblK BAK-TBIH pagmo MeH Tenexabap TapaTy MOTiIHAEpIHJIET1
AHTIUIU3M/IeP] OOJIBIN TaObLIA B, AJT 3€PTTEY/IIH MTOHI Ka3aKCTaHIBIK Pauo
YKOHE Tenexabap TapaTy MOTIHACPIHICT] aHIJIUIIU3M TEPMUHICPIHIH POJIi MEH
ocepi Oonbint TabbLIaAbl. OChIFaH Coiikec, aBTOpP OyJl MaKaJlaHBIH FBUIBIMH
MaHBI3IBUIBIFBI  PETIHIAC, AHIIUIU3M TEPMHHJCPIHIH KaJBIITACYbIHIAFbI
paauo, Tenexabap TUTIHIH ocepl MEH POJIiH aHBIKTayFa BIKMAT €Tedl Jem
TyciHeal. ©3 ke3eriHjae, MaKajdaHbIH MPAKTUKAIBIK MaHbI3IBUIBIFBI PETIH/IE,
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JKYMBICTBIH HOTHDIKEJIEpl OCBHl MOCENICHI opi Kapail 3epTTeyre cepriH
Oepetinairinae. MakagaHbIH 0acThl THIOTE3aChl OOJIBIN «AHTIUIIU3MIICP)
pamuo, Tenexabap TiUTIHE KOPEPMEHHIH HEMeCe ThIHIAyIIBIHBIH Ha3apblH
aymapy YunH eHriziteni. OcblFaH OalIaHBICTBI aHIIMIIM3M TEPMHHJICPIHIH
KaJIBINITaCybl Taijga Oojazel» Jen TyciHaipiaemi. Makana TaKbIpbIObIHA
colikec, MaKaJaHbIH 0acThl TpoOeMachl OOJIBIN paano, Tenexadap TUTIHIH
AHIJIUIM3M TEPMHHJCPIH KaJBIITACTHIPY/IaFbl POJIH aHbIKTay OOWbBIHIIA,
Ka3aKCTaHJIBIK FBUIBIMU O[cOMETTe KCHIHEH YCHIHBIJIMAFaHBIH aTall eTyre
Oonaapl. Byn TakbIpPBINTHI JKETKUTIKCI3 3€pTTENyl asChiHAA >KYMBICTBIH
MakcaTbl MEH MIiHAETTepi aHbIKTaIAbl. COWKECIHIIE, «aHTIMIIM3M» CO31HIH
MarbIHAChIHA OTAH/IBIK JKOHE IIETEN K aHbIkTaMa Oepinai. CoHbIMEH Karap,
AQHTIIMIU3MICPAIH  TUIAIK EPEKIICTIKTEPIH CHUIaTTall OTBIPHIN, COHBIMEH
Karap OyJ1 ce3lepAiH TUIre CIHIN KeTyi, OHbIH I'PaMMAaTHKaJIBIK KaTapbl MEH
(hoHETHKAIILIK HOpMaJIapblHA COMKECTIr1, MAaFbIHACKIHBIH ©3repy1 KEJII EHI'eH
TUIZET1 CO3MIK KypamFa KaHJail e3repicTep okenyi OOWBIHIIA Mocenenep
aIIbLIIbL.

3epTTeyniH MaKcarhl: aHIIUIM3M TEPMUHACPIH KaJbINITACTHIPYIAFbI
paauo, Tenexadap TUIIHIH POJIIH aHBIKTAy OOJIBII CaHaJIaIbI.

JKYMBICTBIH TPAKTUKAJIBIK MAHBI3IBUIBIFBL: OYJT dKYMBICTBIH HOTHXKEIEPi
OCBI MOCEJICHI 9pi Kapaii 3epTTeyre cepmin oepesi.

MakasaHsl jxa3y OapbIChIHAA TEOPHUSUIBIK MaTepHaAap/bl )KUHAKTAY,
MOTIHIEPAI Tanjuay, capajiay, CaJbICTRIPMAJIBI-TAPUXU  OIIC-TocLIIep
KOJITAaHBUIIBI.

3eprrey HoTIKeNepl periHae, KazakcTaHIbIK paano MeH Tenexabdap
TUTIHIH aHIIMIU3MICPAIH  KaJbIITaCTHIPYIaFbl POJIi  alllbUIABL.  3epTTey
HOTWIKECIHJIC «aHTJIMIIM3M» YFhIMBIHA KEHIHCH aHBIKTaMa Oepiin, OHBIH
panuo, TenebarmapiaMaiap apKbUIbl KOpEpMEHIEpP MEH ThIHAapMaHIapra
BIKITAJTBI aHBIKTAJIIBI. 3ePTTEY HOTIDKEIIEPiH capanTayaa M.Oye30B aTbIHIAaFbI
OKY cryneHTTepi MEH OKBITYIIBIIAPHI apachlHIa cayaTHaMa KYPri3uil.

Tipek ce3aep: paawo, Tenexadap, TiJ, aHIIMIM3M, PO, OyKapabiK
aKmapar, et TiJli, TEPMHH.

Herisri epe:kenep

byrinri Tagma OykapalbIK aknapaT KypalaapblHbIH OacThl MIHIETI —
airemM/ie OOJIBII )KATKAH CasICH, YKOHOMHKAITBIK KOHE 9JICYMETTIK ITPOLIeCTEP i,
Ta0UFaT KYOBLIBICTAPHI MEH MOJICHHM OKHFajapibl KepceTy. 3amMaHayH
aKIMapaTThIK KCHICTIK )KypHAJIUCTEPTe TYPJIl KHTEPHET - MOpTaJiIapaan 6acmna
0acBUIBIMIAPBIHBIH, TEJE XOHE pajauoOaraapiaMaiap MeEH Tacrajap/IbiH
OetTepiH ycbiHaabL. X X1 FackIparsl aiaM1apabplH KoFamIbIK emipingeri bAK-
TBIH MaHBI3bI JKaJIbIFa OPTaK. bykapasiblk aKnmapar KypaJiaapbiHbIH TIIIH
JaMybIHa ocepi OapraH caiiblH Oaiikananbl. JKypHaIHCTHKAHBIH apKachIH/Ia
ceilyieyre eHreH Kerbip JIEKCUKaJBIK OIpJiKTep OHBIH TaMbIPbIHA CHII, aHa
TUTIHIH CO3/IK KOPBIH TOJBIKThIpanbl. CoHWKeciHIe, Meaua- JCKCUKaHbBIH
e10yip KabaThl 0acka TUIIEPICH ajbIHFAH CO3/CP/Il KUl Ke3/IeCTipe aJaMbl3.
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Kipicne

Kazipri yakpITTa Ka3ak TiTiHAE KONTETeH AaFbUIINIBIH JIEKCHKAIIBIK
OipiikTepiH OelceHmi Typae any OKypim >karelp. VIHHOBAIMSIIBIK
TEXHOJIOTHUANIAP JKaHA aHIIHIM3MACPAIH CoWjeyre eHyiHe oKeJeli, OHAa
omap Oip mopexkene Hemece Oacka IOpekele Y3aK YaKbIT JKYMBIC icTei
anajpl, aFbUIIIBIH TUTIHIH KeMeriMeH Oeszenuipinred. Kebinece Oy Timmik
e3repicTepAiH €H ce3iMTal KOPCETKIIIl peTiH[e XaHa aHMIULIU3MIEPIiH
TiKeJel 0arbITTay IBLTAPBI OOJBIN TA0BLIATHIH OYKApaIbIK aKIapaT Kypaiaapsl
OonbIll  caHanmagbl. AKNApaTThIK aFbIHAAPABIH  KYIICH01, WHTEPHETTIH
FaJIaMJIbIK KOMITBIOTEPIIIK KYHECiHIH maiaa 00iybl, MEMIIEKETapalbIK KOHE
XaJbIKapaJbIK KaTbIHACTAPABIH KEHEI01, OJIeM/IIK HApBIKThIH, 9KOHOMUKAHBIH,
aKMaparThlK TEXHOJOTHSUIAPABIH JaMybl, OJUMIIHAajapra, XaJlbIKapaslbIK
(ecTuBanmbAapFra, COH KOPCETLTIMIEPIHE KAThICY OCBHIHBIH 0opi Ka3ak TiliHe
KaHa ce3epIiH eHyiHe anbin kenmdi [1].

AHMHUIM3MAEPAIH Ka3aKk CHHOHMMJIEPIHEH apTHIKIIBUIBIFBI  Oap,
onap orapeiga Oenrini Oip canmamapaa CoMNEyIIiHI dIeyMEeTTIK TYPFbIIaH
KyoNaHaeIpabl, xabapaapiblK JeHreline 06aca Hazap aygapajbl KOHE OCHI
JIEKCUKAHBI KOJJAHATHIH >KacTapIblH Oenriii 6ip TOOBIHBIH ApPTHIKIIBUIBIFI
Typansl — Momimaenai.  bi3  Oykapanbplk  akmapar — KypaiJapblHBIH
MOTIHACPIHIETI AHIIUIU3MIEP, €H alJbIMEH, akmapar TYpiMeH, HaKThl
yakpIT OaFbITBIMEH, ©3apa opeKeTTecy TypiMeH, OaillaHbic TypiMeH
aHBIKTAJIaTBIH TPaMMAaTHKANIbIK, TaKbIPBINTHIK, Oarajnay, MparMaTHKalbIK
KOHE KOMMYHHUKATUBTI-QYHKIMOHAIIBI MIHAETTEPAl KYPBUIBIMIBIK TYPHAE
OpBIHIANIBI 1eTl caHaiMbI3. COHFBI XKbUIIAPHI TYPKI TUIAEPi KONTETEH eTiepre
eHIN KeJeli. YAT aFbUIIIBIH TUTIHEH albIHFaH CO3/I€p MEH XalIbIKapallbIK
TEPMUHIEP/IH CaHbl OOMBIHIIIA TAaHBLIAABI. OKIHINIKE Opaid, OChI AHTIUIIU3M
ce3lep MEH TEePMHUHIAEPHAIH aCCUMWISIMIAHY JIEHIreil opTypii. ¥ITTHIK
TiA1H GOHOMOP(OTOTUSIIBIK MOJIETIbAEPIHE COlKEC, Ka3ipri yaKbITTa OJap/bl
urepyne, 6eriiMeyie jKoHe KolaHyaa KeITereH ocan xkepiep oap.

AFBUIIIBIH TITIHEH MIBIKKAH KOIMTEreH IIeTENAIK Co3IepiiH maiaa
00Mybl, ONApABIH MEMIIEKETTIK TUIIE Te3 3JKa3bUIybl KOFaMJBIK >KOHE
FBUIBIMU OMIpJIeri Te3 e3repiCTepMEH TYCIHAipiieni. AKMapar arbIHBIHBIH
KYIIE01, FaaMTOPABIH >kKahaHIBIK KOMIBIOTEPIIK KYHeciHiH maiaa 00mysl,
MeMJIEKEeTapasblK >KOHE XaJbIKApalblK KAaThIHACTAPABIH JaMybl, QJIEMIIK
HApBIKTBIH, OSKOHOMHUKAHBIH, aKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIAPIbIH JaMybl,
ONMUMIINAaNiapFa, XalblKapalblK (ecTuBanpaapra, COH KepceTuUTiMIepiHe
KATBICY - OCBIHBIH OapJIbIFBI MEMJIEKETTIK TUITe )KaHa CO3JEP/IiH EHTI31TyiHe
OKEJIIN COKKaH >KOK. by 03 Ke3eriHjie 0Chbl 3epTTey TaKbIPhIOBIHBIH ©3€KT1IIr1
MEH TaHJIayblH aHBIKTAJbI [2].

Marepuajagap MeH dIiCTepAiH CHIIATTAMACHI

«Panno,Tenexabap TiMHIHAHIIMIIM3M TEPMUHEPIHKAJIBIITACTHIPYIAF bl
peni» TaKbIPHIOBIHAAFEI MaKajaHbl >Kazy OapbIChIHAA Kenleciiel omicTep
KOJJIAaHBUIABL: HAKThl MaTepuanibl KuHAy ofmici (Oakpiiay, omebu
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JePEeKKOe3/Iep/l 3epTTey, HAKThl MaTepuajibl KUHAY); HAKThl MaTepHaIbl
OHJICY dJ1iCI (TayIay )KOHE CUHTE3/IEY ); HOTHIKENEPIi YTHIMIBI YCHIHY TOCIIACPI
(Ma3MyHBI OOHBIHIIIA - CUTIATTAY, HICAHBI OOMBIHIIIA - 3€PTTEY MaKajiajaapbl).
Comnpaii-ak 0Cbl MaKaJlaHbl kKa3y Ke31H/e Ka3aKCTaHAbIK 0acraces/iH paauo-
KoHe TeseOaFaapiaMaIapblHbIH MaTepraiiapbl NaiaaaHblIIbl.

CoHbIMEH Karap, Makajgaja Kejlecl 3epTTey omicTepi KOJIIaHBLIIBI:
pamuo, Tenexabap TUTIHIH aHIIMIM3M TEPMUHIEPIH KaJbIITaCThIPYAaFbl
POJIIH 3epTTeyre KaThICThI FRUIBIMU 9JICOMETTEP Il Tajlaay TYPIHAETI MOTIHI1
Tajjay; 3epTTey OapbIChIH/A ajJbIHFAH aKMapaTThl 3€PTTEY KOHE JKaJIbliay
TYPIHACT]I CAJBICTBHIPMAJIbl TAIJAY. OMIMPUKAIBIK 3EPTTEYIIH KOMEKII
OICTEPl PETIHAE: CAJBICTBIPY, XKIKTEY, JKAJIIbUIAY KOJJAHBLIAABL. 3epTTey
Marepuaibl Makaianap MmeH BAK 6omapl. JKymbicTa 3epTTeyaiH MakcaThl MEH
MIHJICTTEPIHE COMKEC KEJIETIH TaJlay 9JICTepl MEH Taciiaepl KOJIIaHbLIIbI.
by makanansl jka3y Ke3iH/1€ TAKbIPBIIITHIH MaHbI3bIH aIlly HET131H/1€ FhLIIBIMU
oicTepi )KaH->)KaKThI YTHIMIbI KOJITAaHBUIIBI. Makasasa Tij Oi1iMiHiIH 6apibIK
©3EKTI MaTepHaligaphbl TaJlJaH/Ibl.

Taakbuiay

AHDMIM3MAEpAi OeJICeHIl KOJIaHydaFbl MaHBI3IABI peJiaepaiH Oipi
— OyKapajiblK akmapar Kypaiagapbl. Kaszipri agam MeIuakeHICTIKTE eMip
CYpemi »oHe e3apa opeKkeTTecell. byKapaiblK akmapar Kypajijapbl eH
MOOWJIBJII JKOHE OpJailbIM CYpaHbICKA M€ KOFaM 0oJia OTBIPHIN, KOFaMHBIH
OapiIbIK MYIIENIepi KaThICaThIH KOMMYHHUKATUBTI (oH skacaiiapl. Ocbliaiiiia,
Tenexadap MEH paauo Tiii, Olp JKaFbIHAH, COMIICY MOJCHUETIH JKOHE OHBIH
JaMy TEHJCHIUSUIAPBIH, KO3KapacTapbl MEH OJIEYMETTIK KOHIJI-KYHiH
KepceTe/Il, eKIHIII XKaFbIHaH, TUUIIH JaMybIHA alTapIIbIKTai ocep eTei. SrHu,
OyKapaJIbIK aKIapaT Kypajaaphl TIITe €HI131IreH 6acka ce3 TipkecTepi 0i311iH
ce3iMi3re MBIKTAI €Hill, OFaH TaMbIp >kaiFaH. by xabap TaparyasiH 6apibIK
cayiajapblH/a, JKactap OarmapiamalapblHIa Ja KepiHel, OH/Ja ajbIHFaH
ce3/1ep KaproH HEMECE CoH KIIMINEC] PETIHE dPEKET €Telll, COHBIMEH KaTap
aFbUTIIBIH-aMEPUKaHU3MJIED CypporaT PEeTiHJe dPEKeT €TETIiH HeMece Ka3ak
TUTIHE GaJlaMachl )KOK CasiCH YKOHE YKOHOMHUKAJIBIK cajiaja KOmTer KOpiHe/Il.

Makana TakKpIppIObIHA COWKEC, OTAaHIBIK Telexadap MEH paauo
OarapiamanapblHIa «aHIIHIU3MICPAIH» KOJIJIAHBUTYBIH 3€PTTEY apKbLIbI,
OHBIH POJIH MEH aHNIWIU3M TEPMHHJICPIH KaJbIITACTBIPYIAFbl POJIiH
aHBIKTAy YIIIH TOMEHJIETIZEH 3epTTey KYMbIcTap >Kyprizinmi. Ocel perte
OipkaTap paauo xoHe Tesexadbap OarmapiiaManapsl TaIaHbI (aTam alTKaHaa,
YouTube Gelinenepin KoIIaHIbIK ) )KOHE KOO1HECe aFbIIIIBIH TUTIHIET1 co31ep
OipHele aliapiapaa KoJddaHbUIATBIHBIH aHBIKTABIK (1-CypeTTi KapaHbI3).

72



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL

Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 69-86
CAMCAT
HACTADIEE
TPOT{anNAans
. P MY3HIED
FEUTEIM JH2HE

Cyper 1 — Panguo men tenexabap TUTIHIE aHITUIU3MICPIH KOIAAHBUTYBI

Keneci perre, M.Oye3oB arsingarsl OKY 2 Kypc CTyaeHTTepi MeH
OKBITYIIBUIAPHI apachlH/a cayanHama xyprizingi. CayaniHama epkiH Typle
xypriziai. 100 azamuan cyx6at ansiaapl. CayanHama HOTHXKeC OOHMBIHINIA
cryneHtTep «bykapanblK axmapar KypajjapblHAa aFbUIIIBIH  Ce3AepaiH
KOITIT1 Ci3/1i KaHAaFaTTaHIBIPAABI Ma?» JAeTeH cypak OoubIHIIa 51% - «KOKY,
35% - «uo», 14% - «Oinmeriminy aemn xayan Oepai. (Kecre 1).

Kecte 1 — BAKTa ke3aeceTin aHIUIU3MAEpTe aiaMaap/IbIH KO3Kapachl

HHOK

1 bimefneiE
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Pecnionnmentrepre Tenexabap MeH paauo  OargapiamMasiapbiHIa
ke3aeceTiH 50 aHMIMIM3M YCBIHBUIBI, «Ci3 OCBIHIAH aHIIUIIM3MACPAl
ceiyiereHie KojaaHacei3 6a?» aereH cypakka 18% - «us, *Kui KoJIJTaHaMbIH,
51% - «a3pgan kongaHambie», 30% - <OKOK, Taza Kaszakiia ceilieyre
TBIPBICAMBIH» JICTI JKayarl Oep/Ii.

Kecte 2 — AHmmMmmM3MaEp/Ii coiieyae KoJIIaHybl

M A, N KONOaHAMBIH

M 3azgan KomgaHaMbBIH

F#0K, 1333 KasaKma
ceflleyTe ThIPBICAMBIH

bepinren HoTIXENIEpTe COMKEC, «aHITMIU3MACPI» TYCIHY Macemesnect
CTYACHTTEpIIH MEKTENTe HEMeCe YHUBEPCUTETTE KaHIal IIeT TUIH
yiipeHeTiHl yinkeH acep ereal. CayanHamara KaTbICKaHIApAbIH imniHae 47
aJlaM arbUIIIBIH TUTIH OKUAbl. OnapasiH HaTHKRECT 50% Kypasbl.

Bykapanblk akmapar KypalgapblHIa <«aHDIUIU3MICPI» KOJJIaHyFa
Kapchl OipHemie TyciHikTemenep kenrtipingi. Omap kenecigeit: «OapibIk
ce3liep MaFaH TaHBIC €MeC», «OTAHJBIK OarmapiamMaliap TeK MEMJICKETTIK
TII€ KYPri3iayl Kepek», «KenTereH agamuaap Oys cesdepAl TyCiHOeHI1»,
«Kazak ce3aepi meTrenaikTepre KaparaHa dJiieKaiiaa oieMi», «aHa Tijli MeH
Ka3aK MOJICHHETIHIH HaIlapiayblHa BIKITAJ €Te1».

AN «aHDMIBMIEpA» Tenexabap MEeH paauo OaraapiamarapblHia, TINTI
KYHJICJIKTI COMey TUTIH/IE KOIaHBLTYBIH JKaKTayIIblIap, KeJeciiei cedbenrepai
aranm oTTi: <OKaHa Ce3NepIl/HopceNiepal YHpeHyre Oonlaabhy, «IIeT TUIIK
CO3JIEPMCH TaHbICA aTaMbI3», «OKYFa JKOHE alTyFa KBI3BIKTBD), «Teliexadap MeH
pamuo OarmapiaMaliapblHIa aHTIUIM3MICPAIH KOJJAHBUTYBI JKacTapablH Oyl
OarmapraMaiapra KpI3bFYIIBUTBIFBIH apTTHIPA aJla JIbDy )KOHE T.0.

Keneci perre, «Trenexabap MeH paano O6araapiaMaiapbIiHBIH MOTIHIH]IE
aBTOpJIap HETe aHIIMIIM3M/I1 aidaaHabl e OMIaich3?» JIeTeH CypaKKa
CTYICHTTEp Kelecifiell >kayam Oepil: «oyiap KBI3BIKTHI OOJIFaHIBIKTAHY,
«oKacTap/pl KbI3BIKTHI €Ty YIIiH», «okacTap Oacracesi - jkacTap >KaproHbD»,
«OyI1 3aMaHaym», «Ka3ip OYJ1 ©3€KTi», «oKacTap/Ibl 63 KYMBICHIHA KBI3BIKTHIPY/
TapTy», «Teiexadap MeH paauo OaraapiIaMaiapsl )KacTap apachlH A TAHBIMAIT
00JyBl YIIH, OWTKEHI jKacTap OaplibIK >KaHa HOpCENepIl JKaKChl KOpemi»,
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«oKacTap/pl aFbUIIIBIH TUTIH YHpEHYyTre 0ayimy», «KacTapra KaKblH OOJFBICHI
KeJedi», «Kac ayauTopus OOJIFaHIBIKTAH», «3aMaHayd, OUTKTI KepiHTici
KeJei», «arbUIMBIH Tl TaHbIMald OOJFaHIIBIKTaH», «KEHOIp aFbUIIIBIH
ce3lepl Ka3zakK TUIHIE KbICKa JKOHE OHAW aWThUIaJbD» JCTeH KayamnTap
KeJNTIPiIi.

Kacrap 3amaHayum OyYKapasIbIK KypaJJgapibl MBIKTBI KOpFayIIbLIap
Oonpinm  caHamanpl. Omap aHMIMIM3MAEPAl KoijaHy mmeTenuik (O0i3miy
JKaF/1aii/1a aFbUIIIBIH ) CO3/IEP/I1H KO TIKKE TapaTyblHa )KOHE OJIaH Opi eHy1HE
©3 CCeNTIriH Turizeni. bysn keibip aHMMIM3MAEPIH MarblHACHI aFbUIIIBIH
TITiH OUIMEHTIH CTYIEHTTEpre e TYCIHIKTI OONaThIHABIFBIH TYCIHAIPY1
MYMKiH. Alana, pecrnoHIeHTTep apacbiHaa >xactap bAK-ta (keOinece
paauo, Tenexabap) aHITIUITU3M/II KOJIJJTaHyFa JIETEeH KO3Kapac eKIYIIThUIBIKKA
ne. OnapaplH KOMIIUIiri Oy sKaF ai bl OpPBIHBI SIS CaHaWIbl, OipakK oyap
KeH Karaiia ojapIblH MOH MaFbIHACBKIH TOJIBIK TYCIHJIPIN Oepe ayMaiiibl.
PecnionieHTTEpAIH TOPTTEH YIII OOJIIT1 OJ1ap YChIHFAH CO3EP/IIH KaPThICHIHAH
aCTaMbIHBIH MAaFBIHACBIH TYCIHOGHTIHIH €CKepe OTBIPHIN, >KacTap/IbIH
Tenexabap MeH paauo OarjapiamanapblHAa aHDIMIU3M (YHKIUSICHIHBIH
POJIIH eoyip TapbUITY Typajbl KOPBITBIHIBIFA Kelleli. OUTKeHi, MOTIHIEP
©3/ICpiHIH ayJIUTOPHUSCHIHA apHAYJIbI J)Ka3bLIa bl )KOHE OYJI JKaFaai a MOTIH/I
OKBIPMaH JIYPbIC KaObUIIaybl THIC.

AljiTa KeTy Kepek, Teiaexadap MEeH paJro, COHBIMEH Karap jkapHaMaja
KoHe 0Oacka J1a OyKapasblK aKnapar KypajlgapblHIa aHTIUITU3M/II [aMajaH
TBIC KOJIIaHy O13/1iH €1 XaJKbIHBIH €10yip OeJIiriHIe KaFbIMCHI3 PEaKIIus
TyABIPabl, COHIABIKTAH aHIJIUIIM3M/IEP apKbLIbI OH KOHHOTAITHS Kacay Ka3ipri
yakbITTa JayJIbl MOceIie OOJIbIN TaObLIa Ibl.

Ochl petTe, O0acka aBTOpJap YChIHFAH aHDIMIM3MICP/IIH KOJIaHBLTYbI
cebenTepiHiH TI3IMiHE CLITEME jKacall OTBIPBIN, 013 JKOFAPBIIAFBI
TYCIHAIpMeNepiMi3aiH pacTaiFraHbIH KopiK. COHIal-aK, eTe K ICKCUKaHbI
KOJIZIaHy JIOPEKECIH JKOHE COHBIMEH Oipre oJ€yMETTIK acIeKTUIepAl artam
OTKEH JKOH:

1. ’Kana HopceHi, )kaHa KYOBUIBICTHI )KOHE T. 0. aTay Kepek.

2. ¥xkcac, Oipak omi Je opTypJi YFBIMIApAbl MarbIHAChl OOMBIHIIIA
axpIpaTy kepek. COHbIMEH KaTap, HaKThl MaKCcaTTa, Op1 OPBIH/IbI KOJITAHBLTYbI
KepeK.

3. AHDmMOM3MAECPAl KOJMJAAHYABIH apHAilbl OJIEYyMETTIK  KOHE
TICUXOJIOTHSIIBIK (haKTOPJIAPBIHBIH 00JTyBI Kepek [7].

Hoatu:kenep

«AHTIMITM3M» aJIBIHFaH JIEKCHMKaHBIH Oenriai Oip cumarTamaiapbl
MEH KOMMYHHMKATHBTI (QYHKIUsIApbl HETI31HJIEe OChl YFBIMIBI Oackaria
TYCIHIIpyTre MYMKIH/IIK OEpETiH KONTETeH acIeKTIepIi KaMTHIbl. 3aMaHHBIH
JaMybIHa KapamacTaH, OYTiHJe KONTereH ajamjaap arbUIIIbIH TUTIH JKETIK
Oine KOWMaiabl, COHJIBIKTaH OYJI co37ep/i KOPreHJe MarblHACHIH TYCIHE
Koiimaiinel. CoHbIMEH Karap, Oipiiama KapT agaMjap Ja, aHIIHIU3MICPAiH
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KOJIIAHBLTYBIH MaKyJIaMai bl )KOHE aHa TITIHEH CHHOHUMICP/I1 KOJTaHY bl
OH Kepezi. MyHbIH HE YIIiH OOJIBIN >KaTKaHBIH TYCIHY YIIiH aHIJIAIIA3M
CO3/ICPiHIH POl MEH MOHIH TYCIHY KepeK. OWTKeH1, aHIIMIM3M KYOBbUIBICHI
— €K1 TYPJIl MOJICHUETTIH OalIaHbIC MPOIIECI.

Kazak TimiHzge ecki Ka3zak cesnepi ken emec. by xanbIk apaceiHaa a3
KOJIIaHBLIATBIH co3lep. Aulaiiia Ka3zak TuUTiHAE Oacka TUIIEpACH asblHFaH
ce3lep oTe Kem Kesnmecenmi. by ces3mepiiH KOmNIIumri aFbUIIIbIH TUTIHEH
IIBIKKAH JKOHE AaHIIMIIM3M Jen arananabl. Kazak jkacTapbIHBIH TLTIHIE
aFbUIIIBIH CO3/ICPIH KOJJIaHY/IbI TAMBITY TaKbIPBIOBI Ka31pri Ke3/1¢ 6T¢ 63€KTi.
FanpiMaapabiy nmabIMaaybIHINA, Ka3aK TITIHIH JIEKCUKAChIHIAFBl ©3repicTep
QJICYMETTIK-MOJICHH, TEXHOJOTHSJIBIK ©3repICTepPMEH JKOHE KOFaMJIaFbl
ahanmany yaepicrepiMeH OaiaHbICTHI [3].

Conrbl yakpITTa >kahaHIBIK YKOHOMHUKAJIBIK, CAsICH JKOHE OJIEYMETTIK
MPOIIECTEP, AKMAPATTHIK-MEANATCXHOJOTUSHBIH KApPKBIHIBI JaMybl KOHE
aKIMapaTThIH TapaTy KbUIIaM/IBIFBIHBIH apPTYhI XKaF1aliblH/a TIIapaJIBIK ©3apa
1C-KMMBUIABIH Kylierol Oalikamanbl. KazakcTan PecryOnukachIHBIH QJIEMHIH
KOIITETEeH eJIJIEPIMEH CasiCH, SJKOHOMHKAJIBIK )KOHE MOJICHHU OaiylaHbICTapPBhIHBIH
ecyl Kazak TUIIHIH oJIEeMHIH 0acka TilIepiMeH OaislaHbICTAPBIHBIH TaMybIHA
YKOHE KeHEIo1He abl keste/l. Ke3 kesreH KyObUTbIC HeMece OKHFara3eTTep MEH
KypHaJaap OeTTepine, Telaeanaap dKpanaapblHaa, pado MEeH Tenexadapa,
WHTEPHET-TIOPTAIAPAbIH JKaHAIBIKTAp JICHTAJIAPBIHAA KepiHic Tabajbl.
Tinre eHri3uireH ocbl HeMece 0acka aHIIUIU3MIEp O131H TUCKYPChIMBI3Fa
MBIKTAIl €HiIl, OFaH TaMbIp kaiaapl [4].

Kazipri Ttinm OumiMiHAEe TIT MEH MOJCHHUETTIH OalIaHBICHI CO3Ci3,
OUTKEH1 TUI OHBIH Ma3MYH/IBIK JKaFbIH KYPAaUThIH MOJICHUETTCH OOIHOCH .
Tin MoaeHHUETTI KOpCeTin KaHa KoWMai, OHbIH OYPBIHFBI KYHJIEPIH JKa3bill,
MarbIHACBIH YpIHaKTaH-ypHakkKa >keTkizemi. Tia mexkTeym KeHICTIKTE eMip
CYpe anmaiiipl, OMTKEeHI TUIIK OalJIaHbIC Ke3-KEJITeH TUIH JaMybIH/IaFbI
MaHBI3/TbI J)KOJIIAPAbIH O1pi O0JbIN TaObLIaABl. Ke3-KkenreH TimaiH co3/1K KOpbl
0acka TUIIEP/ICH aJIbIHFaH co37epMeH OabIThuiFaH. OChbIFaH OailJIaHBICTHI,
COHFBI KBUITAPhl Ka3aK Tl IIET TUIACPIHEH, aran aWTKaHJa aFbUIIIBIH
TUTIHEH aJIbIHFaH KONTETeH CO3/Iep MEH TePMUHIEP I KaObLIIANTBIHBIH aTam
OTKEH JKOH.

byringe fanpiMmap aHIIMIM3MHIH —TIKEJIeH Kapama-Kapchl Ke3-
Kapactapael Taba anaapl. Keibip ranmpiMpap ImIeTENIiK KipMe ce3nep
CaHBIHBIH ©CYl Ka3aK TUIIHE KeIepri KenTipeml Jen caHaca, OacKasiaphbl
AHTITMIU3MICP/IIH Ka3aK JIEKCUKACBIHBIH KYPaMbIH KEHEUTE/I1 IeTT CaHauIbl.
CoHbIMEH Karap, aHIJIMIIM3M TULIIH JKeTUTyiHE KOHEe JJaMybIHA BIKIA €TeIl,
OFaH COMJICY/IIH JOJIITH, SMOITHOHAIBI-OKCTIPECCUBTI )KOHE CTHIIMCTUKAIIBIK
oprypuutikTi okeneni. Ochuiaiia, Ka3ipri JUHTBUCTHKAIBIK o7cOneTTepAeTi
YKJITIBI MIKip aHIIMIU3MHIH TiITe 3UsTH KEJITIPMEN/Il ’KoHE TeK IIaMaiaH ThIC
AQHTIMIU3M/II KOJITaHy 3USTH KeNTIpyl MYMKIH Jen caHaiapl. JKanmsl, Tijre
KipMe Ce3/ep/iH eHri3TyiHe Ko OepMeyaiH Oenriii 0ip TeHIeHIHsIapbIHA
KapaMmacTaH, Ka3aKCTaHIbIK aBTOPJIAPABIH KOIIIILTIT OYJI KYOBUIBICTHI TIIAIH
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JaMy TIpOIECiHIH TabuFU Kypamaac O0eJIiri aen canaasl [S].

[Ipodeccop b.K. MombIHOBaHbBIH alTybIHIIA, Ka3aK TiJi TOJEPAHTTHI,
arbUIIIBIH TUTIHEH MIETEJIIK KipMe Co3/IepiH KOMAaHyFbl MYMKIHIIK Oeperi.
AHIINIU3M 91e0H TIIAIH CTHIMCTHKAJIBIK JeHI€HiHIe FaHa eMeC, COHbIMEH
Karap TYPMBICTHIK JICHTeiiHIe 1e OalKanaapl. AHIIUIA3MI OMIpIiH 6apibIK
canaceiHa kepyre Oosanbl. Ochulaiina, casCH >KOHE KOFaMJIBIK ©Miperi
e3repicTep KOFaMJIbIK-CasICH JICKCHMKaFa €HIeH aFbUIIIBIH TUTIHEH aJIbIHFaH
ce3lep/iH maiiga OonmyblHa okeail. MbIcanbl: THap — aK JKOHE Kapa muap;
MMH]DK-0aJIaMachl3; KOHCEHCYC-Kemicim (Oamamackl 6ap 6os1ca 1a — Kemicim);
peUTHHT (TaHBIMAJI, TaHBIMAJABIK); oduc (Mekeme); mpecc-KOH(PEPESHIIU
(cyxbarracy, ke3mecy); mnapiaMeHT (Moximic). KapKbl-9KOHOMHKAIBIK
canaga: opdmopabiKk aimMak-oh IIOPIBIK aliMaK, THNEPUHOIAIUS JKOHE
T.0.) [6].

KoraMibl KOMITBIOTEPJICHAIPE OTBIPHIN, OCHI callafaFbl TEPMHUHACD
KociOM KoJyilaHy IIEHOEpIHEH IIbIFa 0acTalbl KoHE OChUIalIa KOFaMHBIH
op TYp:il TONTapbiHA, €H aJABIMEH jKacTapFa KOMIIBIOTEPAIH €H OeyceH i
KOJIaHYIIBUIAPBI PETIHAE KOJI JKeTiMI1 OOJIJIbl. AFBUINIBIH TiJIIHIH KEHEO1
moy-Ou3Hec, jKapHaMa JKoHE CIOPT CHSKTHI cajanapja Jia OpbIH ayajibl.
Ochburaiiiia, Kazak TiUTiHE aHA CO3/ep €HeAl: HAaHOTEXHOJIOTHs, HOy-Xay
)oHe T.0. amaiina TepMmuHAEpAiH Oip OeJiri meT TUTIHIE Kajlajbl, OMTKeH1
oJlap/bl Ka3akK TiTiHEe ayfaapyaa KUbIHIBIKTAp TybIHIAWIbI. A. bailTypchiHOB,
H.Tepexynynbl, X. JlocMyXaMeayJibl CUSKTBI Ka3akK KOFaMm KaWpaTkepiepi
Oacka TUIACpJCH aJbIHFAH CO3ACP/l IIETEeNI CO3JepiMEH, apajacyjapMeH,
KipMe ce3lepMeH araraH. Owip3ak AWTOANYIBIHBIH MiKipiHIIE, Ka3ak
TEPMUHOJIOTUSICHIH/IA €Ki TOCUIMEH JKacaJlFaH «KaHa ce3nep» 0ap: YITTHIK
TiT OalJIBIFBI JKOHE KipMe ceszaep. Keibip TepmMuHaepai meT TUIACpiHEH
HeMece JQJIipeK alTKaHa, OeNTUICHIeH apaJIblK TEPMUHIEP/ICH ay1apy KaXeT
eMec, OMTKEeH1 FBUIBIMHBIH COJI CajlaChIHJa KOJIAaHBLIATBHIH XaJIbIKapasblK
TePMUHACP/IIH Ka3akiia 0ajaMachlH Ta0y HEMece KaJbINTaCThIPy OpJaibiM
MYMKiH emec. TepMUHHIH KaJbINTaCybl €JJIIH PyXaHH, MOJICHH, dJICYMETTIK
JKoHEe OacKa OaIbIFBI PETIH/E YIKEH yKayanKeplIinkke ue [7].

AHIIIMIIA3M MOCEIIEeCiH FhUIBIMU Heri3ae A. Meiie, bonysn ne Kypreno,
®. Coccrop, A. A. Iloreons, JI. B. lllep6a >xone Oackanap erker-Terxkei
seprreai. M. P. I'anenepun, E. b. Uepkacckuii, B. A. 3erunnera, B. M.
Anmnaros, 0. B. PoxnectBenckuii, A. E. Kapnuackuii sxoHe T. 6. oiapabig
eHOCKTEepiH Tajjay Oip TUIAIH eKIHII TIAre acep €Ty JOPekeci TeK TUIIIK
(akTOopra FaHa eMmec, COHBIMEH Oipre e3apa OpeKeTTeCeTiH TUIIepaiH
YKAKBIHJIBIK JIOpEXKeCiHe e OalIaHbICThl €KeHIH KopceTel. 3epTTeyiiepai
AHTIIMIU3MJICP/IIH TMaiiia Ooysl MEH Ke3lepiH, aHNIMIM3MHIH TapuXH
cebenTepi MEH MapPTTapbl KbI3BIKTHIP/IBI.

FaneiMamap opTypiii KOJIMEH TYCIHETIH KOHE TYCIHAIPETIH MIETENIIK
KOHTEKCTET1 «aHIIMIM3M» YFBIMBIH Kapacteipaabl. O. C. AXMaHOBaHBIH
«JIMHTBUCTHUKAJIBIK TEPMHUHIEP CO3MITiHAE» aHIUIMU3M €Ki OaFbITTa
aHBIKTaJABI (2-KeCcTe).
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Kecre3. «Aummmmusm» O. C. AxMaHoBa OOMBIHIIA
XKana yreiMaap/s1 O11ipy, OypbeIHHAH | THICTI TIITe aHIIUIN3M aIy apKbIJIbl
0ap >xoHe OypbIH Oenrici3 3aTTap/AblH | €HTeH ceszuep, Co3)KacaMIbIK
araynapelH OflaH opi capanay yiriH|addukcTep MEH KypbUIbIMAAP.
0acka TUIIEp/IiH JTEKCUKAJIBIK KOPbIH
naijjanany.

TemeHe «aHIITUIU3M» Typasibl TaFbl OlpHEIIE YFBIM/IbI KapacThIpaMbl3
(3-xecre).
Kecre 4. «AHIMIMLU3M» YFBIMBI

1 |IToTebusa A.A. AHDIHIU3M mporecinae LIBIFaPMAaIIbUIBIK
SIIEMEHTKE Hazap aynapibl. «AHDIMOU3MY» Oyl
azaM3ar MOJIEHHUETIHIH Ka3blHACHIHA CI3 aJIFAHHAH
KOIl HOPCEeHl 9KeNy YIIIH aldy KepeK. AHMIHMLIU3M
MoceseciHe MyHJail Ke3Kapac TUIIIH CO3iK KOpPbIH
JaMBITYbl 0aCKapaThIH 3aHAbUIBIKTap/Abl AaHBIKTAYFa,
COHBIMEH KaTap OHJ1a OOJIBII JKaTKaH KyObLTbICTap/IbI
TYCIHIIpYyTe KOHE OJIapAblH ceOCNTEepiH aHBIKTayFa,
Tapux  apacblHIAFrbl  OalJaHBICTBI  AHBIKTAyFa
MYMKIHJIIK Oepi.

2 |PC.Tuns6bypr | AHDmum3M ceOenrtepl TeK TapHXM >Karaaiiapra
FaHa eMec, COHBIMEH Oipre KapacThIPBUIBII OTHIPFaH
TIICPAIH  TEHETUKANBbIK  JKOHE  KYPBUIBIMIBIK
JKaKBIHJIBIK JIEHIeHiHe 1e 0ailjIaHbICThL.

3 | M. A. bpeitrep |On aHmMIM3MHIH Kenecl ceOenTepiH aHBIKTaHbI:
pEelenToOpablK  TUIMIH  TaHBIMABIK  0Oa3achIHIA
THICTI  TYXKBIPBIMJAMaHbIH ~ OOJMaybl; pPELEnTop
TITIHAE THUICTI arayiblH OONMaybl, CTHUIMCTUKAIBIK
(oMaTukabIK) ocepai KamMTaMachI3 eTy;
PEIEeNTOPIBIK TUIAETT SKBUBAJICHTTI OIpIIiri KOK OH
HEMece Tepic KOHHOTAIMUIapAbl OLIAipy.

4 | JLVI. bormanoBa | On aHDIMIU3MHIH Kejeci ceOenTepiH aHbIKTa bl
pEelenToOpablK  TUIMIH  TaHBIMABIK  0Oa3achIHIA
THICTI  TYXKBIPBIMJAMaHbIH ~ OOJMaybl; pPELEnTop
TITIHAE THUICTI arayiblH OONMAaybl, CTHUIMCTUKAIBIK
(oMaTukaIbIK) acepai KamMTaMachI3 eTy;
PEIEeNTOPIBIK TUIAETT SKBUBAJICHTTI OIpIIiri KOK OH
HEMece Tepic KOHHOTAIMUIapAbl OLIAipy.
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COHIBIKTaH aHTIUIU3M (DaKTIIePiHIH OPTYPIILUIIri, OJapAblH KOITiri,
Ka3ipri IMIBIHABIKKA OalJIaHBICTBI, AHIIMIIM3MHIH CeOeNTepiH OpTypdi
Tycinmipyre okeneni. Herisri cebenrepi peTiHAe, XalbIKTapIblH TapUXHU
OaiilaHpICTaphl, *KaHa MOHAEP MEH TYKbIpbIMJaMasapbl HOMHUHALMSIIAY
KaKETTUIIr, TULTIK pecypcTapabl YHEMeY, OacTankel TUIMIH Oeneni, Kenae
Oip TUIIEH KONTEreH TUIACPIiH ajblHYbIHA, MHTCPHAIIMOHAIM3MHIH Taiga
OomybiHa okeneni. bapnblk ockl cebentep SKCTPATMHIBUCTHKAIBIK €Tl
aranajsl [8].

byrinri Tagma OykapalbIK akmapaT KypaaJaapbIHbIH OacThl MIHIETI —
anem/ie OOJIbI KAaTKAH CasiCH, YKOHOMHKAJIBIK XKoHE 9JIEYMETTIK IpoLiecTepl,
TaOMFaT KyOBUIBICTAPhl MEH MOJEHU OKHFalapAbl KepceTy. 3amaHayu
aKIMapaTThIK KCHICTIK )KypHAJIUCTEPre TYPJli HHTEPHET - opTajiaapaan d6acma
OacbUIBIMAAPBIHBIH, TEJe XOHE paaunoOaraapiaManap MEH TachalapAblH
OetTepiH ycbiHa b, X X1 FackIparsl aiaMaapabplH KoFamabiK emipiaeri bAK-
THIH MaHBI3bI Kalmbira Oipael TaHbplIFaH (OyKapasablK akmapar Kypajaaapbl
keOlHeCe 3aH MIBIFAPYIIIbI, aTKAPYIIbI )KOHE COTIICH KaTrap «TOPTIHII OMITIK»
JISTI aTaJIajibl).

bykapanblk akmapar KypajlgapblHbIH TUIAIH JaMyblHa ocepi OapraH
caiibiH  Oaiikanaapl. JKypHaJIMCTHKaHBIH apKachlHA COWIIeyre €HICH
KeOip JIEeKCUKANBIK OIpJiKTep OFaH OepiK €Him, aHa TUIIHIH CO3IK KOPbIH
TOJBIKTBIpabl. backa TuiaepaeH aHMIMIU3M MeIUaIeKCUKAHbIH MaHbI3/IbI
KabarbiH Kypaiael. KeOiHece Oyl TUIMIK e©3repicTepAiH €H ce3iMTal
KOPCETKINI PEeTIHAC >KaHa AaHNIMIM3MACPIIH TiKeJied OaFbpITTaylIbLIaphl
Oonbin TaObUTATBIH OyKapalblK akmapar Kypaugapbl. bacmaces oppaiibim
TUIAIK HOPMaHbl KOPCETEeTIiH Oenriai Oip cTaHmapTTapibl YCTaHOAMIbI
(ke3-kenreH >Kardaiila WHHOBALMSAJIAPIABIH OapiblK TYPJEpiH KOJIAAHY
TYPFBICBIHAH), OJ1 ©31 OChI CTaHIapTTaP.IbI Jkacaiabl [9].

byrinri Tanga TUIIK MaTepraNIapabiH KaitHap ke3aepi noctypiai BAK
(panuno, Tenenunap xoHe 6acna bBAK) rana emec, COHBIMEH KaTap MHTEPHETTET1
XKapusutaHeiMap Oosa ajajbl, OUTKeH1 OYKUIONEMIIIK FajaaMTOp aFbUIIIBIH
TUTIHIH TapalyblHJIa ©T€ MaHbBI3IbI pei aTkapaabsl. BAK TuUTIH aFpUIIIBIH-
aMepUKaHU3AIMIIAY/IbIH JIMHIBUCTUKAJBIK >KOHE AKCTPATUHIBHUCTUKAJIBIK
cebenTepi  kepcerumeni. MyHgald  ayKpIMIbl AHIJIWIMA3M  TUTIIIIIK
cebernrepiHe, eH aJbIMEH, COHFbI *KbUIAaphl Ka3aKCTAHJBIK HEri3je maiina
OOJIFaH KaT IIBIHABIKTAP/bI, 3aTTap MEH YFhIMJAApAbI Oeriyiey YIIiH jKaHa
JIEKCUKAJIBIK OIpiiKTepre OYPBIH-COHJBI OOJIMaFaH KaKETTUIIK JKaTabl.
OJIEYMETTIK-TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK KYH TOPTIOIHIH YKCTPAIIMHT BUCTHKAIIBIK
(hakTopyapel, atan aWTKAaH/IA aFbUINIBIH TUTIHIH Ka3ipri «oemen» (haxTopsl
na MaHbBAbl. HoTwkeciHie, JKeTeKIl XoHE JIMKTOPJIAPIBbIH COMIeyiHe
aFbUIIIBIH YFBIMIAPHI, SFHU aHIIMIM3MIED KUl maiina 6omazs [10].

Omnnaitn BAK (Tenexabap MeH paJino) epekiesikTepine KeaeTiH 00JICaK,
onap, opuHe, noctypiai BAK-TeIH namy ypaictepiH skaimracTeipyna. bipak
BHUPTYaJIJIbI QJIEMHIH €pEKIIeIIKTep1 JKeJiIe )KYMBIC ICTEHTIH )KypHATUCTEPre
ne ocep etenmi. bip jkaFblHaH, MHTEPHETTET1 TULAI JEMOKpaTHsUIAHIBIPyFa
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OailTaHBICTBI JKaFBIMJIBI MpOIEeCTepal Oalikayra Oomaapl, OyJI KypHAIUCTIK
OachUTBIMIApAA OPTYPIl KICPHKAIU3MIEP MEH KIHUIICIepai KOJJTaHYy/IbI
azaiiranpl. ExiHIN KarblHAaH, MaTepUasIbl JKETKI3yJeri Coiyiecy CTHIIIHIH
Kymierol keioip xypHamuctepai Kazakcran opeOu TUTiHIE HOpPMaJaH ThIC
KaFaH TUIAIK Kypajagapasl KojigaHyra urepmeneiai. Ocbuiaiiina, »xacTtap
CJICHT1HIH 3JIEMEHTTEP1 KYPHAIMCTIK MOTIHIE €HE/ll, OJlap aFbUIIIbIH TUTIHE
TEK JIGKCHKAJBIK JICHIeHe FaHa eMec, COHbIMEH Karap TUIAIH (opMachl
MEH JKYHecl NeHrediHae ne ocep ereii, OyJI KbICKapTylap CHUSKTHI >KaHa
KapbIM-KaTblHaC (OpMallapblHBIH Maiiga OomybiHAa kepiHemi. JKaHa
MeIMaHbIH 0AChIM/IBIKTAPBIH KOPCETETIH COHFBI aFbUIIIBIH aHTTHIIM3M ISP IIH
TaKBIPBINTHIK JKIKTETY1 OpbIHLI [11].

AHDIHIE3MIEp OapIIbIK JIePITiK TAKBIPBINITHIK caiajiap/a KOJIIaHbUIa kL.
Amnaiina, erep ajaM KbI3METIHIH cajajiapbl Typajibl alTaThbiH 0OJICaK, OHJA
COHFBI OHKBUIJIBIKTA SKOHOMHKA MEH casicarta Tyoereii esrepictep O0bl.
ConpipIkTaH, OyJI KbI3MET cajiajiapblHa COMKEC KeJIeTiH JICKCHKa Ka0aTTaphl,
epTepeK Ke3CHJIe JKWi aliblHFaH aHTIMIM3MHIH CH YJKEH arbIMbIH OacTaH
Kemrpai. Meicalibl, TPE3UJACHT, MPEMbEP-MUHUCTP CHSAKTBI JICKCHKAJBIK
OipJiKTep Ka3ak TUTIHAC YK30THKAJIBIK MOpTeOere ue OOIbl KOHE MaIuIax,
oMip, pajpka CO37EpiHIH apachIHaa Ke3/AecTi. Alaiia, COHFBI KbIIAAPhI OYIT
AHTJIMIU3MJICD OKIMET OWIIITT KYPBUIBIMBIHJAFBI ©3TrepicTepre OaiIaHbICThI
(YHKIHMOHAIABl TOYENCI3AIKKE He OoyiIbl. DKOHOMHMKAJIBIK MOcelesep
OOMBIHINIA AFBUIIIBIH AHIIMIM3MACP] JWJIep, JUCTPHOBIOTOpP, HMHBECTOD,
JNEMIIMHT MEHEIDKEepi, WHKUHUPHHI, MAPKETHHI, KOHCAJITHUHI, XOJIIHHT,
Oaprep, odhdurop, TpeHn, GprrouepcTep CUAKTHI co3aep Kipeni [12].

Tenexabap MeH paauo TUIIHIE JIEKTOPAABIK TEXHOJIOTHsIapFa
OallUIaHBICTBI CasCH TEPMHUHJEP: MpalMepu3, dK3UT-IYJC, PEHTHUHT Ke3CH-
KE3CHIMEH JKaHJIaHbII OThIpaabl. Bykapaiblk akmapar Kypajlaapbl COHBIMEH
Karap OYKapaJIbIK MOJICHHUET TEeH eMip cayiachiHa (UMUK, TEHJKEp, TOK-
10y, TON-MOJIEIb) KATBICTBI aHIIMIM3MIC Ha3ap aydapajsl. KommbroTep
VFBIMJIAPBIH OUIAIPETIH aHIIMIM3MIED JIe OPBIHILI (CepBep, cailT, Opaysep,
nat4, 1o3ep). CHOPTTHIK TEPMUHOJIOTH, ocipece ¢yrOon na OenceHi.
JlocTypii KaKaIibliap MEH jKapThUlai KOprayIbuIap/iaH 0acka JJaiHMEeHep
(>kemiik Tepeti) )koHe TpuHKuUIEp ((HyTOONT aTaHBIHBIH )KaF TalbIH TEKCEPETIH
arpoHoMm) maiga Oomanpl. BAK TimiHoe ke3meceTiH aHnMIU3MICP Ka3ak
TiTiHAEC (OHETHKAIBIK, I'PAMMATHKAJIBIK JKOHE CEMaHTHUKAJBIK JKarbIHAH
op Typii gopexene accuMuisiussianraH. Ochuiaiiilia, HHTEPHET €O31 XKHi
e3repicciz Kamaapl. «VHTEpHET» MarblHACHIHAA KOK CO31 IIBIH MOHIHJE
Ka3aK TUTIHAE KOJIIaHbUIMaiabpl. MyMKiH, Oyl ce3aiH JbIOBICHI Ka3aKThIH
Tepic OeumeriHiH JbIOBICEIHA COHWKEC KeIMEHTIHIIrIMEH OalIaHbICThI
meiFap.  JKorapela araiFaH aHIIMIIM3M KeOiHece OacTankpl rpaduKaibIK
Typae 6omanbl (KoramMmMeH OaliaHbIC 06J1iMi, KOFaMMEH OaiIaHbIC )KOHIHIET1
Menemxep) [ 13]. XKaurmbl, pyHKIIMOHAI BT XKoHE OSHIM T CHIIaTTaMa aphbl
OOMBIHIIA KaHA AHTIUIU3MJICD KeJeCl HETi3rl TaKCOHOMMSUIBIK TOITaphIH
Oemyre OOabI:
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Kazak TUTIHIH KOMETiMEH TrpaMMaTHKaJIbIK PICIMICITEH, €H Kol
TapajaraH (KWUIiep, MeHHKep, pEUTHHT ) aHITTUITU3MIED;

MamaH1aHIBIPBUTFaH CUITATTaFbl AHTIUIU3MED, K11 KalTanaHOau ThIH
(TuteiiMeiikep, CaiT, CEKbIOPUTH);

AFBUIIBIH ~ HEMECE  JKapThUIal  aFbUIMIBIH  rpadUKaChIHIAFBI
AHTJIMIU3M/ICP, OJIapJIbIH TUIre eHyiHiH Oactamkbl ke3eHiH kepceredi (PR
KbI3MeTi, Whipsaw, infotainment);

bactankpl cuHTaKcuCTIK (OpMaHBI CaKTaFaH aFbUIINIBIH TYPAKThI
Tipkecimaepi (peanuTr-moy, peic-KoHTpoIb, dacT-hym).

KakpiHma paguo MeH Tenexabap OarmapiamMasiapblHBIH TUTIH JKaHA
arpUIINIBIH  JICKCUKACBIMEH TOJBIKTHIpYAAa OipamMa KaJIbIKa — KeNTipy
Oaitkanael. KenTeren Herizci3z aHmnu3Maep O1pTiHIETT aJIbIHBII TacTaIaIbl,
aJ JKaJlbl CTWIMCTHKAIBIK 3ajaichi3laHabipbuianbl. COHBIMEH KaTap,
AHTJIMIU3M KeOiHece TUIAIK OWBIHHBIH JJIEMEHTI PETiIHJE KOJJIAHBLIAIbI,
HETI131HEH aKMapaTThIK CTUJIB/IH MOHIH KYPaHThIH TaKbIPBINITApP/Ia Ke3AeCe/i.
by anrmuiu3m i 6acTankel ©HIEY/1, abIHFaH JICKCUKAHBI OJ1aH dpi OIpiKTipy
YIIIiH OJIapIbl aJIJIbIH-aJIa YKOFOJIbI JKY3€Te achIpaThiH Menuymaap oap [14].

JKorapeimaall TelIFaH1apABIHHET131H/1E, KYPBUIBIMIBIKJIMHT BUCTHUKAHBIH
IIiHAEe TyTac »oHe OOBEKTHMBTI IMPOIECC PETIHAE paaro MEH Tejexadap
TIJIIHE aHTIMIIU3MICPAIH KEHEIO1H TYCIHY OaFrbIThIHIA dJIi JIe camajibl e3repic
OOJIFaH XKOK JIeT aiTyra 0oyanel. OWTKeH1, KeHOlp aHITMIU3MACPIIH PaIuo
MEH Tenexabap OarmapiiamMalapbIHBIH KYHECIHEe €HYIHIH alKbIH JKCHUIIIT1
eJIeTl COLMOJIMHTBUCTHKAJIBIK JKarjaaiiMeH TyciHaipuieni. Aumnaiga, 013
AHTJIUIU3M/ICP/IIH KEHEI01 yaKbITIIIA MPOIIECC AT CaHANMBI3, Tasy JKbUIIAPhI
arpUIIIBIH TUTIHICTI CO3IEPAiH Ka3aK TULMIK KYHECiHEe €HY IMHAMHKACHI
TOMEHJIET, TeHAeCTipiireH 6onansl [15].

KopbIThIHABI

KopeIThiHBUTAN KeTie, Tenexadap MEeH paauo Oarmapiiamayiapbl 01311
JKaHa OKHWFajap Typalibl Xabapmap eTill KaHa KoWMai, alfHajgaMbI3darbl
oJieM Typalibl TYCIHITIMI3AI KaJIBIITACThIpaabl. Tenexabap MeH paauo
OarapiiamMaiapbIHBIH KOO1HECE MIET TITIMEH KOHE IIET eJIIET1 OKUFalapbIMeH
TBHIFBI3 OainaHbIcThl. COMKeCIHIIE, T T MeH OyKapasblK aKiapaTTap/IblH
apachlH/Ia THIFbI3 OaiaHbIc opHaiiabl. OChIFaH opail, OyKapasblK aKmaparTap,
OHBIH IimIiHAE Tenexabap MEH paauo OarmapiaMaliapblHBIH — MOTIHIHJE
aFBUIIIBIH TUTIHEH KiPIKTIPUIreH «aHTITUITU3MIEP» KOMTE Ke3ece 0acTai ibl.

JKorapeima aWThUIFaHIAPABIH HETI31HAE Ka3ak TUTIHICT1 aHTIHIIM3M
MPOIIECIH 3epTTey ©3CKTUIIrH KOFaITHAlABl JIeN KOPBITBIHIBI KacayFa
0omaapl, OUTKEHI aHIIMIMU3MACP PAIHUO0 JKOHE Tesexabap TITiHIH CO3/IriHe
eHy/Il JKamFacThIpyla. by Ke3eHJe OChl MPOIECTIH JaMyblH OaiiKayra
Oonaapl. COHIBIKTAH aKbIH apaja oJI TeK KyIleWe Tyceai nern Ooymkayra
Oonaapl. by makamaHbl jka3y OapbICBIHIA, «AHTJIUIIU3MIE)» TYCIHIKTEME
Oepunin, OHBIH Tejexabap MeH paauo TUIACPIHAE KOJAAaHBUTYbl MEH

81



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 69-86

AQHDIALN3M TEPMHHJICPIHIH KaJIBIITACTRIPYIAFhl POl aHBIKTA bl COHBIMEH
Karap, OTaHIBIK Tejexabap MEH pajauo TULIEPIHIETT aHIUIU3MICPIIH
KOJIJIAHBLTYBIH )KaH-)KaKThI 3¢PTTEI, OYT1H/IE OHBIH KOJIAaHBLTYbIHBIH )KOFaphI
JICHTeIIe eKeHIriHe Ke3 jkeTkizuiml. Ochutaiiima paauo MeH Tenexadap
TUTIHIH aHIJIMIA3M TEPMUHJIEPIH KAJIBINTACThIPYAAFbl POl )KOFapHhI.
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AHHOTaIII/IH. Crarpsl TNOCBSIICHA HCCIICAOBAHUIO POJIM sA3bIKa paauo
n TCICBUACHUA B (bOpMHpOBaHI/II/I AHITIMIIU3MOB. AKTyaJ'IBHOCTI) CTarbu
3aKJIIO4acTCsa B TOM, 4YTO AHIIMHACKUE 3aMMCTBOBAHMS HCIIOJIB3YIOTCA B HAIllMX
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OTEYECTBEHHBIX MpOrpaMMax paJuo W TEIEBUJICHUS, YTO  BIMAET Ha MX
pacnpoctpaHenre. OOBEKTOM HCCIECAOBAHUS SBISIOTCS aHIIUIM3MBI B TEKCTaX
kazaxcranckux CMU. IpenmeTom ncciieoBanus sIBISIOTCS POJIb AaHIIIUIIM3MOB B
Ka3aXCTaHCKUX TEKCTaX Pajyio U Tejenepenad u BiIusHue 3Tux kKanainoB CMU Ha
UX pacnpocTpaHeHHe B si3bIke. [[pakTiueckast 3HaYMMOCTb CTaThU 3aKJII0YaeTCs B
TOM, YTO Pe3ybTaThl pabOThI JAIOT TOIUOK JUIS JAIbHEHUIIEro n3y4eHus JaHHOM
npoOneMbl. [UrnoTe3y ucciaenoBaHUS MOXHO C(HOPMHPOBATH  CIEAYIOLIIM
00pa3oM: aHIIUIU3MBI UCTIONB3YIOTCS B SI3bIKE PAIMO U TEJICBUICHUS C LIENBIO
TIPUBIICYCHUS] BHUMAHUSI 3pUTEIIS WK CiTymaTtess. Takum o6pa3oM MporCXOIUT
(dbopMupoBaHUe aHIIMIM3MOB. Tema oOmpeneNneHus poiaM fA3bIKa PaHo,
TeneBellanus B (OPMUPOBAHUM AHIVIMIIM3MOB, K COXAJICHHUIO, HEIOCTAaTOYHO
M3y4eHa U He MOTy4rIia IIUPOKOTO paclIpOCTPAHEHHUS B KA3aXCTAHCKOM HayYHOU
nureparype B pesynbrare uccienoBaHus ObLIO JaHO IIMPOKOE ONpEesieHUe
MOHSTUIO “‘QHIVIMIIM3M , PACKPBITA €0 POJib B SI3bIKE PO U TEICBUICHMUSL.
Taxke, ONMUCHIBasE SI3BIKOBBbIE OCOOCHHOCTH AHIIMIU3MOB, OBLUIH PACKPBITHI
BOIIPOCHI YBOGHHUS THUX CJIOB B SI3bIKE, MX COOTBETCTBHS I'PaMMATHYECKUM U
(hoHETHUECKIM HOpMaM, UCKKEHHUS 3HAUCHHUS CJIOB M, KPOME TOr0, U3MEHEHHUIA,
KOTOpPBIM TIOJIBEPratoTCsl MHOIJIA AHNIUIM3MBI B CJIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKA
peuunventa. [Ipu aHanmmze pe3yabTaTOB UCCIENOBaHHUSA ObUIO MPOBEICHO
AQHKETUPOBaHUE CTY/IEHTOB U nipenoaanarenei FOKY um. M. Ay»3oBa.

B crarbe ObITM  UCHOJB30BaHBl METOABI COOpa TEOPETUYECKOTO
MaTepuaia, aHaiM3a TEKCTOB pajuo M Tenenepenad, auddepeHuuanu,
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKHUI METOS U JIp.

KiroueBble cioBa: paauo, Tenenepenaya, s3blK, aHIIUIU3M, POIIb,
CpeICTBa MacCOBOM MH(OPMAIIMU, HHOCTPAHHBIHN SI3bIK, TEPMUH.

THE ROLE OF THE LANGUAGE OF RADIO AND TELEVISION
BROADCASTING IN THE FORMATION OF ANGLICISMS
* Zhussubalina Zh. M.!, Tleuberdiev B. M.2, Taspolatov B. T.}
*IPhD student, South Kazakhstan University named after M. Auezov,
Shymkent, Kazakhstan, zhusubalinazh@gmail.com
2 Doctor of philology, professor of the Department of “Kazakh language
and literature”, Faculty of “Philology”, South Kazakhstan University named
after M. Auezov, Shymkent, Kazakhstan, tleuberdiyevb@mail.ru
3 Ph.D., Associate Professor of the Department of “Kazakh language and
literature”, Faculty of “Philology”, South Kazakhstan University named
after M. Auezov, Shymkent, Kazakhstan, taspolatovbakyt@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the role of the language
of radio and television in the formation of Anglicisms. The relevance of the
article lies in the fact that English words are used more intensively every year
in domestic radio and television programs. The purpose of this article is to
determine the role of the language of radio and television in the formation of
Anglicisms. The main object of the study is Anglicisms in radio and television
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texts. The subject of the study is the role and influence of Anglicisms in the
texts of Kazakh radio and television programs. The scientific value lies in the
fact that this research contributes to determining the influence and role of the
language of radio and television programs in the formation of Anglicisms.
The practical significance of the article lies in the fact that the results of the
work give impetus to further study of this problem. The main hypothesis of
the article is that Anglicisms are introduced into the language of radio, TV
shows in order to attract the attention of the viewer or listener. In this regard,
Anglicisms are being formed. In the course of writing the article, the main
problem in the study of determining the role of the radio language, theology
in the formation of Anglicisms, is not sufficient knowledge and dissemination
of this topic in the Kazakh scientific literature. As part of the insufficient
study of this topic, the purpose and objectives of the work were determined.
Accordingly, the definition of the meaning of the word “Anglicism” is given.
At the same time, describing the linguistic features of Anglicisms, questions
were revealed about the assimilation of these words in the language, their
compliance with grammatical and phonetic norms, changes in meaning, what
results can lead to in the vocabulary of the recipient’s language. The results
of the study include the definition of the role of the Kazakh language of radio
and television in the formation of Anglicisms.
Keywords: radio, television, language, Anglicism, role, mass media,
foreign language, term.
Cmamos nocmynuna 19.08.2022
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AnHoTanus. CTaTbs MNOCBSIIEHA UCCIETIOBAHUIO A3bIKOBOW JIMYHOCTU
Aobuma KekunpbaeBa ¢ TOUKH 3peHUsI €€ MOJUAMCKYPCHUBHOW peann3aluu
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B paMKaxX aHTPOMOICHTPUYECKONW TMapaJurMbl si3biko3HaHus. Llenb paboTh
COCTOMT B HM3YYEHHWU XapaKTEPHOTO NpPH3HAKA S3BIKOBOW JMYHOCTH A.
KekunpbaeBa—1moauaucKypCUBHOCTH. AKTYaJIbHOCTb HCCIICIOBAHUS TAHHOTO
BOIIPOCa B JIMHTBUCTHKE TIIOATBEPKIACTCS YCTOWYHMBBIM HHTEPECOM CO
CTOPOHBI YUCHBIX K (DEHOMEHY «s3BIKOBas IMYHOCTH». BMecTe ¢ Tem, Bompoc
peanu3anyu S3bIKOBOM JTUYHOCTH B PA3IMYHBIX THUIIAX JUCKypCa IOKa eIle He
M3y4eH B MOJIHOK Mepe. HayuHast HOBU3HA paOOTHI 3aKII0YACTCS B TOM, YTO
BIIEPBbBIC MPEANPUHUMACTCS MOMBITKA BBIICIUTD MOTUIUCKYPCUBHOCTh KaK
XapaKTEPHBIN MPU3HAK S3BIKOBOM JTUYHOCTH mucarens Aduimra Kekuinnoaesa.
MpI ojaraeM, 4To BHUMAaHHE K IIOHATHIO «SI3bIKOBas JUYHOCTE) B 1I€JIOM U K
SI3BIKOBOM TuyHOCTH Abuina Kekuinbp0aeBa B 4aCTHOCTH, a TAK)KE CBSI3aHHBIN
C OTUM aHAJIM3 JUCKYPCUBHOHN ACATEIBHOCTH PACHIUPSIOT MPEACTABICHHE
0 S3BIKOBOM JIMYHOCTH TMcarens. B Xome Hay4YHOro HCCIeIOBaHUS
MPUMEHSIOTCSl OOIIEHAyYHbIE M CIEIUAIbHBIE METOABI: JUCKYPCHUBHBIN
aHaJIu3, CTHJINCTUYECKUH aHalIu3, CEMAHTUYECKUI aHaJIN3, KOHIICTITYaIbHbII
aHaJ U3, WHTEPIPETAMOHHBIN aHamu3. B paMkax MeTojga KOMIUIEKCHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO OIMCAHMS HCIIONB3YIOTCA TPHEMBbI  KilacCU(PHUKAIIUH,
000011IeHNS, THTEPIPETAIMH S3BIKOBBIX (PakTOB. B cTarbe mpuBoauTCst 0030p
Ka3aXCTaHCKUX U 3apyOeKHBIX MCCIICIOBAaHUN S3BIKOBON JTUYHOCTH, a TAKKE
pa3IMYHBIC MOAXOIbI K U3YUYCHHIO M KJIacCU(UKAIIMN THIIOB IUCKYpCa.

[IpencraBineHHbli B TaHHOW CTaTh€ aHAJIM3 IPUBEN K CIEAYIOIIUM
BBIBO/IaM: BBIOOP B KauyeCTBE OOBEKTa HMCCIICTOBAHUS S3BIKOBOW JIMYHOCTH
Abuma KekwipbaeBa ObUT oOmpeneiaeH  TEM, 4YTO JIMYHOCTh IHCATENs
YHUKaJIbHa, HWCTOpUYecku 3Haunma. Co3gaHHBIC UM TIPOU3BEIICHUS
3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B XYIOXKECTBEHHOM Jureparype Kaszaxcrana, mx
yCIeX ¥ IIEHHOCTh HE B MO CIIEAHIOI 0YEPEIb IOCTUTAIOTCS 32 CUET SI3BIKOBBIX
CPEIICTB, MHIMBHIyaIbHOE TBOPUYECKOE CBOCOOpa3UE KOTOPHIX MPEACTABISICT
HECOMHCHHBI HMHTEpEC B IUIAHEC HM3yYCHHsI peaju3allid 3TOH JIMYHOCTH
CpEIICTBaMH SI3bIKA.

[TonmuauCcKypCUBHOCTh ONpENEIseTCs HaMU KaK OJWH M3 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TmHcaress. [lepBUYHBIN aHAIU3 BCETO
KOpITyCca TEKCTOB HAIVISIHO JIEMOHCTPUPYET pa3sHOOOpa3ue HCIIOJIb3yeMbIX
TUTIOB JIMCKypCa, YTO SIBJISIETCS, [0 HAIIeMy MHEHHUIO, CJICICTBHEM
AKCTPATUHTBUCTUYCCKHUX (DAKTOPOB — Pa3HOILJIAHOBAS ACATEIHHOCTh CaMOM
JUYHOCTH Tiucatens. [IpuBeneHHBI aHalW3 TO3BOJISIET HaM ONPEISIUTh
MTOJIMTUCKYPCUBBIN XapaKTep sI3bIKOBOM JINYHOCTH U JIA€T OCHOBAHUE CUYUTATh
MOJIMTUCKYPCUBHOCTD XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM SI3bIKOBOM TUYHOCTH AOuIIa
Kekunp6aeBa u pacIIMpuTh rpaHUIIBI H3yYCHHS B 11€JI0M (heHOMEHA SI3BIKOBOM
JIMYHOCTH B SI3BIKO3HAHUU.

KnroueBble cj10Ba: SI3bIKOBAs JIMYHOCTD, MOJEND A3bIKOBOM JIMYHOCTH,
JUCKYPC, KiIacCU(UKAIMSA TUIIOB JUCKypca, JUCKYpCHUBHAs JEATEIHHOCTD,
JTUCKypCeMa, IMOJIMIUCKYPCUBHOCTD, TIOJTUUCKYPCHUBHAS I3BIKOBAS TUYHOCTh.
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OcCHOBHBIE ITOJIOKEHUS

B crarbe mnpuBOmMTCA psAO TMOAXOIOB K U3ydeHHIO ¢eHOMeHa
«SI3BIKOBAsl JIMYHOCTHY». ABTOPHI UCCIIEIOBAHUS MPHUACPKUBAIOTCS TEOPUH,
paspabortannoit HO.H. KapaynoeiM. OrmpeneneHue MOHSATHS <«SI3BIKOBOM
nuyHocTh», nanHoe KO.H. KapaynoBsiM, npuBoauTCs B CTAThE.

S3pikoBass nuuHOCTh A. Kekunb0aeBa peanusyeTcsi B pazIUYHBIX
TUMAX TUCKypCa, YTO SIBISIETCS CIEACTBUEM PAa3HOILIAHOBOW AESITENbHOCTH
caMOro IMHcarelid U JaeT OCHOBAHME IToJaraTb, YTO S3BIKOBAas JIUYHOCTH
nucatens MOMUANCKYpcUBHA. [lepBUYHBINA aHANM3 BCEro KOpPIyca TEKCTOB
A. Kekunb0aeBa NEeMOHCTPUpPYET HANIMYUE TaKUX THUIIOB JAUCKypca, Kak
XyJIOKECTBEHHBIH, TOJIUTUYSCKUN, HAYYHBIH WJIM HAy4YHO-TIOMYJISPHBIH,
MyONMUIUCTUYECKUN. AHAIIN3 TO3BOJIMII CO3/1aTh MOZAEIb MOTUAUCKYPCUBHOTO
MPOCTpPAHCTBa S3bIKOBOM auuHOCTH A. Kekunn0aeBa M JaeT OCHOBaHHE
CUUTATh MOJUIUCKYPCUBHOCTH €€ XapaKTepPHBIM MPU3HAKOM.

BBenenue

CoBpeMEHHOMY COCTOSIHMIO Ppa3BUTUSl Kak 3apyOeXKHOW, Tak H
OTEYECTBEHHON  JIMHTBUCTUYECKOM HAyKH XapaKTepHO  CTPEMIICHHE
HCCIIE0BATh SI3bIK B CBSI3U C YEJIOBEKOM B €0 PEYEBOU JEATEIBHOCTH. JTa
uzes — ujes «4enoBeueckoro pakropa» — He HOBa AJis Hayku. ['ymanuTapHoe
3HaHUE U3HAYAJIbHO CTaBUT YEJIOBEKA B IIEHTPE C(epbl CBOUX UCCIICAOBAHHMN.
Wnen anTpononeHTpu3Ma BrepBble OblIM H30keHbl B. pon I'ymbonsrom,
Jlanee HallIu cBoe mpojoibkenue B padorax @. ge Coccropa, A.A. [lore6Hu,
O. benBenucra, B.B. Bunorpanosa u 1p. AHTpONOLEHTPUYECKUI MTOAXO B
HayKe JaJl BO3MOYKHOCTb JJISl IOSIBJIEHUS TAKUX MEKIUCLUILUIMHAPHBIX HayK,
KaK JTHOJMHIBUCTHKA, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTHUTUBHAs JINHI'BUCTHKA,
COLIMOJIMHIBUCTHKA, JTUHI'BOCTPaHOBeIeHUE U J1p. JlaHHbII (aKT CBA3BIBAIOT
C 0COOBIM IMOJIO)KEHUEM JIMHTBUCTHKH CpPEeld TYMaHUTApHBIX HayK, TaK Kak
A3BIK SIBJIAETCSA OJHUM M3 CaMbIX BaKHBIX HCTOYHHMKOB 3HAHUH O YEJIOBEKE.

Kak Obl10O OTMEUEHO BbIIIE, CYHIIHOCTh AaHTPOIOLIEHTPU3MA B
HayKe O fA3BIKE 3aKJII0YAeTCs B M3YYCHHMM YEJIOBEKA C €0 JMYHOCTHBIMU
KayeCTBAMM W HHIUBUAYAJIbHOM MaHEPOH MCIIOJIB30BAHUS SA3BIKOBOU
CUCTEMBI U €€ BO3MOXKHOCTEN. BO MHOTMX TMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHUAX
OTMEYaeTcs, YTO TEPMHMH «S3bIKOBAsl JIMYHOCTH» OB BBEJCH aKaJEMUKOM
B.B. BunorpanoBbiM. YueHbIIl BbIIENSET CHCTEMOOOpa3yIOLIMii XapakTep
JAHHOTO MOHATHUS, BKIIOYAIOIINN B ce0s MHAUBUyaIbHbIE M KOJUIEKTHBHBIE
napameTpsl. B.B. BunorpanoB cumraer nenecooOpazHbIM paccMOTpEHHE
WH/MBUYalbHOTO peueBoro ombita (parole) kak cdepsl TBOPUYECKOTO
PacKpbITUS SA3BIKOBOM JINYHOCTHU. YEJIOBEK B COOTHOIIEHHU C €T0 A3BIKOM
MOJIy4aeT cTaryc s3bIkoBoM nyHocTH (1o Kapaynosy 1O. H.).

B 3anasgHOM S3BIKO3HAHMM MJE€W COOTHOLIEHMS S3bIKA U PEUM, SA3bIKA
UHAVBUIA U KOJIJIEKTUBHBIE NPU3HAKM SI3bIKa HAIJIM CBOE OTPAKEHUE B
Tpynax B. pou I'ymbonsara, ®. ne Coccropa, 3. Cenmpa, bonysn ne Kypreno,
W. JI. Beiicrepbepa u ap.
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Kazaxcranckass Hayka O sI3bIK€ HMEET YK€ CBOIO MCTOPHUIO TIO
W3YYEHUIO HWHAMBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH MCIIOJIb30BaHUS SI3bIKOBBIX
CPEICTB Ui BBIPAXKEHUS aBTOPCKOTO BUACHUS, UJIEH WM TOTO, YTO CErO/IHs
B HayKe pacCMaTpUBAETCs IIOJ TMOHSTHUEM «S3bIKOBAsl JUMYHOCTBHY. OTOT
aCIeKT BIIEPBBIE CTaJl IIUPOKO OOCYXKIaThCs B paboOTax BUIHBIX YUEHBIX
Kazaxcrana, takux kak P. Ce3nbikoBa «SI3bik mpomsBeneHuii Abasy», E.
KannerincoB «S3wik 3monen M. Aya3oBa «Ilyte Abas». B uccrnenoBanusx
YYEHbIX OBLI CJeJiaH BBIBOJ, YTO OCOOCHHOCTH f3bIKa M CTHJISl IMHUCATENs
(ucnonmp3oBanre Mmetadop, CpPaBHEHHWM, SIUTETOB W Jp.), OOrarcTBo
JIEKCUKU OMHUPAIOTCS HAa CTPYKTYPHYIO CUCTEMY sI3bIKa MPOU3BEIACHUS. DTH
(byHIaMeHTaIbHbIE TPY/bI MTOJIOKUIM HAYAJIO LIEJIOMY PSIIy UCCIIeOBaHUN B
paMKax aHTPOIOIEHTPUYECKOTO HAPaBJICHHsI COBPEMEHHON HAayKH O SI3bIKE.
UccnenoBarenu GpokycUpyrOT OCHOBHOE BHUMaHHE Ha JTUYHOCTHU MHCATENs,
€ro Mo3HaBaTeNIbHOM (TBOPUECKOI) AESITENbHOCTH U UHTEPIPETUPYIOT SI3bIK
KaK pe3yJIbTaT ero peueBoil AesITeIbHOCTH. bblIN MpoBeeHbI UCCIIE0OBAHUS
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, a TaKXKe CBSI3aHHBIX C JTOH MpPOOIEMAaTHUKOM
SIBIIGHUU: JTUCKYPCHUBHBIE XapaKTEPUCTHKHU, OTPAKEHHUE HWHIUBHUYabHOU
M HalUMOHAJbHOM KapTMHA MHUpPA, MOJAENb SA3bIKOBOM JUYHOCTH. [[is
npuMepa MpUBEAEM TaKUE UCCIENOBaHUA, Kak: «S3bikoBas auuHOCTh K.K.
Kybanosa» @. TepekoBoit, « IMCKypCHUBHBIN XapaKTep S3bIKOBOW JIUYHOCTH
Typmaran6era MztuneyoBa» ®@. KokaxmeToBoi, «SI3bIKOBass KapTUHA MUpPa
B KOHTEKCTE HAIMOHAJbHOU KYyJIbTYpb» A. Mcimam, «SI3bIKOBbIE pEIEBAHTHI
HAIlMOHAJILHOM KYJIBTYPBI B XY/10’K€CTBEHHOM TekcTe (o pomany [. Mycpenosa
«Kazak connmarei») 1. EnemecoBoii, «f3bikoBas nmuaHocTh MaxamoOeray I11.
HustoBo, «fI3pikoBas imuHocTh Markana JYKymabaeBa» JK. EpMexoBoi,
«SI3pIKOBass MMYHOCTH AOas: JUCKYPCUBHBIM aHajan3 M KOHIIENTyallbHas
cucteMa» [. MyparoBoii, «SI3pikoBOH 00pa3 BceneHHO# B IpoU3BEACHUSIX
Mup:xaxkeina ynatymnen I MmameBoii. Hapsiny ¢ BblllieHa3BaHHBIMU OBLITH
MPOBE/ICHBI HCCIIe0BaTeNIbckue padoThl (umonoramu JK.A. MaHkeeBOH,
H.W. I'aiinymnunou, T. [Timennnoit, b.C. Kapumooii, O.®. Kyuyepenko, A.b.
Kymunosoii, H. XKymarymnoBoii u ap.

CoBpeMeHHBIH 3Tan  pa3paboTKu (EHOMEHA <«SI3bIKOBAsl JIMYHOCTHY
POCCHICKMMH yUEHBIMH JIEMOHCTPHPYET elie 0ojiee ITyOOKHi 1 BCECTOPOHHUI
nonxon. Co3garoTcsl TUIOJNOTHMST W MOIEIN SI3BIKOBOM JIMYHOCTU. M3BECTHEHI
paborts I. M. boruna, C. I. Bopkauesa, FO. H. Kapaynosa, M. K. Kanuep u ap.

SI3pIKOBasi JIMYHOCTh HUMEET MEXKIUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep u
M3y4aeTcs C TOYKH 3PEHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, COLMOIUHIBUCTUKH,
TICUXOJIMHTBUCTUKH, JIMHTBONEPCOHOJIOTUH, KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH.
OpnHako, HECMOTpS Ha TOT (akT, 4yTO yke Cc(HOPMHUPOBAJIACH COJIHHAS
TeopeTudeckass 0aza 1o pa3paboOTKe TEOpPUM S3BIKOBOM JIMYHOCTH, B
TEOPETUYECKOM SI3BIKO3HAHMU JI0 CHX IOp HET €IUHOW, MPHUHITONH BCEMHU
uccienoBareasiMu 1epuHuLnn eHOMEHa «SI3bIKOBas IMYHOCTHY. boree Toro,
CYLIECTBYET MHEHHE, YTO CIIOBOCOUYETAHHE «SI3bIKOBAsl IMYHOCTHY SIBIISETCS
TEPMUHOJIOTMYECKH HETOYHBIM, HeompenesieHHsiM [1, c¢. 53]. B cBoem
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WCCJIEIOBAaHUU MBI NIPUACPKUBAEMCS] HHON TOUKH 3peHus, u, Bciea 3a FO.H.
KapaynoBbiM, paccMaTpuBaeM SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh KaK «COBOKYIHOCTH
CIOCOOHOCTEH M XapaKTEPUCTUK 4YeJIOBEKa, OOYCIIOBIMBAIOIIMX CO3/1aHUE
1 BOCTIPUATHE MM PEUEBBIX NpPOU3BEACHUH (TEKCTOB)» [2, c. 3-8]. ABTOp
pa3nuyaeT TEKCThbl, CO3/IaHHBIE OMPEICICHHON S3bIKOBOM JIMYHOCTHIO,
[0 CTENEHU CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOM CIOKHOCTH, MO IIIyOWHE M TOYHOCTHU
OTpa)kKeHU s JCHCTBUTEILHOCTH U 10 OTIPEIeNIEHHOM L1eJIeBOM HAlPaBJICHHOCTH.

Pamku Hamiel cratbu HE TpeaycMaTpuBaroT 0oJiee TOJHBIM aHAIU3
MOJXOJ0B K OINPEACICHUIO «S3BIKOBAasl JIMYHOCTB» (HA 3Ty TEMy YxKe
CYLIECTBYET PsJl UCCIIEJOBAHUN, HEKOTOPBIE U3 HUX MPEACTABICHBI B CIIUCKE
UCTOYHHUKOB). OTMETHM, YTO B CBOEH CTaThe Mbl IPUHUMAEM TOUYKY 3PEHUS
B.B. KpacHbIx 0 TOM, 4TO 4eJIOBEK B peajibHONM KOMMYHHUKAIlMU BBICTYIIAE€T
KaK COBOKYITHOCTb SI3bIKOBOM, pEYEBOM U1 KOMMYHUKATUBHOM JJUYHOCTEH [ 3, C.
151-152], u npeqnaraem paccMarpuBaTh TEPMHUH «A3bIKOBAsl JIMYHOCThY Kak
Oosee ob1Iee U oTpakaroliee CyTh sBiieHre. Kak ObUTO yKa3aHO BBIIIE, TIPH
aHaJM3€e CTPYKTYPHI S3bIKOBOM IMYHOCTH MBI OITUPAEMCS Ha yrKe TPUHSBIILYIO
XpEeCTOMAaTUIHBIA CTaTyC TEOPUI0 MOJICIMPOBAHMS S3BIKOBOW JHMYHOCTH,
npeacrarneHnyo FO.H. KapaynoBeim. PaspabGoranHasi ydeHbIM MOJEIb
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU TPEACTABISET COOOH TPEXypOBHEBYIO CTPYKTYDY,
BKJTFOYAROIIYIO 1) BepOaabHO-CEMaHTHYECKUIM YPOBEHB (JICKCUKOH ), 2 ) IMHTBO-
KOTHUTHBHBIA YPOBEHB (T€3aypyc) U 3) MOTHUBAIMOHHBIN (ITparMaTUKOH ).

Kak mokasbIBaeT aHaiu3, UCCIEIOBAHMS S3bIKOBOW JINYHOCTU C TOYKU
3peHusi e€e JMCKYPCHUBHBIX NPOSBICHUNH HMMEIOT MECTO Ha COBPEMEHHOM
JTarne, TeM HE MEHee, HMEHHO 3TOT aCHEKT €llle HEAOCTAaTOYHO H3yuYeH B
OTEUYECTBEHHON Hayke O si3bike. Ha OCHOBaHMU BBIIIEH3I0KEHHOTO MOXHO
cieNaTh BBIBOJ, YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM BOIPOC HCCIICAOBAHUS
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH OCTAETCS aKTyalbHbIM. JlaHHBINA (QakT U ompeaenui
Hall BbIOOp B KayecTBE OOBEKTa JUCKYPCHUBHOIO MCCIEIOBaHUS S3BIKOBOU
muuHoctu nucarens A. KekunpbaeBa. bonee Toro, Hamu BrepBble
MPEIIPUHSTA TONBITKA U3YYCHHsI SI3bIKOBOM JIMYHOCTU MHUCATEN ¢ TOYKU
3peHusi ee MOJIUIUCKYPCUBHOCTH.

MarepuaJ u MeTOAbI

OO11ee HarIpaBJICHUE UCCIIEAOBAHUS COIPSITACTCS C aHATM30M SI3BIKOBOT
JUYIHOCTU KOHKPETHOTO HOCUTEIIA sI3bIKa. J[aHHOE HncciaeIoBaHie 0a3upyeTcs
Ha aHaJM3€ JUCKYPCUBHOTO MpocTpaHcTBa Abmma KekunpbaeBa C 1eIbi0
BBISIBJIEHUSI JIMHTBOMEHTAJIBHOIO IMPOCTPAHCTBA €r0 SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.
B pamkax Hay4HO# pabOTBhl MPUMEHSIOTCS OOIICHAYYHBIC U CIICIUATIbHBIC
MeETOAbI uccienoBanug. Hanbosee afeKBaTHBIMHA I HALLIETO UCCIIENOBAHUS
CpeIy YaCTHBIX (PUIIOTOTHUECKUX METOJIOB SIBIISTFOTCSI CIIC Y FOIIHE: YKAHPOBBIN
aHaJIU3, PEKOHCTPYKLHUS JUCKYpPCa B MUCbMEHHBIX TEKCTAX, TUCKYPCHUBHBIN
aHaJIn3, CTUJIMCTUYECKHUM aHAIN3, CEMAHTUYECKUI aHAJIN3, KOHUENTYaJIbHbIN
aHaJu3, MHTEPHPETAUMOHHbIA aHaiu3. B paMkax MeToJa KOMIUIEKCHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO OIMCAHUSI HCIIOJIB3YIOTCS TPUEMBI  KIacCH(PHUKAIIH,
00001IeHNs, UHTEPIPETALMU SI3BIKOBBIX (hakTOB. B KadecTBe marepmana
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WCCIIEIOBAHUS HCIONB3YIOTCS TEKCThl XYIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN
Aobuma Kekunb0aeBa, mpencraBieHHbIE B TOJTHOM COOpaHWU COYMHEHUU
nucartesns, TeKCTbl HHTEPBbIO, Myonukanuu B CMU, HaneuaTaHHbIE TEKCTHI
BBICTYIUICHUH B ra3eTax u COOpHHUKaX CTaTeu.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

Kak Ob110 0OTMEYEHO BbIIlIEe, aHATTN3 HAYYHOM JINTepaTyphl 10 podiaeme
SI3IKOBOM JINYHOCTH MOKAa3bIBAET, YTO TEMA COXPAHSIET CBOIO AKTyaJIbHOCTb,
Ooslee TOro, OXBaT BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C MCCICJOBAHUEM SI3BIKOBOM
JMYHOCTH, TIOCTOSIHHO PacIIUpPsSIETCS.

Onupasice Ha Touky 3peHus MpBannomoit E.B. o Tom, 4TO BBIOOp
B KayecTBe OOBEKTa HCCIENOBAHUS PEAJBbHOW S3BIKOBOM JMYHOCTH U3
HUCTOPUYECKOM  PETPOCHEKTUBBI  ONPEACNAETCS €€  MacliTaOHOCTHIO,
3HAYUMOCTBIO [4, c. 27-43], MBI BBIOpaT 0OBEKTOM HAIIETO WCCIICOBAHUS
JMYHOCTH BBIJAIOIIETOCS MBICIUTENS, MUCATEeNs U OOLIECTBEHHOTO EATEIs
Abuma KekwmnpbaeBa. Ha Ham B3misan, JUIsi Ka3aXCTAaHCKOTO SI3BIKO3HAHMUS
IIPEJICTABIISIETCSI HE TOJBKO HWHTEPECHBIM, HO M BaXXHbIM  H3YyYEHHUE
SI3bIKOBOM JIMYHOCTHM IIMCATelsl, KOTOPBbIM BHEC HEOLECHHMBIA  BKJIaa B
pa3BuTHE W O0OTalleHHE HALMOHAJIBHOIO f3bIKA M JIMTEPATypbl. AOHUII
KeknnbbaeB — nuyHOCTH MHOTOrpanHas. AOum KekmnbaeBuu (ka3. O0im
Kekinbaitysipl) — MBICTUTEIb, TUCATEIb, IEPEBOAYMK, HCTOPUK, O0JIA A0
UIMPOKUMHU SHIUKIONEANYECKUMHU 3HAHUSAMHU, BUIHBIA TIOCYAapCTBEHHBIN
u obmecTBeHHbIN nestens, [epoit Tpyna Kazaxcrana. Aoum Kekunb6aes
sBiseTcs JjaypearoM l[ocynapcTBEHHOM NpeMuu, akageMHKOM AKaJeMUHU
COLMAJIbHBIX HayK, MOYETHBIM mpodeccopom Kazaxckoro HammoHaaIbHOTO
yHuBepcuTeTa uMeHu anb-Papabu u  EBpasuiickoro HalMOHAJIbHOTO
yHuepcurera umenu JI. H. I'ymunésa.

B nepByto ouepens Adumn Keknib0aeB M3BECTEH MHUPY Kak MUCATENb.
OH — Ipr3HAHHBII MacTep JIUTEPATyPHOM PO3bI U XY/105KECTBEHHON KPUTUKH.
CoznanHble UM IIPOU3BENEHUS (POMaHBI, IOBECTH, pacCcKa3bl, 3CCE) IO MIpaBy
CUMTAIOTCS SIBJICHMEM HAI[MOHAJIbHOW KYJIBTYpbl U COCTaBISIOT KIIACCHUKY
Ka3axCKoi juTeparypbl. TBOpeHuUs: aBTOpa MEpPEBEACHbI HA Pa3HbIC S3bIKU
mupa. Bmecre ¢ atum, A. Kekmib0aeB 10CTUT BEpIIMH IOCYAapCTBEHHOU
ciyk0bl1. B paznoe Bpemst 3anuman noctsl [ocynapcrsennoro Cekperapst PK,
3aMECTUTENS] MUHHUCTpPA KYJIbTYpbl, HEOJHOKPATHO M30Mpajcs JelmyTaToM
Cenara [Tapnamenrta PK u np. Kak Touno ormetnn Anonb( ApruiieBcKuii:
«B HeMm coemuHWIOCH, Ka3ajloch Obl, HecoemquHUMoOe. I[lyOmuYHOCTH
rOCyAapCTBEHHOTO JEATENs U IIOTACHHBIN JKap YEAUHEHUS, CONPSKEHHOTO C
MM CAaTENbCKUM TBOpUeCTBOM. OH 3aHMMaJI BBICOKUE I'OCY/AaPCTBEHHBIE ITOCTHI
U IMcaJl KHUTH, B KOTOPBIX JbIIIaJIa HCTOPHUS U COJIEPKAIUCh IIPOPOUYECTBA O
CpSIAYLIUX THAX» [S].

B cymectByrommMx — HayyHBIX ~ MCCIEAOBAaHUAX  IPEICTABICHbI
JUTEPaTYypOBEAYECKUE CTaThbl O TMpousBereHusx Aouma KekunbOaesa,
n3naHa sHnukonenus «00im Kekinbdaes. 1 Tom. Llprapmammbuibrsn (2018),
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B KOTOPOI OMUCHIBAIOTCS CTHJIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH €ro TBOPYECTBA,
ero ¢unocodckue B3AABL. B 1995 romy Obuta 3ammineHa KaHIUIaTCKas
nuccepramuss Ha Temy «“ABrop” m “Tepoit” B mposze A. Kekwminbaera
(Ha marepuane mmkiaa moBected “CremHbie JjereHnbl’)» Hceumnon H.V.
HccnenoBarens aHanu3upyer MpoOJieMbl aBTOpa U Treposi MPOU3BEICHHS,
packpbeiBaeT TBOpuecTBO A. KekunpbaeBa C TOYKHM 3peHHs >KaHPOBOM
MIPUHAJJISKHOCTH TMPOU3BEICHUIN, a TakKe OCOOCHHOCTHU JIUTEPATYPHOTO
MepeBojJia C Ka3axcKoro si3bika Ha pycckuil [6]. Torma ke, B 1995 rony,
I'y6aitmynmun Cannnbek nzydaet «SA3bik mpo3sl Adouira KekuinsoaeBay (90111
KekinbaeB mpo3achIiHBIH Tiji). ABTOp NPOBOAWUT JIMHTBOCTHJIMCTUYECKUI
U JIMHTBO-JIMUTEPATypHbI aHajau3 MPOM3BEACHUI MUCaTeNs, HCCIeIyeT
ATUMOJIOTHIO OTACNBHBIX Jekcudeckux enunui [7]. B 2009 romy Obuia
MOJATOTOBJICHA M 3alllMIIeHa JOKTopckas auccepramus «lcropuueckue
au4HOCTH B mpousBeneHusix A. KekunbbaeBa U XyIOKECTBEHHOE
BoruIomeHue». ABtop nuccepranun — J[rocenbaesa XK. V. B uccnenoBanuu
ObLTH 000O0IIIEHBI MTOTH TOJIYBEKOBOTO TBOpuecTBa Abuma KekwmibbaeBa,
IyOOKO — IpOoaHAIM3UPOBAHBl  UJCHHO-XYHOKECTBEHHBIE  OCOOCHHOCTHU
JYYIIMX TPOU3BENEHUIN BBIJAIOLIETOCS mHUcarens. XyI0KEeCTBEHHOCTh H
SI3bIK Tpou3BeneHn Abuima Kexkunb0aeBa mpeacTaBieHbl B OTHOMMEHHOMN
cratbe TykOaeBa A.K., Canpikoaena T.T. [8].

Ha mam B3misin, oOcCTosTENbCTBAa CyAbOBI MHCATENS, €ro B3MVISIbI
Ha OKU3Hb, creuu@uka CTUIS TPOU3BEACHUN BBI3BIBAIOT HHTEPEC K
Abumy Kekunp0aeBy Kak K MOJUANCKYPCUBHOM SI3BIKOBOM JMYHOCTH M
nmoOy»XAal0T PAacCMOTPETh JMHIBUCTUYECKUN aClEKT €ro NpOU3BEACHUN
C TOYKM 3PEHUs AUCKYPCHUBHOW NPUHAJUICKHOCTH, BBIJIEISIS OCOOCHHBIE
XapaKTEepPUCTUKH PA3IMYHBIX TUIIOB AMCKypca. B cBoeMm HccienoBaHUN Mbl
BIIEPBBIC NPEANPUHUMAEM IONBITKH BBIIEIUTh MOJUAUCKYPCUBHOCTH Kak
XapaKTePHBIN MPU3HAK S3BIKOBOM JTUYHOCTH mucarens Aduira KekunpOaesa.
Mgl nosaraeM, YTo BHUMaHHE K MOHSATHUIO «SA3BIKOBAsi TMUHOCTH B LIEJIOM H K
SI3BIKOBOM TuyHOCTH Abuina Kekunbp0aeBa B 4aCTHOCTH, a TAK)Ke CBSA3aHHBIN
C 3TUM aHaJIHU3 TUCKYPCUBHOMN JESATENIbHOCTH PACIIUPSIOT MPEICTABICHHUE O
SI3BIKOBOM JIMUHOCTH MMHCATEIS.

Cuntaem, 4TO TEPMUH «JIUCKYPC» SBISETCS OIHUM M3 LEHTPAIBHBIX
MOHSATHI COBPEMEHHOTO sI3bIK03HaHUs. J{uckypc (¢ ppaniry3ckoro «discourse»
— pedb) — 3TO CBSI3HBIM TEKCT B COBOKYITHOCTH C SKCTPAJIMHIBUCTHUECKUMH,
COLIMOKYJIBTYPHBIMH, MPAarMaTU4eCKUMHU, TCHUXOJOTHYECKUMHU M JPYyTUMU
(dakropamu [9, c. 136-137].

B nacTosimuii MOMEHT HET OJJHO3HAYHOTO MIOHUMAHUS PA3HULIBI MEXKIY
TEKCTOM U JUCKypcoM. B cBoem wucciaenoBaHHMM MbI COTVIACHBI C TOUYKOM
3peHusi, 4T0 AMCKYpPC — 3TO MaKCHUMaJlbHas €IUHMIIA TEKCTa, «KOTOPBIN
MOHUMAETCAd C YYETOM COLUAIbHBIX, CUTYaTUBHBIX, KOMMYHUKAaTHBHBIX,
KYJIBTYPHBIX M HHBIX YCIIOBUM €T0 MOPOXKACHUS U pyHKIIMOHUpOBaHUs» |10,
c. 20-21]. Hcxoas u3 3TOro, ITUCKYypC-aHAJIU3 OCHOBBIBAETCS HA aHAJIN3E
TEKCTa C YYETOM €ro JUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTHUK.

92



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 86-101

PaccMoTpuM TUCKYpCUBHBIE XapaKTepUCTUKU TEKCTa Ha IpUMeEpe
aHanuza ¢pparmeHTa u3 ouepka «beccmepTiie KpacoThl U MaMsATH HAPOIHOI
U3 KHUTH «3aMaHMeH cyxOar oil Toimramaap» (PasroBop co BpeMeHem:
MBICJIH, Pa3MbIILICHUs — oacTpounbiit nmepeoa UK), nznannoit B 1996 roay
B U3JATENbCTBE «Kazymiby.

«MI xak HMKOT/IAa OYEBHJHO CErojHs, YTO 4YEJIOBEK OOIIEeCTBEHHO
3HAaYMMbIM U TOJIE3HBIM BCEOOIIEMY MPOTPECcCy CTAaHOBUTCS, JIMIIL yMes
CBEPSTH CBOE JIH000€ IESTHUE C YPOKAaMU MPOILIOro U HHTepecaMu OyayIero,
a He CIIeNo YroXJas IUKTaTy CHUIOMHUHYTHBIX BbITOA. B 3TOM M CyTh
MOJTHOLIEHHOTO MCTOPU3Ma MBIIUIEHUS, 0€3 KOTOPOTo HeNb3sl paCCUUTHIBATH
Ha >KeJIaeMbIil pe3ysbTaT MpH Jake caMblX OJaropoiHbIX HauMHAHUSIX». (B
KHHTE MTPEJICTAaBICHbI TEKCThHI HA PYCCKOM M Ka3aXCKOM si3bikax. Jliis mpumepa
MIPEJICTABJICH TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE).

[IpuBeneHHbIH TEKCT 3a(PUKCUPOBAH B MUCbMEHHOM (hopMe (TIeUaTHOM ),
YTO COOTBETCTBYET MUCbMEHHOMY TUCKYypCy. JlaHHbII puMep npeacTaBisieT
coboii 00001IeHHOEe BBICKa3bIBaHUE, 0€3 SIBHBIX MapKEpOB aJapecalldd, 4To
OTHOCHUT €ro K MOHOJIOTUYECKOMY JTUCKypcy. TemaTuka TEeKCTa BBISBIISETCS
MIPH aHAJIM3€ KJIFOYEBBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHHH (YEIOBEK, YPOKHU MPOLLIOTO,
NesTHUE, UICTOPU3M MBIIIICHHSI ), KOTOPBIE COOTHOCSITCS U C 3aT0JIOBKOM CTaTbU
(beccmepTure kpacoThl M TaMATH HapoaHOH ). Temaruka, popma (06001IeHHOE
YMO3aKJIIOYEHUE), OKCIUIMLUTHAS OLIEHOYHOCTh, Ha3HUJATeNIbHbII TOH,
HaANpPaBISIOUMI Ha OIpe/eleHHbIE ACUCTBUSA, KBAIU(DUIHUPYIOT TEKCT Kak
nyOnmuuuctudeckuit  auckypc. KommyHukatuBHasi cCTpykTypa (yOeouTb,
noOyIuTh K ACUCTBUSAM) IPEAIoyiaraeT MHTEPHPETALUIO0 aHAJIU3UPYyEeMOi
€IMHULIBI 110 3aKOHAM MyOIUIIUCTUYECKOTO IUCKYypCa.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO MO/IX0/10B K KJIaCCU(UKAIIUU TUCKYPCOB.

VYuyutbiBas BCIO CJIOXKHOCTh JaHHOTO BOMPOCA, Mbl HPUHUMAaEM
32 OCHOBY nmpemiokeHHyr0 KapamoBoit A.A. «yHH(PUIIUPOBAHHYIO
KJ1acCU(UKALUIO, 110 MPUHIUITY KOTOPOH MOXKHO PacCMOTPETh KaKIbIi U3
OCHOBHBIX (T€MAaTHYECKHU-COAEPKATEIbHBIX) THIOB AMCKYpCa, IOIOJHSAA,
pasBuBasg ee cooOpa3Ho crenuduke KOHKpETHBIX TumoB» [11, c. 365-
366]. ABTop mpemjaraeT CIACAYIOIINE KPUTEPUHU: MO TeMaTHKE (YaCTHBIM
TeMaM); 10 KaHPOBOMY KPUTEPUIO: a) MO WIIOKYTUBHON XapaKTEPUCTUKE:
nH(pOpMaTUBHbIC, JTUKETHbIE, WMIIEPATUBHBIC, OIICHOYHBIC >KaHpPbI; O)
no ¢opme mnepenayn MHGOPMALMU: MHCbMEHHBIE, YCTHBIE aHPbI; B) IO
BHeIIHeH (popme: MOHOIOTHYECKHEe, AUATIOTUYECKUE KaHPBL; T) IO MECTY B
TMIOJIEBOI CTPYKTYpE: MPOTOTUITHBIE, MApTUHAIBHBIE KaHPbIL; 1) MO Crocoly
BBIpKEHUS: BepOalibHbIe, NapaJTuHIBUCTUYECKU OCIIOKHEHHBIE JKaHPBI; €)
0 XapakTepy cyObeKTa: MHCTUTYIIMOHAIBHBINA AUCKYPC ¥ MHIUBUyaIbHbIN
(JIMYHOCTHBIN JHUCKYpC); €) MO0 BPEeMEHHOMY IUIaHY; ) MO HaIMOHAJILHO-
KYJIETYPHOMY TapaMeTpy: PYCCKui (POCCHICKUIA) TUCKYPC, aMEpPUKaHCKUI
JUCKYpC U T1I.

Bcenen 3a nuarsuctom Kopuuenko E.B., mon TMcKypCUBHON TUYHOCTHIO
MbI [IOHUMAEM JINYHOCTb, Ubsl ACSITEIHOCThH HAIIPaBJICHA HA MOPOXKICHHUE U/
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WJIH BOCTIPUSITUE IUCKYPCA, T.€. IMYHOCTb, OCYLIECTRISIIOIIAS TUCKYPCHUBHYIO
JEeATeIbHOCTS [12].

B nocnennee necarunerne XXI Beka JIMHTBUCTHI aKTUBHO OOCYXIAOT
SIBJICHUE, CBA3aHHOE C TMOHSATHEM «IUCKYPC», — «IOJIHIUCKYPCUBHOCTBHY,
uccaenys GeHOMEH ¢ pa3auvHbIX Touek 3peHus. K mpumepy, Koxxnna M.A.
M3y4YaeT SI3bIKOBbIE MapKephbl MOJUAUCKYPCHUBHOCTU B XYI0XKECTBEHHOM
TekcTe Ha Marepuaie pomana D.M. [locroesckoro «lIpectymienune u
HaKa3aHue» B paMkax JuHrBonepcononoruu, Cynemenko H.E. ananusupyer
MOMUAUCKYPCUBHOCTh B MPOCKUHUH Pa3HOXKAHPOBbIX TekcTtoB CMU,
KonomuiinieBaO.}O. BbIICIISIET 0COOCHHOCTH KATETOPU U IO AUCKYPCUBHOCTH
KaK OJHOTO0 M3 CIIOCOOOB peaau3alliu KaTeropud HHTEPCEMUOTUYHOCTU
Ha ocHoBe aHanmu3a npeccbl ['epmanun u CIIA u np. [IpoBenenHsiii HaMu
KPUTHUYECKUI aHAIN3 CYIECTBYIOIINX HA HACTOSIINI MOMEHT UCCIIEJOBAaHUN
JEMOHCTPHUPYET CTOWKHI HHTEPEC TUHTBUCTOB K JAHHOMY (DEHOMEHY.

Hame wuccnenoBanue mnpeAnonaraeT HW3y4eHHE WHIAWBUIYaIbHBIX
0COOCHHOCTEN AMCKYPCUBHOU MPAKTUKY SI3bIKOBOM TMYHOCTHU IHCATEIS.

Cy1iecTByIOT pa3nuuHble Kputepuu nuddepeHnuanum, npuMeHseMble
IpU aHalu3e MHAMBUAyaJIbHOro nuckypca. K HUM oTHOcsATcs, Hampumep,
JOMUHUPYIOUINI  KOHCTPYKTHBHBIA TpueM, (PyHKIMOHAIBbHO-CTUICBOU
THUIl PEYU, COOTHECEHHE COAEPIKAHUS JIUCKYPCUBHBIX MPAKTUK C YPOBHSIMHU
S3BIKOBOM JIMYHOCTU. /[y Halllero ucciaeloBaHUs Mbl IPUMEHSEM aHallu3
WHAUBUAYAIBHOTO JUCKypca mucarelns ¢ (GOKyCHPOBKON BHHMaHUSI Ha €ro
NeSITeIbHOCTH KaK KCTPATMHIBUCTUYECKON JOMUHAHTE, T.€. C TOUKH 3PEHUs
IparMaTUyeCcKUX MPUYNH MOPOXKICHUS AUCKypCa.

[lo xkpurepusiM HaNpaBICHHOCTH WU cdepbl JeATeIbHOCTU
A. KekunbbaeBa Mbl KiaccupuuupyeMm IesTeNbHOCTh MHcaTeNs Kak
JTUTEepaTypHYIO, 0011eCTBEHHO-TOTUTHYECKYIO, NaTpUOTUYECKYIO,
MIPOCBETUTEIBCKYI0, OOIIECTBEHHO-IIEarOTMYECKyI0, MyOIUIUCTHUECKYIO,
Hay4YHO-MCCIIEZIOBATENIbCKYIO, TepeBoaUYecKyo. Heo0Xoamumo OTMETHTh,
YTO YyKa3aHHbIE BHU[bl JEATEILHOCTH WM COLUOKYIBTYPHBIC TNPAKTUKU
B3aMMOCBSI3aHbI U 3a4aCTYI0 MIEPECEKAIOTCS B paMKaxX OJHOTO TEKCTa.

B Tabmuume 1 mpuBeaeM COOTHOIICHHE JCSATEIBHOCTH  WIIU
COLIMOKYJIBTYPHOM NPaKTUKU* (TEPMHUH 3aUMCTBOBAH M3 KYJIBTYPOJIOTHH,
KOTOpBIA 00O03Ha4yaeT Jro0yr0 (GOpMy aKTUBHOCTH, MPOSIBISIIONIEHCS B
COLIMOKYJIBTYPHOM CHCTEME) U TUMA JUCKypCa C MPOIYKTOM JAEATEIbHOCTH,
KOTOpbIE COBMAJAIOT C JUCKypceMoi. Mbl COIIacHBI C YYEHBIMH, KOTOpbIE
CUMTAIOT, YTO <JIHCKypceMa» IMpe/CTaBIseT cOo00i eIUHUIy IUCKypca,
MOJBOJSIIYI0O K CIIO)KHOMY SI3bIKOBOMY BBIPQKCHHIO «KBAHTA TEKYIIETO
poCTpaHCcTBa auckypcay (current discours espace) [13], onpenensemoro P.
JlenekepoM Kak «MEHTaJbHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE BKIIIOYAET AIIEMEHTHI
U OTHOILIEHUS, TPEACTABISAIONIME COOONH COBMECTHO KOHCTPYHPYEMYIO
TOBOPALIMM U CIYHIAIOUUM OCHOBY KOMMYHHUKAllMd B JAHHBIA MOMEHT
pa3Butus quckypca» [14]. Ha nanHoM 3Tamne uccienoBaHusl TaKoW MOIX0 K
pelIeHrIo MpoOIeMbl, IPU KOTOPOM BbIACIICHUE €AUHULIBI JUCKYpCa CTaBUT
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B LOCHTP BHUMAaHUA C}’6"beKTOB KOMMYHHKaIlMHU, @ HEC HCIIOJIb3YCMbBIC HMH
SA3BIKOBBIC CPCACTBA, BIIOJIHE OIlpaBAaH AJId IeJaeH aHaau3a.

Tabmuna 1. CooTHOIIEHHE NEATEILHOCTH U THIIA TUCKypca

Ne | JlessTeJIbHOCTH Juckype IIpoayKT aesiTeIbHOCTH
1 |JIuteparypHas aes- | Xy10xKeCTBEHHBIH Pomansl
TEIBHOCTh ITosTnyeckuit Paccka3zbl
[lepconaxxusIit Hosemnsl u T.A.
dunocodekmii Occe
buorpadudeckuii Cruxu
IToambl
2 |JlurepatypHo- Xyn0oKeCTBEHHBIN IlepeBeneHHbIE MPOU3BEACHUS
MepeBOIIECKast
3 | dpamaryprudeckas | Xya0KeCTBEHHBIH TearpanbHas nbeca
[TepconakHblil
4 |O6wectBenHo-N0- | [TomuTHyeckuii BricTynenus
JTUTHICCKAS HanmonansHo-maTpuo- | OOpareHus
TUYECKUI CraTby Ha IONUTUYECKUE
[Tonemuueckuit TEMBI
Beictymienus 8 CMU
5 |Hayuno-uccieno- |HayuHsblit Cratbu
BaTenbCKas, 1ure- | JlOKyMeHTaabHBbIH 3ameTku
parypoBemdeckas | Duiocodcekuit Penenzun
JluteparypoBenueckuii
6 |ObmectBenHo-mie- |llemarormueckuit Crarbu
Jaroruyeckast BocnurareabHbIi ITy6nukanuu 8 CMU
BeicTyruieHus B yHUBEpCH-
TeTax

N3 xopmyca texkctoB A. KekwibbaeBa mpuBeneM Il MpuUMepa
JTUCKYpPCEMBI, KOTOPbIE BXOAST B TOT WJIM UHOM TUCKYpC.

1) XynoskecTBEHHBIN:
a) JHUCKYpC JIUTEPAaTypHBIX IPOU3BEIECHUN: POMaHbl M paccKasbl
— Enenanay, Awwizowiy axwipwl, Ypxep, Hcmopuu: bip wexom oyam,
Asmomodbuns, Kym kanamoi, bacexe u op;
0) IUCKYpC TIPOW3BEACHHUH, TMEPEBEICHHBIX HAa Ka3aXCKUU S3BIK
nucarenem: «Poweo men [icyivemmay, «Koponv Jlupy, «Kopuonanviy V.
Llexcnupa, «Ypeti» I Hocena, « Typanbuxe xanwativivoly K. Ioyyu, «Bans
azauy A. Yexosa, «Omip» ['u 0e Monaccana,
B) IMCKYpPC IpaMaTHYECKUX MIPOU3BENEHUN: nveca Advlnaii xam,

I) MOATHYECKUH TUCKYpC: COOPHUKU CTHXOB Anmbuin wiyax, [ynue

eanvin — Abaiina, o6ayvipvim, abaiina..., Axkein, bainaoa, bamwvipnap, Tenis
AHCALACLIHOAHL OU U OD;
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2) cOIMaNbHO-TIOIMTHYCCKUN/TIONUTHYCCKUW:  [lycms  naanema
cmanem  8ceoOWUM  MUPHBIM —OomMom  (Bevicmynienue Ha 3acedanuu
xomuccuu  «A» Kenesckoeo cosewanuss CBCE no nayuonanvuvim
MeHbuwuncmeam), B3zsewennocmv u - yeneycmpemnieHHoCms — CMULbL
noonunnozo napramenmapusma, Cosem Oa coenacue — CMbICI Hauiel
JHcUsHU (3axarouumenvHoe 080, NpousHecenHoe npu saxpvimuu Il ceccuu
Bepxoenozco Ceema Pecnyonuxu Kazaxcman XIII cosviea—27.12.1994) u op.;

3) Hay4HBIA/HaydHO-TIOMYISIpHBIN:  «lllanoos», «Tanavieer Tapa3zy,
«Tin ocone mayencizixy, peyensus « Cnoso 06 Ayazoee» u op.;

4) myOIUITUCTUICCKUN: « ¥liKblOaebl apyOvlH 0sHYbLY, « ¥ MeH dcedey,
«Toipay-moipay moeipuanapy», «Azam ence aizauvin xony, «beccmepmue
Kpacomul u namsamu HapooHouy, Ileped namu eOuHcmeenHwlll Nyms — nyms
000pOBONILHOU  UHMeZPAYUU C OCMATbHLIM MUPOM (UHMepP8blo), Ddmom
HeleeKull napiamenmckuil xae6 (ummepenvto), Cozdamv npoCcmpaHcmeo
dobpoocenamenvHocmu  (cmamosi 6 2azeme «Cosemor Kazaxcmanay,
«Ckpuisas bedy, e ysuoemsb nobedyy (cmamusi 6 2cazeme «Jlenuncxas cmenay),
Cnoso ymewarowee u Hacmasasaouiee (cmamos 8 2azeme «Kasaxcmanckas
npasoay) u op.;

5) ouorpaduueckuii: Oumeke dou, Cannax u op.;

6) nmureparypoBenueckuii: Cameay men Kyaowipay, Kyopem, Bvimb
CblHOM Hapooa, Bocnomunarnue o 6yoywem u op.

B nannoil kmaccudukanmuu TpaHULBl JUCKYPCEMBbl COBMIANAIOT C
TpaHUIIAMU JIUTEPaTypHOro Tekcra. OAHAKo, KaK Mbl OTMEYalH BBIIIE,
TOT WM WHOM THN JAMCKYpPCEMBbl MOXKET MPHUCYTCTBOBATH B PaMKaX OJIHOTO
IUCKypca, WM TEKCTa JIMTepaTypHoro mpousBeneHus. Ho paccmorpenue
MOoJO0OHBIX CIIy4aeB HE BXOAUT B 33J]a4 HAlllei CTAaThU.

Mbl  mOgUYepKHBAaEeM, UTO  BBIACIEHUE TEPEUMCICHHBIX  BBIIIE
JMCKYPCOB OOYCIIOBICHO AUCKYPCUBHBIMU MPAKTHUKAMH CaAMOTO Mucareis A.
Kekunrbaena.

JIMcKypcuBHOE MPOCTPAHCTBO aBTOpA ISl HAIVISIAHOCTH MOXKET OBITh
npencTaBieHo B Buae monenu. (Pucynok 1).
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Pucynok 1. Moaenb NoguIuCKypCUBHOIO MPOCTPAHCTBA A3BIKOBOM
muuHoctu A. KekunbOaeBa

MoNNANCKYPCMBHOE NPOCTPaHCTBO
A3bIKOBOW NUYHOCTY Abulua Keknnebaeea

XY[0KeCTBEHHDBIA no3THU4YecKnia

Hay4HbIiA nyéanumucTuyeckmMia
A3bIKOBAA
NAYHOCTb
A.KEKMNbBAEBA
naTtpuoTnuyeckunia noAnTUYecKnin

B ICPCIICKTUBC HCCICOOBAaHUC mnpeamnojaract HU3YyUCHUC
HWHAWBHUYAJIbHBIX 0COOEHHOCTEHN KaXXaoro Tuia JUCKYpCa SI3BIKOBOM
JJMYHOCTH IIHMCAaTCJIA.

3akaoueHne

OOBEKTOM HAIIIETO HCCIEAOBAHUS SIBIISIETCS S3BIKOBasl JUYHOCTH
KJIACCUKA Ka3aXCKOW JIMTEPaTyphl, BBIAAIOMIETOCS MOJIUTUYECKOTO JesTelNs
Abwuma Kekunbb6aeBa. Co3gaHHbIE UM NPOM3BEIACHUS 3aHUMAIOT 0CO00€
MECTO B XyJdO)KeCTBeHHOH nuteparype Kaszaxctana, ux ycmnex U IIEHHOCTb
JOCTUTAIOTCSL 32 CUET S3BIKOBBIX CPEICTB, WHAMBHUAyaJIbHOE TBOPYECKOE
cBOeOOpa3re KOTOPBIX TIPEJCTaBIsICT HECOMHCHHBIH HHTEpPEC B IUIAHE
peanu3amyy 3TOH JIMYHOCTH CPEICTBAMHU S3bIKA.

Kak omuH W3 OCHOBHBIX NPH3HAKOB S3BIKOBOW JUYHOCTH ITHCATEIIS
MBI  ONpENeNsieM MOIUIUCKYPCUBHOCTh. [lepBUYHBI aHAIU3 BCETO
KOpITyca TEKCTOB HAIISAHO AEMOHCTPHUPYET Pa3HOOOpa3ue UCIOIb3yeMbIX
TUNOB JHUCKypCa, 4YTO SBISETCS, IO HAIIeMy MHEHHUIO, CIEICTBUEM
AKCTPATUHTBUCTUYCCKHUX (PAKTOPOB — Pa3HOIUIAHOBOM JIEATEILHOCTH CaMOM
JIMYHOCTH ITHUCATEIISL.

[TepcriekTHBBI HMCCIIEIOBAHUS TIPEAIONATAOT JaJbHEHITUN aHaAIU3
Ka)KIO0r0 MPEJICTAaBICHHOTO AMCKYpca C BbIICICHUEM JIMHIBUCTHYECKUX
U DKCTPATMHTBUCTHYECKUX TApaMETPOB SI3BIKOBOM JIMYHOCTH C IICJIBIO
MOCTPOEHUSI MOJIENH MOIUIUCKypcuBHOM mnuuHOCTH A. KekunnbaeBa ¢
OTIpe/IeICHUEM OCHOBHBIX KOHIICTITOB, OTPAXKAIOIIUX HE TOJIBKO S3BIKOBYIO
KapTHHY MHUpa MUCATeNsl, HO U HAIIMOHAIBHYIO S3bIKOBYIO KAPTUHY B IICJIOM.
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Angarna. Makana O6im Kekin6aeBThIH TUIIIK TYJIFACHIH TLT OUTIMIHIH
AQHTPOIIOICHTPIIIK ~ MapagurMachl asChIHAA TOJUAUCKYPCUBTI  JKy3ere
achIPBUTYBl TYPFBICBIHAH 3€pTTeyre apHairaH. KepHEKTI KOFaMIbIK-Casch
KaiipaTkep, kasyIibl, O137iH 3amMaHAachIMbl3 OOim KekinbaeBThIH TUIIIK
TYJIFAChIH JIMHTBUCTHKAJIBIK 3€PTTEY 0OBEKTICI PEeTiHAE TaHaayAbIH OipKaTap
Herizaepi YebHbUIABL. O0im KekinOaeBThIH TybIHABUIApHl Ka3akcTaHHBIH
KOpKEeM o/ieOMeTIHAe epeKIle OpbIH anajbl, OJIAPJBIH JKETICTIrT MEeH
KYH/IBUTBIFBIHA TUIIIK Kypasigap ece0iHeH Ko )KeTKI3UIMEH 11, oNlapIbIH KeKe
MIBIFAPMAIIBUIBIK €PEKIIeNTT OChl TYJIFaHBl TUT apKbUIBI KY3€Te achIPYIbI
3epTTey TYPFHICHIHAH CO3Ci3 KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIpazbl. Makanana TUTIIK
TYJIFa MOCeeCiHe apHAJIFaH )KaHa Ka3aKCTaHbIK JKOHE IIETEN 11K 3epTTeyepre
IOy, COHJAal-aKk AMCKYpC TYPJEpiH 3epTTey MEH KIKTEYAiH opTypi
Tocinaepi kenTipiareH. OTaHIBIK OHE IIETENIIK FBUIBIMU 9/1eduerTepre
HIOJIy FaJBIMIAPIABIH “TULIK TysiFa” (peHOMEHIHE YIIKEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
kepcetel. XKa3ybIHbIH TUIIIK TYJIFaChIHBIH HET'13T'1 OeriIepiHiH O01pi peTiHae
013 MOJMAMCKYPCHUBTUIIKTI aHBIKTaliMbI3. MOoTiHAEpAIH OYKUT KOPIYChIH
aJIFallIKbl Tajaay, 013/1H OMbIMBbI3IIA, SKCTPATMHI BUCTUKAJIBIK (haKTOPIapIbIH
HOTH)KEC1 — JKa3yIIBIHBIH jkeKe OAChIHBIH 9 TYPJIi 9peKeTi OOIbIN TabbLIaThIH
JMCKYPCTBIH KOJIaHBIIATHIH TYPJEPiHiH adyaH TYPJILIIriH aKbIH KepceTei.
Kenripinren tangay 0i3re TULAIK TYJIFaHbIH TOJUAUCKYPCUBTI CHUIATHIH
aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepei xoHe O0inr KekinbaeBThIH TUIIIK TYJIFACHIHBIH
Oenrici peTiHAe MOTUIUCKYPCUBTUIIKTI €CENTeyTre HeTi3 Oepei.

Tipek ce3mep: TUIIIK TyIFa, TUIMIK TYWIFaHBIH MOJCHI, JHUCKYPC,
TUCKYpC THUNTEPIHIH OKIKTeTyi, JUCKYpCUBTI KbI3MET, AHCKypcema,
MOJMTUCKYPCHUBTLIIK, MOTUAUCKYPCUBTIK TIIIIK TYJIFA.
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POLYDISCURSIVITY AS A FEATURE
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Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic personality
of Abish Kekilbayev from the point of view of its polydiscursive realization
within the framework of the anthropocentric paradigm of linguistics. A number
of reasons are put forward for choosing the linguistic personality of the writer,
a prominent socio-political figure, our contemporary Abish Kekilbayev as an
object of linguistic research. The works created by him occupy a special place
in the fiction of Kazakhstan, their success and value are not least achieved
through linguistic means, the individual creative originality of which is of
undoubted interest in terms of studying the realization of this personality by
means of language. The article provides an overview from textbook to the
latest Kazakh and foreign studies of linguistic personality, as well as various
approaches to the study and classification of types of discourse. The review
of scientific domestic and foreign literature demonstrates the great interest of
scientists in the phenomenon of “linguistic personality”. As one of the main
features of the writer’s linguistic personality, we define polydiscursivity. The
primary analysis of the entire corpus of texts clearly demonstrates the diversity
of the types of discourse used, which, in our opinion, is a consequence of
extralinguistic factors — the diverse activity of the writer’s personality itself.
The above analysis allows us to determine the polydiscursive nature of the
linguistic personality and gives reason to consider polydiscursive as a sign of
the linguistic personality of Abish Kekilbayev.

Keywords: linguistic personality, model of linguistic personality,
discourse, classification of types of discourse, discursive activity, discourse
system, polydiscursivity, polydiscursive linguistic personality.
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AnpaTma. Makanaga Ka3ak-aFbUINIBIH  KUSUI-FaXKablll  epTeri
JTUCKYPCBIHIAFBl  «AKbUI/Mind» KOHUEMNTICIHIH JIEKCHKa-CEMaHTHKAIBIK
penpe3eHTalMsIChlHA TajAay jkacalaabl. 3epTTEyIiH TEOPHUSUIBIK HeTi3iHe
Ka3ipri KOTHUTHUBTIK JUHTBUCTUKAHBIH Oip canackl OONBIN CcaHalaThIH
JMHTBOKOHIICTITOJIOTHSL  TYKBIPBIMIAPBI  ajbIHAJbI,  9CIpece  OHBIH
CaJIFacThIPMAJIbl ACTICKTICIHE Ha3ap ayaapbLIajibl.

3epTTey JKYMBICBIHBIH MaKcaThl — Ka3aK >KOHE aFbUIIIBIH epTeri
JTUCKYPCBIHIAFBl aKpl/mind KOHIENTICI apKbUIbl aTalfaH TUIAepAeri
IYHUEHIH omOeOan OeliHeci MEH YJITTBIK EpeKILEeNIKTI KepceTy. 3eprrey
MaTepHaibl PETIHIC Ka3aK JKOHE aFbUINIBIH KUSUI-FAXKAHbIN epTerijiepinie
(«Ep Tecrik» eprerici, «The Three Heads of the Well» eprerici) ke3necerin
akpu/mind KOHIIEMTICI JKOHE ONApIbIH CHHOHHMJEP] albIHIBI. 3epTTeydiH
Heri3ri ojicTepi peTiHlIe CHUMaTTay, TUIOJOTUSAIBIK OMIC, KOMIIOHEHTTIK
Tanaay o/1ici, epic dfici, OMMO3ULIUS JJIICI, CATBICTHIPMAIIBI-CATFACTHIPMAIIBI
olic, CO3MIKTEpIeH TYTeNACeH Tepy OMiCi, CaHIBIK-CTaTHCTUKAJBIK Tajiay
omictepi KoiAaHbUIAbl. EpTeri muckypchl TUCKYpPCTBIH Oip JKaHpPBI peTiHze
Op YJITTHIH ©31HAIK OONMBICHIH OeiiHemneiini. « AKbul/mind» KOHIIENTICIHIH
CO3MIK MakKalajapbl MEH epTeri IUCKYPCHIHIAFbl JICKCHKAJBIK JKOHE
CEMaHTHKAJIBIK KOpIHICI, CHHOHHUMIIK KaTapbl, epTeri KeWimkepiepiHiH
MEHTAaJIbI KabieTTepl TYPFBIChIHAH TaJaHAbl. 3epTTEY HOTHKENEP1 JKaIbl
ajJlaM3aTKa TOH aKbUI-OM OpeKeTiHIH omOe0am cumarTapbl MEH Op YJITTHIH
nyHue OeiHeciHIH ©31HAIK epeKmIenirid aikbiHaaasl. Kaszak TimiHgeri
«Ep Tecrtik» eprerici men arpumimibiH TiUTiHAETT «The Three Heads of the
Well» eprericingeri akpi1/mind KOHIIETITICIHIH JIEKCHKA-CEMaHTHKAIBIK
pETpEe3eHTAIMSACHIH TalJIay CH aJIbIMEH aKbLI-0M OPEKETiHIH aJlaM3aTKa ToH
OpTaK KacHeTTepiH aHBIKTA bl aJaMHBIH OJIay KaOineTi, caHa-ce3iMi; TYHiH 1
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O, manganbl KEHEC, KOH1 MiKip. 3epTTey HbICAHBIHA AJIBIIT OTHIPFaH €pPTETi
JMCKYPChIHA TOH albIPMAIIBUIBIKTAp MBICANbI, Ka3aK epTeri MTUCKYPChIHIA
aKpl1 0acThl KEWINMKEepJEPIiH 3EPeKTIriH, TamnKbIPILIFEIH OciiHenece,
aFpUIIIBIH €PTET1 MUCKYPChIHAA 0acThl KEHIMKEePAiH IIeIM KaObUIaaybIHAH
KepiHic Tabanbl. AKBUT KOHIIENTICI Ka3akK epTeri JUCKypChIHIa aMajl Taoy,
aiina TaOy MarbIHAJapbIHIA KU1 OaliKalica, aFbUIIIBIH €PTETl JUCKYPChIHAA
OH TIKip OLIAIPY, TYPHIC )KOH KOPCETy MaFbIHAJIAPbIHAA KU1 KOJIIaHbLIA IbI.
Kazak >xoHe aFbUIIIBIH epTeri UCKYPChIHIA aKbll/mind KOHIENTICIHIH TYpJIi
KOJIJITAaHBIChIHA KapaMacTaH, aTajFaH €Ki JIMHTBOMOJICHH KaybIMIACTHIKTA aKbLT
WHTEJUICKTIMEH, MalbIMIayMEH, TOKIPHOEMEH, aKbUI-OUIBIH JTapasbiFbIMEH
accoIManysUIaHabl JIe KOPBITBIHIBI JKacalajibl. 3epTTey HOTHIKECIHIIE
)KacallFaH FBUIBIMH TY)KBIPBIMJAp KOTHHTHBTI JIMHTBUCTHKA CaJlACBIHBIH
JAMBIT KaJIBITITaCybIHA CcenTiriH turizeni. CoHmai-aK JUHTBOMOICHUCTTAHY,
MparMaJIMHTBUCTHKAFa,  CaJIbICTBIPMAJIbI-CAIFACTBIPMAIBI T OUTIMIHE
OallIaHBICTBI 3€PTTEYJIEPAl TOJBIKTBIPYFa Opl TEPEHICTYre ©31HIIK YJIECiH
KOCaJIbl.

Tipek ce3mep: akbul, epreri, KHsUI-FaKalbIll epTeri, JTUCKypC, epTeri
JIMCKYPCHI, TMHI'BOKOHIICIITOJIOTUS, KOTHUTHBTI JINHTBUCTHKA, KOHIIETIT.

Herisri epesxesep

Makasna ajaMHBIH 6Mipi MEH KbI3METIHIeT1 MaHbI3/IbI calajapIbiy Oipi
— MEHTaJIJIbl cajiara, aTal alTKaHJ1a, Ka3aK-aFbUIIIBIH KUSI-FaKalbIIl epTeri
JUCKYPCBIHIAFbl «AKbUT/mInd» KOHIENTICIHIH JICKCUKA -CEMaHTHKAJBIK
penpe3eHTaMIChIHA apHaiaabl. AJJAMHBIH MEHTAJJIbl CaJIAChIHJIAFbl TIPEK
KOoHIenTiIepre akbul/ mind Jekcemanapsl Jkataiesl. Omnap arajaraH eki
JIMHTBOMOJICHH OpTaFa TOH HETI3T1 KOHLEMNTLIEP JKOHE Ka3aK TUIIK CaHaChl
MEH aFbUIIIBIH TUIMIK CaHAChIHAA VJITTHIK EPEKIIETIKKe He KOHIICTITLIEep
Oonbin caHanaabl. COHFBI KBLIIAPHI KOTHHTHBTIK 3€pTTEYIep Til MEH
MOJICHHUET, TUJI MEH OiIay, TII MEH 3THOC MAceJIeJIepiH KaMTBII OTHIp. Ajxam
©31HIH KaOlJeTIMEH, OWJaybIMEH, aJaMIepIIIiK KaCHETTEPIMEH FBUIBIMH
TaHBIMHBIH HbICAHBbIHA alHAJIbl. AJaM TaOMFATBIHBIH PyXaHU CHUIATBIHBIH
MaHBI3IbI Kypamaac OenikTepiHiH OipiHe OHBIH WHTEJUICKTYaJbl OJICyeTi
JKarajbl. AKBLI IIBIHABIKTBI TaHy, KOpIIaraH JIYHHEHI KaObuigay, TYCIHY
KaOlIeTi peTiHze ajaM KapbhIM-KaThIHACBIHIA €pPTElCH-aK KOpPIHIC TaIrKaH.
AJ1aM eMipi MeH KbI3METIH/I€ aKbLIIBIH OaFachbl HEMECE aJJaMHBIH aKbIMAKThIFbI
Ke3JeCIeHTIH calla JKOK Jen anTyra Oonanel. bimiM MeH aHambIK,
AKbUIIBUIBIK OapiiblK Ke3lepie, OapiblK JUHTBOMOJCHH KaybIMIACTHIKTA
JKOFapbl OarajiaHFaH, ajl aKbLIBI aJamMaap YHEMI ChIH-KYpMETKe ne OOoJiFaH.
«AKBI) KOHIICNITICIHIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIH JKOHE OHBIH YJITTBHIK
MiHE3-KYJIBIKIICH OailJIaHBICHIH aHBIKTayFa TEK KaHa TUIII FaJIbIMIAp eMec,
MOJICHUETTAHYIIbUIAP, (uiIocopTap, MCUXOJUHIBUCTEp, cuxojortap (O.
Kaccupep, A.®. Jloces, FO.M. Jlorman, A.P. JIypus sxoHe T.0.) KbI3bIFyIIBUTBIK
TaHBITBIN OThIpFaHbl Oekep emec. KoHmenT 6acka TIAIK OIpIIKTEp CHSKTHI
MOJICHH JIOCTYPJIEPMEH OaIaHBICTHI TUIMIK Y)KBIMHBIH PYXaHHU KOHE TAPUXU

103



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022,102-116

TOXKIpuOeciH OeliHenelTiHI aHbIK. OChl MaKaiajga «akpll/ mind» KOHIIENTICl
Ka3ipri FeUIBIMIAFBI €H OCJICCHT1 )KOHE FAJIBIMIAP KbI3bIFYIIBLUIBIK TAHBITATHIH
JIMHTBOMOJICHUETTAHY FhIJIBIMBI TYPFBICBIHAH KapaCThIPhLIAIbI.

Kipicne

Kaszipri Tin OiiMiHIE KOHIENTIAEP Il 3€pTTEy 9p TYpii OLTiM canachlH
KamTuabl. JKanmbl Tim OUTiMiHE KOHIENT VFBIMBIHBIH ©31 KOTHUTHBTI
JIMHTBUCTHKA/IaH KeNreHiH aiita kety kepek. 3eprreymn E.C. KyOpskosa
KOHIIENTiHI ObUTall TYCIHAIpEIi: «...aJaM CaHAaCBhIHIAFbl Oenrim Oip wumjes,
JKEKEJIETeH MarblHAa; OCBhIHJAll OW aJaMHBIH Oiijlay YIEepiCiHIIe OlepaTHuBTI
Oipiik petinae emip cypeai» [1, 316 6.]. FaapiMHBIH TiKipiHIIE, KOHIICTT
JIETCHIMI3 a/1aM CaHaChIHAAFbI KaHaal aa O1p uaes, o, miKip OOJIBII IIBIFa IbI.

C.A. Ackonpa0oB-AJIeKCE€EB KOHIIENT VFBIMBIH ajaM CaHacbIMEH
OailTaHBICTHIPA OTHIPHII, OMJIAY MPOIECTEPIHEH TYPAThIH KOHIIENTIHIH MOHIH
TYCIHIIPYIiH KUBIHBIFBIH aTan kepceteni [2, 29 6.].

A.Il. baOymikuH ©3iHIH KOHIIENTIre OepreH aHbIKTaMachIHIa OCBhIH AN
OalJIBIHBICTBI MOWBIHJAH OTBIPHIT, KOHIENT YIKBIMJBIK CaHaHBIH OipIiri
JIET€H OMJIbI Oaca aiiTa ibl, OJ1 TUT COMJICPMEHIHIH YITTHIK JKaJIbIHIa BepOa bl
dhopmana cakTanaapl Aen aram kepceremdi [3].

bipkarap JMHrBHCTEp KOHLENTIHI KaTeropusalus YFbIMbIMEH
OailmanpIcThIpanbl. MoceneH, A. BexOunKasHbIH €HOCKTEpiHAEC KOHIICTIT
HAaKThI KATETOPUSIIAP/IbIH XKUBIHTHIFBI PETIHC aHBIKTAIA IbI, OYJI T1JITe TOY eIl
eMec TUIIIK oMOeban KyObIIbICTap CUAKTHI O©MIpP CYPETIH YKaJIbla1aM3aTThIK
oM0Oebart yreiMm [4].

JI.B. babuna C. CnomannbiH, b. JlaB nen B. AXHHBIH eHOeKTepiHe
ClITeMe J>Kacail OTBHIPBIN, KOHIENTIHI MeTadopa MEH KaTerophu3arusHBI
TaJlay TEOPHACH EeHOEPIHE 3epTTey MYMKIH/IITIH aiTaabl, 0OJ1 KOHIIETITIHIH
KYPBUIBIMBIH TajiayFa Hazap ayaapaisl [S].

KonnenTiHiH KYPBUIBIMBI — KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAHBIH KOPHEKTI
exinaepiniy (babymxkun 2001; Crepuun 2001; baduna 2003; Bommgsipes
2001; KyopsikoBa 2004 >xoHe T.0.) eHOEKTepiH/e KapacThIPbUIFaH 3aMaHayu
3epTTey/ep/IiH MTOHIHE alfHAJIIbI.

CasnrracTeIpMaibl TUT OUTIMIHIE TYBIC JKOHE TYBIC €MeC TULIEepAIH
KOHIIENITIICPIHIH BepOaIaHybIH CaJFacTHIPMAJIBI TajiayFa epeKIle Hazap
aynapbuiagpl. KoHIenTuIepaiH JeKCHKAIbIK ©3€KTENyiH CallFacThIpMalbl
aCIeKTiJIe 3epTTeyTe JAeTeH Ko3KapacTap op Typ:i. bipak Gapibik eHOeKTepacH
3epTTENIN OThIPFaH JICKCMKA-CEMAaHTUKAJIBIK OpIiC TYpiHJAET! KOHICHTLUIepIl
OCHHEIICUTIH JIEKCUKAJIBIK OIPIKTEP/IIH CEMAaHTHKACHIH TaJIay/Ibl OalKayra
6omnanapl (JIerynosckas 2005; [latunosa 2006 xoHe T1.0.).

«JIeKcHKaBIK Opicy XKoHE «YFBIMJIBIK ©pIC» YFBIMIAPBIH TUT OUTIMIHE
enrisren 1. Tpup (Llypasie cimremeci GoitsiHma 1974). Opic yrbIMbIH
aHbpIKTaynbl M.M. ['yxmMaH YCBIH/BI, OJ1 ©PICTI TUIAIK KYPhUIBIMIA IIBIHANBI
eMIp CYpEeTiH KaTblHacTap MEH OaiylaHbICTapiabl OciHEeNeuTiH Oenriiai Oip
ce130a petinze Kapacteipaabl (I'yxman 1971).
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3.H. BepaueBanblH TiKipiHIIE, JICKCUKAIBIK ©pic OIp YFBIMJbI
OciiHeneyeri OpPTaKTHIKIICH OIPIKTIPIITEH op TYpil €63 TanTapbIHBIH
JKUBIHTBIFBIH Kypaiiibl (Bepnuesa 1984).

JLM. BacwibeB ceMaHTHKaJbIK ©piC KYPbUIBIMBIH 3eprredai. On
JIEKCUKAJIBIK O1pJIiKTep/Il ©piCcKe KIKTEY/Ie OJapFa MaFbIHAJIBIK OCNTIepiHeri
YKCaCTBIKKa Hazap ayiapy Kaxet ner canaiinbl (BacunbseB 1971).

TinmiH JeKCHKachlH epic TypiHAe >kyheni OepymiH MyMKiHmiri B.
['ymMOOABATTRIH TUIAIH 1mKi ¢GopMackl Typajabl UNMIMEH OalIaHBICTHI.
byn Typaner B.I. T'ak Tl epicke KiKTEy WASSACH TUIMIH 1mKi ¢opMachl
TEeOpHsIChIHAH OacTtay anajel faen aran kepcereni (I'ak 1969).

Ochl opaiina B. ['yMOONBATTBIH TUIAIH MOHIH TYCIHY, 3€pTTey
JTYHHEHIH TUIMIK OCWHECIH CalbICThIpa OTBIPBIN, OHBI Oacka TUIAEPMEH
cajFacTplpa 3€pTTEY apKbUIbl KYy3€re acybl MYMKIH JIeTeH MiKipiHiH
MaHbi3bl 30p (['ymOompar 1984). Ocelman ayHHEHIH TUIAIK OeliHeCiH
KOHLICTITIJIEP/IIH JIEKCUKA-CEMaHTHKANIBIK PENpeleHTAIMACHIH TaJJay/IbIH
KOMETIMEH 3epTTeyre JereH CajJfacThIpMalbl KO3KapacThIH AYPHICTHIFbl MEH
MaHBI3IBUIBIFBI TYpajibl CEHIM/I aiiTyFa Oomabl.

Ke3 kenren Tinge agaMHBIH OWJlay YAEPICIH KOHE OHBIH aKbLI-OH
KaO1JIeTiH OCHHENeUTIH TUIAIK OIpJIIKTEP MaHBI3IbI POJI aTKapaabl. AJaMHBIH
MEHTAJIJIbI IC-OpeKeTiH OeHHEICHTIH TULIIK O1pIIiKTep ipi CEMaHTUKAIIBIK KOHE
TaKbIPBIITHIK TONTAp asChIHAA, COHAAN-AK JIEKCHKA-CEMaHTHKAJIBIK OPICTIH
Oip OeJiri peTiHae KapacThIPBUIIBI KOHE KaH-KaKThl 3epTTeiIl. MpIcabl,
ajaM MiHEe3-KYWIKbIH OeliHenelTiH ¢paszeonorusmaep [ApcentbeBa 1983,
1989], xeke TyranbiH KabuterTepi [Psoosa 2007], TyIFaHbIH YMOIIMOHAII BT
KoHe MHTeUIeKTyanas! kyii [Camenos 2006], 6imiM yaepictepi [CBupugoBa
2008] >xone T.0. JlereHMeH KapacThIpbUIFaH opOIp 3€pPTTEy KYMBICHIHIA
MOCEJICHIH KaHaal 1a Oip acrekTicine Ha3ap ayaapbiiafsl. Kasipri Tinmmiaep
TapanblHaH aTajfaH KyObUIBICKA  KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH ~ OachIM/IBIFbIHA
KapamacTaH, aJJaMHbIH ©Mipl MEH KbI3METIH/IeT1 HHTEIIEKTYaJI bl YAepicTep/Ii
KOHIICTITyaJlflayFa apHajFaH 3epTTeyiep asKTajabl Jel aiiTyra Ooiamaiinbl,
OHBIH YCTIHE KYPBUIBICHI Op TYpJl TUIAEPAIH €pTeri IUCKYPCBHIHIAFbI
MEHTAJIJIBI YIEPICTEP/II CATIFACTBIPMAJIBI 3EPTTEY 6T ©3€KT1 9pi OYPHIH-COHJIBI
KapacThIpblJIMaraH Maceliesiep KarapblHa JKaTaibl. Ocipece Ka3aK-aFbUILIbIH
KUSUT-FQXKaWbIl - €pTeri  JUCKYPCBIHIAFbl «akbul/ mind» KOHIIENTiCiHE
CaJIFaCThIpMaJIbl Tajaay OYPBIH JKYPri3UIN€H »OK. ¥CBIHBUIBII OTBIPFaH
3epTTEYAIH ePeKIIeiri epTeri JUCKYPChIH JTMHTBOMOICHHU KOHE KOTHUTHUBTIK
3epTTeynep meHOepiHae KapacThIPyMEH, aTaJiFaH KOHIIENTIHIH YJITTBIH TyHUE
OciHEeCIH aHBIKTaybIMEH, opOip TIITe TOH OPTaK KoHE albIpbIM Oeiriiepi
aHBIKTayFa MYMKIHJIIK O€pEeTIHAITIMEH TYCIHAIpyTe 0O0JIaIbl.

3eprTey MarepuaJaapbl MeH daicTepi

«Ep Tecrik» xoHe «The Three Heads of the Well» eprerinepinmeri
akpU1/mind KOHIIENTICI )KoHE OJIapIbIH CHHOHUMIEPI 3epTTey MaTepuaiaaphbl
peTiHIe anmbIHABL. 3epTTeyAe TOMEHJET1 OICTep KOJIaHBUIIbI: CUIATTAY,
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THTIOJIOTHSIJIBIK 9J/1IC, KOMIIOHEHTTIK Taiaay oJiCi, epic OIiCi, OIIMO3HIIHN
OIiCl, CaJBICTBIPMAJIBI-CATFACTBIPMAIIBI OJIIC, CO3IIKTEPACH TYTEeJIeH Tepy
o/IiCl, Ka3aK YKOHE aFbUIIIBIH €PTErUIepiH CaFacThIpMasbl TaJay, CaHIbIK-
CTaTUCTUKAJIBIK TaJ1ay dJIiCcTepi.

Horuxe

Kazak-aFbuIIbIH - KHSUT-FOKAMBINT  €pTeri  AUCKYPCHIHIAFhl «AKBLI/
mind» KOHIIENTICIHIH JICKCUKa-CEMaHTUKAJIBIK PEIPE3CHTAIMACHIH aHBIKTAY
VIIiH €H alJbIMEH SHIHUKIONEAUSIIBIK, TYCIHIIPME CO3iKTepAe OepiireH
CO3/1K MarbIHAJIAPABl AHBIKTAMMBI3, 3€PTTCY HBICAHBIHA AJIBIHBIIT OTHIPFAH
«Axpur/mind» KOHIIENTICIHIH CMHOHUMJIIK KarapiapbiH kepcereMi3. Coman
KEWiH Ka3aK-aFbUIIIBIH KUSJI-FaKaWbIIl €pTEri AUCKYPChIHAAFbI « AKBLT/mind»
KOHIIENITICIHIH OeHHEeICHY1H KapacThIpaMbI3, OJIAP/Ibl CO3/I1K MaFbIHAIAPBIMEH
CaJIBLICTBIPAMBI3.

T.)Kany3aKkoBThIH OacKapybIMEH >KapblkKa MIbIKKaH «Kazak TuUTiHIH
Tycinaipme cesmirinae» (Anmarelr, 2008) AKbLI 1. AnaMHBIH caHa-ce3iMi;
oinay kaOumeri. 2. TyHinnmi o#l, mangansl keHec [6, 0.34] mereH TyCiHIK
Oepineni. 3epae — akplI-€c, caHa, 3eHiH [6, 0.345] gereH TyciHik Oepinei.
A.blckakoBThiH «Ka3zak TUTIHIH TYCIHIIPME CO3MITIHIE» aKbLI YFBIMBIHBIH
€K1 aHBIKTaMaChIH Ke3/IeCTIpyre Oomaibl:

1. AnmaMHBIH caHa-ce3iMi,oiiay KaOiIeTi.

2. [Taiinaner keHec, memiMai ou [7, 6.113].

Myxkaranu Tt ce3airiaae (Anmarel, 2019) [8, 6.57-58] akpu1 ce3iHiH
Herisri exi mMarbiHachl kepceriired: AKbBIJI /132/ 3ar. 1. Aoamueiy otinay
Kabinemi, cana-cezimi. 2. Tytiin0i o, naudanvl Keyec, HCOHOI NiKip.

Kazak TutiHIH CHHOHMMJIEp CO3/ITiH/IE aKblI CO31HIH €C, caHa, mapacar
JIeTeH CHHOHUMIepl OepinreH [9]. ArputibiH TiTiHAEC Oys1ap — consideration,
mentality, thought neren cunorumaep apkpuibl kKepinei [ 10]. « Akbuny/«mind»
JIEKCeMaJIapbIHBIH CHHOHUMJIIK ©PICIH CalBICTHIPY aTaJIiFaH €Ki TIIACT] aKbl1/
mind JiekceMasapbIHbIH ©3€T1HE KaKbIH «OiIai aimy KaOuIeT» 1ereH MaFbIiHa
YKarbIHaH YKCac €KeHIH KOPCETTI.

Ennl Ka3ak-aFbUIIIBIH KUSUT-FOKAHBI epTeri JAUCKYPCBHIHIAFbl «AKbUT/
mind» KOHIENTICIHIH JIEKCHMKA-CEMAaHTUKAIBIK PETPE3CHTAIMAChIHA —Tajiay
xacaiblk. «Ep Tectik» eprericinne OepiireH TOMEHAETT MOHMOTIHTE Hazap
aynapaiblk. Mbicaibl, «Kowt Copkyovikmely 6acvina KoHbicbimen, Kemoicexetl
yuoi mezdemin mizin Jacibepin, amacvih KOHAKKA Waxblpaosl. Keroicexeloiy
3epoeni dcan ekeHin amacvl con comme mycineoi. “Keniniv akwliowl exen,
minin bexep armazan exem”,- Oen oxinedi.Con KyHi myman oonaowvl. Kenoicexetl
63 oKeCIHIY almKaHbl OUbIHA mycin, ko3 iimetl scamaoviy [11, 17 6.]. bepinren
MOHMOTIH Ie EpHazapibIH KemiHIHIH 3ep/ieiti eKeHIH aHFapFaHbIH KOPCETII TYPFaH
ceitemzeri 3epueni co3i «Kazak TutiHiH TyciHaipme cesmirinae» (T.)Kanysakos,
Anmarsl, 2008) OepiuireH akpUIIbl, caHasbl, 3ediHml, ecTi [6, 345 6.] meren
TYCIHAIPMEIEPMEH TOJIBIK Coikec Kenemi. KemkekeliH 3epiaeci aIiblK, SFHU
OLIreH1 MEeH KepreHi KoIl, TOKYbI KOTl, aHFapFbIII, €CTi )kKaH eKeHiH atackl EpHazap
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TyciHeni. “Keniniv aKkpliowl exer, minin Oexep aimagan ekem’ JIETEH COMIIEMIIE
KemxekeliniH oinay KaOUIeTI MEH CaHa-Ce3IMIHIH JKOFapbhl CKeHIH OeiHenen
Typ. OCBI TYCTa Ka3aK JaHAJIBIFbIHIAFbl « AKBUIIBIIAH CO3 alFaH KajMac OeKkep»
JICTEH MaKaJl ecke Tyceni, eiitkeHi Epnasap kemini Kemkekelinin COpKYIBIKTBIH
0achIHA KOIITI KOHIBIPMACKIH JIETEeH aKbUTBIH ThIHIAFaH1a, )KaIMaybl3 KEMITIPIIH
TOpBIHA TycriereH Oomap emi. EpHaszap kemnmiHiHIH aKbUIbIHA KYJIAK acybl KaKET
e11l, IEMEK ThIHJIAIl, AiTKaHBIH MaKYJT Kepirl, alTKaHbIH ictereHze [12, 61 6.] Ep
TecTik KUBIHITIBUTBIKTapFa Tan 0oimmMac ei. bipak Ka3aKThIH €XKeITi CallT-IocTypi
MEH OJIET-FYPBINTapbIHA KEJTiHI aTachlHAa akKpLI alTmac Oojap JereH TYCIHIK
KaJIBINITACKAH, OHBIH YCTIHE YKaHa TYCKEH KeJliH aTachlHa aKbL1 alTy JIereH Ka3ak
TaHBIMBbIHA MYJIJIC JKaT HOPCE SKEHIH, alTKAH JKaFJaia 1a OHbl €CKepPMEHTIHIH
OCBI epTeri JAUCKYypChIHAH aHBIK Kepyre Oomamel. Ockl Oip epreri MOHMOTIHI
JOCTYPITl Ka3ak OTOACBIHAAFbl KapbIM-KAaTBIHACTBI OelHemnen Typ. «Keuorcexetl
63 oKeCIHIY atmKaHbl OUbIHA MYCIN, Kipnicik Limell Hcamaovly JETCH COUeM/Ie
OlibIHA MYCIN TIPKECI OUbLIHA OPATbIN, OULIHA YMbIMKAHbL Katima mycin [6, 623 0.]
JIETCH MaFbIHAJIAPABI OUTIIPIN TYD.

Eprerineri eneH >kommapeiHa Hazap ayaapap Ooncak, Epnazap
JKaJaMaybl3 KEMITIPAiH KOJbIHA TYCIN, OJaH Kayaija KYThUTYJIbIH aMallblH
oiytacTeIipraniarel Kimni kemiHi Kemkekeini OepeliiH, MeHi Oocar JereH
)anbapbIHy coTi OeiHeneHreH. EpHazap skanmaybi3iaH KYThUTY YIIIH Mall-
MYJIKiH, YJIKEH CE€Ti3 YJIBIH Oepyre MaibiH Ooyianbl, Oipak »kajamaybl3 OFaH
KoHOeH 1. AMasbl KypbIFaH 0aif opi aKbUIIbI, 9p1 CYITY, ©31 kKac, IMIaHbIPAKThI
YKaHa aTTaFaH, aKbLIbI €JIJICH aCKaH JaHa KeJIiHIH OepyTre e AaibIH 00JaIbl.

Ochl eneH xonmmapbiHAa KeHKeKeWiH aKbUIIBUIBIFBIH CYyPETTEy/Ie
«aKpUIBl acKaH OJI JlaHa» TipkecTepl KoimaHbUIbin Typ. Kazak cesmirinuae
oepinmren Tipkec (H.Yomm »xonme T.6., 2013) AKpLIbI aTachlHaH acKaH.
AKBUTBI 032 TyFaH, akplUIbl Kom [12, 61 0.] neren marbiHaHBl Oepeni. Ochbl
co3nikre lana. 1. KenTi kepreH, ToxipuOeci MOJI, OKbIFAaH-TOKBIFAHBI KOTI,
aKpLI-TIapacaThlH XaJbIK, )KYpT MoibiHaaraH [12, 350 6.] aen aHbIKTaMaIbI.
Mounmorinae Kenkekel1iH akplIbl OacKallapaaH epeKIiie eKeHiH, TOXIpruoeci
MEH KOpreH-01ITeHi, KOHUITe TYWIeH1 Kol eKeHIH OeiHenen Typ.

Ep Tectik eprtericiHmeri MblHA MOHMOTIHHEH aKbll man TIPKECiH
Ke3zaecTipeMis.- Tocmix 6amoip, enoi ekeymiz0iy Heanbimbl3 Oip, KAHOAl naje
bonca oa, bipoeti kepemis. Meniy MblHa atmkKan co30epim ecinoe OONCUIH.
Eeeyinniy kaceinoa sicarmayvlz kemnip ceni Kymin omulp, ceH e2eyiyoi ana
bepeenoe, ycman aimax. Eceyee ocagvinoazan xezoe kemnipoi anoatimoit 0ip
akbln man. Kemnip anoana 6epeenoe, men bemeeedern OUIK, HCYCAHHAH AlACA
bona Oepeltiin, con kezde cen eeeyoi Lin an 0a JHCOHel, apmvlHa Kapayuibl
oonma,- odeuoi [11, 21 6.]. Kazak cesniringe Oepinren Ttipkec (H.Yomm
xkoHe T.0., 2013) Akpin TanTel. PeTiH, jKOHIH KeNTIp/l, aMaJIblH TaIThl
[12, 61 6.] neren marbiHaHbBl Oumipeni. T.)KaHy3akoBTHIH OacKapybIMEH
KapblIKKa MbIKKaH «Kasak TutHiH TyciHaipMme cesairinae» (Anmarsl, 2008)
AKBLT TanThl — ICTIH XOHIH KenTipai [6,34 0.] mereH anbIKTama Oepijesi.
Cesniktepae OepiireH ICTIH JKOHIH KenTipy, peTiH Taly, aMajblH Taly
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MarbIHAJIAPBI €PTETI I KOJJJAaHBUIFaH aKbUIBIH Ta0y TIPKECIMEH TOJIBIK COUKEC
Kenedi nen aityra Oonanel, eitkeHi [llankyiipeik Ep TecTikke xkanmaybi3
KeMITipJIeH KYThUTYIbIH Oip PETiH, )KOHIH, aMaJIbIH TaOy/Ibl TAIIChIPAIbI.

Eprerine OepinreH eneH >KONIapblHAH TEK epTeri Keuimkepiepi
FaHa aKbUIJBI, TIAapacaTThl, 3€pIeii eMec, OHIArbl KaHyapiap Ja agamra
TOH aKbUIABUIBIKKA HMe. Byl epreri MUCKYpCHIHBIH Fa)KaWbIlKa, CUKbIpFa
KYPbUIaThIHBIH aHbIK KOPCETIN Typ. MbIcaibl, )KaaMaybl3 KeMITIPA1H >KaHbIHA
Ep Tecrik ’xakplHmaraHma, TYIHapbl OeTerefeH OWik, XKycaHHaH anaca
OOJIBIN, ENTEHIICHIN, UECIHIH KEePJIe JKaTKaH erey/l alyblHa bIHFail Oeperi.
OpaH KeliH KaJMaybl3 apThIHAH KYBIN, YJIKEH Kapa TacleH ypraHaa xKep
acteiHa Tycin kerexi. XKep acteina tyckenae Llankyiipeik Ep TecTikke xoH
CLITEM, HE 1CTEey KEPEKTIT1H alTabl.

Oceianarsl «Enmeitnenoin, [llankyiipoix!» TIpKECIHIET1 enmetlieHOiy
erictiri Kazak cesmirinae (H.Yomm sxone T1.6., 2013) Enreinen=er.
bluraitnany, wukemueny, TheIpbicy. Enrteiiteneny EnteiieH eTicTiriHig
KuMbLT ataybl [12, 417 6.] men asbikTamanbl. «Kaszak TiTiHIH TYCIHIIpME
cosairinae» (T. XKanyzakoB, Anmarei, 2008) bluraii I bip HopceHiH
peri, xeHi. bInraiiia Petke, xeHre KenTipy, oHTainay [6, 944 6.] meren
MarbpIHaHbl OuTnipeni. Kepin oTbIpraHbIMBI3Aail, Olp HOPCEHIH XOHIH Taly
YIIIiH, PETiH KeNTipy YIIIH aKbplI, amall, ailia kepek. ENTimk neH uKkemMaiunk
T€ OCBIHJAN CcaHa-CEe3IMHIH J>KOFapbUIbIFbIH, TANKbIPIBIKTHI KaKET eTel.
Eprerine 6epinren eneH xonaapeiaaa Ep TeCTIKTIH TYJIMapbIHBIH KaaMaybl3
KeMITipre >KakbIHAaFaH/Ia €pPEeKIle eNTUIIKICH bIHFANUIaHBIN, UECIHE ereyl
JKEPJICH LTI allyFa KOMEKTECKeHIH Kepyimisre Oosaapl. COHIBIKTaH epTeri
nucKypcbiHaarsl LIankyipeIKThIH ©31HIH HECIH KaJIMaybI3/laH KYTKapy YIIiH
JKepre JIe KIpreHiH, SIFHH KeP acThIHA TYCII KeTY1H, T1J1 i OiTiIl, caiipar KeTyiH,
epiHe XKOH CUITEM, aKbLI Al TKaH IBIFBIH KOpyiMi3re 00J1a ibl. baThIpIbIH KaTThI
KUHAJIFaHJa aKblI Cypap cepiri OOJIFaHIBIFBI Ja OChl MOHMOTIHHEH aHBIK
kepineai. OFaH JI9JIeN PETiH/IE JKOFapblaa KeATIPUITeH JIeH KOJIapbIHAaFbI
«Kepze o0e kipoin, [llankytpwix!, Tin 6imin cazan, [llanxkyipelx, Ken
0inoipoin epine, Cacxanvimoa axwliavim 6onzan, Lllankyiipvig!» Tipkecrepai
anTyra Oonanbl. bynaH XalbIKTBIH «AT— ep KaHaTbD», «KBUIKbI— MaJJIbIH
maTmackl», 0acka Ja JaHajblK HaKbULIApJa >KbUIKBIHBIH KaJip-KacHeTiHe
epeKIe Hazap ayJdapraHbl KepiHeAl. AjgamMrepmiIiri Mo, caObIpibl Aa
CaJMaKThl aJaM/Ibl <OKBUIKBI MIHE31» JIET JOPINTEyiHAe YJIKeH MOH Oap.
Ke3 kenren epreri XaJlbIK ©MIpiHIH ailHAChl €KEHIH JKOFaphlia OepiireH
MbIcaJIapJaH aHbIK Kepyre O0omnanbl. Kazak qyHueTaHbIMbIHAA OaThip OOy
YIIIiH OHBIH ©31HE Ccail TYWINaphl OOIATHIHBIH, OJ1 TYJITAPABIH OaThIpFa JalbIK
KacueTTepi OO0JIaThIHBIH, €p KITITTIH CeHIM/II Cepiri akbULABI JIa eMTi TYJIap
€KeH1 aHFaPbUIBII TYD.

ArputieiH TUTIHAE mMind [maind] 3.e. J€KCEMACBhIHBIH YII CO3JIK
MarbIHachl Oepinren: 1. Brain(ym), reason(pa3ym), consciousness(paccyoxk,
co3Hanue), psyche (mcuxwmka). 2. View (B3mmsia), opinion(MHEHHE). 3.
Thought(mbicib) [ 13]. «KonmuH3 aFsuTisiH T111 co3airinae» Mind 3at eciMine
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TeMeH/IeTiiel anpiKkTamanap oepineni: 1. Ci3 ©3 OMBIHBI3IBI KETKI3Y YIIIiH,
OipeyaiH aKpUIbIHA CIITEME Kacaichl3. MbIcalbl, €rep ci3 63 aKbUIBIHBI3AA
O1p Hopce Oap AeceHi3, IeMEeK Ci3 OJ1 Typasibl He OMJIaiTHIHBIHBI3/IbI AUTACHI3,
aJ erep ci3 1Kl TyHciriHi3ae 6ip Hopce 6ap IeceHi3, OH/Ia Ci3/IiH 01 HOPCEeHi
TepeH YFBIHFAHBIHBI3ABI OULipeni. I'm trying to clear my mind of all this.
There was no doubt in his mind that the man was serious.I put what happened
during that game to the back of my mind.He spent the next hour going over
the trial in his mind.She found herself thinking thoughts that would never
have entered her mind until now.Synonyms:memory,recollection,remembr
ance,powers of recollection. 2. Your mind is your ability to think and reason
(Ci3nmiH aKpUIBIHBI3 CI3MIIH OWJIAy KoHE MalbIMaay KaOineTiHi3). You have a
good mind.Studying stretched my mind and got me thinking about things....an
excellent training for the young mind.Synonyms:intelligence,reason,reasoni
ng,understanding.

ConbiMeH, Mind KOHIIENTICIHIH CO31K MaFbIHAIAPHI aJaMHBIH OWJIay
Kabieri, TYHCik, maWbIMaay, Ke3Kapac, MiKip, ICHUXHKa, caHa JereH/Il
OlnmipeTiHI aHBIKTAAABL. EHII aFbUIIBIH KUSJI-Fa)KalbIll epTeruiepiHieri
kepiHicid Tannaiibik. « The Three Heads ofthe Well» eprericinne temennerinei
MOHMOTIH Ke3zfeceni. «But in the midst of his glory his dear Queen died,
leaving him with a daughter just touching woman's estate; and this maiden
was renowned, far and wide, for beauty, kindness, grace. Now strange things
happen, and the King of Colchester, hearing of a lady who had immense
riches, had a mind to marry her, though she was old, ugly, hook-nosed, and
ill-tempered; and though she was, furthermore, possessed of a daughter as
ugly as herself»[14]. bepinren monmoTinae KomdecTep maTmachklHBIH Oait
olienre yHJIEHTEHI Typanbl OasHaanaabl. JKorapeia KeITIpUIreH conaeMIeri
had a mind tipkeci «KomauH3 aFbUIIIBIH Ti1 cO3ITiHACY fo have a mind to
nen oepinin, If you have a mind to do something, you want, intend, or choose
to do it (Erep 6ip HopceHl icTeyre ci3/ie akbuT 00JICa, OHBI )KACaFbIHBI3 KeJIe/i,
yKacayra HUETTEHEC13, )KacaliMBbIH JICTI IIeIIeCi3) IS aHbIKTanaael. bepiiren
MbIcanaa mind nexcemacsl to have a mind to Ghpa3eonoru3MiHiH KypaMbIHAa
KeJIi, MaTIIaHbIH aKbUIbIH €MEC, OHBIH YIJIEHEM JIeTl HIeliM KaOblI1araHbIH
OeitHeen Typ.

Ochl eprerigeri OepiareH TOMEHJIET1 ceilieMre Hazap ayJaapalbIk.
Meicansl, « Now the very first thing she did was to poison the King’s mind
against his own beautiful, kind, gracious daughter, of whom, naturally, the
ugly Queen and her ugly daughter were dreadfully jealous» [14]. OcbIiHIaFbI
«to poison the King’s mind) Tipkeci marmaHbIH aKbUIBIH YJIay YIIiH e
aylapbuiajbl. AFBUINIBIH TUTIHIH aKaJIeMUSIIBIK ayJapMa CO3IITriHIe poison
smb.’s mind 1. bipeynin caHacelH ynay, Oipeyal akbUIbIHAH anacThIpy; 2.
bipeyni 6ipeyre Hemece Oip Hopcere Kapchl Koo, Oipeyai Hemece 6ip HopceHi
JKEK KOpCeTy JIeTeH MarblHajIapabl ounaipeni. XKorapeiia OepiiireH connemMae
MATIIAHBIH el OHBIH aKbUIBIH YIIall, 63 KbI3bIHA KAPChI KOSIIbI. AFBUILIBIH
TiiHAE mind 3aT eciMi TYpaKThl TIPKECTEPAIH KypaMbIHIIa KEJill, TeK KaHa
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aKpUI-TIapacar, caHa, O, 3ep/ieH1 FaHa OelHesIen KoMaid, COHBIMEH 01pre JKeK
KOepCceTy, KapChl KOO JIET€H MaFbIHAJIAP Ikl 1a OUIIIPETIHIH CO3/IK MaKaaiap
MEH epTeri JUCKYPChIHIAFhl KOJIaHBICHI aHBIKTAIl OTHIP.

ATtanFaH eprerijieri MplHa MbICQJIJIaH mind KOHIENTICIHIH CHHOHUMI
thought exenin Gaiikay KublH eMec. Mbicansl, « 1o this they agreed; so she
put them back. And when they had thanked her for her kind thought and said
good-bye, she went on her journeyy». bepinren ceiyiemie epreri KeHInkepiHiH
OipeyiHiH eKIHIIICIHE aThUIFAH KaKChl OWBI, MIKIpl YIIIH aJFbIiCc OUIIIpTreHi
Typasibl OastHmananael. JleMek, epreri NUCKYPChIHAA aKblI KOHIICTITICI OH,
MiKip MarbIHAJIAPBIH OUIAIPII, aJaMHBIH MEHTAJIbl KACUETTEPiH OeiHene .

MpebiHa OepisnireH Mbicaiaa Aa mind KOHIIENTICI IMIKIp MarbIHACBHIHIA
YKYMCaJIbI TYp. Meicansl, «So she went on her way, and after a time came to
the thick thorny hedge, and seeing what she thought was a gap in it, she tried
to pass through, but no sooner had she got well into the middle of the hedge
than the thorns closed in around her so that she was all scratched and torn
before she won her wayy» [14].

JKorapseina TanmanraH akbul/mind KOHIIETITICIHIH CO3/IIK MaFbIHATIAPBIH
1-kecTene yCblHaMBbI3:

I-kecte. Akbu1/mind KOHIIENTICIHIH CO3/1K MaFbIHAJIAPHI

Ceo31ik MarbIHAJIAPBI AKBLI Mind
AJTaMHBIH caHa-ce3iMi + -

[Taii1anel KeHeC + -
Oiinay KaOiaeTi +
Brain (ym), -
View (B3misi1) -
Thought (mbIciib) -
Reason (pazym), -
Consciousness (paccyok, -
CO3HaHUE),
Psyche (ncuxuka). -
Opinion (MHEHUE). +
Ty#inai o +

A+

_|._

_|_

Tannay

«AKpUT/mind» KOHIENTICIHIH JIEKCUKOTPaQUsIIBIK JePEKKe3Iep MEH
KUSJI-Fa)KalbIll epTeri MOTIHACpIHAETI Ma3MyHBbl MEH €pEeKILENiriH Tajjaay
HOTHD)KEC1 3epTTeNiN OThIPFaH €Ki XaNbIKThIH TUIMIK CaHACHIH aWKbIHAAY
Tocumi gen aiTyra Gomanpl. KoHuenTiHIH ce3/1iK MarblHAJApbl MEH epTeri
TMCKYPCBIHIAFbl KOpIHICI aTanfaH KOHLENTUIEPAl op YITTBIH MOJCHU
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KOJIBIH aIlyJIbIH KIJTI JeT caHayFa JKeTeleimi. 3epTTey HOTHXKeIepl JKallIlbl
ajamM3aTKa TOH aKbLI-OM OpEKeTiHIH oMOeOar cumarTapbl MEH op WITTBHIH
JTyHHE OCHHECIHIH ©31HIIK epeKIeNiria ankpiHaaael. Kaszak TumiHzgeri
«Ep Tectik» eprerici meH arburibiH TiTiHAETT «The Three Heads of the
Well» eprericingeri axpur/mind KOHIENTICIHIH JIEKCHKA-CEMaHTHKAJIBIK
penpe3eHTAMSCHIH TalIay €H aJIbIMEH aKblI-0M OpeKeTiHIH ajamM3aTKa ToH
OpTaK KaCUETTEPiH aHBIKTA/IbI: aJaMHBIH OiyIay KabiJIeTi, caHa-ce3iMi; TYHIHI
O, malanbl KEHEC, KOH/1 MiKip. 3epTTey HbICAHBIHA AJIBIIT OTHIPFaH €pPTETi
JUCKYPChIHA TOH aMbIPMAIIBLIBIKTAP MBICAJIbI, Ka3aK epTeri JTUCKYpPChIHIa
aKkpll 0acThl KEWINMKEpJEPIiH 3EPeKTIriH, TamnKbIPILIFEIH OeciiHenece,
aFpUIIIBIH €PTETl MUCKYPChIHAA 0acThl KEHINKEePAiH IIeIM KaObUlaaybIHAH
kepiHic Tabanpl. Kazak epreri IucKypchIHIa aKblUl amai Taly, aiia TabynaH
KU1 OaliKalica, aFbUIIIBIH €pTeri JUCKYPChIHA OH MIiKip OLIAIpY, AYPHIC KOH
KOpCEeTy MarblHAJAPBbIHIA KMl KOJJAAHBUIAJbI. AFBUIIIBIH epTeriiepine
AKbUIJIbI aTAMHBIH IICHXUKACBIMEH OalIaHBICThI Kapay 0achIM/IbIK TAaHBITAIbI.
Kazak eprerinepinae 6acTbl KEHIKEpAiH TYJNAPHI €NTi, KHHAJIFAHa HeCIHE
aKBUIIIBLI 00J1aIbI, TUI OITIIT COMIEH/II.

«Axpu1/mind» KOHIIENTICIH Tajaay OapbIChIH/IA TOMEHIET1ACH MOJCHU
KOJITap/Abl aXbIpaTyFa O0iaabl: 3aTTHIK KOJ — OalIbIK, KYHIBUIBIK; KEHICTIK
KOJT — KOJI;, PYXaHH KOJI — YJITTBIK MiHE3-KYJIBIK.

«Axpur/mind»  KOHIIENTICI  aJaMrepiiviik  ejmeMaep peTiHIe
aHBIKTAJIAbI: OH IIKIp, )KOHII MiKip OUIAIPY, aKblIFa KOHBIM/IBI HOPCE alTYy,
OMJIaHBITI COWJICY, OH IC-OpEKeT, AYPBIC MHICIHIM KaObLIgay, MiHE3-KYJIBIK
rapacarsl.

KopbIThIHABI

Kazak-arbutmbiH -~ TiAepidaeri  akpur/mind KOHIICOTICIHIH — CO3JIK
MaKaJiaJIapblH Taj1ay OJap/IblH YKCAC XKAKTapbIHBIH 0aCHIM/IBIFBIH KOPCETTI.
Kazak TimiHae akpul ajaMHBIH OWjay KaOileTi, caHa-ce3iM, TYHIHII OH,
nanganel KeHeC, 3eple, caHa, 3€HiH, JKOHJl IMIKIp JereH MarblHaJap.Ibl
Oinnmipeni. AFpUIIIBIH TiiHAE mind caHa, oW, MalbIM, IICUXWKA, KO3Kapac,
MiKip JereH MarblHajmapabl Ournipeni. Kepim oThIpraHBIMBI3NAN, Ka3ak
TUTIHIE aKbUIABI ICUXWKA, KO3KAapac NN aHBIKTAy Ke3/eCTeimi. AFbUIIIBIH
TUTIHIE aKbULABI MIKIpMEH TEHECTIpy OalKamaabl, Oy KepJe KaHmal IMmKip
€KeHI HaKThUIaHOAWMIbI, Ka3aK TUIIHJE JKOHII IMiKip, SFHU OH IIKIp, AYPHIC
MIKip IeTe€H MaFrblHa OCPETIH/IIr aHBIK KOPCETIITEH.

3epTTey MaTepHalibl PETiHJE Ka3aK KOHE aFbUIIIBIH KHUSJI-FayKalbIIl
eprerinepinae («Ep Tectik» eprerici, «The Three Heads of the Well»
eprerici) ke3geceTiH akpul/mind KOHIENTICIHIH JIEKCUKAa-CEeMaHTHKAIBIK
pPeTPE3CHTAIMACHIH TAJIJIay TOMEHACTIICH KOPBITHIH/BI KacayFa MYMKIHJIIK
oepai. «kEp TecTik» epTericiHae akblI ©31HIH Typa MaFbIHACHIH/IA )KYMCAJIBITI,
aJlaMHBIH aKbLJI-0M KaOUIeTIH, KOPreH-TYUIeHiH, 3€PEKTIriH, aJIFbIPIbIFbIH
oeitnenece, «The Three Heads of the Well» eprericinge mind koHuenrici
JKEKE KOJIIAHBUIMaK, TYPaKThl TIPKECTIH KypaMbIHJIa Ke3[Iecim, MIeIim
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KaObL1/1ay, KapChl KOKO MarblHaJapblH OciHeneini. Ka3ak eprericinae akplia
KOHIIeNTicl amal Taly, aiiia Taby MarblHACHIH/A JKYMCAJIFaHbl aHBIKTAJJIbI.
AFBUIIIBIH TUTIHAE TIKIp, JKaKChl OM MaFbIHACBIHAA Ui KOJIIaHbLIAJIbI.
Kazak eprerinepiHe ToH epekieaikTepAiH Oipi Tek 0acThl KeHinmkep FaHa
aKpULIBl OOJIMAWIbI, OHBIH TYJIIApbl aKbUIIABI, €NTi, TiJT OITIM COMICHUTIH,
JKOH CUITEHTIH, KMHAJIFaHAa MECIHE aKbUIIIBI 0oJiajbl. 3epTTey HbICAaHBIHA
aJbIll OTBIPFAH aFbUIIIBIH €PTETiCiHeH OaThlp MEH OHBIH TYJIIApblHA TOH
MEHTAJIJIbI KaCHETTEp/l cypeTTey ke3necneni. OHbIH cebebi epTeri op YITThIH
MOJICHHETI MEH TYPMBIC-TIPIIUIITiHIH aifHAChl €KEHJIr, dp XaJIbIK ©31HIH
aybI3 9/IcOMETIH/IE, OHBIH IIITH/E KUSI-FaXXalbIll epTeTUIepiHAe COJI YITTHIH
VITTBIK OOJIMBICHIH QI OCHHENe 1.

CoHBIMEH, KOTHUTHUBTI JIMHTBUCTHKA asChIHIA KapacThIPbUIATBIH TiJl
MEH MOJICHUETTIH, aJlaMHBIH Cca0aKTaCThIK JKyhecl — ajam3ar caHachIHAa
KaJIBINITAaCKaH FajJaMfa JICTCH TaHBIMJBIK KO3KapacThIH HOTHKeci. bapira
ajlamM3ar KaybIMbl TiJ1 apKbLIBI JaMbIIl, KOPKEHil, epkeHaen kenemi. Jdemex,
opOip amaMHBIH KapbIM-KaTbIHAC Kypajbl — TUIAC YITTBIH KYJUIl OJET-
FYPITBI MEH CaJT-CaHAChl, Il MEH J1HI, TAPUXbI, MOJCHUETI MCH OPKCHHUETI
cakTayFaH. SIFHH, TUIIET1 opOip MaFbIHAIBI CO3/TIH aCTapbIH/IA YITTHIK CapPbIH,
VITTBIK 007IMBIC-01TiM, Kemerici MeH OyriHrici xarbip. Cos cexinai O137iH
KapacThIPBINT OTBIPFaH aKxbll/mind KOHIENTICIHIH TYII HETI3IHEH ajamra
TOH MeHmanovl Kabinemmepoi, OHBIH aJlaM OMIPIHJE aJaTblH po/iH Kepyre
OoJ1aabl.
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AnHOTanmusi. B crarbe aHanmu3upyercs JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKas
perpe3eHTanus KOHIENTa «akbll/ mind»B Ka3aXCKO-aHIIIMMCKOM CKa304YHOM
nuckypce. TeopeTHueckold OCHOBOM — MCCIIEAOBAHMS SIBIISIOTCS BBIBOJIBI
JIMHTBOKOHIICNITOJIOTMU, CYUTAIONIEHCS OJHOM M3 BETBEM COBPEMEHHOM
KOTHUTHBHOW JIMHT'BUCTUKH, IPU 3TOM OCOOCHHOEBHHMAHHE OOpaIleHO Ha
€€ COIIOCTABUTEIILHBIN aCIIEKT.

[ens uccnenoBaTenbCKol pabdOThl — MOCPEICTBOM KOHIICTITOB aKbLjl/
mind B Ka3aXCKOM W aHIJIMACKOM CKa304YHOM JIMCKYpPCE MOKa3aTh BCEOOITYIO
KapTUHY MUpa ¥ HAallMOHAJIBHYI CaMOOBITHOCTh B 3THX SI3bIKaX. B kauecTBe
MaTepuaia uCCaeI0BaHMsI ObUTHA B3SThI KOHIIENT aKbll/mind ¥ ©X CHHOHUMBI,
BCTPEYAIOIIUECS B Ka3aXCKUX M aHIIMHCKUX BOMIIEOHBIX CKa3Kax (CKa3zka
«Ep Toctuk», cka3ka «The Three Heads of the Well»). B kauecTBe 0CHOBHBIX
METOIOBMCCIIEA0BAHM ObLIN HCII0JIb30BaHbl OITMCATEIbHEIN, TUITOJIOT Y€ CKUIA
METOJI, METO, KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a, MOJEBOM METO, METOJ OIIO3HIIIH,
CPaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIIbHBIA METOJl, METOJA CIUIOIIHOW BBIOOPKH
CJIOBapei, METOJbI KOJIMYECTBEHHO-CTaTUCTHYECKOTO aHam3a. CKa30YHBIH
JUCKYPC KaK OJIMH W3 YKaHPOB JIUCKypca OTpakaeT CBOeoOpaszme KaKIIoro
Hapona. IIpoaHanmu3upoBaHBl CIOBapHBIC CTAaTbW KOHIIENITA  aKbL1/
mind ¥ JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOE BBIPAXEHUE B CKA30YHOM JHUCKYypCE,
CUHOHUMHUYECKHIN PsJl, MEHTAIbHBIC CIOCOOHOCTH CKa304YHBIX T'EPOEB.
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Pesynbrarel MccleoOBaHUS BBISIBIIIM OOIIEYEIOBEUCCKUE YHHBEPCAIbHBIC
YepPThI MBICIUTEIIBHOM JISATEIPHOCTH M CBOCOOpa3ne KapTHHBI MUPa KaKI0U
Haluu. AHaJIM3 JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKON perpe3eHTallMd KOHIENTa yM/
mind B cka3zke «Ep Toctuk» Ha ka3zaxckoM si3bike U cka3ke « The Three Heads
of the Well» Ha aHMIMIICKOM SI3bIKE BBISBWJI, IIPEXKIE BCEro, OOIIHME IS
YeJI0BEUECTBa CBOMCTBA YMCTBECHHOW JCSATECILHOCTH: MBIIUICHUE, CO3HAHHE
YyeJ0BeKa; KIIIOYEBBIE MBICIIH, ITOJIE3HBIE COBETHI, MHEHHE. B Ka3zaxckom
CKa30YHOM JIUCKYpPCE YM OTpakaeT YyTKOCTh, CMEKAJIKy IJIaBHBIX IepOeB,
a B aHIVIMMCKOM CKa30YHOM JHUCKYpPCE - PEHIUTEIbHOCTh IJIABHOTO Tepos.
Konmenrt pasyma B Ka3aXCKOM CKa30YHOM JIUCKYPCE YacTO HCIOJIb3yeTCs
B 3HAQYCHUSAX IIOMCKA ITyTH PCIICHHUs, MOMCKA YJIOBKH, a B aHNIMHCKOM
CKa30YHOM JHUCKYpCE - B 3HAUCHUSAX BBIPAKCHHS ITOJIOKUTEIIBHOIO MHEHUS,
MoKa3a MpaBWIbHOIO IMyTH. HecMOTps Ha pa3iM4HOE HCIOIb30BAHHE
KOHIIENITa aKblU/mind B Ka3aXCKOM W aHIJIMHCKOM CKa304HOM JIMCKypce, B
JBYX YKa3aHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX aCCOIMAIMSIX yYM aCCOIMHPYETCS C
MHTEJJICKTOM, CYXKJICHHEM, OIBITOM, WHJIWBHUIYaJbHOCThIO yma. HayuHble
BBIBOJIBI, CJICJIAHHBIC B PE3YJIBTATE MCCIICIOBAHUS, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
chepbl KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH. Takke BHOCAT CBOM BKJIAJ] B JIOTIOJTHCHHE
U yniyOJIeHHe WCCIICIOBAaHMM, CBS3aHHBIX C JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHECH,
IparMajTMHTBUCTUKON, CPABHUTEIHLHO-COITOCTABUTEIBHBIM SI3bIKO3HAHHUEM.

KiaroueBble ciaoBa: yMm, CKaska, BOJIICOHas CKa3ka, JUCKYpC,
CKa30YHBIM JIUCKYPC, JIMHTBOKOHIICTITOJIOTHS, KOTHUTHUBHAS JMHIBHCTHKA,
KOHIIEIIT.
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Abstract. The article analyzes the lexical and semantic representation
of the concept “akil / mind” in the Kazakh-English magic discourse. The
theoretical basis of the study is based on the conclusions of linguoconceptology,
which is considered one of the branches of modern cognitive linguistics,
especially attention is paid to its comparative aspect.

The purpose of the research work is to show the general picture of the
world and national identity in these languages through the concept of akil/
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mind in Kazakh and English magic discourse. The concept of mind and their
synonyms found in Kazakh and English fairy tales (the fairy tale “Er Tostik”,
the fairy tale “The Three Heads of the Well”) were taken as the research
material. The main research methods used were descriptive, typological
method, component analysis method, field method, opposition method,
comparative method, continuous dictionary sampling method, quantitative
and statistical analysis methods. Fairy-tale discourse as one of the genres of
discourse reflects the uniqueness of each nation. The dictionary articles of
the akil/mind concept and lexico-semantic expression in fairy-tale discourse,
synonymic series, mental abilities of fairy-tale heroes are analyzed. Despite
the different use of the akil/mind concept in Kazakh and English fairy-
tale discourse, in these two linguistic and cultural associations, the mind is
associated with intelligence, judgment, experience, and individuality of the
mind. The results of the study revealed universal features of mental activity
and the uniqueness of the worldview of each nation. The analysis of the
lexico-semantic representation of the mind/mind concept in the fairy tale
“Here is Toast” in Kazakh and the fairy tale “The Three Heads of the Well”
in English revealed, first of all, the properties of mental activity common to
mankind: thinking, human consciousness; key thoughts, useful tips, opinion.
In the Kazakh fairy-tale discourse, the mind reflects the ingenuity, the
ingenuity of the main characters, and in the English fairy-tale discourse-the
determination of the main character. The concept of reason in Kazakh fairy-
tale discourse is often used in the meanings of finding a solution, finding a
trick, and in English fairy-tale discourse - in the meanings of expressing a
positive opinion, showing the right way. The results of the research contribute
to the development of the field of cognitive linguistics. It also contributes
to the replenishment and deepening of research related to linguoculturology,
pragmalinguistics, and comparative linguistics.

Keywords: mind, fairy tale, fairy tale, discourse, fairy-tale discourse,
linguoconceptology, cognitive linguistics, concept.
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Abstract. This paper aims to examine the “healthcare” vocabulary in the
print media, its usage frequency in the periods before and after the outbreak
of the COVID-19 pandemic, and public perception of the news containing
this vocabulary. The research methodology includes comparative, content,
and diachronic analyses of the news articles and the newspaper Instagram-
page followers’ comments. The sentiment analysis for measuring the tone of
the newspaper followers’ comments was conducted to identify the changes
in the public perception of the news containing the “healthcare” vocabulary.

The study revealed a high frequency of the “healthcare” vocabulary in
the news articles in both studied periods and a rapid growth of the articles
containing the “healthcare” vocabulary in March, 2020 with the differential of
640 articles (12% rise). The content analysis showed a significant difference
in the usage of particular “healthcare” vocabulary units. The comparative
analysis of the “healthcare” vocabulary in the articles published in 2019 and
2020 revealed the most and the least frequently used words. The sentiment
analysis of a random sample of the followers’ comments on the articles
containing the “healthcare” vocabulary showed the general tone and polarity
of opinions of the citizens of the Aktobe region. The prevailing negative tone
of the comments on the news articles describing healthcare issues in both
periods demonstrates the emotional significance of the topic

The significance of the study is confirmed by the fact that it contributes to
developing knowledge in the field of study and understanding of the impact of
the COVID-19 pandemic on human lives. The novelty of research is grounded
on the findings of the comprehensive diachronic analysis of “healthcare”
vocabulary in the print media and readers’ comments representing the
collective psychology and conveying the direct perception of the COVID-19
pandemic issues.

Keywords: print media, ‘“healthcare” vocabulary, COVID-19,
pandemic, comparative analysis, frequency of usage, public perception,
sentiment analysis.
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Basic provisions

Considering the mass media as a crucial social institution and presenter,
we agree that it not only reflects but also shapes culture, politics, and social
life [1; 2; 3]. News reports recent facts, and focuses on the event itself, so
news requires to be objective and true. However, media news reports and
comments on the COVID-19 pandemic expose the hidden psychological
messages and ideologies behind the words [4]. Thomas et al. [5] highlight
that “global pandemics are likely to increase in frequency and severity, and
media communication of key messages represents an important mediator of
the behavior of individuals in response to public health countermeasures”.

The high interest of people or society in the mass media reports during
the pandemic is confirmed by the study of the “corona” keyword search
[6]. Despite the existence of viruses throughout the history of mankind, the
dynamic of the so-called ‘“healthcare” vocabulary usage changed with the
advent of SARS-CoV-2. In this regard, the literature review suggests that
the concept of the COVID-19 pandemic was examined from the perspectives
of various aspects: linguistic, linguacultural, axiological, sociological,
lexicological, psycholinguistic, psychological, and medical.

From the linguacultural perspective, the difference in the
conceptualization of the COVID-19 pandemic in the Russian and English
languages is explained by 1) linguistic reasons (typological differences in
word formation), 2) political and ideological factors, and 3) differences in
the scenarios of the spread of diseases. The comprehensive linguistic analysis
of the lexeme “COVID-19” in the English mass media discourse proves its
acquisition of additional connotations and serves to form an informational
picture of the world that reflects the national-cultural characteristics of
worldview and the system of axiological relations [7].

The analysis of the “healthcare” discourse vocabulary, i.e. words naming
phenomena, processes, objects associated with the COVID-19 pandemic and
spread of the coronavirus, made it possible to identify the semantic content of
language units, the nature of use in speech (oral and written), the derivational
features of lexemes, as well as their graphic and spelling development [8]. The
2020 year can be identified “with some paradigm that took communication
stage. “If to speak in words, they were COVID-19 or coronavirus, pandemic,
epidemic, quarantine, lockdown, infodaemia, zoonosis, virologist, lockdown,
social distance and masks” [9].

Another key point is the tone analysis of comments concerning the
COVID-19 pandemic on social networks. Kaur and Sharma (2020) analyzed
the tone of Twitter messages and determined the attitude of people toward the
coronavirus disease [10]. Medford et al. (2020) compiled a list of COVID-19
hashtags that were used to distribute messages on social networks and blogs,
the tone analysis of which determined the emotional significance of each
message and identified the prevailing emotion [11].
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Introduction

The outbreak of the COVID-19 pandemic at the end 0£2019 has attracted
the attention of scholars worldwide arousing the necessity to study its impact
on all spheres of life [12]. In line with the attention of the mass media to
the issue [1], many scholars reviewed the virus regarding its epidemiology,
origin, ability to infect human cells, diagnosis and safety issues, focused on
the available therapies to fight COVID-19, the development of vaccines, the
role of artificial intelligence in the management of the pandemic and limiting
the spread of the virus, the impact of the COVID-19 epidemic on humans’
lifestyle, and preparation for a possible wave [13]. The topic of COVID-19
became central among the linguists worldwide that study the influence of the
pandemic on their language, people’s reflection, attitude and perception, mass
media, and human lives in general [14]. Though, there are gaps in the studies,
especially from the point of view of the psycholinguistic approach.

In this respect, this research aims to study the “healthcare” vocabulary
in the print media for identifying and specifying its usage frequency in the
periods before and after the outbreak of the COVID-19 pandemic, measuring
the tone of the newspaper followers’ comments, and changes in their perception
of the news reports containing the “healthcare” vocabulary. We hypothesize
that Aktobe region citizens have a positive attitude towards the encouraging
news and express negative opinions towards the distressing news.

Findings of the comprehensive study of “healthcare” vocabulary in the
print media will provide insight into the specifics of collective psychology,
expressed in the comments that convey the direct perception of the COVID-19
pandemic issues by the news readers. The results of the study will help
to understand the public perception of the COVID-19 pandemic and the
“healthcare” vocabulary related to it diachronically analyzed before and after
the COVID-19 outbreak, thereby contributing to the understanding of the
current situation and offering implications for overcoming it.

According to the goal of the present study, the following research
questions were addressed:

1. What is the usage frequency of “healthcare” vocabulary in the print
media and are there any changes in the pre- and post-COVID-19 pandemic
outbreak periods?

2. Is the newspaper readers’ perception of the news on healthcare issues
(either encouraging or distressing) rather positive or negative?

Materials and methods

The comparative analysis of news on the healthcare issues in two
synchronous periods (before and after the outbreak of the COVID-19
pandemic) was conducted to study the change in the usage frequency of the
“healthcare” vocabulary usage in the mass media, and newspaper readers’
(citizens of the Aktobe region) perceptions of it. The newspaper of the Aktobe
region “Diapazon” was chosen for the current study. The selected news articles
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were distributed into two groups: the first group of articles (N=3494) was
published from January to December 2019, and the second group of articles
(N=4419) included those published from January 2020 to December 2020.

The corpus of “healthcare” vocabulary included the lexemes 6onesns
(disease), epau (a doctor), doxmop (a doctor), borvnuya (a hospital), nomoww
(aid/help), nocmanosnenue (enactment), 30o0posve (health), 6onvnoul (sick),
supyc (virus), eakyuna (vaccine), eaxyunayus (vaccination), 8akyuHuposamo
(vaccinate), npusuexa (vaccine), yxoxn (jab), snudemuuecxuii (epidemic), 30na
(zone). The corpus of the comments provided by the followers of the selected
newspaper account in the social network “Instagram” was made.

The “healthcare” vocabulary was examined by employing the content,
cognitive, and diachronic analyses of the corpus. The usage frequency of
“healthcare” vocabulary in the print media was analyzed, and the tone of the
followers’ comments was measured utilizing the sentiment analysis via the
“Text Analyzer” mobile application.

Results and discussion

The analysis of articles selected from the Instagram page of the
“Diapazon” newspaper revealed that 3494 articles were published in 2019,
164 of which contain the “healthcare” vocabulary 6onesus (disease), spau
(a doctor), ooxmop (a doctor), bonvnuya (a hospital), nomoww (aid/help),
nocmanosnienue (enactment), 300posve (health), oonvnou (sick), eupyc
(virus), eaxkyuna (vaccine), eaxyunayus (vaccination), 6aKyuHupos8amo
(vaccinate), npusuexa (vaccination), yxon (jab), snudemuuecxuii (epidemic),
sona (zone). In 2020, after the outbreak of the COVID-19 pandemic, 4419
articles were published, 804 of which contain the lexemes under study. In 2019
the percentage of articles containing the “healthcare” vocabulary was equal to
4.7% of the annual number of articles, whereas in 2020 it made 18.2%. The
differential in the studied periods proved to be 640 articles showing a rise of
13.5% in the number of printed news on healthcare issues due to the social
events concerning the global pandemic.

Based on the analysis of frequency of the “healthcare” vocabulary usage
in the print media, it was found that it amounted to 749 words in 2019, and
2559 words in 2020, which showed the rise in the “healthcare” vocabulary
by nearly 3.5 times. The ratio of the “healthcare” vocabulary words in the
newspaper articles of the two selected periods is stated in Table 1.

Table 1. The “healthcare” words in the print media before and after the
outbreak of the COVID-19 pandemic

Target words 2019 - N (%) 2020 - N (%)
Oone3nn/disease 95 (12.7) 356 (13.9)
oonpauna/hospital 190 (25.4) 381 (14.9)
0opHOM/sick 13 (1.7) 57 (2.2)
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BaKI[MHa/vaccine 2(0.3) 44 (1.7)
BaKIMHAIIMs/ vaccination 15(2) 21 (0.8)
BaKIMHUpOBaTh/vaccinate 5 (0.7) 2 (0.08)
BHpYC/Virus 6 (0.8) 569 (22.2)
Bpad/doctor 276 (36.8) 365 (14.3)
nokTop/doctor 5(0.7) 21 (0.8)
3nopoBke/health 33 (4.4) 122 (4.8)
30Ha/zone 2(0.3) 278 (10.9)
nomorb/aid 77 (10.3) 218 (8.5)
nocranoBieHue/enactment 3 (0.4) 52 (2)
MpUBUBKa/vaccine 13 (1.7) 67 (2.6)
yKout/jab 7(0.9) 1 (0.04)
snuaemudeckuit/epidemic 7 (0.9) 5(0.2)
Total 749 (100) 2559 (100)

*Source: authors’ elaboration based on the analysis of the print media

The most frequent “healthcare” words in the print media of 2019 are
spau/doctor, bonvruya/hospital, 6onesnv/disease, and nomoww/aid, and the
least frequently used “healthcare” words are saxyuwna/vaccine, 30na/zone,
nocmanosienue/enactment, — eakyuHuposams/vaccinate,  doxmop/doctor.
The most frequently used “healthcare” words in the newspaper articles
published in 2020 are supyc/virus, 6onenuya/hospital, epau/doctor, 6onesnv/
disease, 30na/zone, nomoww/aid, 30oposve/health, and the least frequently
used “healthcare” words are yxon/jab, eaxyunuposamv/vaccinate, and
snudemudeckutl/epidemic.

There is a sharp growth in the usage of the words supyc/virus and
3ona/zone in 2020. The notable growth is detected with the words 6onbnuya/
hospital, epau/doctor, 6onesnv/disease, nomoww/aid, 300poeve/health,
bonvHot/sick, nocmanosnenue/enactment, npueuska/vaccination, aKyuma/
vaccine. Proving the hypothesis these changes in the usage frequency of the
“healthcare” vocabulary in the articles published before and after 2019 are
caused by the outbreak of the COVID-19 pandemic, and its significance as a
social phenomenon.

The publishing frequency rating of the articles containing the
“healthcare” vocabulary is demonstrated in Figure 1.
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Figure 1. Dynamics of publishing frequency of the articles with the
“healthcare” vocabulary

100

N s
" V¥

50
—=2019
» _w
January March May Tuly September November

Figure 1 shows the growth of news articles in January 2019. The notable
rise is also seen in July and August 2019. These articles contain the lexemes
oonvruuya/hospital, obonesnv/disease, 6onvHou/sick, epau/doctor, dokmop/
doctor, nomoww/aid, 30oposve/health, nocmanosnenue/enactment, and yxon/
jab.

There is an obvious difference in the number of articles containing the
“healthcare” vocabulary in 2020. A rapid growth is seen in March 2020 with
a stable rise in April and May due to the coronavirus outbreak. The 2020
diachronic curve line tracks the coronavirus outbreaks in the Aktobe region.
The rising point in August testifies to the new outbreak of the coronavirus,
limitations and a lockdown caused by it.

The content analysis being a research tool for determining the presence
of certain words, themes, or concepts within some given qualitative data, i.e.
text, and “that can be used either independently or in conjunction with other
forms of inquiry to analyze data, verify and underpin claims that arise out of
analysis” [15] was conducted with the corpus of seventeen randomly selected
news articles. The articles with the “healthcare” vocabulary were graded into
those describing the distressing news, and those describing the encouraging
news. It was revealed that 47% of the news articles describes the distressing
news, whereas 53% of the news articles state the encouraging news.

Using a random sampling one hundred comments on the news articles
in each of the periods under study (50 comments in 2019 and 50 comments
in 2020) were selected from the newspaper Instagram page. The tone of
comments was proved by a sentiment analysis via the “Text analyzer” mobile
application. The sentiment analysis of the selected comments showed the
general tone and polarity of the Aktobe region citizens’ perceptions of the
COVID-19 pandemic issues described in the print media. The sentiment
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analysis results demonstrated the prevailing negative tone of the comments
on the news in both periods demonstrating the emotional significance of the
published articles with the “healthcare” vocabulary. The negative comments
on the news articles on healthcare consider the COVID-19 pandemic
metaphorically as an enemy or threat, the image of war with the enemy due to
the use of the words denoting swearwords, denials and negations:

“Tenepv 6ce axmiobOUHYbl NOHANU HA CKONLKO OHU He 3aujuleHbl
nuxaxkumu 3axkonamu’ / Now all Aktobe residents understand how much they
are not protected by any laws;

“Kowmap xakxou-mo, a o6nz0pas 8 Kypce umo meopumcs 8 KJ/[
bonvHUYye, omepamumenvHoe OmHoulenue K OONbHbIM, U KAKAsl Mam ) HUX
anmucanumapus, u 3a ymo aoou niamsam meo cmpaxoexu?” / It’s some kind
of nightmare, is the regional health department aware of what’s going on in
the Railway hospital, the disgusting attitude towards patients, and what kind
of unsanitary conditions they have there, and why do people pay medical
insurance?;

“Ceonouu. Hyowcno noconogenoe mecmupoganue. A smu  «8paquy
npuxoosam K OONbHbIM U 2080pAM, HEeMm, Hem, MO ) 84C He KOPOHA, NPOCHO
noxooice Ha kopony.” / Bastards. Total testing is needed. And these “doctors”
come to the sick and say, no, no, it’s not corona, it just looks like corona.

There was a sharp increase in readers’ interest in articles on the
COVID-19 pandemic issues in connection with the vaccination of the
population. Words related to the “COVID-19” pandemic began to cause a
negative relation among most readers as they formed a certain level of fear,
as well as the fear of infection or vaccination:

“Ha, oOeticmeumenvno, HeHnyxcuas eakyuna” / Yes, indeed, an
unnecessary vaccing;

“Bakyuna- mo HeKkauecmeeHHdas, ee 3anpemunu. Bom umo camoe
uHmepecHoe, paz 3anpemuiu, mo 3Ha4um ObLI0 YMOo-mo cepbe3Hoe, 0 Hem
ymanyusarom” / The vaccine is of poor quality, it was banned. That’s the most
interesting thing, since it was banned, it means there was something serious
that they are silent about;

“He 6epro 6 ux eakyumvl, U OHA He KA3AXCMAHCKAs cKopee 6ce2o” | 1
don’t believe in their vaccines, and it’s most likely not from Kazakhstan;

“Cunvno bonam pyku, Hexeamka 6o30yxa oOvieaem ecied u zesoma’ |
Hands hurt a lot, a lack of air happens after and yawning.

The relationship between the news articles’ tone and the tone of the
readers’ comments is presented in Table 2.
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Table 2. Correlation of the comments’ tone and news articles’ tonality

Tone of 2019 2020

comments Distressing Encouraging Distressing Encouraging news
news news news N (%)
N (%) N (%) N (%)

Positive 74 (43) 539 (30.4)  345(13.4) 691(37.5)
Negative 1411 (82) 1071 (60.4) 2038 (79.1) 999 (54.2)
Neutral 236 (13.7) 163 (9.2) 193 (7.5) 153 (8.3)

Total 1721 (100) 1773 (100) 2576 (100) 1843 (100)
*Source: authors’ elaboration based on the analysis of print media

The distressing news in 2019 made 49.3% while the encouraging news
made 50.7%. In 2020 the amount of distressing news (58.3%) was much
higher than the amount of encouraging news (41.7%). The study revealed that
in both periods the negative tone of the comments was high and amounted to
82% on the distressing news and 60.4% on the encouraging news in 2019, and
79.1% and 54.2% respectively in 2020.

Thecorrelationinthepercentageofnegativecommentswasapproximately
equal. The number of negative comments was stable throughout both periods
regardless of the tone of the news. A higher percentage of the neutral tone of
the comments on the articles describing the distressing news was stated in
2019. Comments on the articles describing the distressing news were mostly
negative and neutral in 2019, whereas in 2020 they were mostly negative and
positive. The comments on the articles describing the encouraging news were
mostly negative and positive both in 2019 and 2020. The positive tone of the
comments in 2020 on both distressing and encouraging news was higher than
in 2019.

Conclusion

The current study revealed the high frequency of the ‘“healthcare”
vocabulary in the news articles selected from the “Diapazon” newspaper
Instagram page in periods before and after 2019, the year of the outbreak
of the COVID-19 pandemic, and the rapid growth of the articles containing
the “healthcare” vocabulary in March, 2020. The content analysis showed a
significant difference in the usage of particular “healthcare” vocabulary units
in the print media. The amount of distressing news in 2020 was much higher
than those in 2019.

The sentiment analysis exposed the prevailing negative tone of
the comments on the news in both periods demonstrating the emotional
significance of the published articles on healthcare issues. Notably, more
than 50% of all comments on the articles describing both distressing and
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encouraging news are negative in both periods, consequently the “Diapazon”
newspaper Instagram-page readers tend to express negative feelings more
likely than positive ones on the pandemic issues. The comments on the news
articles on healthcare consider the COVID-19 pandemic metaphorically as an
enemy or threat, the image of war with the enemy due to the use of the words
denoting swearwords, denials and negations in all the comments selected and
evaluated as negative. A sharp increase in readers’ interest in articles on the
COVID-19 pandemic issues was noticed related to the start of the population
vaccination. The “COVID” lexis caused negative feelings in most readers
forming a certain level of fear of infection and/or vaccination.
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Anaarna. byn MakamaHelH Makcatel — OYKapaJblK —akKmapar
KYpaJIlapbIHAaFbl JCHCAYJIBIK cakray JekcukacbiH, oHblH COVID-19
MaHJEMUSCHIHBIH OacTalyblHa ACHIHT1 KOHE OfaH KEWIHT1 Ke3eHIeperi
KOJIIaHBLITY JKUIIITIH, COHJIal-aK OChI IEKCUKaHbI KAMTHUTBIH KaHAIBIKTAPIbI
KOFaMHBIH KaObUIIAYbIH 3€PTTEy. 3epPTTEY OMIICTEMECiHE Ta3eTTiH KaHAJbIK
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Makanajiapel MeH Instagram mapakiracblHa yKa3bLTyIIBUIAPBIH MIKIPICPiHIH
CaJBICTBIPMAJIBI, JIMAXPOHJBIK JKOHE KOHTEHTTIK Tajjayiaapbl Kipei.
JleHcaynbIK caKkTay JIEKCHUKAaChl 0ap >KaHAIBIKTap bl KOFaM/IbIK KaObLI1ayaaFbl
e3repicTepl aHbIKTAy YIIiH ra3eT OKbIPMaHIaphI MKIPJIEPIHIH KOHUI-KYHIHE
Tajay Kypri3iiii.

3epTTey €Ki Ke3CHJErl >XKaHAJIBIKTAp MaKaJlaJlapbIHJIAFbl JICHCAYJIBIK
CaKTay JICKCUKACBIHBIH >KOFapbl KULITH xkoHe 2020 KbUIABIH HaypbI3
albpIHIAa JEHCAYJIBIK CaKTay JIEKCMKachl Oap Makaiajiap caHblHBIH 640
Makana aiplpMambUIbIFeIMEH  (12% eciM) KbUIgaM ©CyiH aHBIKTaJIbl.
Ma3MyHIIbI TalJay JKeKe JIEKCUKAJIBIK OIpIIKTepl KoJMJaHyaa auTapiabIKTan
albpIpMambUIBIKTEL KepceTTi. 2019 sxone 2020 >kpLigapbl JKapuslaHFaH
MakajajapAarbl  JACHCAYJbIK CaKTay JIEKCHKACBIHBIH  CaJIbICTBIPMAJIbI
TaJaybl KMl JKOHE CHUPEK KOJIaHBUIATBIH CO3IepAl aHbIKTanbl. [lapakmia
JKa3bUTYIIBUIAPBIHBIH  JICHCAYJIBIK CaKTay JIEKCHKAachl Oap Makaiajiapra
YKas3FaH MIKIpJIePiHIH KOHUI-KYHIH Tannay AKTe0e 00JIbICHl TYPFBIHAAPBIHBIH
MIKipJIEpiHIH Kalmbl PeHl MEH MOJSAPIbIFBIH KepceTTi. Eki keseHme e
JICHCAYJIBIKKA KaTBICTBI JKaHAJBIKTapFa TYCIHIKTEME OEpy/iH >KaFbIMChI3
PEHKTEp1 TaKbIPBINTHIH SMOIIMOHAIIBI MaHBI3IBUIBIFBIH KOPCETEMl. 3epTTey
Ke3CHJEPIHAC aJIaHJaTaThbIH JKOHE JKIFEPJICHIIPETIH  KaHAJIBIKTAPIbI
CUTIATTANTBIH MaKajansap/a >karbIMChI3 PEHK KOFapbl OOJIIbI.

3eprreynid  MaHbI3ABUIBIFBI  OHBIH COVID-19  maHmeMusiChIHBIH
aZamMaapablH ~ OMIpiHe OCepiH 3epTTey JKoHE TYCiHyzmeri OuTiMHIH
JaMybIHa BIKIAJ €TETIHAITIMEH pacTanaabl. 3epTTEyAiH aHAJIbIFel Oacma
0achUTBIMIAPBIHAAFBl  JICHCAYIBIK CaKTay JIGKCHMKACBIH JKOHE Y KBIMJIBIK
nicuxosorusiibl - aikpiHaan, COVID-19 manneMusiCBIHBIH — MOceleNepin
TiKeJIel KaObu1Iayapl OUIIIPETIH OKBIPMAaH MKIPJIEPIH KeIIEH I JUaXPOHIBIK
Tajay HOTHKEJIepiHe HEer13/Ie/reH.

Tipek ce3nep: 6acna BAK, nencaynbik cakray iekcukacbl, COVID-19,
MaHJIEMHUsI, CAJIBICTBIPMAJIbl TAay, KOJJAaHy JKHIIIr, KOFaMIBIK KaObLIIay,
KOHUI-KYHI Tajaay.

CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 YACTOTbBI 1 UATATEJIBCKOI'O
BOCHPUATUSA JIEKCUKHU 3IPABOOXPAHEHUS B IIEYATHBIX
CMMU 1O 1 NOCJIE BCIIBILIKHU ITAHAEMHWHA COVID-19
*KysembaeBa I A.!, Marsesic A.B.2, Apsictanosa A.C.?
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AnHoTamusi. llenpio MaHHOW CTaThbU SBISICTCS HM3Y4YEHHE JICKCHKHU
obnacTu 3apaBooXpaHeHus B nedarHbix CMU, 4acToThl €€ MCTOIb30BaHUS
B Imepuoabl 10 M mnocie Bcnblmku nanaemun COVID-19, a Ttakke
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0OIIIECTBEHHOTO BOCHPHSITHS HOBOCTEH, COJACPKAIIMX JaHHYHO JICKCHUKY.
MeTom00THsI MCCIEIOBaHUS BKIIFOUAET CPABHHUTEIIbHBIN, TUAXPOHUYECKUI
M KOHTCHT- aHaJIU3bl HOBOCTHBIX CTAaTed W KOMMEHTApHEB IMOJIMHUCYUKOB
Instagram-cTtpanunel  rasetbl. CEHTHMMEHT-aHAIU3  JUISI  WM3MEPCHUS
TOHAJILHOCTH KOMMEHTAPUEB YUTATEICH Ta3€Thl TPOBOIUIICS JIJIS1 BBISIBICHUS
M3MEHEHUH B OOIIECTBEHHOM BOCIPHUATUHA HOBOCTEH, COACPIKAITUX JICKCHKY
0071aCTH 3ApaBOOXpaHEHUS.

HccnenoBanre  BBIIBWJIO  BBICOKYK) ~ YaCTOTHOCTh  JIGKCHKHU
3/IpaBOOXPAHCHHS B HOBOCTHBIX CTAThsIX B M3Y4YaeMbIX MEPUOJAX U OBICTPHII
POCT KOJMYECTBAa CTaTeH, COJAEPKAIUX JIEKCUKY 3pPaBOOXPAHCHUS B
mapte 2020 1. ¢ pasnuieit B 640 crareil (poct Ha 12%). KontenT-ananus
MOKa3aJl CyIIeCTBEHHYIO Pa3HUILY B YIIOTPEOICHUHN OTACIBHBIX JIEKCHUECKUX
enuauI. CpaBHHUTENBbHBIH aHAW3 JICKCMKW 3JPAaBOOXPAHEHUS B CTaThsX,
omyOnukoBaHHbIX B 2019 m 2020 rojgax, MoO3BOJIMI BBIABUTH HanOoliee W
HaMMEHEE YacTo ymnoTpediseMble CiIoBa. AHaIW3 HACTPOCHUH CiydyalHOMN
BBIOOPKM KOMMEHTApHEB MOAMMCYNKOB CTPAHMIIBI K CTAThSIM, COICPKAIIIM
JIEKCUKY 3/IpaBOOXPAHECHHS, TMOKa3ajl OO TOH M IMOJSIPHOCTh MHEHUI
xKuTener  AkTioOMHCkoM — oOmactu.  IlpeoOmamarommii  HeraTUBHBIN
TOH KOMMEHTAapHEB K HOBOCTHBIM CTaThsM, TIOCBSIIIEHHBIM BOIIPOCaM
3[paBOOXpAaHECHHS, B 00a Iepuojia CBUACTEIBCTBYET 00 3MOIMOHAIBLHOMN
3HAYUMOCTH TeMbI. B HicclieryeMbIX mepruoiax HeraTUBHBIN TOH ObLT BEICOK B
HOBOCTHBIX CTaThsIX, ONMCHIBAIOIINX KaK TPEBOJKHBIEC, TAK M 00HAIC)KUBAIOIITHE
HOBOCTH.

3HAYUMOCTh ~ WCCJICIOBAaHUS  TOATBEPXKIACTCS TEM, YTO OHO
CrocoOCTBYET Pa3BUTHIO 3HAHUH B 001aCTH N3YYCHUS U TIOHUMAHHUS BIUSHUS
nagnemuu COVID-19 na xussp mroneii. HoBu3zHa uccieqoBadus OCHOBaHA
Ha pe3ylbTaTaX KOMILIEKCHOTO JHAXPOHUYECKOTO aHaiau3a JIEKCUKH
3npaBooxpaHeHuss B medarHbix CMMUW u yuTarenbCKUX KOMMEHTapHEB,
PENPE3CHTUPYIONINX  KOJUIEKTMBHYIO  TICUXOJIOTHMIO UM TEPEIaroIInx
HeToCcpeACTBEHHOE BoctipusaTre mpoodiem nmangemun COVID-19.

KuawueBbie ciaoBa: mneuyatHeie CMU, nekcuka 31paBOOXpaHEHUS,
COVID-19, mannemusi, CcpaBHUTEIbHBIN aHAJIN3, YACTOTHOCTh YIIOTPEOJICHHUS,
001I1eCTBEHHOE BOCTIPHUSITHE, aHAJIU3 HACTPOCHUIA.

Cmamos nocmynuna 07.09.2022
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Anparna. bByn Makanajga oneMIiK TYypUCTIK HapbIKTa ©3 OpHBIH
tankan Oenrimi  TripAdvisor caiiTeiHma xapusnanraH Kazakcranra
KaTBICTBl TYpPUCTTEP/iH OHJAMH MiKipiepl KapacTelpbliajasl. TripAdvisor—
aMepHUKaH/bIK KONTUIAl TYpPHUCTIK BeO-CalT. ATaJMbIll calfTTa TypUCTTEp
OJIEMHIH Ke3 KeNTeH elliHe camapliapblH >KOCTapiay MYMKiHAiriHe ue Oona
ananpl. Makanaga KapacThIpbUIATBIH TypHUCTEp MIiKIPiHIH JIMHIBUCTUKAJBIK
TYPFbIIAH TajJaHybl, Tp3Bed OJOr-TUCKYpPCTa KOJAAHBUIATBIH —TUIIIK
KypaJigap/sl aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepei.

batbic MemiekeTTepi ajFaml peT OHJIANH MiKIpAepAiH NparMaTUKabIK
QJIeyeTiH KUbIpMa OIpIHIII FACHIPABIH aJFAIIKbl OHXBUIABIFBIHAA 3€PTTEYII
KOJIFa aJjica, OTaHJBbIK JIMHIBHCTUKAJa aTaJMBbIIl caja jkaHa OOJIBII
tabbutagbl. OcblFaH opail enimisre keareH TypuctepliH TripAdvisor
callThIHIA KapUsIaHFaH OHJIAMH MiKipiepi anfaml peT 3epTTey HbICaHbIHA
altHanbIn OThIp. Makana maxcamul- TripAdvisor callTeiHAa KOJAaHBUIATHIH
OHJIAH MiKIpJIepiH aJpecarTap/Ibl UIaHABIPYFa OaFbITTAIFaH i1C-OpeKeTTepi
KaHJail JTUHTBUCTUKAJIBIK YKOHE SKCTPAIMHIBUCTUKAJIBIK KYpajaap apKblIbl
OepineTiHiH aHbIKTay OOJIBIT TAOBLIAIbI. ATATIMBIII MAKCATKA KETY YIIIiHKelecl
MinOemmep KOUBLIIBL: «TpaBes 61or», «TripAdvisor» yFbIMbIHA KaTbICTBI
JMHIBUCTUKAJIBIK, MPAarMaJUHIBUCTHKAJIBIK AaCMEKTLIepAl KapacThIPbIPHII
OenriliepiH aHBIKTAy >KOHE Talfay, TYpPUCTIK MOTIHII aHBIKTAy, KOMTiIII
TYPHUCTIK CAMTTBIH TUIMIK €peKUIeNIKTepiH aHBIKTAy. 3epTTey >KYMBICHIHBIH
EbLIbIMU MAHbI30bLIbIZL  TYPUCTIK JUCKYPCTBIH JKaHPBl PETIHIE TPIBENT
ONOT-IUCKYPCTHIH 3epTTey asAChIH KeHEeUTe 1. [Ipakmuxansvik Maybl30blablebl:
3epTTey HOTHIXKENEpiH TYPHUCTIK AUCKYpC OOMBIHIIA OKBUIATBHIH JIEKIUsIIAP,
KelcTep naiiblHaayFa apHaJIFaH MaTepuaiap peTiHie naijananyra 601a1sl.

Makanana TripAdvisor calfTblHAa >KapusUIaHFaH OHJIANH TMiKipiepre
MeIMaIMHIBUCTHKA TYPFBICBIHAH TaJl1aMallbl L0y jkacansl. by seprreynin
o/liCHAMacChIH KYpaJibl. 3epmmey dcymblcbinbly Heziz2i Homudiceci: Tripadvisor
CalThIHIAFbl OKbIPMaHAAPIbIH OHJIAMH MiKipyiepi TpaIBesa OJIOr-AUCKYpPCTHI
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ayKbIMJIbl aKIaparTapJaH TYpaThlH, afpecarTaplibl CeHIIpY, WIaHabIpa OiTy
JICHT €1 )KOFaphl, THIMJII TUIIIK Kypajijaap eKSHIITH JoIeIeIi.

Tipex ce3aep: TripAdvisor, Kazakcran, TpaBen 00T, TypHUCTIK
JUCKYPC, aIp€CaHT, OHJIAMH TiKip, MparMaTUKaJIBIK dJIeyeT, MKIPAIH TUIIIK
€PEKIIEITIri.

Herisri epe:kenep

TripAdvisor-TpaBen OJOT-TUCKYPCTBIH JKaHPBI PETIHAE OTaHIBIK TiI
OUTIMIHZC aJFall PeT 3epTTEeNye. ATaJIMBIII CAUTTA JKapUsJIaHFaH OHJIAMH
MiKipaepAl JUHTBUCTUKAIBIK TYPFBIJIAH 3€p/Iesiey CHHEPTeTHKABIK KaFbIHAH
oHTaitbl. JKahaHaplK HapbIKTa TYPUCTIK OHAIPICTIH OPKEHJIEY1 9JICYyMETTIK
JKEJUIepAiH KOMETIMEH JKy3ere achlll OThIpFaHIbIFbIHA KyoMmi3. CoHmaii Oip
TaHbIMaJl FaIaMIbIK canT-TripAdvisor, oHJIaiiH CTOPUTEIUIMHT YKaHPBIHBIH
BHUPTYaJIJIbI OPTAChl OOJIBIN TaObUTaAbl. TYPHUCTIK HHIYCTPHS KbI3METKEPIIEP1
HapBIKTBIK KE3€HIE O3/7ePiHiH KbhI3BMETTEpl MEH TYPHUCTIK OHIMIEpIiH,
KbI3BMETTEPIH OCHI aTajlMBIIl TYFbIpHAMara CYHEHE OTBIPHIN, LIrepiiere
anmanel. KapacTeIpblll OTBIpFaH calTTa ajpecartap OChl TYFbIpHamaja
KJIIBIpbUIFaH 0acka TYpPUCTEPHiH jka30alapblH OKH OTBIPHIN, OoJamak
casixarTapbl OapbICbIHIAa KaHIal KOHAKyWre TypakTayJapblH, KaHaan
casixaT HbICAHJApbIH Tamallajayjaapbl CEKiJAl MOJ aKnapaTTapibl Cy3riieH
oTki3e ananpl. OChIHIAl TaHBIMANI TYPHUCTIK TYFbIPHAMAIAFbl aJIpECaHT MEH
azipecar apacblHAarbl BepOasibl KapbIM-KaTbIHACTBIH KAaHJAW aTTPaKTHUBTI
KypaJlJapJblH KOMETrIMEH JKYy3ere achbIpbUIATBIHBIH capajiay MaHbI3/IbI.
KapacTbIpbill OTBIpFaH TYypUCTIK TYFbIDHAMAHbBIH ©31HE TOH Ceiliey CTHII
aZpecarTapbIH CeHIMII aTMoc(epara eHyJIepiHE KoHE COTTI KOMMYHHUKAIIUS
OpHaTy/IapblHa MYMKIHJIIK Oepei.

Kipicne

Conrbl omXbUIIBIKTa TripAdvisor TYpUCTIK MHAYCTPHUSHBI TyOereii
©3repTKEeHIH Oaiikayra Ooyiaibl. ATaJMBIII  TYFhIpHAMa-oJIEMJIETI  €H
ipi Typuctik cait. Ocel Oip amemzaeri €H ipl TYpHUCTIK KaybIMJIAaCTBIKTa
OpHaJIacKaH 5,3 MWJUTMOHHAH acTaM TYPHCTIK HbICaHZIAp, MelpaMxaHaiap,
KOpIKTI kepiiep Typanbl 290 MUUTMOHHAH acTaM YChIHBICTAp MEH IMiKIpyepi
350 MuUIMOH agpecarTap OKUTBIHBI Oenriiai 6omawl [1]. Typuctik eHimmi
TYTBIHYIIBUIAPFa aTaJIMBIII aKIapaTThIK-KOMMYHHKATUBTIK OPTaHBIH THTi31IT
x)aTtelprad addeKTuBTI ocepi ©Te KOFaphl JeHreige. Ochl apaibIKTap
Ke3lHJe aapecarTapiblH CalTTa jka3damia Typae KaJabIpFaH TMiKipiaepi
arajJMbIll CAWTTBl TYTHIHYIIBUIAD MEH TypoIeparopiap apachblHAaFrbl
MHUKPOKOMMYHHMKATHBTIK OpTara aWHaIABIpbIN yarepai. byrinri Tanaa
TYTBIHYIIBIAP OCNTiIl O1p TYPHCTIK KBI3METTI TYTBIHAP aJJIbIHAA MIHIETTI
TypZie e34epl TaHIaraH TYPHCTIK HbICAH HEMece KbI3MET Typi OOWbIHIIA
caiTTa )apHsUTaHFaH MIKIpJIepai OKbIN OapbIl IIemiM KaOoblaaiapl. bareic
JIMHTBUCTUKACBIHJA HAKThl Oip azapecarrapablH Oenrim Oip KOHAaK YH,
KbI3MET Typl OOWMBIHIIA >Ka3bUIFaH IMKIPJIEPIH ajapecar ay3blHaH €CTIreH
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ychIHbICTap Aeiimi3. Ochbl calfiTTa KapusjaHFaH MIKIpJep MEH YCHIHBICTap
OTaHJbIK (UIIOJOrUS cajachlHia ajiram per 3eprrenyne. Kaszakcran
PecnyGnukacel 00#bIHIIIA TYPUCTTEP KAJIIBIPFaH IIKIpJIep MEH YCHIHBICTAP IbI
JUHTBUCTUKAJIIBIK, MOTIHIIK, NMparMaTHKalbIK KbIPbIHAH Tajjay TYPHCTIK
OJIOT-TUCKYPCTBIH PEeCMH TULMIK OJICYETIH aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oeperi.
KazakcTtan 2022-KbUTbI TYPUCTED YIIIH €H TaHBIMAJI JSCTUHALINS OOJIIbI.
biznin mikipimisiie, OHJAWH MIKipJaep MOTIHIIK XaHPIbl Kypaiabl.
Makanaaa MOTIHAIK JKaHPJAFbl aJlpecarTap/blH CIIOHTAH/IbI COilliey OpeKeTiH
JUHTBUCTUKAJIBIK, MPAarMaTUKaiblK, MOTIHAIK acCHeKTiIeH 3epAelieyre
TaJIIBIHBIC kKacaiMbI3. OHIAMH MIKipIepai op TYpJll KbIpbIHAH 3epAeiiey Til
MaMaHAapbIHbIH aJIbIH/IA TYPFAaH HET13T1 3epTTey HbICAHBIHA alfHATY/Ia.

KazakcTtan OoWbIHIIA OCBHI CalWTTa JKApUsJIAHFaH TYPHCTEPIiH
MIKipJIepiH TayjayFa TalMbIHBICBIMBI3IBIH HETI3T1 cebenTepi: OipiHIIiaeH,
OCBI yaKbITKa JICHIH aTaJIMBIII CAaUTTaFrbl TYPUCTEP MIKIpJIepl OYPHIH COHIIBI
3epTTEIMETeH, EKIHIIIICH, OHJIAMH ITIKipJIepAiH JUHTBUCTUKAJIBIK ACTICKTICIHE
koHUIT OemiHemi. Ochl yakbITKa J€iiH oTaHAbIK FaibiM KypkumOaea A.M.
HHcTarpam oneyMeTTiK JKeJiCiH e )KapysIaHFaH TPIBeJI OJorepiepaiH MmocT-
MOTIHJIEPIH 3€pPTTeIl, ©31HIH FEUIBIMUA €HOEKTEPIH/IE TYPUCTIK JUCKYPC Callachl
OoiipIHIIIa OipHEIe )KaHa KOMMYHUKATHUBTI CTPATeTHUsJIap MEH TaKTHKaIap bl
FeUTbIMFA eHri3fl [2]. TypucTik KOMMyHUKaus OONBIHINIA OHJIAMH MIKipIIep
QJICYMETTIK JKeJiIe JKapusiIaHFaH JOCTYPIIi 00bEKTHUBTI )KaHPMEH CyObEKTHUBTI
Oarasay »aHpJIapbl apachIHIaFbl THOPHUITI KaHP TYPI.

CroHTanapl Typle AalbIHAANFaH ajpecarTaplblH OHJIAWH MiKipiepi,
YCBHIHBICTAphl, KOMMEHTapHiIapel Oenriiai Oip TYpHCTIK HBICAaH HEMece
TYPUCTIK KbI3MET TYypl OOWMBIHIIA OWIApBIH OULIIPYMEH IIEKTEIMEH/II.
ConbIMeH KaTap oyiap casixaTtka OarbITTaIFaH KeKe HappaTUBTI, SMOLMSIIBIK
Ma3MYH/Ibl KAMTHIbI. OpOip OHJIAMH MKIpAiH TaKbIpBIObI 00maab1. OchlaTanFaH
TUIAIK epeKIIeTiKTep OHJalH mikipiepal Oacka jkaHa MeauarypiepiHeH
epekuieneHaipeni. byn anabiMeH KOMMYHHMKAaTUBTI JHMHAMUKara KOJ
KETKI3YMIH epekiie Tocim. JocTypii jkazbama KapbIM-KaThIHAC aTaJIMbIII
CHUIIaTKa Ue eMec.

MarepuaJjigap MeH d/1icTep CMIIaTTaMAaChl

3eprrey Mmarepuanbl periHae TripAdvisor TypHCTIK CcalThIHIA
KapUsJIaHFaH OHJIANH MIKIpJiep aJbIH/IbI.

3epmmey a0icmepi. 3epTTey KYMBICHI OapbickiHaa Kazakcran
Pecniy6mukaceina 2021 >kbuinbiH KaHTapbiHaH 2022 KBUIIBIH TaMbI3bIHA
JIEH1H casxarTall KeJIreH TypPUCTEPAIH OHJIAMH MiKipaepl TaaaaHabl. 3epTTey
OapeichiHna KazakcTanHblH €H TaHbIMal Rixos AmaTel KOHaKydl MeH
YnkeH AnMarbl KeJliHe KaThICThI )KapysIaHFaH OHJIAH MIKipJIep 3epaeacH .
[IpakTuKanblK MaTepuasiapAbl TalJay CHUHEPreTUKAIBIK, MparMaTHKaIbIK
TYPFBIIAH 3ep/eliey dICTePl apKbLIbI KapaCThIPBLIIBL.
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Hoaruxenep

bipneme >xpimap Oolibl agpecarTap casxaTka KaTbICThl OOJybl
MYMKIH Ke3 KeJIF'€H HBICaHFa, MbIcajbl, MelpaMxaHajapra, ic-Ilapajapra,
ECKepTKILITepre >KoHe KOHAK YH, casxarTka OalaaHbICTBI akKmaparTapibl
Oip-OipiHe aybI3mIa >keTki3ce, BeO 2.0 akmapaTThIK TYFbIPHAMaHBIH Maiina
OostyblHA Opaii, casxaTlbUIap TYPUCTIK caiiTTapna, Onorrapaa skoHe Oacka
QJIEYMETTIK JKeNiiep/ie YJIKeH KoJdeM/Ieri aknapar Kauablpy MyMKIHIITiHE he
00J1bIM, OYKapajblK TYpU3MIe acep eTye.

Fansimaapabia apacsinaa TripAdvisor TypHCTIK CAMTBIHBIH AUCKYPCTBIK
KbIPBIH 3€pTTE€YMEH alfHAJIBICHIN XKYPreH Tij MamaHaapsl: Burnett R., Marshall
D. [3], O’Conner [4], Yoo & Gretzel [5], UepenoBa JL.b. [6], Kypkumbaepa
AM. [2], ToBopynosa JLIO. [7], Cenni, L. [8], bopoBukosa K.B. [9] xone T.6.

Typuctik wuHAYCTpHs OOMBIHINA >KYPri3reH 3epTTeyNepiAl capalamn
KaparaHjga, OyriHri kyHi onemzae casxaTmbuiapabiH 80%-gaH  acTambl
casixaTka IIbIKIac OypbIH TYPHCTIK caliTTapra kyriHeni. byHnail KyObLIbIC
TYpUCTIK  caifrrapma, Ojorrapra JkapusulaHFaH — TYTBIHYUIBUIAPJIbIH
MiKipAepiHiH KYIIl 9NIeyeTTi caThlll alylIbUIapFa dcep €TETiHiH Oinaipesi.
Anpecartap oHNaiiH mikipiepiH 0acka TypucTepre KOMEKTecy, KeHec Oepy
Hemece OacKaiap/bl JKarbIMChI3, JE€HCAyIbIKTapblHA KayilTi Xardaiaapaan
CaKTaHJbIPY MaKCaThIHA OH/Tepic MiKipaepiMeH Oemiceni.

ConbIMeH, TpaBel  OMOr  TUHEPMATIHIIK,  HMHTEPAaKTUBTLIIK,
ACUHXPOHJIBIIBIK JKOHE apHaibl MOTIHAEPHAl KOJJaHyMEH CUIaTTalaThiH
O31HIK epeKIIeTIKTepre ue KalbINTacKaH AUCKYPC Typi OONbIN TaObLIabl.
Casgxar OJNOTBIHBIH MOTiHIEpl ©3iHEe TOoH Oiperel JMHIBUCTHKAIBIK,
HKCTPATIMHIBUCTUKAJIBIK JKOHE CTUIMCTUKAIBIK Kypalaapabl KeH KelieMmje
KoJiJaHyMeH epekueneHeni. OHnaiH mikipaepal rpaduKkaiblK, JEKCHKa-
CEeMaHTHUKAJbIK, FPaMMaTHKaJIbIK ACHIeH/Ie TajiayFa Oonapl.

TaakbLiay

TripAdvisor caiiTeiHaa xabapiamanap TOMEHJErl YChIHBUIFaH
TOPTINIEH OpHAIACKAH:!

1) Hotels

2) Things to do

3) Vacation. Rentals

4) Restaurants

5) Travel Budget

6) Travel Forums

7) More (Airlines, cruises, flights, help center, hire a trip designer etc.)
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Cyper 1 — TripAdvisor callTeIHBIH 0aCThI TTapaKIIAChI

@3 Tripadvisor Oreion OTips 0 ene (D)

Hotels 1=} Things to Do = Vacation (=] Restaurants 13 Travel Forums [ More aee
Rentals

3 T .u\\\

FONE—~}

3epTTey KYMBICBIMBI3/IBIH 0acThl MaKcaThl TYPH3M cajlachl OOMBIHINA
QJIEMJIIK aKMapaTThIK KeHICTIKTE YJIKEH CypaHbIcKa ue, TanbiMan TripAdvisor
caiitbiHan KaszakcTanra KaTbhICTBI ajpecarTapiblH KaJJIbIpFaH OHJIANWH
HiKIpJIEpiH TULMIK TYPFBIIAH TANKbUIAY OOJFaHABIKTaH, ajasiMeH Kazakcran
JIeTl CaTKa jkazFaH Ooiia Oi3/iH eniMi3re Kely/l xKocnapiaraH TypUucTepre
Kazakcranra KatbICThl OapibIK akmaparrtap Jjeri mbiFaabpl. JKammsl caiirra
Kazakcranra KatblcThl 82545 omHmaiiH miKipiep KaJlblpbUIFaHbl Oenrisi
6onabl. OcCBbl JKepleH oNeyeTTi TypucTep apOip TYpUCTIK HBICAH >KOHIHJIE
TOJBIK aKMapaT ajla OTBIPBIIN, €iMi3/ie OOJBINT KeTKEeH TypUCTEPIiH OHIAlH
MIiKIpJIEPiH OKU ajajbl. ATaJIMBIII aKNapaTThIK TYFhIPHAMATIAH OKbIpMaHIap
01311iH eniMi3/le OpHAJIACKaH QJIEMIIK CTaHJIapTKa cail KOHAKyMiep, casxar
dopymaapsl, casxarThl YHBIMIACTHIPATbIH MaMaHJap KbI3METiHE XXYTiHY
T.0.MaJIIMET anapl.

Cyper 2 — TripAdvisor caiiteiabiH Kazakctan PecniyOnukackiHa apHaraH
MaPAKIIACHIHBIH MBICAITBI
@ Tripadvisor  Q O Review O Trips Q) Alerts

Explore Kazakhstan

[ Hotels 1= ] [ Vacation Rentals (=] ] [ Things to Do = ] [ Restaurants N ]

[ Travel Forums [=1 ] [ Hire a Trip Designer & ] [ Flights & ] [ More .en ]
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TripAdvisor calThiHAa KapWsUIaHFaH OHJIAH mikipiep ©Oacka
MIKIPJIEPACH EpEeKIIEICHETIH TYChl, Op JapHsUIaHFaH OHJIANH TiKipre
aZpecaHTTap TaKbIPBIN KO 9IICIH mainananaasl. by kyosuisic TripAdvisor
CalThl CEKUIAl OJNEYMETTIK JKeJre J>KaHaJblK Oonibln TaObuiansl. ITikip
KaJJBIpYUIbLIap ©3 OHJIAH MIKipiHEe TaKbIPBII TaHJAaybl Kepek. AJpecaHt
MIKipai ’ka3y OapbIChIHAA OHBIH Ma3MyHBbIHA KOHLT Oeiesi. TaKbIpBIITHIH
Heri3ri (QyHKIUACHl TIKIpJAlI KOPBITHIHABLIAY OonbIll TaObuIansl. OHIaiH
MIKIpJIEepAiH  TaKbpIpbIITapbIHIA KON JKarjaiia ChIH eciMjaep Kol
KOJITaHbLIAAbL. Y JIKEH AJIMATHI KOJIi TYPUCTEPAIH CYHIKTI OPHBI €KeHIH CaTTa
KaJIIbIpbUIFaH 789 oHyaiiH miKipAeH Kepyre Oosanbl. 3epTrey OapbIChIHAA
AnMaThl KajJachlH/Ia OpHAJacKaH YJIKEH AJIMaThl KOJIIHE KaThICThl OHJIAH
MIKipJIePAiH TaKBIPBINTAPBIH MOTIHIIK-TIParMaTHKAJIBIK ()YHKITUSCHIHA Kapai
TOMEHAeriaen KiKTemiK:

a) Oarajiaybllll CHNIATTAFbl TAKBIPbINTAP: Oarajayblll ChIH eCiMi
Oap Oip ce3deH TypaThlH TakeIpblnTap: Amazing, Stunning, Breathtaking,
Excellent, Wonderful, Magnificent.

Anpecartap mikipiepiHeH YJIKeH AJIMarhl KejliHe OaiJIaHBICThI OH
nikipaepinen meradopanap: wonderful milky blue lake, prettiest sights my
two eyes, breathtakingly beautiful xone snutettep: fresh air, sublime views,
beautiful landscape, snow clad mountains, friendly relaxed approach cexinni
TULAIK Scepiieylll KypalgapJblH KOJJAHBICBIH Kepe anambl3. TaKbIpbII
aTaybIHBIH YJKEH KApIIICeH KoHE JIeT OCNTICIH KOJIIaHa OTHIPHII YKa3bUTYhI,
aZpecaTThlH TYPUCTIK HICAHHAH aJIFaH 1IIKI 9CEPiH, YMOIHUSICHIH KOPCETE/I].

o) Takplpbin artayblHOA SMUTETTEPIIH KOJIAHBICHL: Stunning view,
Amazing Place!, Romantic place, Simply beautiful, Absolutely Beautiful!,
Beautiful scenery, Sky resort, Nice location.

Fantastic colour of water

Keneci mbicanma aapecar YnkeH AJMaThl KOIHIH Fa)KadWblll Tymca
KeNOeTiH cyperTeyae OipJeH YII SMHUTETTI KOJJIaHy TEXHHKAChI apKbLIbI
Oepren. byn skepnme casxarmibl Oojamiakra AJMarbiFa KEITeH IISTEINIIK
KOHaKTapaaH YJIKeH AJMaThl KOJIIH MIHJETTI Typle Kepyre keHec Oeperi.
AJlpecaTr arbUIINIBIH TUTIHIEC MaHBI3IBUIBIKTBI OUIAIPETIH must MOAAIIbIbI
€TICTITIMEH aTaJIMBbIII HICAHHBIH Oipereinirian kepcetkeH. [1ikip TONbIFBIMEH
JKarbpIMJIbl KOHHOTAIWSIBI TUIAIK OipmiktepMmeH OepiiareH. «Spectacular
breathtaking and outstanding view. Must see. Unforgettable. The lake has
absolutely amazing coloury (tripadvisor.com).

3eprTey OapbIChIHAA aapecarTap YJKEH AJIMaThl KOJiHE KaThICTHI
Oonamak TypUCTepre TYPHUCTIK HBICAHHBIH apTHIKUIBUIBIFBIMEH —KaTap
KEeMIIIUJTIK TyCTapbl OOMBIHINA J1a MIBIHAKWBI MIKIPJIEPIH calTTa KaJIbIpFaHbIH
aHBIKTAIBIK. MpIcalibl, KeJecl TIKIpJAe eNiMi3re KeJIreH casxaTiibliap
YnkeH AnmarbiHa KeJIiHe KaThICThI OH MIKIpIl nice landscape, crystal clear
water, nice scenary, a real natural wonder, worth a visit, Alpine reservoir,
picturesque, fantastic sight, great scenary, just wow CEK1JIJIl CO3 TIpKECTEpIMEH
OeliHesereH.
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YnkeH AnMarbl KejiiHe KaThICThI KAFbIMCHI3 MIKIPICP/IH KOTIIIUIIri
TYPHUCTIK HBICAHHBIH HWHQPPAKYPbUIBIMBIHA  KAaTBICTBI  KaJIbIPbLIFaHBI
AHBIKTAJIJIBL.

byn meicangapnan YiakeH AJMarhl KOJiHE KaThICThl KEMIIUIIK TYCTap
a drop toilet, some poor roads, narrow road, difficult parking cexinmi cbiH
eciMt3ar eciM JXKoHE CTHWIMCTHKAJIBIK KaWTajay Kypasibl apKbUIbl Oepiiim
TYPFaHBIH KepeMi3 No cafe, no we, no restaurant.

Keneci ke3ekTe KapacThIphIN OTBIPFAH CANTTa eMIMI3/IIH KOHAKYHIIepiHe
KaTBICTHI aJjpecaTTap TaparblHaH KaJIIbIPhUIFaH OHJIAMH MiKipJIepi 3epaeiert
KeTy/l keH caHanbiK. JKanmbl caifitra KazakcTraHHBIH OapibIK ©HipIepiHIe
OpHaJIaCKaH KOHAKYHJIep caHbl OachIMIBLIBIKKA He. bi3 3eprTey GapbichiHIa
HIETENJIIK TYPUCTEP KO TOKTAWTHIH KOHAKYWJIEP/Ii KapacThIPBIK.

Ne Konakyii atayst Kanaplpbuirad OHJIalH MiKipJIep caHbl
1 Rixos Almaty 972 mikip
2 Rixos Water World Aktau 316 mikip
3 Hilton Garden Inn Astana 589 mikip
4 Kazzhol Hotel Almaty 506 mixip
5 Rixos Borovoe 240 mikip
6 Rixos President Astana Hotel | 484 mikip
7 Rixos Khadisha Shymkent 276 mikip
8 Ramada by Wyndham Almaty | 303 mikip
9 Ibis Astana 500 mixip
10 Grand Hotel Tien-Shan 318 mikip

Kecte 1 — TripAdvisor caitreianarsl Kazakcran PecryOmukacst
KOHaKYWIepiHe KaJAbIpbUIFaH MiKipiaep KepceTKili

Konaky#inepre KaTbICThI )Ka3bUTFaH OHJIANHH MIKIPIEPiH TaKbIPHIITaphI
KYPBUIBIMIIBIK JKOHE CEMaHTHKAIBIK JKaFblHAH Taljail kemne, 0i3 [palicThiH
celiiey akTiCi TEOPHUACHIH OACHIBUIBIKKA ajla OTBIPBIN 3epaeienik. OHmaiH
MiKIpJIep/iH TaKbIPHII aTayIapblHaH aJIPECaHTThIH apecaTTapMeH OailianbIc
OpHaTy MHTEHIMSCHIH alKbIH Oaiikayra Oonajpl. YKapHaMalbIK CHUIIATTaFbI
OHJIAMH TIKIpJACpAIH TaKBIPBI arayjJapbl aipecarTapibl WIAHABIPyFa
OarbITTANIFaH JJMHTBUCTUKAIBIK 3JICMEHTTEP 11 KOJIIAaHATHIHBI ONTiTl OOJIbI.
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Cyper 3 — TripAdvisor caiiteinna Rixos Almaty koHaky#iHe
YKa3bUIFaH OHJIAMH MiKipJiep

[0

°
Karaganda

Kapara

HAbI

Check Out

[0

2,524 properties in Kazakhstan

o, Guests
2 1room, 2 adults, O children

Sortby:  Best Value ~ G

© Viewmap 2N 1. Rixos Almaty
~ QOOO O 573 reviews
Map data ©2022 Google #1 Best Value of 2,524 places to stay in Kazakhstan
Show prices @ b5y Grover

COVID-19 ® v
[ Properties taking safety

measures

Property types
[ B&Bs&Inns

Enter dates to see prices

2. Rixos Water World Aktau

“Lavish breakfast buffet provided along with
impeccable service by staff all around the hotel. The
spa , Turkish baths , steam & sauna were also
beautifully designed spaces with great ambience.”

.

O Hotets 58 0000 316 reviews

[ Hostels 349 2 Best Value of 2,524 places to stay in Kazakhstan

[J Lodges 244 Show prices < Bysonsle

Show all “The hotel was kind to send a birthday cake for my

i Enter dates to see prices husband the following morning. | would like to

especially show an appreciation for the excellent

Popular v service of Elona at the gym and the Balinese
therapists at the spa.”

[ Budget 169

] ®@®@000 &up

< 3.Hilton Garden Inn Astana

-pdf A B Readerl_Communi PPt A

OneMIik crangapTka cail Rixos Almaty koHakyii O0ibIHIIA aTaaMBbIIII

caifrta agpecantrap 972 oHIalH-MIKIp KaJlAbIPFaH.

TanpiMan KOHB.KYFII‘ (&~ KCHYIJ_Ii KOHaKTapAbIH Ka3aKCTaHFa KeI1y

cebernrepi TOMEHAETIIeH KaTeropusira OOTIHETIHI aHBIKTAJIbI:

1) Traveled with family (OKanysceimen casixarray)

2) Traveled on business (busznec casxar)

3) Traveled as a couple (’KyOaiibimMeH casxar)

4) Traveled with friends (JlocTapeimen casixar)

5) My birthday trip to almaty (Tyran kyHiMe opaii AmaTbira casxar)
Typucrep KanaplpraH opOip OHJANH MiKip HAKTBI Oip TaKbIPHIIIECH

caulTTa JKapusislaHaJlbl:

a) cunammamajzbm-6a8aﬂayblw makslpvlnmap.
Keon JKarmanga TAKBbIPBIIT CUIIATTAMAHBI JKOHC 6aranaym>1 Ja KaMTUbI.

Mpuicansr:

1) Luxurious comfort;

2) Correct and professional;

3) Excellent stay at the Rixos;

4) My favourite!;

5) very good hotel

6) Great hospitality in Almaty;

7) Authentic Stay;

8) areal 5%;

9) A GREAT PLACE FOR OUR EVENTS;
10) Say YES to this hotel!;

11) Welcome Lady - MADINA!.

o) Ilepnoxymuemi acep ememin maxwvlpbinmap. TAKbIPHIN aTaybIH/A

COHFBI YCBIHBICTBI HEMecCe YOJEHI OUIIpETIH eTICTIKTEepIi Ke3lecTipyre

0omabl:
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1) Definitely worth a visit;

2) Nice place with amazing people!;

3) My best experience in Almaty;

4) Great hotel and even greater reception staff;

5) Wonderful Hotel - Attentive Staff

6) Almaty - City of Apples and great service

7) Wonderful Stay in Almaty

8) We could live here. Room service, spa, and service all top notch.

Rixos Almaty KoHaky#1 OOMBIHIIIA OH MIKIpJIEPAIH TUIAIK Oenriiepi:

* JKarpIMJIbI SMOIIMOHAJABI AKCIPECCHUBTI 0O0slybl Oap Jjexkcemanap
KaTapblH KOII )aFIal1a ChIH eCIMIIEp, YCTEYJIep KYPaUThIHBI ONTiai O0JIIbI
(Very impressive, comfortable, clean, really good, wonderful, fantastic,
beautiful, outstanding and friendly, great, pretty comfortable, firm enough).

* KOHAKTap/AblH KOHaKYH KbI3METKepJepiHe JereH OH Koe3KapachiH
Olnmipy Keneci TipKecTep apKbUIbl JKy3ere acanmbl: staff was courteous,
always helpful, never flustered, exceptionally helpful, knowledgable, friendly.
Konaky#t yXbIMbIHA aNFbICTapbIH OUIAIPreH casxaTHIbl-KOHAKTapIbIH
TaJ/JlaHfaH OHJIAMH TMIKIpJepiHJe AaHTPONOHUMAEP KOJJaHBICHI KEHIHEH
Konaaneanael. CoHmal ak, MiKipiaepae KYIICUTIIENl ChIH eciMIep KoHe
runepOoiaNapably KOJJAHBUTYbl aBTOp MEH ajpecarTap apachbIHAaFbl
oJlIeyMETTIK OIpmiKTi OLnmipesi.

* OpOip cumarTaraH Mo3uIKs OOMBIHIIA MIKIp/Ie OH OaFaHbIH OOTYHI JKOHE
casxaTlIbUIAPAbIH PU3ALIbUIBIK MEHLT aapecarTapibl Oeii-kail KalablpMaibl.
by kyObutbIC Keneci MbIcaiiapaH KepiHic Tabaipl: TaramaapFa KaTbICThI
international buffets, delicious, varied dining menus, great restaurants, wide
spread breakfast, lavish dinner etc. KonakyiiliH opHaIacKaH KepiH cyperrey
Keneciaien TUIIIK OipIiKTepMEH JKy3ere acanibl: convenient location, easy reach,
good location, city center, amazing location efc.

* Kem xarnaiiaa oH mikipiiep TypaKThl TULTIK KIHIIEIePMEH asiKTaaa Ibl:
my special thanks, definetely I'll stay again, highly recommend RIXOS
ALMATY, certainly recommend, definetely recommend. Jlenti cerineMaepiin
KTl KOJJaHbLTY bl KOHAKYHTe OaillaHbICThI OH MIKipIAEP/IiH bIKIMAIBIH KYIIeHTe
Tyceni.

* ATanMpIll KOHAKYH Oec KYJIIbI31bl ekeHi Oenrim. TypucTiK HbICaH
TypucCTepre oTe KaTThl YHaFaH KarJaija JeMaiylibliap MiKipJaepiHiH
TaKbIPBIITAPbIH OONAIIAK TYPUCTEPTE dCEP €Ty MaKCAThIHAA MBI KapiMieH
*a3aTbIHbl OaliKanpl. COHBIMEH KaTap, KOHaKY# 0ec Ky IbI3/1bI 605Ica, aNThl
JKYJIZIBI3BI JIET caH €CiIMMEH Oepyi aTTpaKTHBTI TUIAIK Kypas JIer TYCiHyTre
oonaawl. Meicansl, RIXOS ALMATY, EXCELLENT, 6 STARS!!

» OHJIaliH TiKipaepIe KOHAKYHIIH JasiblIapbl MEH KbI3METKEPIICPiHiH
eciMaepi KMl Ka3bUIaThIHBI KOHE ONApJbIH OH >KYMBICTAphl €peKIle
Oaranmananel: A special thanks to Ms. Meri Ussentay, Rixos Event Sales
Executive, for her ongoing support over 5 months in organising the event in
detail, you made our event something to remember! Perfect service and great
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support of managers Alya, Kamilla and driver Murat! Super team, no doubt.
CaiiTTa KanapIpbUIFaH OW TIKipJepAe aHTPOIOHUMIIEP KOJIIAHBICHIH KU1
Kepyre 0omabsl. MbICasbl, )KOFApBIIAFhI MKIPAE aapecar OU3HEC ic-IIapaHbl
YKOFapbl JICHIeii/ie OMIacThIPBIN YIHBIMAACTBIPFaH PHKCOC KBI3METKEpIIepiHe
€peKIIe bIKbUTACHIH KaJAbIpFaH. by mikip/i oKpIFaH OM3HEC OKiIIepi o3 ic-
IIapayiapblH YHBIMIACTHIPYIbl KOHAKYH Y)KbIMBIHA CEHIMJIUTIKIICH Tarchipa
ayajipl ieyre 0oabl.

TripAdvisor caiThiHIAa KapacThIPBIT OTHIPFAH KOHAKYHIe KaThICTHI
YKaFBIMCBI3 IMKIpJIep Keaeciiel TUIIK OenTijep apKbUIbl CUTIaTTa a bl

* TakpIpeIll aTaynapblHaH aJpecaHTTapAbIH Oip Me3eTTe KOHaKyire
Oarayaybllll CBIH €CIMJIEp OHE acTapiiail OTBIPBIN Tepic Oara KalblpFaHbl
AHBIKTAJIJIBL.

1) No service standards

2) Expensive but, overall, it’s worthwhile’

3) Luxurious but...

4) Never again

5) Disappointing! Not 5* anymore

6) Bad service

7) Bad experience

8) Comfortable but quite old

9) All show no service.

* ATaJIMBIII TYPUCTIK HBICAHFA KaTBICTHI )KaFbIMCBI3 OHJIAIH MiKipiepe
1o, not XOHE JHCABIMCbI3 IKCTIIPECCHUBTI OOSYIBl OMOYUOHANObL JIEKCUKA
KoJmaHbIanel: bad, extremely disappointed, below average, outdated,
exaggerated expensive, very high, not excellent, very upset, absolutely
unprofessional, disappointing, overpriced, not-so-pleasant.

Keneci onnaiin mikipme aapecar aTaJMbIIl KOHAKYHIIH QJIEMJIK
HapbIKTa COH-CAJTAHATThl KOHAKYW KaTapblHAa TYPFaHBIMEH, KOHaKYHIiH
TaJIFAMCBI3 apXUTEKTYpachiH bad taste architectural style Tinmik Kypaaaapbl
apKbUIBI ChIHAFaHJIBIFBIH Kopemi3. KoHakyli OenmMenepiHiH Oec >KYJIIbI3IbI
KOHAaKY! CTaHIapThIHA Call eMECTITIH room was not spacious enough xoHe
KepIeJepiHiH )KYMCaK €eMECTITIH the mattress was harder kepcereni. Konakyi
OarachIHBIH JKOFAPBUIBIFBIH price was competitive Nt TYKbIPbIMIAUIBI.

3eprTey OapbIChIHAA TYPUCTEPAiH KaaAbIpFaH OapiibIK TMiKipiaepiHe
KOHAKY! TaparblHaH Kepi OaiinaHblc opHaThuFaH. KoHaky# KbI3MeTKepiepi
opOip OHJAWH MiKipre »ayam >Ka3blll, KEMIIUIIK TYCTapblH OoJamakra
TY3€Tyre >KYMBICTAHATBIHBIH jKa3albl. MBICANbBI, TYpPUCTKE Caralbl
KBI3MET KOPCETUIMEreH JKarjaiijia KOHaKyH TapalblHaH KemIipiM Keyeci
TUIIIK OIpiKTEp apKbUIbl BepOanmmaHaawl: sorry, fail expectations, sincere
apology,once again, accept apologies etc. KoHakyii MeHemKepiepi 6apibIK
MIKipJIepre TUSHAKTHI JKayar Oepy/Ii )KaKChl JKyihere Kosi OlIreH.
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KopsIThIHABI

KopeiTeiaapinait kene, TripAdvisor caltTel OYTiHIT KYHI oleMJeri eH
ayKbIMJIbI aKMaparThiK KeHicTik. Ochbl akmapaTThK KeHicTikTe Kaszakcranra
KATBICTBl TYPHUCTIK ACCTHHALMAIAD MEH HbICAHAAPABIH OOIYbI, OTaHABIK
FaJIBIMIap TapanblHAH OHBI 3€PTTEY HhICAHBIHA aifHAJIIBIPYHI CO3CI3 OPBIHIBI.
biznin Tapaneimbizgan  TripAdvisor callTeIHAaFrbl OHJAMH MiKipaepai
3epAeneyre JereH ajaFalliKbl TaalbIHbIC KACAIbI.

OnmaifH  mikipaep —  OKbIPMAaHAAPABIH  KeH  ayJUTOpHsIChIHA
OarbITTaNFaH/IBIKTaH, MOJUAAPEcaTThl KEHICTIK OOMbIN TaObUIATBIHIBIFBI
oenrini Oonasl. bapnbIk mikipaep aFbUILIIBIH TUTIHAE Kaaablpbutrad. OHIaiH
miKipaepAi Tanaay Ke3iH/e TOIbIK eMec coleMaep i KoJJaHy, TAaKbIPINTapaa
ecIMIIKTep/IiH O00IMay bl dKOHE )KaFBIM/IBI IMOIIUOHAIABI-DKCTIPECCUBTI OOSYBI
Oap nexceManapAbl KOJAaHy CeKUIIl epeKIenikrep anbIKTanabl. TripAdvisor
CalThlHA MIKIp KaIAeIpylIbUIBIpAbIH Rixos Almaty kKonakyiiiHe TOKTaraH
KOHAKTapAbIH OachIiM Oediri oH O0ara 6epreHairi anbIKTanabl. JKame! anranaa
eniMi3re KaTbICThl OH MIKipaepaiH OachIMIBIKKA He eKeHMIriH Oalikayra
Oomazpl. OHNAliH MiKipiaepAe CHpPEK Ke3IeceTiH Keilip KemIiimiKTrepre
KapamacTaH, aBTOpiiap TYPHUCTIK HbICAaH OOWBIHINA >KaFbIMIBI >KaKTapIbl
KOpPCETiM, MiKipJepiH OH HOTaJla asKTayFa ThIPbICATBIHBIFBI OeNriii OONIbI.
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BEPBAJIN3AIIMSA OHJIAVH OT3bIBOB O KABAXCTAHE HA
CAMTE TRIPADVISOR
*Kypkumbacsa A.M.!, JlyiiceeBa JI.A%., basaposa JI.A.*
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AHHOTamusi. B gaHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCA OHJIANH-OT3bIBBI
anpecanTo o Kazaxcrane, ormyOnukoBaHHbIC Ha u3BecTHOM caiiTe TripAdvisor,
HalleJIIeM CBOE€ MECTO Ha MHUPOBOM TypUCTHYeCcKOM pbiHKe. TripAdvisor
- 9TO aMEPUKAHCKWUH MHOTOS3BIYHBIA TYpUCTHYECKH BeO-calT. Ha sTom
caiiTe TypHUCThI MOTYT CIUIAHHUPOBATH CBOIO MOE3/KY B JIIOOYIO CTpaHy MHpA.
JIMHIBUCTUYECKUI aHAJIN3 OHJIAWH-OT3bIBOB TYPUCTOB, OCYLIECTBICHHBIN B
CTaTbe, MO3BOJISET BHISIBUTH SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, UCIIOJIb3yeMble B TPEBEI-
OJor-UCKYypCe.

B To Bpems kak 3amajaHble CTpaHbl BIEpPBbIC Hayalud H3ydarb
MparMaTiYeCcKuil MOTEHIIMAJI OHJIAMH-0030pOB B MEPBOM AecATUICTHU X XI
BEKa, JUIS Ka3aXCTAHCKOW JIMHTBUCTUKM 3Ta 00NacTh BCE €lle SIBISETCA
HOBOW. B cBs3u Cc 3TUM BHEpBbIE OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS SBISIOTCS
omyOnMKoBaHHbIe Ha caite TripAdvisor OHJIAHH-OT3BIBBI TYPHCTOB,
nocetuBmnx Kazaxcran. [Jens cmamwvu - BBISBICHHE JIMHTBUCTHYECKUX
U OKCTPAJMHTBUCTUYECKUX CPEACTB BBIPAXKCHHM, HUCIOIb3yEMbIX B
OHJIaH-0T3bIBaXx Ha TripAdvisor. I MOCTHMKEHHS TOCTABICHHOHW IIENH
ObUIM ONpENENeHbl credyrwue 3adauu: PacCMOTPETb JUHTBHUCTUYECKUE
noaxonapl K koHuenuuu «TripAdvisor» ¢ ydeToM JUHTBHCTUYECKOTO U
MIParMajJMHTBUCTUYECKOTO aCIEKTOB, ONPENEIUTh TYPUCTUUYECKUN TEKCT U
BBISIBUTH SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MHOTOSI3BIYHOTO TYPUCTHUYECKOTO CaiiTa.
Hayunas 3nauumocms uccnenoBaHusi 3aKII0YaeTCs B PacUIMPEeHUU cdepbl
WCCIIEIOBaHUS TPEBE-0J0r-IUCKypca Kak jKaHpa TYpUCTCKOTO JHUCKypca.
Ilpakmuueckas 3uauumocms 0OyCIABIUBAETCA TEM, YTO pPE3YJIbTaThl
UCCIIEIOBaHMUST MOTYT OBIThb HCIOJB30BaHbl B Kaue€CTBE MAaTEpUaiOB MJis
MOJTOTOBKH JICKLIUH U KEMCOB MO TypPUCTHUECKOMY JTHCKYPCY.
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B crarbe mnpencraBieH aHaTUTHYSCKHH 0030p OHJIAWH OT3HIBOB,
omyOnukoBaHHbIX Ha TripAdvisor, ¢ TOYKH 3pEHHUS MEIUATUHTBUCTUKH,
YTO COCTaBJISIET METOAOJOTHIO HccienoBaHus. OCHOBHbIM pe3yIbmamom
ucciedosamenvckol pabomsl SBISETCS YCTAHOBIEHHUE TOTO, 4YTO TIpU
aHaJ W3¢ OHJIAMH-OT3BIBOB TypUCTOB Ha caiite TripAdvisor Omor-
JUCKYPC BBISBIEH Kak 0co0as TUIIEPTEKCTOBasl cpela C ONpeAesieHHbIMU
JUHTBOKOTHUTUBHBIMU ¥ JIMHTBONPAarMaTUYeCKUMHU XapaKTePUCTHKAMHU,
C BBICOKHM YypPOBHEM 5SMOIHUOHAIbHO-a(h(PEeKTUBHOIO BO3ACUCTBUA C
BBIPKEHHBIM KOMMYHHUKAaTUBHBIM 3(PPEKTOM.

KirwueBbie ciaoBa: TripAdvisor, Ka3axcran, TpeBen Oior,
TYpPUCTUYECKUN JTUCKYpPC, aJpPECaHT, OHJIAWH-OT3BIBBI, IparMaTHYeCKHi
MOTEHLIMAJ, A3bIKOBas crienr(uka OT3bIBa.

VERBALIZATION OF ONLINE REVIEWS ABOUT
KAZAKHSTAN ON TRIPADVISOR
*Kurkimbayeva A.M.!, Duiseyeva L.A%., Bazarova D.A.?
*IPhD, associate professor, Kazakh Ablai khan University of International
Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: aizhan--k(@mail.ru
2lecturer of the English language department, Satbayev University, Almaty,
Kazakhstan, e-mail: duyseeval@mail.ru
3master of translation studies, Almaty Technological University, Almaty,
Kazakhstan, e-mail: Bazarova Dinara85@mail.ru

Abstract. This article examines online reviews of tourists about
Kazakhstan, published on the well-known TripAdvisor website, which has
found its place in the world tourism market. TripAdvisor is an American
multilingual travel website. On this site, tourists can plan their trip to any
country in the world. A linguistic analysis of the online reviews of tourists,
which is discussed in the article, will allow to identify the language tools used
in travel blog-discourse.

While the Western countries first began to study the pragmatic potential
of online reviews in the first decade of the twenty-first century, for domestic
linguistics this field is still new. In this regard, for the first time, online reviews
of tourists who have visited our country, published on the TripAdvisor
website, have become the object of the research. The purpose of the article
is to identify linguistic and extralinguistic means used in online reviews on
TripAdvisor. In order to achieve the purpose, the next objectives are taken: to
consider linguistic approaches to the concept of “TripAdvisor” considering
the linguistic and pragmalinguistic aspects, to determine the tourist text and
to identify the linguistic features of a multilingual tourist site. The scientific
significance of the research work expands the research scope of travel blog-
discourse as a genre of tourist discourse. Practical significance: research
results can be used as materials for preparing lectures and cases on tourism

discourse.
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The article presents an analytical review of online reviews published
on TripAdvisor from the perspective of media linguistics. This constitutes the
methodology of the study. The main result of the research work: it was found
that the online reviews of the tourists on the TripAdvisor site distinguish the
travel blog-discourse as a hypertext environment with certain linguocognitive
and linguo-pragmatic characteristics with a high level of emotional and
affective influence with a clear communicative effect.

Keywords: TripAdvisor, Kazakhstan, travel blog, tourism discourse,
addressee, online reviews, pragmatic potential, language specificity of the
review.
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PROBLEMS OF RUSSIAN LANGUAGE LEARNING IN THE
CORRESPONDENCE BETWEEN
M.M. KOPYLENKO AND L.A. SHEIMAN
*Lazaridi M.I.!
*Doctor of Philology, Professor of the Kyrgyz-Russian Slavic University,
Bishkek, Kyrgyzstan, lazaridi_milana@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the luminaries of Russian studies,
great experts in the Russian word, teachers who educated worthy students,
professors Lev Avrumovich Sheiman (Kyrgyzstan) and Moisei Mikhailovich
Kopylenko (Kazakhstan).

Scientists managed to develop science to a new level. L.A. Sheiman did
a lot to study the work of A.S. Pushkin in Kyrgyzstan. He was the author of
classic articles about the poet’s work, one of the authors of the book “Kyrgyz,
Kazakhs and other people of the East in the world of Pushkin. Essays™ [1] (co-
authored with G. U. Soronkulov). L.A. Sheiman is the creator and editor of
the journal “Russian Language and Literature in the Kyrgyz School”, which
he led for fifty-one years. Professor M.M. Kopylenko is a prominent scientist,
specialist in the development of general and Russian linguistics, comparative
linguistics, and phraseology.

A polyglot who spoke a dozen languages, including classical ones,
organized teaching languages (ancient Greek and Latin) in scientific
circles; the scientist also initiated the publication of scientific journals in
Kazakhstan.“The road will be mastered by the walking one” - the motto of
M.M. Kopylenko became a guiding light for his associates and students.
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The scientific significance of the article lies in a certain contribution to
the history of Russian linguistics, to the development of questions about the
role of personalities in linguistics. The practical significance of the work is
that the conclusions of the analysis can be used in teaching the course of the
history of linguistics, in various special courses and seminars on the history
of Russian linguistics, in the creation of reference books and encyclopedias
dedicated to great philologists, etc. The work uses a predominantly descriptive
research method , as well as methods of observation, analysis and synthesis.

Keywords: luminaries of Russian studies, friendship, education,
professionals, the study of the Russian language, sincere generosity, beloved
teacher, the development of science.

Basic provisions

The article is devoted [2] to the correspondence of two luminaries,
representatives of science, who devoted their entire lives to studying,
understanding laws and teaching the Russian language. These are Professor
L.A. Sheiman and Professor M.M. Kopylenko, who demonstrated not only
a model of service to science, but also showed how you can build your life
according to the laws of beauty, according to the canons of nobility, always
supporting each other.

Introduction

In one of the first books presented by M.M. Kopylenko to his friend and
colleague L.A. Sheiman, the inscription in Latin: “Ad professorem philologiae
purae — donum parvum (To the confessor of pure philology is my humble
gift) attracts attention. The correspondence of the great scholars continued
for decades, from 1957 to 1997, until the death of M. M. Kopylenko. The
letters of M.M.Kopylenko to L.A.Sheyman (at the Kyrgyz-Russian Academy
of Education) have been preserved, the answers are probably lost. There is no
exact information.

Materials and methods

Thus, the letters of M.M. Kopylenko and L.A. Sheiman from 1957 to
1997, memoirs of colleagues, students, and scientific works of great scientists
are used as research material. The author made a selection of quotes from
the letters of Kopylenko and Sheiman, their systematization, description in
terms of subject matter, chronology, the place of certain ideas in the general
linguistic research of each scientist.

Results and discussion

It should be emphasized that the works of both scientists are written in
a classical manner, in compliance with all the canons of the scientific style.
And in this sense, they serve as a role model for us, not to mention the breadth
of outlook, the choice of topic, the skill of translating content into words.
Letters to M.M. Kopylenko is also memories of a difficult but wonderful time
of communication, the opportunity to get advice on scientific problems, learn
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how to build relationships between teacher and student, man and woman,
husband and wife, father and children in other words, how to show humanity
in life.

It is impossible to overestimate their attention to students. You will
never forget such care in your life! I think that science will go easier and
more successfully if you receive lessons of love and understanding from your
teachers as a reward.

To characterize scientists more clearly, let’s say a little about the object
of study and those traditions, according to the laws of which they built their
life in science.

We will give only one quote about the Russian language, but the thought
belongs to A.S. Pushkin - and that says it all. Here is what A.S. Pushkin - a
genius poet and a great patriot - about the richness and expressiveness of the
Russian language: “As a material of literature, the Slavic-Russian language
has an undeniable superiority over all European ones: its fate was excessively
happy. In the 11th century, the ancient Greek language suddenly opened to it
its lexicon, a treasury of harmony, gave it the laws of its deliberate grammar,
its beautiful turns of phrase, the majestic flow of speech; in a word, adopted
it, thus saving it from the slow improvements of time.

It is itself already sonorous and expressive, from now on it has acquired
flexibility and correctness. The grass-roots language had to be separated from
the bookish one but subsequently they have come together, and such is the
element given to us for the communication of our thoughts” [3, p. 118].

It is a broad erudition, high professional knowledge in a large halo of
related sciences, command of languages belonging to different types according
to genealogical and other classifications, a great love of science, a selfless
commitment to upholding the truth and the interests of the student body.

Statement by A.S. Pushkin once again gives us the opportunity to recall
the origins of the Russian language and once again think about the fate of that
priceless gift that we are destined to preserve and increase.

What qualities did the Russian scientist possess?

They are wide erudition, high professional knowledge in a large halo of
related sciences, mastery of languages belonging to different types according
to genealogical and other classifications, great love for science, selfless
commitment to defending the truth and the interests of students.

His phenomenal intellectual abilities, multiplied by his spiritual talent
and excellent knowledge of foreign languages, led to brilliant results, the
fruits of which we still use.

Perhaps the spiritual generosity of a scientist is the highest value that
we got thanks to the selfless work of generations of scientists who devoted
their whole lives to the noble idea of enlightenment, that is, to familiarize the
young generation with the light of knowledge

Among the scientists - Russianists who educated many generations of
students who literally breathed love and devotion to the language into them,
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one can name outstanding Soviet scientists, our teachers, whose love and
care contributed to our ascent in science - M.M. Kopylenko, A.N. Tikhonova,
L.A. Novikova, V.V. Morkovkina, A.E. Suprun, P.I. Harakoza, L.A. Sheiman,
E.K. Ozmitel, I.A. Sherstyuk, F.A. Krasnov, G.S. Zenkova, A.I. Vasiliev, S.L.
Savchenko, P.N. Denisov and many others who devoted their whole lives
to the noble cause of teaching. You can’t learn a language without such a
sacrifice.

In the scientific world, there have long been associations of scientists
connected by a common idea, one leader, who is a generator of ideas and
leads a whole cohort of young researchers. Scientific communities of this
type were called scientific schools, with members referred to as “ink brothers
and sisters” as a joke, of course.

In our region (Kazakhstan), such a school was led by one of the
luminaries of modern Slavic studies and general linguistics, Moisey
Mikhailovich Kopylenko. The bibliographic index, dedicated to the life
and work of the scientist, contains a whole list of branches of linguistics in
which he fruitfully worked: “These are: Paleo-Slavistics, textology, general
linguistics (the correlation of language and consciousness, sociolinguistics,
bilingualism, language contacts and interference, structural typology of
language) ; comparative linguistics (phraseology, word formation, syntax,);
lexicography, linguodidactics; culture of speech, etc.” [4, p.7])

Among the languages and sciences related to the field of “and others”,
we will name the classical languages of which he was an expert: Ancient Greek
and Latin and culture. M.M. Kopylenko was a translator of the “History” by
Leo Deacon, a major Byzantine figure. M.M. Kopylenko was also an expert
in all major European languages, many Slavic languages, knew his native
language Yiddish and studied Hebrew, as well as the Kazakh language.

M.M. Kopylenko was an excellent organizer of conferences, where
brilliant scientists from various regions of the country were invited, such
as professor Miloslavsky, professor Shelyakin, professor Chanturishvili,
professor. Asfandiyarov and others. The very presence of great scientists with
whom young researchers could meet “live” was a great incentive for people
who also aspired to become among the “celestials”, servants of pure science.

Cheerful, erudite, brilliantly educated - he was a real representative
of the high Renaissance - in our opinion - and a model for students. M.M.
Kopylenko prepared 70 candidates and 5 doctors of science (the list of
students written in his large characteristic handwriting is kept by his favorite
student, Professor A.K. Kairzhanov).

It is appropriate to recall what kind of leader he was - caring and strict,
not tolerating sloppiness. He made comments to the students, demanded high
quality, did not tolerate hack work, did not make compliments in the presence
of the applicant, and at the same time very persistently and consistently
supported them in all instances where they could be supported, not sparing
kind words addressed to the students.
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A few years after his death, his students K.K. Akhmedyarov and the
author of these lines defended their doctoral theses.Nowadays, when the need
to create scientific associations, the names of the luminaries of Soviet science
are remembered, among which the scientific school of M.M. Kopylenko
occupies a worthy place.

The scholar’s excellent library in Almaty was made available to the
applicants. The library of Moisey Mikhailovich was bequeathed to the
Institute of Foreign Languages (now Kazakh Abylai Khan University of
International Relations & World Languages). In describing the size and value
of the collection, it should be noted that about 1,500 copies of the abstracts
were handed over to the university.

The addressee of the correspondence is Professor Lev Avrumovich
Sheiman, a legend of Russian studies in Kyrgyzstan, a Pushkinist, a classical
scholar, a talented methodologist, the creator of the doctrine of the methods
of teaching Russian literature in the Kyrgyz school, an intelligent, thoughtful
leader, an educated person, whose communication was inspiring.

The creator of one of the best magazines on the Russian language in
the Soviet Union, which was called “Russian language and literature in the
Kyrgyz school.” This work was carried out on a voluntary basis for 17 years.
In total, Lev Avrumovich was the editor and soul of the magazine for fifty-one
years, until his untimely death. Already in the hospital, shortly before leaving,
he verified the proofs of the magazine. Unforgettable nobility and devotion to
the chosen path!

The book collection of 13,000 volumes was bequeathed to the National
Library and given to the institution by the scientist’s loyal companions
Valentina and Nina Kamenetsky, talented Russianists, creators of Russian
language textbooks.

Let’s move on to the description of events in letters. As follows from the
content of the correspondence, M.M. Kopylenko (hereinafter M.M.) and L.A.
Sheiman (hereinafter L.A.) in Odessa; soon a letter was sent from Frunze to
Odessa. The first letter was lost, but the postcard (dated December 25, 1957),
which L.A. Sheiman sent to Odessa M.M. Kopylenko, having come a long
way - Frunze-Odessa-Alma-Ata - found the addressee.

By this time, M.M. had become an Almatian and was already working
at the Institute of Foreign Languages, delivering “Old Slavonic syntax”. L.A.
Sheiman was looking for materials on the Kazakh scientist Levshin (looking
ahead, let’s say that his works will be published in Kazakhstan in 160 years).
In these searches, M.M. Kopylenko could not help in any way as a scientist,
but he advised whom to contact and gave a recommendation.

It is surprising that the letter, written at the very end of 1957, did
not contain congratulations on the New Year. Of course, there will be
congratulations on the holidays from both sides, but this was not the main
thing in their community. It is significant that the answer was sent on January
1, 1958 (but the envelopes indicate when the answer was sent to Alma-Ata.
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This is how Professor Sheiman worked with information). Letter to M.M.
Kopylenko was so warm, filled with impatient expectation of something
bright. The main idea is when and how the meeting will take place. Joyful
meeting. The letter ends with a detailed plan - graphic and textual, with a list
of streets (Lenin, Stalin, Chernyakhovsky), means of transport (bus.14, troll
2.4), specifying the time en route and the stopover to the house.

What united two great people who would carry friendship through the
years and decades, until the death of M.M. Kopylenko in 1997 - 40 years ...
“We have something to talk about, and we can help in some ways. After all,
you and [ started on the path of scientific service at the same time and in the
same place” That was encouraging and gave hope.

They say friendship is love without wings. But many believe that
friendship is the ultimate feeling that brings people together. “I will be very
glad to see you”, “if you are in Alma-Ata, come straight to my place”... These
are not just words. The house of Moisey Mikhailovich and his devoted wife
Polina Isaakovna was a shelter for people who were in love with science.
There the post-graduate students and applicants lived, received consultations,
used a unique library, wrote their dissertations, drank tea in the kitchen (no
one went hungry from home), found shelter and protection in the territory of
Polina Isaakovna after meeting in the study with a strict teacher.

In the letter dated February 6, 1958, M.M. Kopylenko in detail states
the reason of moving from Odessa (which he missed “incredibly”) to Alma-
Ata: “I decided to take this step only because I did not feel the desire to end
my life as a teacher of Latin in a provincial university. I was treated with
respect there, but not allowed to take courses, from time to time I only got
2-3 theses in the correspondence department. But they harnessed me firmly to
the university newspaper in the Scientific Notes and gave me up to 800 hours
a year. I was engaged in science in fits and starts, at night, and there was no
particular incentive for studies”.

One has to know what energy M.M. Kopylenko possessed, what a
craving for science he had in order to understand how hard it was for him
to live. In Alma-Ata, he “plowed his way through brutal preparation for
lectures, reports, scientific consultations, etc.”

There is a discussion about L.A. Sheiman’s work in the Russian
language sector of the Research Institute of Pedagogy, about the need for
pedagogical work for a scientist, which is accompanied by thoughts about
Kyrgyz scientists, highly valued by M.M. Kopylenko: “You have wonderful
linguists there. The surname of one is Yudakhin, and the second is Batmanov.
If you know, ask them what their opinion is about the presence of an aspect
in a Turkic verb.”

As we can see from the letter, the problems of Turkicology were
among M.M. Kopylenko’s interests. It should be said that in honour of
M.M. Kopylenko’s 70th birthday, a conference was held at which the
jubilee greeted the participants in the Kazakh language. Shortly before that,
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M. M. Kopylenko told me that he attends lectures in Kazakh and that he
has sufficient knowledge, and he himself wondered why he does not speak
Kazakh. But M.M. Kopylenko managed to overcome difficulties and win the
hard battle of changing consciousness in the process of learning a foreign
language. In addition to his knowledge of Slavic, Germanic, Romanic and
Semitic languages, he could speak Turkic language that is not genetically
related to the previous languages.

Vividly interested in the problems of world culture: literature - “/ console
myself with Babel. [ am known here as a first-class reader of “Odessa Stories”

. “I have developed a taste for him (Pasternak). He (M.A. Cherkassky)
has a volume, and we often read it ... “a copy of “Christ at Emmaus” from
the Rothschild collection”, this copy was needed by L.A. Sheiman, but it
was difficult to find it from -for M.M. Kopylenko’s move to Kazakhstan;
literary criticism - “I saw your (L.A. Sheiman) reflections on Belinsky in the
Proceedings of the Kyrgyz Academy - they make a powerful impression”.
M.M.Kopylenko admired oriental culture.

The same letter (dated 21.02.1958) informs us of the visit of
M.M.Kopylenko to a conference of phraseologists in Samarkand, where
he delivered a report on the phenomena of phraseology in the monuments
of translated literature in the 10th-12th centuries. There is no doubt that
Samarkand, a centre of high education and culture from ancient times, could
not leave indifferent such a lover of beauty as M.M.Kopylenko. By the way,
the great lexicographer A. A. Tikhonov studied in Samarkand, and there was
the strongest school of linguistics in those years. “Here is the real Central
Asia. I have tasted of antiquity - I visited the tomb of Timur, the observatory
of Ulugbek and other venerable ruins of the 15th century”.

Here, M.M. Kopylenko’s thoughts about the purpose of art, about its
essence, matured: “My views on art: I believe that at the next meeting ... I will
be able to convince you that art was not born as a means of propaganda, that
this is an attribute of its later origin, that it is not mandatory, although it may
be present and even enhance the effect of beauty on your senses ... “

In Samarkand, being at one of the linguistic conferences organized by
A.N. Tikhonov, I “tasted from antiquity”, seeing the greatest cultural values.
But what was most striking of all and what has not been forgotten, despite the
years. In the observatory of Ulugbek, I saw a portrait of the ancient scientist
- the encyclopedist Aristotle. It was here, in a second of enlightenment, that I
realized that all differences - temporary, national, confessional - pale before
the power of knowledge, before the brotherhood of scientists. The past has
much to teach the grateful student.

Language proficiency is a powerful factor in intellectual development,
especially in ancient languages (ancient Greek and Latin). No wonder the
outstanding philologists of Kyrgyzstan Evgeny Kuzmich Ozmitel and
Adam Evgenievich Suprun were going to go to Alma-Ata to study ancient
Greek under the guidance of M.M. Kopylenko. (I know about this from a
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M.M. Kopylenko received an excellent education, linked primarily
to the study of classical languages. He knew and loved not Latin, which he
knew perfectly well, but the most complex ancient Greek. The pronunciation
was divine. The great Hellenist A. Beletski was M.M. Kopylenko’s favourite
teacher. I once asked M.M. Kopylenko if he had the Iliad of Homer, to which
M.M. showed me a shabby volume, as I think, without a cover, and said a
remarkable phrase: “Eh! You were born at the wrong time!”

One of M.M. Kopylenko’s long-awaited meetings with L.A. Sheiman
did not take place, and the reason was his work in the Ancient Greek circle.
Here is how M. M. Kopylenko writes about it in a letter (dated 21.02.1958):
“A complication has arisen - a doublet circle for the study of the Greek
language. This club consists of 5 people, I need to bring them up to the level
of the main group (8 people) during the winter break in order to unite them.
Otherwise, I would have to spend 8 hours a week on the club instead of 4. 1
am a victim of the institute teachers’zeal to learn Greek and cannot leave the
city for at least 2-3 days”.

I would like to describe M. M. Kopylenko’s own zeal to study ancient
Greek. When the Hellenist S.D. Lurie arrived in the city, on his way from
Leningrad, where the Department of Classical Languages had been smashed,
to Lvov, M.M. Kopylenko went to him the next day to study the language.
Professor Lurie happily conducted the class, concerned that the language might
begin to be forgotten. As is well known, S.D. Lurie translated into Russian
all the works of Democritus, the ancient Greek scholar-encyclopaedist, who
introduced the system of sciences before Aristotle.M.M.

M.M. Kopylenko I worked with a circle, in which, after a certain time,
there was one student, or rather, a student. Professor Tatyana Aleksandrovna
Tulina, whom I met in Ufa at the All-Union Conference (1985), told me about
this. Needless to say, everything was carried out on sheer enthusiasm.

Such is the colossal interest, giftedness of friends. People of this
magnitude are distinguished by extraordinary diligence, nobility, a desire
to give, not to take. It seems that a worthy assessment of their work would
facilitate, and, perhaps, extend their life. But the path of a creative person is
not strewn with roses under any system, and what friends were doing is called
«the arduous path of knowledge.»

Conclusion

It’s time to return to the roots. Guided by the experience gained not
only in terms of the development of intelligence, but also human warmth and
decency, you can set off on a journey to comprehend the truth.

“The one who walks will master the road” - “Viam supervadet vadens”
- this is M.M. Kopylenko. Only on this path can success be achieved in the
noble cause of studying science, understanding the world and culture through
the medium of language.
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M.M. KOITBJIEHKO MEH JLA.NIEMMAHHBIH XAT
AJIMACYBIHJIAFBI OPBIC TIUITH OKBITY MOCEJIEJIEPI
*JTazapuau M.

*1¢.r.1, Kpiprei3-Peceit CriaBsiH yHUBEpCHTETiHIH PO(ECCOPHI,
bimkex, Kpiprei3cran, lazaridi_ milana@mail.ru

AHnpaTrna. Makasia opbpICTaHy FBUIBIMBIHBIH KOPHEKTI KalipaTkepliepi,
OpBIC TUTIHIH TaMmamia OuIripiepi, JalbIKTBI WISKIPTTEp TopOHenerexH
ycraznap, npogeccopnap Jles ApymoBuu Illeliman (KpIpFbi3cTan) MeH
Mowuceit Muxaitnosruu Konbiienko (Ka3akcran) sxaiibIiHa.

FansiMaap FbUIBIMHBIH J1aMybIH jkKaHa JAeHreilre kerepe Ourmi. JILA.
Hleiiman-Kpiproizctanga A.C.IIylmKUMHHIH IIBIFapMallbUIBIFBIH 3€pTTEYIE
Kol eHOEK CIHIpreH, akblH IIbIFapMallbUIbIFbl apHAJIFaH MaKajlaJlap.IblH
aBTOpbl. CoHbIMEH Kartap, «IlyIKuH aneMiHAeri KbIpFbI3aap, Ka3akTap KoHe
0acka J1a mIbIFbIC XaJbIKTapbl. OuepKkTep» KiTaOBIHBIH aBTOPJIApPbIHBIH Oipi
6ombin TabbiIanab! (F. V. Coponkynosnen Oipnecin xaszran) [1]. JIA.llleiiman
ey Oip kb1 OackapraH «KpIpFbI3 MeKTeOiHAE OpBIC Tl MEH o1e0ueT»
KYPHAJIBIHBIH aBTOpBI >koHe penaktopsl. IIpodeccop M.M. Kombuienko
— KOPHEKTI FajbIM, KaJIbl )KOHE OpBIC TN OUTIMIHIH, CANBICTBIPMAIBI Tl
O1niMiHIH, (Ppa3eoNOTUSHBIH JaMybIHBIH MaMaHbl. FhUTBIME OpTaja Tinaepii
(eenri rpek >KoHe JIaThIH) OKBITY/Ibl YHBIMIACTBIPFaH, KIIACCUKAJIBIK TSPl
KOoca ajfaH/a, OHJaraH TUIAE CeMIeHTIH moiaumior, *oHe Kazakcranna
FBUIBIMM JKypHaJZap IUbIFapyra jAa OacTtamaiubl OoiFaH >kaH. <«OKommsl
KypeTiH amam urepeni» - M.M. KombuieHko opinTecTepi MeH MISKIpTTepi
YILIiH OJ KOPCETYIIl «IIam» OOJIbI.

MakanaHblH FBUIBIMH MaHBI3ABUIBIFBI OPBIC TiA OUTIMIHIH TapUXbIHA,
TiA OUTIMIHAET1 TYIFalapAblH pelli Typallbl MaceJelepliH JaMybIHa
Oenrini Oip ynec KocybiHAA. JKYMBICTBIH MPAKTHKAIBIK MAaHBI3IBIIBIFBl —
3epTTey KOPBITBIHIBLIAPBIH TN OiiMi TapuXbl KypChIH OKBITYZA, OPBIC TiI
O1MiMiHIH TapuXbl OOMBIHIIIA OPTYPII apHAilbl KypcTap MEH CeMHHApiapaa,
Yibl (uiIonorTapra apHajJfaH aHbIKTaMaJIBIKTap MEH SHIMKIONEIUsIIap/ bl
xKacayya jkoHe T.0. maiinananyra O0onaabl.
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JKyMmbIcTa HETi31HEeH cUIaTTay 9JIici, COH/Iai-aK O0aKpLIay, Tanaay KoHe
CUHTE3 9/IicTepl KOJTAHBIIIBI.

Tipek ce31ep: opbIcTaHy KOPHEKTUIEPI, TOCTHIK, OUTIM, KOCIKOMIIAp,
OPBIC TUTIH YHPEHYIIIEpP, aK KOHLJ, asyibl YCTa3, FhIIBIMJIBI JaAMBITY.

MMPOBJIEMbBI U3YUEHUS PYCCKOI'O A3BIKA B IEPEIIMCKE
M.M.KONIBLJIEHKO ¥ JI.A.INEHMAHA
*JTazapuau M.I.!
*n.¢.H., mpodeccop Keipreicko-Poccuiickoro CiaBSHCKOIO YHUBEPCUTETA,
bumikek, Keipreizcran, lazaridi milana@mail.ru

AnHotanusi. Crathsi MOCBSIEHA KOpU(DEsM PYCUCTUKH, BEITUKUM
3HATOKaM PYCCKOTO CJIOBA, I1eJaroraM, BOCIIUTABILUM JI0CTOMHBIX YUEHUKOB,
npodeccopam Mowucero Muxainosuay Kombiienko (Kazaxcran) u  JIbBy
Aspymouuy llleiimany (Ksipreizcran).

Y4eHbIM yaanoch MOAHATH Ha HOBYIO CTYNEHb pPa3BUTHE HAyKU.
JLA. lleiiman cnenan mHoroe aia uzydeHust TBopuectBa A.C.IlymkunHa B
Koipreizcrane, oH ObUT aBTOPOM KJIACCUYECKUX CTaTel O TBOPYECTBE MOATA,
OHUM U3 aBTOpoB KHUTU «KBIPrbI3bl, Ka3axu U apyrue Haponabl Bocroka
B mupe Ilymkuna. Ouepku» [1] (B coaBropctBe ¢ I. V. CoOpoHKYIIOBBIM).
JLA.Illlefiman — co3marenb W peAakTop »KypHala «Pycckuid s3bIK U
JIuTepaTypa B KUPTU3CKOM IIKOJE», KOTOPHIM PYKOBOIMII MATHIACCAT OAUH
roa. Ilpodpeccop M.M. KombuieHKO -KpymHHBIM Y4Y€HBIH, CIEUAIUCT B
oOmactu pa3BUTHUSA OOIIETO M PYCCKOTO S3BIKO3HAHUS, COMOCTABUTEIHHOU
JUHTBUCTUKH, (ppazeosioruu. [lomuriot, Bnaaeronuii 1eCATKOM S3bIKOB, B TOM
YHClie KIACCUYECKUX, OPraHU30Ball 00y4eHUe sI3bIKaM (JpEeBHErpeuecKoMy
U JaThIHM) B HAyYHBIX KPY>KKax; YUYEHBbIH TaKKe WHUIMUPOBAJT BBIILYCK
Hay4HbIX )KypHaioB B Kazaxcrtane

«Jlopory ocunut unyuiuii»-aesu3 M.M. KonbuieHKO cTall myTeBOAHOMN
3BE30M JJIsl €r0 COPATHUKOB U YUECHUKOB.

Hayynast 3HauMMOCTh CTaThu COCTOUT B OINPEACICHHOM BKJaze
B HCTOPHUIO PYCCKOTO  SI3bIKO3HAHMs, B pa3pabOTKy BOIPOCOB O pOJIU
nepcoHaNuii B s3bIko3HAaHUU. [IpakTHueckoe 3HaueHHe pabOThl B TOM, YTO
BBIBO/IbI IPOBEIEHHOTO aHAIN3a MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHBI B ITPETIOIaBaAHUN
Kypca HCTOpUHU A3BIKO3HAHUS, B PA3IMYHBIX CHEIKYypcax M CEMHUHapax Mo
HCTOPHUH PYCCKOTO S3bIKO3HAHUS, B CO3JaHUH CIIPABOYHUKOB U SHIIMKJIONEAUN
, TOCBSIIIICHHBIX BEJIMKUM YUYEHBIM- uitosioram u Jip. B pabote ncnons3oBan
MIPEUMYIIECTBEHHO OIUCATENIbHBII METO/ MCCIE0BaHuUs, a TAK)KE METObI
HaAOJIOIeHNs, aHAJIN3a U CUHTE3a.

KiroueBbie cioBa: kopuded pycCUCTHKH, Ipyx)0Oa, oOpazoBaHuUE,
npodeccroHabl, U3y4eHHE PYCCKOTO sI3bIKa, TYIIEBHAS IEAPOCTh, TIOOUMBIN
YUMTEJb, PA3BUTHE HAYKU.

Cmamos nocmynuna 01.12.2022
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Abstract. The article deals with issues related to the national composition of
the population of Aktobe Region, including the proportion of different nationality
representatives, the choice of the native language by the people of the region and
the level of proficiency in it, the proficiency level in Kazakh, Russian, English, and
which of them plays a predominant role.

The purpose of the work is to examine in detail the linguistic situation in the
western part of the Republic of Aktobe region, in particular in connection with the
peculiarities of its geographical location, ethnic and linguistic diversity, as well as
recent trends in the linguistic situation and dynamic criteria.

The scientific significance of the work lies in the study of the trends in the
development of the language proficiency level, reflecting the nature and characteristics
of the language situation in Aktobe Region. The possibility of using the results of the
analysis in the implementation of language policy, drawing up strategic plans can be
noted as the practical significance of the research.

The research was carried out using methods of collecting and analyzing of
statistical data. The results of the National Population Censuses of the Republic of
Kazakhstan in 1999 and 2009, reported by the Statistics Agency, were taken as the
research material.

The value of the study is to determine the nature of the language situation in
Aktobe Region, the level of language proficiency of its population.

The data obtained as a result of the study leads to the conclusion that increased
interest in the state language is a natural process associated with a number of factors,
including the growing number of Kazakhs in the population, the increasing number
of schools with the Kazakh language of instruction.

Keywords: language situation, language processes, National Population
Census, social linguistics, language policy, statistical data, sociolinguistic research,
linguistic principles.

Basic provisions

Experience shows that the increasing processes of globalization and
integration in the context of bilingualism and multilingualism raise problems
such as the preservation of languages, changes in their status, and the narrowing

153



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 153-162

of the communicative system. Linguistic realities also testify to the intensification
of positive ethno-linguistic processes opposite to them. As in most CIS countries,
the process of globalization of socio-cultural transformations in the Republic of
Kazakhstan stimulates processes of ethnic identification and ethno-preservation
motives.

A detailed consideration of the language situation in our country, especially
the language situation in the western part of the republic due to its geographical
location and ethno-linguistic diversity, current trends and dynamic dimensions is
important when planning language policy in the future.

Introduction

In examining the linguistic situation of each region and identifying its characteristics
and problems, attention is paid to many problems of sociolinguistic research. It begins by
showing the uniqueness and peculiarities of the region, then the national composition of
the population of the region, their share in the total population, the level of choice and
knowledge of their native language, the level of knowledge of the Kazakh, Russian and
English languages of the region, which population has a priority language use, the results
of language development in the region, the need to learn Kazakh, Russian and English
languages and problems of development of these languages in modern times, the question
of the expectations of the population from the language policy and language planning,
the issues of the state language, such as negative stereotypes and negative concepts in the
sphere of use, the reasons that prevent learning languages, their opinion on the need, what
types of work and methods should be used by local authorities in implementing language
policy to increase interest in learning the state language should be taken into account [1].
In this regard, as the results of recent studies show, on the one hand, there is a process of
classification in the use of Russian and Kazakh; on the other hand, there is an increase in
the volume of communication, which expands its public services in each language. This
demonstrates the sustainability of bilingualism in the republic.

Sociolinguists, focusing on the latest achievements of linguistics and
sociolinguistics, relied mainly on the works of Soviet-era correspondents, written
in the 1920s-30s, as well as on the works of American sociolinguists, which entered
into scientific circulation on the basis of the publications of A. D. Schweitzer.

In particular, he has repeatedly emphasized that the field of sociolinguistic
research includes the study of the influence of social factors on the functional use
of language in the process of speech communication, the analysis of the influence
of these factors on the structure of language, and their manifestation in the language
structure. Also studied not only the connection of language with objective social
factors, for example, various elements of the social structure, but also the expression
of subjective social factors, such as social attitudes and social values, in language
and speech [2, p. 69].

Y.D. Desheriev proposed a functional-typological classification of the
languages of the peoples of the Soviet Union, reflecting the place and role of each
native speaker and other peoples. As one of the official languages of the United
Nations, Russian has served as a language of inter-ethnic communication in virtually
all spheres of life, and during the Soviet Union it performed the maximum amount of
government services. After the Russian language, the main languages of the Union
states performed most of the social activities. However, these languages were not
the language of interethnic and international communication, the correspondence of
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the Union republics with central institutions was not carried out, and they did not
perform the language function in all areas of science and technology, as the Russian
language [3, p. 126].

Three main trends can be traced from the linguistic processes of that period:

1) the development of ancient and newly created written languages in
connection with the growth of the material and spiritual culture of the peoples of the
USSR;

2) widespread use of Russian as the language of inter-ethnic relations;

3) the development of bilingualism, including national-Russian bilingualism.

The analysis of the language situation in Russia and the CIS countries, the
causes of language conflicts and their neutralization are reflected in the works of V.
M. Alpatov, L. L. Ayupova, A. N. Baskakov, M. N. Guboglo, V. Y. Mikhalchenko, V.
N. Neroznak, V. M. Solntsev and others.

Problems related to the study of the linguistic situation are considered at
every stage of the development of sociolinguistics. In the last decade, sociolinguistic
studies of the linguistic life of various regions have been conducted, and valuable
information has been gathered as a result. The linguistic situation of the following
republics was studied: in Bashkortostan (L. L. Ayupova, 1998), in Tatarstan (L.
K. Bayramova, 2001), in Tuva and Altai (N. V. Ekeev, N. M. Yekeeva, 2000; T.G.
Borgoyakova, 2002), in Khakasia (M. A. Kislakova, 1999), in Karakalpakstan (O.
D. Nasyrova, 1998), in Kazakhstan (E. D. Suleimenova, 1997; S. V. Dmitrzh, 2000;
A. N. Baskakov, 1992; Z. K. Akhmetzhanova, 2005; D. D. Shaybakova, 2006), in
North Ossetia (T. T. Kambolov 2002), in the North Caucasus (V. A. Kharchenko, L.
L. Khoperskaya, 1999; B.A. Khomyakov, 2000), in Ukraine (V.G. Gorodnyanenko,
2000), in Belarus (J. B. Koryakov, 2002), in Latvia (B. Zeba, 2000).

An urgent task today is to examine in detail the latest trends and dynamics
of the language situation in our country, especially the language situation in the
western part of our republic due to its geographical location and ethno-linguistic
diversity. An urgent task today is to examine in detail the recent trends and dynamic
criteria of the language situation in the western part of the republic, especially in
connection with the geographical location and ethnic and linguistic heterogeneity
of the language situation in the country. Among other things, we are interested not
only in correlations reflecting the objective language situation, but also in subjective
criteria of a particular language situation, such as the evaluation and perception of
language by ethnophores [4].

Research methods and materials

In sociolinguistic analysis, the level of language proficiency is determined by
various methods: tests, questions assessing individual skills in a particular language,
etc. And we received the final results of the National Census of the Republic of
Kazakhstan, presented by the Agency of the Republic of Kazakhstan on Statistics in
1999 and 2009 to analyze the language situation in the Aktobe Region. In the second
volume of collections “National census of the population of the Aktobe Region,
Republic of Kazakhstan™ in 1999 and 2009 are presented indicators on the level
of education, marriage status, national composition and knowledge of languages,
religion [5, 6]. Having collected and analyzed the data from these collections, we
determined the nature of the linguistic situation in the region.
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Results and discussions

The following set of symbols is usually used to describe the language
situation in the regions:

e peculiarities of language policy, nature of language legislation, official
status of languages (state or officially used, as well as approval of special and
other statuses);

e history of the emergence of the specified language situation, external
factors influencing the current language situation (for example, the western
and northern parts of Kazakhstan are located on the border with Russia, there
are close historical economic and cultural relations between the regions, and
the Russian and Kazakh languages of citizens of Russia and Kazakhstan its use
is also realized through close cross-border language relations). In addition, in
the early 1990s, there was an “open” border between Russia and Kazakhstan,
with 22,444 thousand Russians and 542 thousand Kazakhs living in 10 regions
and one region of Russia bordering Kazakhstan, and 2,540 thousand Kazakhs
and 2,935 thousand Russians living in 9 regions of Kazakhstan bordering
Russia;

e (uantitative composition of languages used in the regions (often
different languages prevail in urban and rural diasporas; languages used and
studied in everyday life, such as foreign languages, etc., functional languages
are shown separately);

e the demographic power of languages, determined by the number of
speakers (often the boundaries of a language group do not correspond to the
boundaries of an ethnic (national) group);

e functional power of languages, their functional ratio and the number
of functionally dominant languages;

e language attitudes (language orientation of speakers, language loyalty,
prestige of the language, readiness to learn it, etc.);

linguistic affinity of languages included in a given language situation,
their structural and functional state (availability and sustainability of functional
styles for use in the respective spheres: availability of terminological systems,
written traditions; resource and institutional provision of language functioning,
i.e. dictionaries, linguists, teaching aids, availability of trained teaching staff
and their training and retraining system, etc.) [7, p. 33].

The vast majority of the above-mentioned attributes are given
importance in the part of the National Census that differentiates the national
composition of the population and the level of language proficiency. Below
we have analyzed the statistical indicators of the National Census data
depending on the linguistic situation. We can observe the following pattern
based on statistical data collected over a two-year period. Table 1 shows a
slight decrease in the number of Kazakhs who speak Kazakh in the Aktobe
Region, according to the results of the 2009 national census. Table 1 shows
a slight decrease in the number of Kazakhs who speak Kazakh in the Aktobe
region, according to the results of the 2009 National Census. According to the
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1999 census, 99.5% of Kazakhs, 68% of Russians, 27% of Ukrainians, 32%
of Germans, 76% of Tatars, and 49% of other ethnic groups spoke Kazakh;
this figure changed in 2009. In particular, among those who speak Kazakh,
oral comprehension is 98%, free reading is 95%, and including free writing
1s 91%. And 43% of the Russian population can speak orally, 12% can read
fluently, and 9% can write fluently. 40% of Ukrainians understand orally, 10%
show they can read fluently, 8% can write fluently, 82% of Tatars understand
orally, 47% can write fluently, and 40% can write fluently. As for the German
population, 43% showed that they understand Kazakh orally, 14% showed
that they can read, and 11% showed that they can write fluently. According
to the indicators of representatives of other ethnic groups in the region, 55%
understand Kazakh orally, 12% read fluently, and 23% write fluently.

Table 1. Level of the Kazakh language proficiency of residents of Aktobe
Region

Level of the Kazakh language proficiency
1999 2009
; Total
Ethnic Total o
groups number of |People number of Who under- Who Includlr}g.
represen- | mastered representatives | standorall read who write
tatives of | Kazakh pre . y fluently | freely
. ) of this nation
this nation
Kazakhs 482285 480227 448448 439977 426500 [407757
Russians 114416 33123 85881 36793 10553 7747
Ukrainians | 46848 12739 22336 9019 2364 1740
Tatars 11675 8902 8186 6736 3895 3258
Germans |10721 3435 4441 1931 612 478
Other
ethnic 16613 8182 10485 5775 1242|2367
groups

The following table shows the level of Russian language proficiency
of the population of Aktobe Region using the comparative results of the two-
year national population censuses. Based on the data in Table 2, according to
the results of the national census of 1999, 69% of Kazakhs in Aktobe Region
speak Russian, and about 100% of Russians and Ukrainians speak Russian.
The same pattern can be seen in the census of Tatars, Germans, and other ethnic
groups. According to the results of the 2009 national census, Kazakhs who
have an oral understanding of the Russian language are 92%, who can read
freely is 82%, and who can write freely is 75%. Russians and Ukrainians have
very similar indicators, 98% can understand verbally; 96-97% respectively
can read fluently, 94-95% showed that they can write fluently. 98% of Tatars
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and Germans can understand orally, 95% of Tatars can read fluently, 91% can
write fluently. While 97% of Germans can read Russian fluently, 95% can
write fluently. As for representatives of other ethnic groups, 97% showed that
they could understand orally, 93% could read fluently, and 90% could write
fluently in Russian.

Table 2. Level of the Russian language proficiency of residents of
Aktobe Region

Level of the Russian language proficiency

1999 2009

Ethnic Total People Total Who Who |Includi-
number of number of

groups maste- under- |read ng: who
represen- represen- .

s red . stand |fluen- |write

tatives of Russian tatives of orall tl freel
this nation this nation YW Y

Kazakhs 482285 327266 |448448 415353 (366248 |338811
Russians 114416 114415 | 85881 84067 |82501 |80679
Ukrainians 46848 46837 |22336 22011 {21710 |21281

Tatars 11675 11449 |8186 8036 7756 7491
Germans 10721 10713 |4441 4374 4300 4203
Other
ethnic 16613 16514 10485 10213 9726 |9407
groups

As for English proficiency in the region, we see the following picture
in Table 3, based on the census data. In comparison with the results of the
national census of 1999, the indicator for 2009 has slightly changed. In
particular, according to the results of the 1999 census, only 0.3% of Kazakhs
knew English, while in 2009 just 20% of Kazakhs understood it orally,
fluent readers were 13%, and 9.6% were fluent writers. As for the Russians,
according to the 1999 census only 0.00007% knew English, but in 2009 this
figure has changed, 18% understood orally, 10.5% read fluently, and 7.5%
were found to be fluent in writing. According to the results of the 1999 census,
English had been learned by only 0.35% of Ukrainians, and according to the
results of the 2009 census, 11% could understand orally, 6.4% could read
fluently, and 4.6% could write fluently. In 1999 only 0.7% of Tatars mastered
English but in 2009 this figure increased significantly: 18% can understand
verbally, 11% can read freely, and 8% can write freely. As for Germans and
representatives of other nationalities, only 0.2-0.3% of them knew English,
but in 2009, this indicator changed, and 12.5% of Germans and 17% of other
ethnic groups could speak English. 7% of the representatives of the German
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nationality, 17% of the other ethnic groups are those who can read freely, 5%
of the Germans, 8% of the representatives of the other nationalities are those
who can write freely.

Table 3. Level of the Russian language proficiency of residents of
Aktobe Region

AFBUIIBIH TiJliH MeHTepy JeHreiii

1999 2009
. Total Total
Eth Wh :
M umber of People  |number of 0 Who Including:
groups under- |read .
represen- |mastered |represen- stand | fluen- who write
tatives of |Russian |tatives of freely

this nation this nation orally |ty

Kazakhs 482285 1645 448448 88908 59668 43086

Russians 114416 833 85881 15199 9005 6452
Ukrainians |46848 166 22336 2386 1435 1030
Tatars 11675 84 8186 1471 922 682
Germans 10721 30 4441 559 294 216
Other
ethnic 16613 30 10485 1791 1154 819
groups

Conclusion

Finally, based on the given data, according to the results of the National
Census of two years, we observe the development trend of the language
situation in the Aktobe region, which is located in the western part of the
Republic of Kazakhstan. It should be noted that the Kazakh language is
mainly developed among the Kazakhs, but it is not developed at its level
among the representatives of other ethnic groups. The Kazakh language is
also developed among other Turkic-speaking peoples. The reason is probably
due to the fact that they are familiar with their mother tongue, which is
related to the Kazakh language. Almost all residents of the region are fluent
in Russian. We would like to note that the level of mastery of the English
language has also increased. It can be seen that all ethnic groups started
paying attention to learning this language. And the increase in interest in the
state language is a natural trend due to several factors, including: the increase
in the number of Kazakhs among the population, the increase in the number
of schools providing education in the Kazakh language. Linguistic planning
in the country should be based on census materials, statistical data and the
results of sociolinguistic research conducted in the regions.
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AKTOBE OBJBICBIHJIATBI TUIAIK JKAFJAWIBIH JJAMY
TEHJEHIUACHI (XAJBIKTBIH TIJIAEPII MEHT'EPY JEHI'EAI
MATEPUAJIIAPBI HEI'I3IH/JE)

Heprus bupaii', Kypmanosa b. XK.2, "Yterenosa A.

! Toktop PhD, npodeccop, [Tamykkane Yausepcureri, lenusnu, Typkus,
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Anparma. Makanaga AxTe0e OOJBICHI XaJKBIHBIH YITTBHIK KYpPaMbl,
opOip ATHOCTBIH Oacka O3THOCTAp apachbIHIAFbl YJIEC CajMarbl, OOJBIC
TYPFBIHIAPBIHBIH aHa TUTIH TaHIAy »KOHE MEHIrepy JeHreii, Kasak,
OpBIC, AaFBUIIIBIH TIJAEPIH MEHrepy JeHIeli, comapAblH IlIiHAe ailMak
TYPFBIHIAPBIHBIH Kal TUIII YCTEMJIIKIICH KOJJIAHBITBIHBI Typaibl MAceelep
KapacThIPbLIaIbL.

JKyMBICTBIH MakcaTbl — pecnyONHMKaMbI3bIH Oarhic  OediriHmae
opHanackaH AKTe0e OONBICHIHBIH TUIAIK YKaFIalbIH, dcipece reorpadusiibK
OpHaIacybl MEH STHUKAJBIK JKOHE TIIAIK OpKENKUIIriHe 0alIaHbICThI TIIAIK
YKaFIalJIbIH, COHFBI TEHICHIIMSIIAPbl MCH JMHAMHUKAIIBIK OJIIIEMICPIH erKeH-
TErKEHIT KapacThIpy.

3epTTeydiH FBUIBIMA MaHBI3IABUIBIFBl AKTOOE OOJBICHIHBIH TIIAIK
KAFJAWbIHBIH ©31HJIK CHUIAThl MEH epeKIIeNiriH KepCeTim, Tulaepal
MEHrepy JCHIeHiHIH JaMy TEeHICHIMSICHIH 3epTTeyae Ooubin oThip. Tanmay
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HOTWIKENEPIH TULAIK CascaTThl JKYPri3ylle CTPaTErusuIblK >KOcCHapiiap
KYpacThIpy/ia KOJIJJaHyFa 00IaThIHBIFBIH 3€PTTEY )KYMBICBIHBIH IPAKTHKAIBIK
MaHBI3IBUIBIFBI PETIHAE aTayFa 00JaIbl.

3epTTey CTAaTUCTUKAIBIK MOJIMETTEpAi JKMHAKTAy J>KOHE Taljaay
OMICTEpiH MaimanaHa OTBIPBINT JKYPri3uimi. 3epTTey Marepuanbl PEeTiHAe
1999 xputrbl xone 2009 >xputFbl Kazakcran PecmyOnmukacel Craructuka
areHTTiri yceinran Kaszakcran PecrmyOnmukachlHbIH YJITTHIK CaHAKTapBIHBIH
KOPBITBIH/IbI HOTHIKEJIEP1 aJIbIH/IBI.

3eprey JKYMBICBIHBIH HoTkeciHne Kazakcrtan PecmyOnukachiHBIH
Oarpic OeuliriHae opHaacKaH AKTeOe OOJBICBIHIAFBI TUIMIK KaFIalIbIH
JaMy TeHACHIMACH Oaiikanaapl. Kazak Tili Ka3aK XaJbIKbIHBIH apachIiHAa
YCTEMIIKIICH JaMbIFaHIBIFbI, )1 0acKa XaJIbIKTap apachlHIa 63 IOPEKECIHIE
JaMbIMaFaH/IbIFBl aHbIKTamFaH. Kaszak Timi 0acka Typki TUIIec XasblK
OKUIICPIHIH apachiHaa aa nambirad. CeOeOi onapiablH aHa TUIAEpl Kazak
TIJTIMEH TybICTac OOJFaHbIHA OalIaHBICTHI 00JIca KEPEeK. AWMAKTBIH OapIbIK
TYPFBIHIAPHI ACPIIK OPBIC TUTIH JKETIK OUICTIH/IT, aFbUIIIBIH TUTIH MEHTEepY
JICHICHIHIH JIe¢ OCKEHMAIr OalKajblll, aTaaMBIII TUIII MEHrepyre OapiblK
ATHOCTAP/IBIH KOHLI O06Jie OacTaraHblH Kepyre Oomabl.

3eprreymiH KYHIBUIBIFBI AKTO0€ OOJIBICBIHIAFBI TULMIK JKaFIaiIbIH
CUTIATBIH XaJIBIKTHIH TUIACPl MEHIrepy ACHIeii OOWMBIHIIA aHBIKTAy OOJIBII
TaObUIAIBI.

3epTTey HOTHIKECIHAC alblHFAaH MOJIMETTEpPre COMKEC MEMJICKETTIK
TIJIT€ JIETeH KbI3BIFYIIBUIBIKTHIH apTyhl — O1pHEIIe pakTopaapra OaiIaHbICTHI,
OHBIH INIIIHAE: TYPFBIHAAP apachbiHAa Ka3aKTap CaHBIHBIH ©cCyi, Ka3ak
TiiHAE OL1iM OepeTiH MeKTenTep MeH Oanabakiianap cCaHbIHBIH KeOeroiHe
OailTaHBICTHI TAOWFU YPIIIC ACTEH TY)KBIPBIM JKacayFa MYMKIHJIIK Oepe/i.

Tipek ce3aep: TULIIK Xarmai, TULIK yaepictep, YJITTHIK CaHaK,
OJICYMETTIK JIMHTBHCTHKA, TIJ Cascarbl, CTaTHCTHKAIBIK MOJIIMETTED,
QJICYMETTIK-IMHTBUCTUKAJIBIK 3epTTEYJIep, TUIAIK YCTaHBIM/IAP.

TEHJEHIIUA PA3BUTHSA SI3bIKOBON CUTYAIIMU B
AKTIOBMHCKOM OBJIACTH (HA MATEPHAJIE UHO®OPMAIIUH
Ob YPOBHE BJIAJIEHUSA SA3BIKAMU HACEJIEHUS)
Heprus Bupaii!, Kypmanosa b. XK.2, *Vrerenosa A.3
Toktop PhD, npodeccop, Yausepcurer [lamykkane, Jenunsau, Typrwus,
e-mail: nbiray@pau.edu.tr
2J1.m.H., noueHt, APY um.K.)Ky6anoBa, Akro6e, Kazaxcran,
e-mail: baktigul 2001@mail.ru
*Ilokropant, APY um. K. XXybanosa Aktobe, Kazaxcran,
e-mail: assel de nur88@mail.ru

Annorauusi. B crarbe paccMarpuBarOTCsa BOIIPOCHI, KaCaroIHECH
HallMOHAJIBHOT'O COCTaBa HACCJIICHUA AXTIOOMHCKOU O6J'IaCTI/I, B TOM 4YHCJIIC
BOIIPOCBI O 10JI€ HpeﬂCTaBHTeHeﬁ Ppa3HbIX HaHHOHaHBHOCTCﬁ, BBI60pe

161



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 153-162

POHOTO SI3bIKa HAPOJIOM PEroHa M YPOBHE BJIa/ICHUS UM, YPOBHE BIIaJCHUS
Ka3aXCKUM, PyCCKUM, aHIJIMICKUM SI3bIKaMU, a TAaK:K€ O TOM, KaKod M3 HUX
MIpeBaJIUpyeT.

Lenp paboThl — jAeTambHOE pPACCMOTPEHHE S3BIKOBOM CHUTyallud
AKTIOOMHCKOM 00JIacTH, PacIlOJIOKCHHOW B 3allafHON 4acTH pPecIyOJIMKH,
00yCIIOBJICHHOW B YaCTHOCTH OCOOEHHOCTSIMH €€ Teorpauyeckoro
paclojokKeHHs, ATHUYECKOTO U S3bIKOBOTO pa3HOOOpasus, a  TaKxke
MOCJIETHUMH TEHACHIIUAMH SI3bIKOBOM CUTYAIIMU U TUHAMUYECKUX KPUTEPUEB.

Hayuynast 3HaummocTh pabOThl 3aKIIO4aeTcs B  HUCCIEJOBAHUU
TEHJCHIIMM PAa3BUTHUS YPOBHS BIIaJICHUS A3bIKAMHU, B BBISIBJICHUHM XapakTepa
1 0COOCHHOCTEH S3BIKOBOM CUTYyaITuu AKTIHOOMHCKOM 001acTH. BO3MOXHOCTH
WCIONIb30BaHUS PE3YJIbTaTOB aHAIM3a B MPOBEJICHUH S3bIKOBOW MOJIUTUKH,
COCTAaBIJICHUU CTPATErMYECKUX IJIAHOB MO)KHO OTMETUTH KaK MPAKTHUYECKYIO
3HAYMMOCTb UCCIIEJOBAHMUS.

HccnenoBanusi mpoBOAWINCH C HCIOJIb30BAHHMEM METOJOB cOopa u
aHaiM3a CTaTUCTUYECKUX JaHHBIX. B KadecTBe MaTepuana HCCIIEAOBaHUS
ObutH B3sATHl UTOTM  HanumonaneHOW mepenucu HaceneHus: PecmyOnuku
Kazaxcran 1999 u 2009 rr., npencrasinennbie AreHTcTBoM PK 1o crarucTtuke.

B pesynprare wuccienoBaHHMs OTMEYaeTCs TEHACHLUS pa3BUTHUSA
SI3LIKOBOM CUTYyaIluu B AKTIOOMHCKO#M 001aCTH, pacIioNOKEHHOM B 3aI1aTHOM
yacTtu Pecrryonuku Kazaxcran. BeIsIBICHO, UTO Ka3aXCKHM SI3bIK PA3BUBAJICTCS
MPEUMYIIECTBEHHO CpEeAM Ka3axoB, Cpelu IpeACTaBUTEICH ke Apyrux
ATHOCOB — HE Ha JIOJDKHOM ypoBHe. Kazaxckuil Si3bIK paclpOCTpaHeH cpenu
JPYTUX TIOPKOSA3BIYHBIX HAPOAOB, UTO OOBSICHSIETCS, BOBMOXKHO, XOPOILIUM
YPOBHEM BIAJCHHUS MMH CBOMUMH POJIHBIMH SI3bIKAMHU, DPOJCTBEHHBIMU
Ka3axCKoMy. 3aMEeTHO, 4TO OoJjblllasg 4YacTh JKHUTENEHd peruoHa CBOOOIHO
BJIQJICET PYCCKHUM SI3bIKOM, HAOJI0O1aeTCsl pOCT YPOBHS BJIa/ICHUS aHIJIUHCKUM
Y BHUMaHUS K HEMY Cpe[u MpeAcTaBUTeNel BCEX I THOCOB.

LleHHOCTBIO ~ MCCIIEIOBaHUS  SBISIETCS  ONpENEJICHHE  XapakTepa
SI3BIKOBOM CUTyalluu B AKTIOOMHCKON 00JIacTH, YPOBHSI BIIAJCHUS SI3bIKAMU
ee HaceJIeHUsl.

JlanHble, MOMy4YEHHbIE B pe3yJbTaTe HUCCIEAOBaHUSA, MOABOIAT K
BBIBOJy O TOM, YTO IOBBIIIEHHWE MHTEpeca K TrOCYJapCTBEHHOMY SI3BIKY —
€CTECTBEHHBIH MPOLECC, CBSI3aHHBIA C psAAOM (aKTOPOB, B TOM YHUCIE C
POCTOM YHCIIEHHOCTH Ka3aXOB CPEAH HACEJICHHUs, YBEIHMUEHUEM KOJIMYECTBA
IIKOJI C Ka3aXCKUM SI3bIKOM OOy4eHHS.

KitoueBble cjioBa: S3bIKOBasi CHUTYyalMsl, SI3bIKOBBIE IIPOIECCHI,
HanmonanpHasi nepenuch HaceleHUs], COLUaIbHAas JIMHIBUCTHKA, SI3bIKOBas
MOJIUTHKA,  CTATUCTUYECKHE  JaHHbIE,  COLMAJIbHO-TUHTBUCTUYECKUE
UCCIIEIOBAHUS, TUHTBUCTUYECKUE TIPUHLIUIIBL.

Cmamos nocmynuna 09.08.2022

162



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 163-171

UDC 81.119
SRSTI 16.21.33
DOI 10.48371/PHILS.2022.67.4.012

PRECEDENT PHENOMENA IN THE TEXTS OF
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Abstract. The given article presents a linguoculturological analysis
of the concept of «precedent text» based on the press texts in the Kazakh
language.The aim of the research is to analyze the linguistic peculiarities of
precedent phenomena in the texts of the Kazakh media.

On this occasion, focusing on the study and definitions of the concept
«precedent text» it was made a review to the opinions of scientists who made
research about this concept. The article deals with the precedent phenomena
in Kazakh Periodical Press on the basis on the research of the scientists who
carried out investigations into the concept of a precedent text. The examples of
precedent phenomena such as a precedent name, a precedent case (situation)
and a precedent statement in the texts of the press in the novel are analyzed.
The purpose of using precedent phenomena in press texts is determined.

The methods which were used in the research are description,
compilation, lexical and semantic analysis, classification and grouping.

Scientific and practical significance of the study: the results of the
study are a contribution to the study of the phenomenon of precedence in
the Kazakh language, and can also be used in research in the field of text
linguistics, media linguistics.

To conclude precedent phenomena can be a means of uniting people
within the framework of cultural and spiritual values and being the only
means of transmitting values in the memory of the people from generation
to generation. The variety of precedent phenomena is a reflection of the
originality of our national language. The author concludes that the precedent
phenomena in the texts of the Kazakh press represent not only linguistic, but
also cultural processes taking place in society and language consciousness.

Keywords: precedent text, precedent name, precedent case (situation),
precedent statement, precedent phenomenon, text, ethno-cultural information,
cultural process.

Basic provisions

The term «precedent text» firstly was introduced into modern
linguistics by the Russian scientist Yu. N. Karaulov. The linguistic term
was created in accordance with the term «case law» in jurisprudence. Thus,
the word «precedent» is explained in the dictionary of foreign words (the
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word «praecedensy is translated from Latin as «precedent, predecessor») as
follows: 1) the situation that took place in the past and serves as an example or
justification; 2) right. A court decision or decisions of other state bodies issued
in connection with a specific case and necessarily related to homogeneous cases
[1, p.18]. In the explanatory dictionary of the modern Russian language, the
following definition is given: a precedent («praecedens» in Latin - previous,
earlier) is the situation that took place in the past, served as an example for
the people, is remembered by people or underlies such actions at the present
time [2, p.58].

Introduction

Precedent phenomena of culture can be defined as attitudes towards the
environment, social and personal interaction, moral and spiritual values that
have developed in the minds of a linguistic and cultural society which is a
characteristic of a certain period. Such texts as precedent texts are considered
as one of the most important means of representing the linguistic picture of
the world, which is an integral part of the linguistic and cultural community.
Precedent texts can contribute to the creation of a meaningful and clear picture
of the world. Such texts have big opportunities for expressing the emotional
and evaluative attitude of a person to his environment. That is the reason
why the concept of precedent has become a research theme for many native,
foreign linguists and also for philologists.

Description of materials and methods

There were used methods such as description, compilation, lexico-
semantic analysis, classification and grouping during the study.

The precedent text is considered as one of the most important tool that
reflects the linguistic picture of the world, which is an integral part of the
linguistic and cultural community. Having big opportunities for expressing the
emotional and evaluative attitude of a person to his environment, the precedent
texts can contribute to the creation of a meaningful and clear picture of the
world. Therefore, currently the concept of precedent has become a research
issue for native and foreign scientists. The concept of «precedent» was
introduced into Russian linguistics at the end of the XX century by scientists
Yu.N. Karaulov, V.G. Kostomarov, D.B. Gudkov, 1.V. Zakharchenko, V.V.
Krasnykh and others. Among these meanings, the one that corresponds to the
concept of the term «precedent» introduced into linguistics is the definition of
this word that took place in antiquity, served as an example for the people and
was remembered by the people. Yu.N. Karaulov refers to precedent texts any
cultural phenomena: literary and philosophical texts, theatrical productions,
cinematography, television programs, advertising, songs and musical works
and etc. At the same time works can be verbal and non-verbal that make up
elements of «national memory» [3, p.44]. The scientists who investigate the
issue of precedent names in Kazakh linguistics are T. Zhanuzakov, T. Konyrov,
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G.B. Madieva, E. Kerimbaev, G.A. Kazhigalieva [4], S.K. Imanberdieva [5],
V.I. Zhumagulova and etc. There are several works of scientists dedicated to the
issue of precedent phenomena in Kazakh linguistics. They are: G.B.Madiyeva
and her work on precedent proper names and the role of precedent names as
a referential element in intercultural communication; E.A. Zhuravleva and
her work about the activity of Russian precedent texts based on Kazakhstan
periodicals; K.K.Rysbergen and his work about the mastery of a compressed
linguo-cultural code in precedent units; G.K. Ikhsangaliyeva [6] and her work
about the precedent phenomena in newspaper article titles.

Results

The main purpose of this article is to analyze the linguistic features of
precedent phenomena in the texts of the Kazakh press. Precedent phenomena
are divided into four according to the structural-semantic type: precedent names,
precedent statements, precedent texts and precedent situations. These precedent
phenomena can be divided as verbal (they are stored and live in the memory of a
person in the form of a finished word, phrase, sentence) and verbalized (a linguistic
personality does not take them from memory in their entirety, but only their various
differential features and uses them in their speech and text with or without their
permanent features). The precedent names and precedent statements are considered
as verbal precedent phenomena, as far as precedent texts and precedent situations
are considered as verbalized phenomenon. There is an invariant perception of each
of precedent phenomena that is people living in a certain linguistic society will be
familiar with the sign formed by them in this society. That is why he can remember
the most basic and the most important, as well as the simplest and shortest signs that
quickly recognize precedent phenomena, and if necessary use them for his purpose.
The verbalization of these precedent phenomena will never be the same depending
on the intent and consituation of each user. Each person whether he is a reader or
a writer adds his own perception, understanding, and coloring to this invariant
perception and interprets it in his own way. A linguistic personality receives the
necessary vocabulary and text fragments from precedent phenomena familiar to
any member of the linguistic and cultural community in which he lives, so the
cognitive and pragmatic potential of intertexts is always high. Consequently, when
every writer includes precedent phenomena in his work regardless of their origin
he certainly adds his national mentality, in this way expanding, supplementing and
enriching the semantics of pretexts. Each nation has its own precedent texts.

Discussions

Precedent phenomena are defined as cultural phenomena that can be
distinguished by the representatives of a particular language and culture. V.V.
Krasnykh points out several types of precedent phenomena: - community-
precedent phenomena —that is the phenomenon which is known to the average
representative of a certain society (social, professional and etc.) and they
are regarded as part of the collective cognitive space: these phenomena can
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exist in a certain extra-national framework, which is common to lawyers of
different countries (professional community); - national precedent phenomena
— it is the phenomena known to a certain national linguocultural group, or in
other words any average representative of the nation; - universal precedent
phenomena that is the phenomena which is known to any person [7]. Precedent
text is a finished independent product of thinking and speaking. Generally
such kinds of texts are well known to any average member of national-cultural
community and can be used several times in the course of communication.
Literary works, words of poems, advertisements and legends are referred to
precedent texts [8]. Hence, precedent phenomena can be a way of uniting
the people in the framework of cultural and spiritual values being the only
means of transmitting the values in the people’s memory from generation to
generation. The variety of precedent phenomena is characterized as a reflection
of the uniqueness of our national language. The relationship between people,
culture and language is clearly visible at this point. Under the influence of
changes in the life ideology of the nation the corpus of national precedent
phenomena is constantly changing, old phenomena are replaced by new ones.

«Most of these phenomena are collected in historical works. The
consideration of historical works as a precedent text has its own importance
by reason of they contain ethno-cultural information about the life and way
of life of the people. Therefore, we consider that this information should be
conveyed and explained to the reader» [9].

The constitution of precedent phenomena is constantly changing.
Some precedents become obsolete and invalid, while others take additional
meanings and thus facilitates to the emergence of new precedent phenomena.
The development of the society and the change of moral values also affects to
the changes in practice. Some precedent phenomena of national deterministic
minimized views had changed during the historical process. In accordance
with the passage of time, qualities that were valued in the past are negatively
perceived by subsequent generations and vice versa. The qualities that were
valued in the past in accordance with the passage of time are negatively
perceived by subsequent generations and vice versa. Great political figures in
the history can serve as an example of this.

Precedent phenomena are classified according to their distribution and
social significance:

1) Social precedent — phenomena is known to any average representative
of a particular society. In its turn, social precedent - phenomena are divided
into macrogroup and microgroup.

Macrogroup phenomena are phenomena that belong to a large group
of people. Microgroup phenomena are phenomena characteristic of a small
group of people (for example it can be a family group).

2) National-precedent phenomenon. This is a phenomenon known to any
average representative of a certain national-linguistic-cultural community;
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The smaller the ethnic group the smaller the number of its representatives
outside the national framework, but at the same time attitude of the population
towards them has more positive value.

3) Universal precedent phenomena

Taking into account the wide scope of the concept of «precedent text»
researchers such as D.B. Gudkov, V.V. Krasnykh , I.V. Zakharenko , D.V.
Bagaeva [7] consider the precedent phenomena dividing it into four groups:1.
precedent name; 2. precedent case (situation); 3. precedent statement; 4.
precedent text. Precedent name is a well-known name in a precedent text
which is known to the translators as a precedent case.

For example, if the legends about Asankaygy in Kazakh literature refer
to a precedent text, then its hero Asankaygy is a precedent name.

According to Yu.N. Karaulov’s research, «The intention and goals of a
native speaker and his active life position, i.e. his pragmatic level reflecting
the dynamics of his worldview are determined by precedent texts and stable
stereotypes as well as through his personal behavior» [10, p.67]. Thereby
the reporter who used the precedent text uses the names of historical figures,
because the journalist has consciously set himself a certain pragmatic or
stylistic goal.

There are such precedent names in the Kazakh periodical press such
as Aldarkose, Shyk Bermes Shigaybay, Kodar, Karabay, Kozhanasyr.
For example, Bir karaganda shyk bermes Shygaibailar kisiltayan shakta
memlekettin,ekonomikanin zhayin oilap tagatsizdandy deuge de bolar.

Aldarkose is a precedent name and a legendary person in the form of a
prankster who cares about the ordinary people and the person who deceived
the rich many times, he was distinguished as cunning, intelligence and wit
hero. The language units such as exaggeration, denunciation and ridicule are
widely used in periodicals for pragmatic purposes.

Shendi-shekpendiler bir birin aldap, kurikka tusirudin amalin izdegen
zaman bul. Atkaminerlerdin oyina karasan, Aldarkosenin ozin shan kaptirip
kete me dep kalasin (newspaper «Zhas Alash» March 11, 2021).

The image of Aldarkose was formed as a cunning, sly and arrogant
person, he was a fighter type for justice due to the worsening of the social
situation after the abolition of the khanate.

Rukhani kundiliktardi zhogary koigan akindi Rukhani astanadagi
kozhanasirlar kurtip bitetin boldi (newspaper «Zhas Alash» April 14, 2021).

Kozhanasyr is the hero of anecdotes which is common among the Turkic
peoples. Kozhanasyr is described as a cunning, naive or sharp-tongued joker
in the stories.

Each such image in precedent texts complements a number of precedent
names. They can be divided into the following groups:

1) precedent names representing historical figures in the text: and etc.;

2) precedent names denoting geographical places: Zhetysu, Volga,
Zhaiyk, Karatau, Irtys, Shu, Arys, Saryarka, Sozak, Turkestan and etc.;
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3) precedent names representing the Kazakh worldview: Allah, Prophet,
Earth-Mother, Water-Mother, Adam-Ata and etc.;

4) precedent names representing social categories: president, official,
mayor, people and etc.

Precedent statements are complete independent units of thought and
speech. Proverbs, idioms, phraseological units, catch phrases and poems are
considered as precedent statements.

Such uses can be found in the texts of the Kazakh periodical press.

For example:«Erdin basi—tauekel»,«Zhayaudin shani, zhalgyzdin yni
shikpas»,«zhani ashymaittinnin kasinda basyn auirmasyn» (newspaper «Zhas
Alash» 26.07. 2022) «altyn korse perishte zholdan tayady»,«zhaudi ayagan
zharali», «zhaksini zhattai sila» (newspaper «Zhas Alash» 15.07. 2022)

The research material indicates that the process of updating proverbs
and sayings is actively developing on the pages of modern newspapers both
directly in the text and in the titles. The title, being an integral part of the
article, primarily performs the function of saving the reader’s efforts in the
process of finding events of interest to him. But even the most boring material
can be read thanks to the spectacular title. That is why various proverbial
and proverbial parodies are actively used in modern journalism. Titles that
represent a modified proverb or saying are catchy, specific (since the title is a
condensation of the content of the article) and expressive.

The language of a newspaper is a living and constantly evolving system
that requires constant creative tension from journalists. Hence the specifics
of the selection of language tools on the pages of newspapers. A newspaper,
as one of the mass media, occupies an important place in a person’s life. It
is in the press that events that take place in the world are covered, public
opinions and worldviews are reflected. The effectiveness of a newspaper text
is largely determined by its title. We can say that it occupies a stylistically
strong position. Prefixing the text, the title carries certain information about
the content of the article.

The title is a construction of words, phrases and sentences, which
is formed from special semantic elements. Semantic elements, in turn, are
intended to attract attention to the material, indicate the main content of the
publication, indicate the author’s position and form a certain mood for the
reader to accept the publication.

The desire to attract as many readers as possible leads to the fact that
modern journalists are looking for the most vivid ways to express their
thoughts. One of the most common techniques is the use of precedent text in
newspaper headlines.

Conclusion

We have shown that precedent phenomena found in Kazakh press texts
can be divided into 3 groups as follows: 1. Precedent names; 2.Precedent
case (situations); 3. Precedent statements. During the study, we found out that
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precedent names in contemporary Kazakh press texts consist of four groups:
1 precedent names in texts; 2) precedent names related to geographical place-
names; 3) precedent names representing the Kazakh worldview; 4) precedent
names representing social categories.

In any language, precedents convey the understanding, culture and
history of this nation. The author of the newspaper article uses precedent names
to be guided by the national specifics inherent in the Kazakh people, and these
names should be well known to the readership. In this case, precedent names
in their semantic content bring the reader closer to the provided information.
Within the same topic, it automatically serves to concentrate the Knowledge
Fund and transmits a message from the addressee’s intention

Proverbs also play the role of a precedent text. They give a short version
of what [ mean. So, having studied the precedents found in Kazakh-language
publications, having analyzed them, we came to the following conclusions::

- precedents are a form of cultural vocabulary reflecting the history of
the nation, its language, traditions, customs, expressing national knowledge;

- precedents-a form of pronunciation reflecting the “whole epoch”,
based on famous historical figures and historical events, informing the past
and present of the country;

- precedents are a powerful means of influencing a person’s feelings
and emotions;

- precedents-a word, phrase or text made up of inflections (proverbs,
sayings, winged expressions, folk wisdom, proverbs, aphorisms).

To sum up, precedent texts are a collection of information about the
world and the image of the world in the linguistic culture of a certain people.
Particularly, precedent texts represent the language fund of the national-
cultural and historical memory of a certain people. The precedent phenomena
that make up ethno-cultural information in the texts of the modern Kazakh
press are not only linguistic, but also cultural processes that are constantly
taking place in society and linguistic consciousness.
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KA3AK BACITACO3 MOTIHAEPIHJAEI'T IPEHEJAEHTTI
KY¥BbLJIBICTAP TYPAJIbBI
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Amnparna. Makayaia Kazak TUTHIET1 Oacrace3 MOTIHIEPIH HeErire aja
OTBIPBIINT «IPEUESACHTTIK MOTIH» YFbIMbIHA JIMHIBOMOJICHH TAJIAy JKACAJIaJIbl.
3eprreyiH MakcaTbl - Ka3aKk Oacrace3 MOTIHICPIHICTI MPEIENeHTTI
KYOBUTBICTap/IbIH JIMHTBUCTUKAJIBIK €PEKIIETIKTEPIH TaJIay OOJIBIN TaObUIA/IbI.

Ochr opaiiza MPENEACHTTUIIK YFBIMBIHBIH 3epTTeNyiHe,
aHBIKTAJIaMapblHA TOKTAJBII, «HIPELUEACHTTIK MOTIH» YFBIMBIH 3€PTTEICH
FaJIBIMJIAP/IBIH MIKIpJIepiHE IOy Kacaiaabl. [IpeneneHTTiK MOTiH YFBIMBIH
3epTTEreH FaJIbIMIAP/IbIH CHOCKTEPIH/IETT TYXKbIpbIMIapFa CYHEHEe OTBIPHIII,
Ka3zak TuTiHAeri npeneAeHTTI (peHomeHmep 3epueneHeni. bacmaces
MOTIHJIEPIHJETT NPEHEeNICHTTI €CiM, MPEIEACHTTI OKUFa (CHTyalus) »KoHe
MPENEACHTTI aWTBUIBIM CHSIKTHI TIPEIEACHTTIK (EHOMEHHIH MbICaIaaphbl
TangaHael. bacmaces  MoTiHAEpIHIErlT MpeuefAeHTTI  (eHOMEHAEPAiH
KOJIJIAHBLTY MaKcaTrTapbl alKbIH/1aJ1a/1bl.

3eprTey OapbIChIHIA CHIIATTAYy, JKUHAKTAY, JICKCHUKA-CEMaHTHKAJIBIK
TaJay, KIKTEY, TONTACTBIPY CHSKTBI SICTEP KOJIIaHBLIIbI.

3epTTey/IiH FhUIBIMU JKOHE MPAKTUKAIBIK MAaHBI3bI: 3€PTTEY HOTHIKEIIEPI
Ka3aK TUTIHJIET1 MPeleeHTTIIIK KYObUIBICBIHBIH 3€PTTEY1HEe KOCBIIFAaH YJIeC
0O0JIBIT TAOBLIA b, COHBIMEH KaTap MOTiH IMHIBUCTUKACHI, METHATHHT BUCTUKA
cajaJapblHaFbl 3epTTEYIIEp/Ie Naknananyra 00asl

KopeiTa kesne, mperneaeHTTI (HEHOMEHIEP XaJbIKTBIH KaJIbIHIaFrbl
KYHJIBUTBIKTAp/Ibl YPIaKTaH yprHakka >KeTKi3y[aiH OipaeH-0ip Kypaibl Oomna
OTBIPBIII, XAJIBIKTHI MOJICHU-PYXaHHU KYHIBUIBIKTAPABIH IEHOEPiH e OIpIKTIpY
Tocumi 6oma anaapl. [lpeneneHTTi peHOMEHACPAIH CaH-aTyaHIBIFBl YITTBIK
TUTIMI3AIH epeKIIeNiriHiH KepiHici Oonbim Tabbutanbl. Kaszak Oacmaces
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MOTIHJIEPIHJET] NpeneeHTTI PeHOMEeHIep TeK TUIAIK KaHa eMeC, COHbIMEH
Karap KOFaM MEH TUIIIK caHajga OOJBIl JKATaThlH MOJICHHUETTAHYIIBIK
yaepictepai Outipeai 1ereH TYKbIPbIM Kacaslbl.

Tipek ce31ep: MPEIEACHTTIK MOTIH, IPEHEICHTTI €CiM, MPeneAeHTTI
JKaraal (CuTyammus), MpeneAeHTT] alThIIbIM, MPELeAeHTTI (PeHOMEH, MOTIH,
STHOMOJICHH aKIapaT, MOJICHUCTTAHYJIIBIK Yepic.

O INIPEHEAEHTHBIX ®PEHOMEHAX B TEKCTAX
KA3AXCTAHCKOM IIPECCBI
*HypoaeBa A.H.!

*IPhd mokropant, Alikhan Bokeikhan University,

r. Cemeit, PecrryOnuka Kazaxcran,
e-mail: Nurbaeva.1986@bk.ru

AHHOTanus. Bcrarbe mpoBOIUTCS IMHTBOKYIBTYPOJIOTUUECKUT aHATN3
npeneneHTHeIX TekcToB CMMU Ha kazaxckoM s3bike. Llenbro uccinenoBaHust
SIBJISICTCS] @HAJIN3 JIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MPEIEICHTHBIX SBICHUI
B TeKcTax kazaxckux CMMU.

B aT01i cBs13u ObLT 1aH 0030 UCCIIEI0BAHUM MTOHATHS IPEIICICHTHOCTH,
MHEHHMH YYEHBIX, OOpaIlaBIIMXCS K ATOM TeMe, a TaKKe OmpeaeicHUi
paccMaTpuBaeMoro TOHTHS. Ha OCHOBE BBIBOJOB, COICPKAIIUXCS B
paboTax yYEeHBIX, M3Y4YalOTCs IPEIECACHTHBIE (EHOMEHBI B Ka3aXCKOM
si3bIke. [IpoaHanu3upoBaHbl IPUMEPHI TPEIEACHTHBHIX (PEHOMEHOB B TEKCTaX
MPECCHI, TAKUX KaK MPEIEACHTHOE UM, TIPEIEACHTHOE COOBITHE (CUTYyaIus)
W TPEIEeNCHTHOE BbICKa3biBaHWe. OMNpeaersitoTcs eIl MNPUMEHEHHS
MpereACHTHBIX (PEHOMEHOB B TI€YaTHBIX TEKCTaX.

B xoze ucciienoBaHus HCIONIL30BAINCh TAKHE METOBI, KaK OIMCAHHE,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUH aHAIN3, KiIacCU(pUKAIKS, TPYIIITUPOBKA.

Hayunas u mnpakTudeckas 3HAYUMOCTb HCCIICIOBAaHUS: PE3YJbTaThl
HCCIICIOBAHMS SBJISIOTCS BKJIAJOM B M3ydeHHE (PEHOMEHA MpereeHTHOCTH
B Ka3aXCKOM $I3bIKE, a TAKXKE MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI B UCCIICIOBAHUSX B
00JIaCTH JJUHIBUCTUKHU TEKCTA, MEAUATMHI BUCTHUKH.

[IpenenenTHpie (GEeHOMEHBI MOTYT OBITH CHOCOOOM OOBEIUHEHUS
HapoJia B paMKax KyJIbTyPHO-IYXOBHBIX [ICHHOCTEH, SIBISISICH €IMHCTBEHHBIM
CpPEIICTBOM Iepefadyd IIEHHOCTeH B MaMsITH Hapoja OT IIOKOJICHHS K
MOKOJIeHW!0.  MHorooOpasue  TpeneAcHTHBIX  (PEHOMEHOB  SBJISICTCS
OTpakeHHEeM crenuduKy HalMOHAIBHOTO s3blka. CaenaH BBIBOM, YTO
npeneaeHTHbIe PeHOMEHBI B TekcTax kazaxckux CMU mpencraBisiroT co0oi
OTpa)K€HUE KYJIBTYPOJOTUUYECKUX IMPOIIECCOB, MPOUCXOANIUX HE TOJIHKO B
SI3BIKE, HO U B OOIIIECTBE U SI3IKOBOM CO3HAHMHU.

KiroueBble ¢jioBa: NPEIEICHTHBIN TEKCT, MPEIECHTHOE UM, Mpelie-
JIEHTHAsI CUTYaIlus, PEIeICHTHOE BhICKa3bIBAaHUE, MTPEIEACHTHBIN (heHOMEH,
TEKCT, STHOKYJIBTYpHas HH(GOPMAIIHS, KYIbTYPOJIOTHYSCKHUM MPOIIECC.

Cmamus nocmynuna 02.08.2022
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AnpaTna. ¥ ChIHBUIBIN OTBIPFaH MaKajia/ia AUCKYpPC NIEH HICOTOTUSHBIH
©3apa KaTbIHACHI, JUCKYPCOJIOTUSIAFbl OChI MOCEJIETEe KATBICThI KAJIBINTACKAH
TYKBIPpBIMIAp TalJaHazbl. MakajaHblH MakcaTbl — HJICOJIOTHUS MEH
JIMCKYPCTBIH ©3apa ThIFbI3 0aiiIaHBICHIH, UCOJIOTUSHBIH Tapaybl JUCKypCTa
)KY3€re acaTbIHbIH, HJCOJOTHSHBIH TaHOAIAP/bIH TYpaKTaJfaH MarbIHAJap
JKUBIHTBIFBI OOJIATBIHBIH 3€pJIeiey, JUCKYPCTHIK OIpIIKTEPMEH JIOHUEKTeY.
MakayiaHblH FBUIBIMA MAaHBI3IBUIBIFBl JTUCKYPCOJOTHSAA HICOIOTUS MEH
JMCKYPCTBIH ©3apa THIFbI3 OailJIaHBICTBUIBIFBIHA KATBICTBI TEOPHSIIBIK
TYKBIPBIMZIAP/IBI ©3apa CabICTBIPHIN, MPAKTUKAJIBIK ICHIeHIe AepeKTepi
TaJlJay apKbLIbl HET137IeyIHeH KopiHeai. Makanaaa KeTepiareH Mocesenepai
TajmayJa JUCKYPCThl aBTOMATThI Taljiay MEKTEOIHIH, JAMCKYpC TEOPHUSCHI
MEH JIMCKYPCTHI ChIHU Tajllay OarbITTapbIHIAFbI 3€PTTEYJICp TYKBIPBIMIAPHI
HETi3re aJbIHABL. 3epTTey IUCKYPCTBIK Tayijay, MOTIHIl JIMHIBHCTUKAJIBIK
Talgay oJici apKbUIbI XKYprizuial. MakamaHbIH HET13r1 KOPBITHIHIBICHIH/A
UJICOJIOTHUSI MEH JTUCKYPCTHIH THIFbI3 OalIaHBICTHUIBIFBI, KAHJIAM CO3 aliThuICca
na on Oenrim Olp QJIEyMETTIK TONTHIH (COMJICYIIHIH HE aapecaHT IeH
ajZipecar THECLI1) eMip YCTaHbIMIApbIHA Cail KYPBUIATBIHIBIFBI, TUCKYPCTHIH
UJICOJIOTUSTHBl  TaChIMAJIAYIIbl, OHBIH MaTCPUAIIBIK KaObl CKCHIITI,
WJICOJIOTHSIHBIH QJICYyMETTIK TONTAP/IbIH TAHBIM-TYCIHIKTEpIHE Cail OPHBIKKAH,
TYpaKkTaHFaH MaFbIHANIAP JKUBIHTBIFBl CallaChlHIA YFBIHBUIATHIHIBIFHI,
JMCKYPCTa MICOIOTHSUTBIK MAKCaTKa call apHaIbI OipIIiKTEp XaJIbIK TAHBIMBIHA
COMKeC TaHIAJBIN XYMCATYBI, JUCKYPCKAa KaThICYIIbI CaHACBIHA OCEp €Ty
YIIIH TYPJIl TOCUIAEP MaKCaTThI TYp/le KOJIIaHbLTyhl Oepini. KazakcTangarbl
[Ipe3uneHTTiK KE3eKTeH THIC caiijlay MOCENeCiHe KaThICTBl JIUCKYPCTHIK
dhopmanmstapra, AGaiifibIH Kapa ce3aepiHiH OYTiHT1 3aMaH TajaOblHA caid
UICOJIOTUSUTBIK MaKcaTTa KOJIIaHbUTYbIHA TAJJayiap skacaybl. JJMCKypCThIK
dbopmanus, HUICONOTHs, HWHTPAAUCKYPC, HMHTEPIUCKYPC TYCIHIKTEpiHE
OCplIreH aHBIKTaMayiap KEeNTIPUIIN, OHBIH AUCKYPCTHI TaJiayldarbl HAKTHI
YATiCi MBICAJIMEH TYCIHIIPIIL.

MakasiaHblH KYH/BUIBIFBI Ma3MYHBI MEH HETi3Ti TY>KbIPBIMIApPBIHBIH
JIMCKYPCOJIOTHS OaFbITBIHIAFbI 3€PTTEYJICpre MaTepralt 00J1a aaThIHABIFBIMCH
aHbIKTanagel.  [IpakTWKajgblK  MaHBI3IBUIBIFBI  Tajnay  YJTUIEpPiHIH
KepceTiTyiMeH OaiyIaHbICThI.

172



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 172-181

Tipek ce3mep: AHMCKYpC, HAEOJIOTHUSA, NUCKYPCTHIK (opmanus, Tif,
HUHTEPIUCKYPC, AUCKYPCTHIK KYPBLIBbIM, aybI3Ila JUCKYPC, ka30aliia JUCKypC.

Herisri epesxenep

Jluckypcosorusia AUCKypC Tajaaay TOCUIAEPl MEH OarbITTaphl op TYPIIi
KaJIBITITACKaHbIH OaiikaiiMb13. CoJjapiblH I1OIHAE JUCKYPCTHI aBTOMATThI
Tajngay MEKTeOl, TUCKYPC TEOPHSIChI, TUCKYPCThI ChIHU Talijay OaFbITTapbl
JUCKYPCTBIH KYPBUIBIMBI MOCEJIECIH FaHa KapacThIpMaiabl, COHBIMEH Oipre
WJCOJIOTHsI MEH JMCKYPCTHIH (TUIAIH) ©3apa BIKIMAJIJACThIFbIH Ja 3EPTTEy
HbICaHbIHA anajel. OnapbIH HETI3T1 OKUIACPiHiH, aTan anTkaHaa, M.ITemé,
P.PoGen, I1.Cepuo T.0., maiipIMaaybIHIIIA, JUCKYPC TIEH HICOJIOTHS TEIe-TeH
OOIMaMIbI, TUCKYPC MIICOJIOTHSHBIH MaTepUaIBIK TYPAET] KOpiHici OOJIbII
tabbutael [1,100 6.], 613 OHBI HICONIOTUSHBIH KaObI e arayFa jaa 0oaabl
el ONIalfiMBbI3.

Kipicne

JIuCKypCcThl aBTOMATTBHI Tajjay MEKTEOIHIH OKUIIepl <«JIUCKYPCTHIK
(hopmarnusy TYCIHITH eHri3reH. JIuckypcThiK hopMaius TYCIHITIHE «KaHIai
na Oip ’karFmaija HaKThl YCTaHBIMFA cail alThUTyFa THICTI MEH aWThUIyFa
OonareiH xauTTap» eneni [2,107 6.]. KapanaiibiMm TYCiHIKKE COHKeCTeCeK,
©31HIH KIMJII JKOHE Kajail »KaKTaWTBIHIBIFbIHA Call CO3/l TaHJay, JUCKYPC
TY3Y. bys1 Ka3aKThIH TaHBIMBIH/IAFbl «3aMaHbIH TYJKI 0oJica, Ta3bl OOM mIam»
JiereH Karujara cail Tyceni. Hemece «op 3aMaHHBIH TYCBhIHIA O1p CYpKBLITaI»
JIereH alThUIBIM Ma3MYHBIHBIMEH ca0aKTacabl AeHMi3.

ATanFaH MeEKTeNm OKUIAepl JUCKYPCTBIH KbI3METIHE KaThICTHI
«MHTEPIUCKYPC», «HHTPAIAUCKYpPC» TEpMUHAEPIH YChIHFaH. byn Tycra
UHTPAJUCKYypC AMCKYPCTBIH ©31HE KaTbICThl alTbuica, HHTEPAUCKYPC —
KaH1ai1a 6ip TipeKk TUCKYpPCKa KaThICTBI TYPII1 IUCKYPCTHIK (hopmarusiiap by
e3apa ocepl MeH bIKHaigacybl. by aifTebuiraH Mocemenepial MbICalMeH
tycingipin kepeiiik. En Ilpesumenti K.K.TokaeB Oykapanblk akmapar
Kypasijapbl apkpuibl 2022 KbUIIBIH KY3 alblHIa Ke3eKTeH ThiC [Ipe3uneHt
caiyaybl ©TKI3UICTIHAITIH XabapiiaraH Co31HEH COH-aK, OFaH KaThICTHI TYpJIi
mikipaep (KonmaraH, KojijamaraH) skapusuiaHa 6actanbl. Coi MiKipiaepaiH
OpKaiChICHIH TUCKYPCTHIK opMariusi ieyre 0oaaabl. A0 IUCKYypCTapFaTipeK
6onran — en Ilpe3uaeHTTirine Ke3eKTeH ThIC caiijiay >KapHsUlaHaThIH bIFbIH
xabapnaran [Ipe3uIeHTTIH AUCKYPCHI. AT TYpJli IUCKYPCTHIK (hopManusiiap
— COJNl JUCKYpPCKa TYpJl QJIEyMETTIK TONTApIblH 9p KHIIbl KO3KapacTapblH
Oinnmipred auckypcbl. OChbl TUCKYPCTHIK (popMarusiapablH e3apa ocepi —
unrepauckype. Tipex auckype (En Ilpe3uaeHTiHiH cO31) MHTPaAUCKypCKa
xaranel. MHTepauckypc mapadpasgap apKbUibl, LHUTaTajgap apKbUIbI,
acTapibl ce3 apKbUIbl KepiHic Tadanpl. CoHla TUCKYPCTHIH HIE€OJIOTUSIMEH
OailTaHBICBIH 3€PTTEy JereHal 013 TUCKYPCTBIH HICOJOTHSUIBIK HETi31H
3epTTey JIeT TyCiHEMI3.
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WneonorusitHplH MarepuajiblK KaObl PETIHAE TUCKYPC OICYMETTIiK
KYPBUIBIMIAPABIH KAaThIHACHIH KAaJBITACTBIPY MEH ©3TepTyre KaTbhICa[Ibl.
biz kentipin orbipraH Mbicanga [Ipe3uaeHTTIKKE KE3eKTeH ThIC caiiay
KYPrizyal KOJaaymibuIapabIH JUCKYPCBhI TIPE3MACHTTIKTI 7 IKbUIFa
y3apTy Kazipri en OacuibichiHbH JKaHa Kaszakcran Kypyra, ©3 uaessiapbiH
JKYy3ere achlpyFa MYMKIHJIIK TI€H YakKbIT Oepy KaXeTTIrH yoKaece, Kapchl
JTMCKYPCTBIK (opManusi — el OacIIbUIBIFBIHAA OTBIPFaH JKbUITApPABIH a3
OonmaraHbiH, KaHTap okurackiHa, TiICi3 skaynapra (Kocranaimarel epr,
Cy TacKbIHBI T.0.) MaiibIH OOJIMaFaHbIH, YAKbIT CO3YIbIH KaXKETCI3MITIH ajiFa
Tapranpl. KosimaymbuiapplH JUCKYpPChI €1 OacIIbIChl HICOJIOTUSCHIHBIH
IYPBICTBIFBIHA €JJII  CCHIIpYyAl Ke3lece, KapChbUIaCTap/AblH JHUCKYPCHI
QJICYMETTIK KYPBUIBIMIAPAbI ©3repTy/ai Tanan ereai. Kommaymsuapabiy Oipi
[Ipe3uneHTTIKTi 7 )KBUIFa CO3Y/bIH IYPBICTHIFBIH YOK/CY/E 7 CAHBIHA KATHICTHI
Ka3aK TaHBIMBIHJIAFbI TYCIHIKTEP/Ii aJiFa TapTaabl. VIeoorusHbl CyObeKT e3re
CYyOBEKTIJIEp YIIIH HAKThI Olp MaKcaTThl KO3JEI Oijian Tadajbl, TapaTajbl,
YKOCTIAPIIBI TYPAE KY3€ere achlpajibl. MIeomorusiibiK eHIipic opici oJIeyMeTTIK
TONTAPJIbIH JTUCKYPChIHAA KopiHic Tabanpl. Kanmaii oneymerTik Tom Gojca
114, OJapIbIH MYIIEIEPiHiH OMip CYpy CTHIII YKcac, MaKcaT-Myiesiepl opTak
Oomaapl. AJl op TYpJll QJIEYMETTIK TONTApIbIH MYJIeJIepl MEH MaKCaTTaphl
TOFBICTIAYbl MYMKIH. OJICYMETTIK oJIeM/Ii HEMEeCE IIBIHIBIKTHI KaObLIIaybl
Ja ONapIblH KaHIAil WICOJOTHSIHBI YCTAHATHIHBIMEH, KOJIJAUTHIHBIMCH
anbpIKTananael. CoraH cail JUCKYpPCTHIK OIpJIiKTepi /e e3renie TyYpaKTaiabl.
Jluckypcra uaeonorusra caid Oenrim Oip T OIpMIKTEPiHIH MarbIHATApPbI
aHBIKTAJIBIN, TYpPaKTaHaJbl. JIMCKYypC TEH WIICOJOTHIHBIH OailaHBIChIH
3epITey - TYpaKTaHFaH MarbIHAJAp JKUBIHTHIFBIH 3€PTTEY JIETCHTe OKEIeIi.
JIMcKypc TIeH UIC0JIOTUSTHBIH OalyIaHBIChIHIA TUCKYPCTHIK €MEC JIIEMEHTTED
I OPBIH aJIaJIbl.

Marepuaniap MeH dicTep cHIaTTaMAachl

T.ean JIeWkTiH TYCIHAIPYiIHIE, HICOJIOTUS — TONTBIH YIKBIMIIBIK
TYCIHIT1HIH KOTEPEHTTUIIT1H TYFBI3aThIH akcHoManap xyiheci. OHbIH OHbIHIIA,
UJCOJIOTUSl JKEKEJIETeH TYJIFalapAblH TYCIHIr emec, OipaKk COJ TONTHIH
MYILIENepiHiH O1pbIHFAUIIBIFBIH TaHBITATHIH ipreni kateropus [3, 139 6.].

Wneonorust  YKbIMIBIK TYCIHIKTIH Herizi Oonajabl, QJIEyMETTIiK
KYpBUIBIMJAp MEH TUCKYPCTBIH apachlH JXKaJIFacThIPAaTbIH Kemip icreTTec
0omaibl (KBUTBI-KBUIBI COMIIECEH, JKbUIAH 1HIHEH MIBIFAJIbI, TUI Tac XKapajbl,
Tac ’kapmaca, 06ac xapazpl), OWIIK KypbUIBIMBIHA KapCBHUIBIKTBI HE OWIIIKTI
KOJAayasl TyFbI3a anansl. by typansl T.BaH J[elK MI€O0NOTUAHBIH TUCKYPC
apKbUIbI KOPIHETIHITIH 9pi IMCKYPC apKbUIbL, SFHH aybI3Ila HeMece jkaz0aiia
KapbhIM-KAaThIHACTA ©3apa dPEKETKe TyCeTiHAiriH arans [4, 121 6.].

WneonorusiHelH €3 MakcaTblHA JKETyl TUCKYPCTBIH, SIFHU aybI3Ila HE
kasz0alma KapbIM-KaThIHACTBIH QJIEYMETTIK TOIN MYIIEJEpiHiH CcaHachIHIA
KaHIIAJBIKTBl TepeH CiHyiMeH OailaHbICThl. M1eonorusuiblk Makcarra
TMCKYPCTBIH OapibIK TYpli MEH >KaHpiapbl KOJIJaHbula Oepeli: KepKeM
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JTUCKYPC, OHBIH 1ITIH/Ie KOPKEM dJIcOUeT TUCKYPChI, KHHO JUCKYPCHI, KOPKEM
©HEep TUCKYPC T.0.

bi3 e3 MakamambI3na KeNTIpUITeH TYKBIPBIMIAPAbI OacIIbUIBIKKA ajia
OTBIPBIN OChI MaTepHaJAapFa JUCKYPCTBIK TaJlay jKacaMbl3. JIMCKYypCThIK
Tajjay JAereHiMiz — OyJI KOFaMJIBIK-TapUXH, MOACHH-TAPHXHU JKaFaasTTa
JKYy3ere ackaH TYpil MOTIHAEPIl 3epAeiCyldiH aHATUTHKAJIBIK OJICTEPiHIH
JKUBIHTBIFBI, O13/1H 3€PTTEY HBICAHBIMBI3FA COMKECTECEK, dp KOJJIaHbLIFaH
CO3JIiH HE JIMCKYPCTHIH MJICOJOTHUSIIBIK HET131H aHBIKTAY, CUIIATTaYy.

Horuxesiep

ABTOPBIH O€MTii O01p yaKbITTa AYHUETE OKEIITeH TYbIHBICH KeHiH 3aMaH
TanabblHA call HeMece KeKe AUCKYpPCKa TYCYLIIHIH TaHBIMBIHA, COJl COTTETI
QJIEYMETTIK e3repicTepre opail AUCKypCKa TYCYLIIHIH QJI€yMEeTTIK CTaTyChlHA
ColiKeC WACONOTHSUIBIK KypajFa aiHadybl MYMKIH, SIFHHU JIUCKYPCTBIK
¢dopmanusra aifHanma anaapl. Mpicanbl, yibl AOaiibIH KapaceslepiH e
JMCKYPCTBHIK (opMalusi camachlHIa KapacTelpyFa Oomnanbl. OWTKeHi Abaii
Kapa Ce3/epiHiH MaFbIHAChl MEH MOHI OYTiHT1 3aMaH TaJaObIMEH YIITACHIII,
Ka3ipri 3aMaHayd oOJIEYMETTIK MOCEJENIEPMEH KAaOBICHI, HICOIOTHUSITBIK
Kypaira aiiHanmabl. HakTel alTKaHaa, Kazipri €1 HACOJIOTUSICHIH HKY3ere
acelpy  MCKYPCBIH KypFaH Kesjie AbGaii mpIFapManapbiHa, OHBIH IITIHJE
Kapa cesneplﬂe KOHLT AyaphII, ©3 HICONOrHANAPBIHBIH YPICTHIFbIHA
yoxk eteni. Abail akbIHHBIH €31 J1e 63 3aMaHbIH/AFbI CasiCH, UICOJIOTHUSIIBIK
JMCKYPCTBIH ~ KaTBICYIIBICHI, MBbICANIbI, QJEYMETIHIH KHUBIHIBIFBI MEH
KBI3BIFBIH O6JIiCyIIici, KaHbl allbll, OKY-OUTIMIe YHIEYyIi, 63 3aMaHbIHBIH
CBIPBI MEH CBIHBIH aXbIPaTyIIbl IUCKYPCTBIK TyJFa. AOail 3aMaHBIHBIH
JMCKYPChl MEH HJICOJOTHACHl aKbIHHBIH TYBIHJBLIAPBIHA KOPIHIC TalKaH.
AGaiil conm 3aMaHHBIH OWJIIK OKIJEPiH ChIHAFaH, o1 AOail TybIHABUIAPBIH/IA
Kel ce3lepAiH IUCKYPCTHIK MOHIHIH TYpaKTaHybIHaH KepiHeni. MbIcalbl,
Oetinem co31. AOalibIH Ceri3iHIIl Kapa ce3iHae OM MeH OONbIC TIpJiriH
OeiineTke Oanaiapl. OnapbIH )KaFbIHY, aMall TlpJIlKKe KYMCaFaH yaKbITBIHBIH
3asAJIBIFBIH ©31 KoNgamaid, Ou, OOJBICTBIH OMIpiH capKa3M apKbUIbl alry
YIIiH Koabl mumeudi TipkeciH KonganraH. OHBI KaiiTa MHTEpHIpeTanusiay
apKbUIbI Talgan KepceTkeH. Ayl Ou, OONBICTHIH TIPJiri TyCHainaay apKbLIbl
cypertenreH. TapaTblll KepCeK, YiblebiMbl3ea dHcazaivl 6on Kanamvlz 6a
— JKOFapbLIarbl OacuIblIapra jKakiaid KaaMmaiMbl3 0a JIereH, SFHU JKarbIHY,
COJIapJIbIH JKaFaiiblH Oilnay, endeei Oy3axuliapeiMul30bl Oy0ipin aramwls
ba — en imnHAeri OWJIIKKE Kapchl Typap a3zamarTap/blH allyblHa THII,
oNapJbeIH 0ac KeTepinm KeTneyiH Kajaranay. bym mocene Abaili 3aMaHbIHAH
Oepi omi OpBIH alblll OTHIP JAeyre Oonajbl. «XaJbIKThl E€CTHUTIH YKIMET»
TIPKECIHIH Ka3ipri Ti1J1e OPHBIFYBIHA OChI MOCEJICHIH MICIIMiH Ta0y >KOJIBIH
1371eyiHEeH KepiHei, TUCKYPC MEH UACOJIOTUS 9CEPIHIH TUIIIK TaHOalIapIbIH
MaFbIHAJAPbIH TYPAKTAHIBIPATHIHBIHEIH Oip Jomeni OOobIl  TaObLIa kL.
AKBIHHBIH KOJJIAaHBICBIHIAFBI O)3aKbl CO31 OM, OOJIBICTHIH TYCIHIT1 apKbLIbI
Oepiin Typ. A Kapa XaJbIK TapanblHaH 0J1 — KeJeiiep KaMblH OiiaymsLiap,

OMIINIETCI3IIKIIEH KYPECYIILIEp.
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AOaliiblH Kapa ce3lepiH/e KOJNJaHBUIFaH TUCKYpPC KAaThICYIIBIChIHA
ocep eTeTiH ToclAiH Oipi — capka3M. OeONETTe CapKa3M aBTOPIBIH TaKbIPHIIT
Ma3MyHBIH ally MaKCaTbIHJIA, IIBIFAPMAaHbIH KOPKEMJIK Kypajbl peTiHe
TaJaHaThIH 0oJica, TUCKYypCTa capka3M — JUCKYPCTBIK 9CEp TYIbIPYIIbI
amazn. Capka3mabl THIMII KOJIaHyael AGall TUCKYpChIHAH Kepyre OoJajibl.
Mpicansbl cerizinmn Kapa ce3inie: «OcChl akpLIABI KIM YHPEHE/1, HaCUXaTThI
KiM TeIHTala61? bipey —0oubic, Oipey 0u. OnapabiH akbUT YHPEHEH1H, HacuxaT
THIHJANBIH JIETeH OWbI 00JICa, OJ1 OPBIHFA JIa CalIaHbIN Ta xypMec eai. Onap
e371epi Jie Y31iK Kicimi3, e31epimi3 Oipeyre yiri Oepir, akbuT al TapIbIKITbI3 ICTT
caiyaHaabl. ©3/1epl TY3€IIiI )KeTKEH, SHJII eI/l Ty3epiiri-ak KanraH. «Oi He
KBUIBIII THIHIACHIH KOHE ThIHIANBIH Jece 1€ KOJIbI The Me»? Ochl 0i Oesirinae
Abaii capka3mbl MbIHa Ti30ekrepre TemiHTeH: Onapovly axbll YUupeHeuiH,
Hacuxam mulyOAalblH 0e2eH olibl 001Ca, 011 OPbIHEA 0d CAUNAHBIN MA HCYPMEC
€ol. ... endi mysepuici-aK Kaieam, ... Kool mue me? OUIIBLI 63 MabIMIaybIHAA
AKbL YUpeHetiin, Hacuxam mulHOAtiblH 0ece, 01 OPbIHEA CAUNAHBIN MA HCYPMEC
eoi per, Ou, OONBICTBIH COJI 3aMaHja aKbUl MEH HACHUXATThIH aybLUIbIHAH
aJIBICTAIl KETKEHITTH, OAUIMIKTEH KO Y3reHaIriH O0asHmaaabl. On He Kblibln
MbIHOACHIH, MBIHOAUBIH Oece Oe KOibl mumetioi nen O, OOJBICTBIH YCaK-
TYHEK MapAbIMCBHI3 ICTICH alHAJIBICHIIN, YaKbITThl OOC OJTIPIN >KYpreHIiriH
artanel. OChI coiyieM/Ie capka3M PEHIH allblll TYPFaH AUCKYPCTHIK O1piIik —
-aK WbLIaybl. £ my3emy TIpKeCiHE KaJIFaHBII, -aK MIbUIAYbI OJIapAblH 90/1eH
OKY-TOKY, KEMEJIJIEHyIe >KeTKCHJIIMH KYIICUTKII YFbIMIA KOPCETINl TYp.
AHFapbIll OTHIPFaHBIMBI3AAN, AOaIbIH UHTPAaIUCKypCchiHaa (Ocbl aKbiiobl
KimM ytpeneodi, nHacuxammoul Kim muiyoauowvl? bipey — 6onvic, 6ipey ou.
Onapowviy aKwli yupeHeuin, Hacuxam mvlHOAublH 0e2eH olibl O0JICa, 011 OPbIHEA
oa caunanwvin ma sxcypmec edi. bacvinoa 63iHOIK Hcymbvicol Oap. ... ebiHe
Kapaii 0ipeyoi diceminmetiin 0en, Oipeyoi KymvlimaivlH 0eceH OetiHemitiy
Oapi bacviHOa, KoNbl MuMetioi) THTEPAUCKYPCTAP KUBIHTBIFHI ( Y30iK Kicimi3,
e30epimiz Oipeyee ynei bepin, akbil AUMAapIbIKNbL3, YAbl2bIMbI3EA HCA3AbL
bon Kanamulz ba, endeci OY3aKbLIAPbIMbI30bl OYA0IPIn anamwvi3 6a, KU 03imMiz
WBIZLIHOAN, WUBIRBIHLIMBI30bL MOAMBIPA AIMAl KALAMbl3 Oa?) KIpIKTIPiITeH.

SIku ©31Mi3 IIBIFBIHAAI, MIBIFBIHBIMBI3IBI TOJNTHIPA aliMail KajaMbI3 0a
— OaMJIBIFBIH YHEM/ICY, IIBIFBIH IIBIFApMay/Ibl OiiJiay. Opi Kapaid Kapa ce3/e ...
eHOI YPbl-3a1bIM, CYM-CYPKUS 03] 0e mblHOamatiovl. OHua-MYHUA KOU HCYHOL
KOHbipuianap KyHin oe kope aimail scyp. «Ananrap anaoai 601vln mypeanoa
OiNiM, 2bLIbIM, AKbLIObL He KbliCblH? JKone Oe Oinim-2vlivim Keoelice Kepeei
arcokmaii-ax.» «bizoi ne Kvliacwly, ana ce30i yapivikmapea aum!» 0euoi.
OHviy 632emenen iCl HCOK, aHa andblHabl Yueyinoell 60N8aH HCAHHBIY OUbIHOA
eulbip Kauevicol, MyHul bonmaca kepex 5,21 6.] nen 6epineni.

AGait Oy1 oil y3iriHAe e 1mmHAeri Ypbl-3aJIbIMFa, KeACH-KEIIKTIH
OlLTIMMEH 1Cl JKOKTBIFBbIHA ally-bI3achblH OasHmaiapl. On yIIiH Tarbl Aa
capkasMbl KojJaHanbl. byraH ponmen petiHae Ananap awnadaii 6onvin
mypeanoa Oinim, 2vlIbiM, AKblLIObl He KblicblH! JKome Oe OiniM-2blibim
Keoetice kepezi scoxmaii-ax. Coyaul cotliemoe Keoetiee OLIiM Kepeai HCoKmati-
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akK oey apkwlivl Keoeldiy Oe Oinimee YmMmbully Kepekmicin aumian. byn
maevl 0a Kecemute Gopmanvl emicmikKe—axK Wbliaybl HCANAHYbl  APKbLIbL
Oepineen. Abati convimen Kamap mycnanoan xcemiizyoi uiebep Koi0aH2aH.
bByn ouckypconoeusoa xacwelpelH TYpAe (MMIUIMIATTI) TYPIE XKETKI3y eI
aiitbutanpl. Ce3mi YFapibIK amamjaap — QJIEYMETTIK CTaTyChl JKOFaphl OW,
OostbicTap Oosica, KOW JKYHII KOHBIpIIANIAp — KeIel, KaparmanbiM Imapyanap.
JIMCKYpCTBIK aifHalbIM/Ia COHFBI TIPKEC YJITTBIK TaHbIMFa OalJIaHBICTHI
KOZATAJIFaH co3nepre TaHbuFaH. Ko )kyHi iereHi — MiHe31 )Kyac, KaparnanbiM
XaJIbIK, KOHBIPIIIA JIETeHI - OJIEYMETTIK JCHrel1 OOMbIHIIIA OpTa Iapyasnap.

Taakbuiay

W neonorusinblk TUCKypcTa aApecaHTThIH TaHBIMbIHA OaillaHbICTHI OU
TYHiHI KUIT ce3nepre Oaimananbl. Cosl KUIT co3aep YWITTHIK TaHBIM HET131H/e
KaJIBITITACKaH KoATasFaH cesnep Oomywl Thic. Cebebi on cesmepniH acep
eTy Kyl annuekaiiaa xkymripek. Kint cesmep AMCKYpCTBIH SIPOCHI iCTIETTI.
AnpecaTka JKeTKEHAE KIIT Ce3lep aApecaTThl TUCKYPCTHIK alHaJbIMFa
xereneiiai. JIMCKypCThIK aifHalmbIM JAETeHIMI3 — aJpecaTrTblH IUCKYPCTHI
urepyi, e3reiepre TapaTybl, OChl JAUCKYPCTHIK aiHalbIMIa HJIEOJIOTHS Ja
QJICYMETTIK TONTAP/IbIH CaHACHIHIA OPHBIFABI, ©3repic eHri3imn, Oenru Oip
HOTIIKETE KOJI JKETKIZE1.

Wneonorusnbik Macesenep OMTIKIEH Tikelen OaiilaHbICThI, COHIBIKTaH
Jla OJ1, HeT131HEH, casiCh MaceseNiep KaTapblHa KaTKbI3bUIA Il 14, O FHIIBIMU
3epTTeyaep/e casicu AUCKypC TEPMUHIHIH aifHanackIHa moFbIpianasl. Cascu
JUCKYPCTBIH HET'13T'1 KaThICYIbITIAPhI — casicaTKepiiep, oJapblH JUCKYPC TY3Y,
TUCKYPCTHIK (popmanus Kypy epekiieniktepi 6ap. O FbUIBIMU 3epTTeyNepae
TangaHeim  Ta OKyp. A.KO.MasaeBaHbIH aWTybIHIIA, casicaTKEPIICPAiH
JUCKYPCHI OpKAIllaH AMOLMOHANIBI OOsiyFa M€, OWTKEHI OHBIH MaKcaTbl —
THIHJIAyIIBUTAPBIH ©3 OWbIHA CEHIPY, 631H KOJAAyIIblIap KaTapblH MOJANTY,
COHJIBIKTaH apHaiibl JIGKCUKAHbI TaHJANIbI, casgcaTKep ajAblH-aJa jKacaHIbl
JTUCKYpC JNaWbIHIAWIbI, O OUCKYpC KYHAETIKTI JAMCKYpPCKa YKcamauibl.
Casicu MOTIHIEP/IIH ©31HE TOH OCJTiCi OHBIH MaKCATThIIBIFBIHA Opai Ty31Ie1l,
OJ1 aJlaMJapblH ce3iMiHE ocep eTyre ojapAbl HAKThl Oip opeKeT kacayra
uTepMeseyre Kypbuiaabl. by skcrpeccust U1eonorusiIblK KYHIBUTBIKTapIbI
KaiiTa Oarajayra, o3 TIpKECIMJICPIH TallFayFa TiKeJleld OaimaHbICThI O0Ia bl
CoHABIKTaH cascu MOTIHJEpre Tanjaay *acayla TeK SKCTPaTUHTBUCTUKAIIBIK
(dakropnapabpl FaHa eMec, €H aJbIMEH, JHHTBUCTUKAJBIK (hakTopiapisl
eckepy Kepek [6, 85 6.].

K.K.CamgupoBa casich AHCKypcKa TOH TUIAIK €pEKIIETIKTEep pPEeTiHIe
KIWIIe MEH MITaMOTapAbl MaijanaHy, AaKCHOJOTHSUIBIK JIEKCMKa MEH
TEPMUHEP ACPUHHUIMICHIH KOMAaHyabl kepcereni. COHbIMEH KaTap KehoOip
3epTTeyIIiJIepaiH OyJI KaTapFa Ka3ipri casicu AUCKYypCTa 63 CeMaHTHKAChIHAA
ally-bI3aHbl, KEKECIH MEH MYKATylbl, PEHIITI, UPOHUS MEH CcapKa3zMIbl
YCTaWTBhIH TULIH 3KCIPECCUBTIK 3JIEMEHTTEPIHIH MOJIBIHAH KYMCAIybIH J1a
JKaTKBI3BIN JKYPTEeHIIITIH aiTazbpl. byl TUCKYPCTBIK ocep €Ty Toculi, Kepimn
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OTBIPFaHBIMBI3al, AOaii 3amMaHbIHaH Oepi, MYMKiH, OHaH Jia OpiJCH Kele
YKaTKaHbIH Oaiikayra OoJaibl.

XKanmel upeonorusi MEH IUCKYPCTBIH apaKaThIHACHIH 3epIeliereH/Ie
WJCOJIOTHSUIBIK ~ JUCKYPC — TIPKECl  KOJJIaHBLIAIbI. Tin OuriMiHze
WJCOJIOTHSUIBIK JTUCKYPC CasiCMl AUCKYPCTBIH Kypamjac OeJiiri peTiHe
TaHBUIBIN Kenei. bi3 MIeonorusiblK AUCKYPCTBIH O31HIIK epeKIIeTiKTepi
MEH ©31HIH 3epTTey HbICAaHBIHBIH aliKbIH OOJIybIHA Opaii, opi ajpecarka acep
€Ty 3aHJBUIBIKTAPBIHBIH KaJbIITACKAHBIH HETI3re aJbIl JTUCKYPCTHIH O6JeK
TYpI camaceIHIa 3epTTEIreH TYPHIC I CAaHAWMBI3.

KopbITbIHABI

XKorapsina aiiTeurFaHapbl ObUTAMIIA KOPBITBIHBLIANMBI3:

1) Nneonorus MeH TUCKYPC ©3apa THIFbI3 OAWIaHBICTHI.

2) AWTBUIFaH CO3 COIICYIIIHIH HE aJpecaHT IeH ajapecar THecii
Oenrini Oip aJIeyMETTIK TONTHIH OMip YCTaHBIMAAPbIHA Call KYphUIa/bl.

3) Auckypc — WACONOTHSHBI TaChIMaJIayllbl, OHBIH MaTEepPHAJIbIK
KaOBbl.

4) Nneonoruss — QNEyMETTIK TONTAP/AbIH TaHBIM-TYCIHIKTEpiHE cai
OPHBIKKAH, TYPAKTaHFaH MarblHAJIAp KUBIHTHIFBI.

5) AuckypcTa WAoo UsUIBIK MaKCcaTKa cail apHaibl OIpIIiKTEp XaJbIK
TAaHBIMBIHA COWKEC TaHMANBIN JKYMCalaabl Ja, AUCKYpCKAa KaThICYIIbI
CaHachblHa oCep €Ty VIIIH TypJi Tocuigep MakMmMcartel Typae (013 Tek
capkasmre Mbicall 0ep/iiK) KOJIaHbLUIAbI, OJI TiIIe OPHBIFAIbI, KAKETTI COTTI
JMCKYPCTBIK aifHaJIBIMFa TYCEI.

JIMCKypc TEOpHUsACHIHBIH OoNamiakTa 3epTTeyll KaXeT eTeTiH
HBICAaHAApbIHA JIUCKYpPC TYPJEPiHIH JKIKTENyiH, TUCKYPCTBIK KEHICTIK,
JTUCKYPCTBIK TYJIFA, ITUCKYPCTBIK TXIpUOE MEH oJIeyMETTIK Taxipuoe
OaliJIaHbBICHI, JUCKYPCTBIH 3€pIEJIEHY MACeJeNepiH JKAaTKBI3bI KeJIeMi3
[6, 130 6.]. ConblH imiHAe Ka3zak TiUT OUTIMIHE JUCKYPCTBIH YJITTBIK
epeKIIeNIKTEPiHiH ©31H/AIK CHIAThIH TallJay, WICOJIOTUS MEH JUCKYPCTBIH
apakaTbIHACBIH 3epzeney, AOall HIbIFapMaiapblH HACOIOTHSUIBIK JUCKYPC
KYpaJibl pETiH/Ie TaHy MOCEIENIEPiH JIe Kapay KaxkeT JeT eCenTeimis.
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B3AUMOCBSI3b JIUCKYPCA U UAEOJIOT'UA
Camuposa K.K.!, *A6nuposa IIL.I"2
'mokTop puoNorHYecKuxX HayK, mpodeccop AKTIOOMHCKOTO PErHOHAIBHOTO
yauBepcuteta uM. K.)Kyb6anosa, Akrobe, Kazaxcran,
e-mail: kulzat.sadirova@mail.ru
*2MarucTp ryMaHUTapHBIX HAYK AFOOMHCKOTO PErHOHAILHOTO YHUBEPCUTETA
uM. K.)Kyb6anoBa, Akrobe, Kazaxcran, e-mail: abdirova 83@mail.ru

AHHoOTamusi. B mpennaraeMoil cTrarbe aHAIM3UPYETCS B3aUMOCBSA3b
JUCKypca U HJACOJIOTUH, HMEIOIIHMECS B JUCKYPCOJIOTUU TOJOKEHUS
0 JaHHOW mpoOmeme. llens crarbm — H3yyeHHWE TECHOM B3aMMOCBSI3H
UJCOJOTHH U AUCKYpPCa, OCO3HAHUS TOTO, UTO PacCIpOCTpaHEHHE UIE0JIOTUN
OCYUIECTBIIIETCA B JHMCKYpCe, UTO HJICOJOTUSl MPEJCTaBIseT CcoOou
CTaOMIM3UPOBAHHBIN HA0Op 3HAYEHUIl CHUMBOJIOB, APTYMEHTHPOBAHHBIN
JUCKYPCUBHBIMHM €AMHMIIAMU. HaydHas 3HaUMMOCTH CTaThbU 3aKIIIOYAETCs
B AaHalu3€ CBEIEHUN JUCKYpCOJIOTMM HAa NPAKTUYECKOM YPOBHE IIpU
COIMOCTABJICHUH TEOPETHUUYECKUX IOJIOKEHUHN, OTHOCSIIMXCS K TECHOU
B3aMMOCBSI3U UJEOJIOTUH U AucKypca. [Ipu ananuse ucciaenyeMbix B CTaTbe
mpoOsieM 3a OCHOBY OBLIM B3SITHl MOJIOKEHHUSI O IIKOJE aBTOMAaTUYECKOTO
aHanM3a JUCKypca, TEOpUHU JTUCKypca M KPUTHUYECKOrO aHajiu3a TUCKypca.
HccnenoBanue ObUIO MPOBEACHO MPH MOMOIIM METOIOB AMCKYPCHUBHOTO
aHanM3a, JUHTBUCTUYECKOTO aHanu3a TekcTa. OCHOBHOW BBIBOJ CTaTbu
COCTOUT B TOM, YTO WJECOJOTHS U JUCKYPC HEpa3phIBHO CBSI3aHBI, TaK Kak
OHHU CTPOSITCSI B COOTBETCTBUHU C )KM3HEHHBIMU NMPUHIUIIAMH OTIpEAEeIECHHON
COLIMAJIbHOM Ipynmbl (ToBopsiiero, MO0 aapecaHTa u aapecara). Juckypce
SIBIIIETCS. HOCUTEJIEM HJIC0JIOTHH, €e MaTepuaibHou 0bonoukoil. Maeonorus
SIBIIIETCS COBOKYITHOCTBIO CMBICIIOB, 3aKpPEIUICHHBIX, CTa0MIN3HUPOBAHHBIX
B COOTBETCTBUHU C MO3HAHHUSIMHU COLMAJBHBIX TPYII, TaK Kak B JUCKypce
€IMHULIbI BEIOMPAIOTCS M PACXOAYIOTCS B COOTBETCTBUU C MHUPOBO33PEHHUEM
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Hapozna. IlokazaHo, 4YTO [JIsi BO3JAEHCTBUS HAa CO3HAHUE YYACTHHKA
JUCKypca  LIEJICHANpABICHHO  HCIOJB3YIOTCS  Pa3UYHbIC  [OJIXOJBI.
[IpoBeneH aHanu3 AMCKYPCUBHBIX (hOpMaluii MO BOMPOCY BHEOUEPEIHBIX
Mpe3ueHTCKUX BbIOOpOB B KaszaxcTaHe, HMCIIONB30BaHUSI CJIOB Ha3MIaHUS
AGas B UICOIOTMUECKHUX LIENSAX, OTBEUAIOIINX COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM.
[IpuBenensl onpeneneHus TaKUX MOHATUH, KaK AUCKYpPCHUBHas (opmarius,
UJCOJOTHsl, UHTPATUCKYpC, HHTEPAUCKYPC, Ha KOHKPETHBIX MpHUMepax
000CHOBaHa KOHKpETHasl MOZEJb B aHAJIU3€ TUCKYypCa.

LleHHOCTH CTaThU ONpPEAEISAETCS TEM, YTO €€ COepKaHNe U OCHOBHbBIE
BBIBOJIbI MOTYT CIY>KUTh MaTepuajoM [UIsl HUCCIENOBaHUNW B oOnactu
nuckypcosoruu. [IpakTuueckas 3HaYMMOCTh CBsI3aHAa C MOKa30M 00paslioB
aHaiu3a.

KuiroueBble ciioBa: muckypc, MIE0NOTHs, NUCKypcUBHAs (popmanus,
S3bIK, HWHTEPIUCKYpPC, JUCKYpPCHBHAs CTPYKTypa, YCTHBIA JHMCKYpC,
MUCBbMEHHBIN JUCKYPC.

THE RELATIONSHIP BETWEEN DISCOURSE AND IDEOLOGY
Sadirova K.K.!, *Abdirova Sh.G.2
' Doctor of Philology, Professor of Aktobe Regional University named after
K.Zhubanov, Aktobe, Kazakhstan, e-mail: kulzat.sadirova@mail.ru
*2Master’s of Arts of Aktobe Regional University named after K.Zhubanov,
Aktobe, Kazakhstan, e-mail:abdirova 83@mail.ru

Abstract. The article analyzes the relationship between discourse and
ideology, formulated conclusions on this issue in discursology. The purpose
of the article is to study the close relationship between ideology and discourse,
the realization that the spread of ideology is carried out in discourse, that
ideology is a stabilized set of symbol meanings, reasoned by discursive units.
The scientific significance of the article is manifested in the fact that theoretical
conclusions concerning the close relationship of ideology and discourse are
substantiated in discursology by means of mutual comparison and analysis
of data at the practical level. In analyzing the problems raised in the article,
we relied on the conclusions of the school of automatic discourse analysis,
research in the field of discourse theory and critical discourse analysis. The
main conclusion of the article is that ideology and discourse are inextricably
linked, since they are built in accordance with the life principles of a certain
social group (of speaker, or addressee and addresser). Discourse is the carrier
of'ideology, its material shell. Ideology is a set of meanings fixed and stabilized
in accordance with the knowledge of social groups, since in discourse units are
selected and spent in accordance with the worldview of the people, it is shown
that various approaches are purposefully used to influence the consciousness
of the participant in the discourse. The analysis of discursive formations on
the issue of early presidential elections in Kazakhstan, the use of the words of
edification of Abai for ideological purposes that meet modern requirements
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is carried out. Definitions of such concepts as discursive formation, ideology,
intradiscourse, interdiscourse are given, its specific model in the analysis of
discourse is substantiated by concrete examples.

The value of the article is determined by the fact that its content and main
conclusions can serve as material for research in the field of discursology. The
practical significance is associated with the display of analysis samples.

Keywords: discourse, ideology, discursive formation, language,
interdiscourse, discursive structure, oral discourse, written discourse.
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CO3 BAWJIBITBI ’)KOHE 9CEPILIIK: MEP3IM/II BACIIACO3
TITMIHAEI'T CHHOHUMAEPIAIH KOJIIAHBICHI
*Ceiimamar O.K.!, Angamr A .2
“lon-dapabu areiHgarsl Kazak yirTelK yHEHBEpcHTETI, PhD crymenT,
Anmarsl, Kazakcran, e-mail: asel.seidamat@gmail.com
2DuUIT0I0TUS FRIIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Ipodeccop, A. BaiTypchIHYIIbI
aTBIHJAFBI T1J OUTIMI HHCTUTYTHI, AnMatel, KazakcTaH,
e-mail: aimank51@mail.ru

Angarma. Kazak T1in OurnMiHIEr! JIEKCHKOJOTHS, CEMaCHOJIOTHS,
JIeKCUKorpadus, T MOJACHUETI caylalapblHA KaThICTBl 3EPTTEYJIEPIAE «TiI
OalJIBIFBD» J)KOHE «CO3 OANIIBIFB YFBIMIAPHI O1p-0ipiMEH THIFBI3 OalIaHbICTa
KapacTeIpblaaabl. Tia OailyIbIFbl MEH Ce3 OalJIBIFBIH TAHBITATBIH TUIIIK
KabarTapabIH 0ipi—cuHOHMMIEp. bip-0ipiHe MaFbIHATIAC HEMECE MaFbIHATAPbI
KaKbIH CO3MIEp KaTapblH KYPAWTHIH TiJJEriT CHHOHUMHS — YHHBEPCAJIbI
KYOBUIBIC peTiHIEe >ka30a HycKajapJa HOMHHANMSUIBIK KOHE KOPIKTEYIIl
Kypajl KbI3METiH aTrKapaJbl. OTKeH FachIpiapaarbl 3epTTeyiepe Ka3ak Tili
JKYHECIHIETT CHHOHMMJIED HETi31HeH KYPBUIBIMIBIK-)KYHEIl JIMHIBUCTHUKA
acmeKTUIepiHAe Kapasbl, COUTIN, JIGKCHKOTPA(PUSIBIK S€HOCKTEP apKbLIbI
e3apa MarbIHAJIAC CO3IEP/iH JIOMHHAHT KaTapblHAH IIETKEpPri aiMaKKka
neiin Oip ChI3BIK OOWMBIHIA OpHajacaTblH Ti30eci aHBIKTAABI, OlipKarap
eHOeKTep/Ie JKEKeJlereH CHHOHUMJIEPre CEMaHTHKAJIBIK Tayaay >KacallJibl.
Anaiina Ka3ak TUTIHIH Ka3ipri JMHAMHUKACBhIH/Ia KOHTEKCTYaJIIbl (CeMaHTHKa-
CTHJIMCTHKAJIBIK) CHHOHUM/IEP OalKalia ibl, oJlap )Ka3apMaHHbBIH /COMIICY I HIH
oiyiay KaOlJneTiH, TUIAI MEHIepyiH, TUIre caHalbl KO3KapachlH JKOHE OCHI
apKBUIBI CO3III dcepili €Ty MaKcaThlHaH TybIHIAiabl. OCbIFaH OailslaHBICTHI
Ka3aK TUIHIH ce3 OalllIbIFbIH KOPCETETiH, CO371 OalbITaThlH, KapbIM-
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KaTbiHAC OApBICHIHIA OEPUICTIH aKmapaTThl OapbIHIIA dCepIi €Tyre KalaeTTi
KOHTEKCTYaJIJIbl CHHOHUM/IEP/I1 TaJIay ©3€KTi OOJIBIN TaObLIaIbl.

Anaiiia TiT JaMyBIHBIH Ka3ipri Ke3eHIH1e CHHOHUM/IEP/I1 Ka3aK TUTIHIH
co3 OalJIBIFBIH TAHBITATBIH JKOHE CO3 OCEPJIUIITiH apTThIPAThIH MaHBI3/IbI
KypaJj peTiHe Talaay KYMbICHl (PYHKIIHOHAIIBIK JKaFbIHAH KapaCThIPHLTYBI
KakeT. JKa30a HycKaJtapibIH THIITIK, )KaHPJIBIK YJTUIEpl aca MOJIaiFaH Ka3ipri
KE3CHJIC TLJT XKYHECiH/Ie KYPhUIBIMIBIK )KYHE TY3€TiH CHHOHHMJICPMEH KaTap
CEMaHTUKAJIBIK-CTUIMCTUKAIBIK CHHOHUMJICP/IH KOJJIAHBICBIH Talay Ja
MaHbBI3IbI.

Makamnana kazipri Kazak »a30a KOMMYHHMKAITUSCHIHBIH JIOMHUHAHT
yariiepinin  Oipi — Kazak Mep3iMai  Oacmaces3iHIeri CTHUIMCTHKAJIBIK
CUHOHUM/ICP/IIH €pEKIIEIKTEepl TUJI OalJIBIFBIH KOHE CO3 OCEPIIUIITIH TAHBITY,
YFBIMJIAP MEH TYCIHIKTEP/I1 OpTYpJli Oaranay TYpPFhICBIHAH KapacThIPbLIaIbl.

JKyMpbicTa xkarmaii ipikTey, )KUHaKTay, CEMaHTUKAJIBIK, KOHTEKCTYaJI bl
Tannay, (QYHKIUOHAIIbI-CEMAHTUKAIBIK TaJgdy >JKOHE CHITaTTaMalIbIK
omicTepl KOJITAaHBLIIBI.

Tipek ce3mep: T OalibiFel, C63 OAWIBIFBI, TUI MOICHHETI,
a30a KOMMYHUKallMs, CHHOHMMJIK Karap, mnepudpas, ce3 oCcepJIiri,
KOHTEKCTYaJIZIbl CHHOHUMJIEP.

Herisri epe:kenep

Kazak Tin OUTiMiHIET] JIEKCUKOJIOTHS, CEMACHOJIOTHSI, JISKCUKOTpadus,
TUT MOJICHHMETI cajlajapblHa KaThICTHI 3€pTTEYJEepAe TUT OaWJIBIFbI KOHE
ce3 OalNIbIFBl YFBIMAAPHI O1p-OipiMEH THIFBI3 OaiJIaHBICTA KapaCThIPbLIAIbI.
Tin OalnblFbl — aybI3lIa JKoHE >jkazdalma axkmaparTbl JKETKI3YII Til
KYHecIHaerl Typil TUIMIK OipiiKTep/iH (HOMUHALUSIAP, IPaMMaTHKAJIBIK
KYpBUIBIMIAp, oOpa3aap, KepikTeyill Kypaiiap, CHAHOHUM/IEP) >KUBIHTBIFHI.
An ce3 0albIFbl — OCBHI TULMIK KypaJJaapJblH KOMMYHHKAaTHUBTIK KapbIM-
KaTbIHACKA TYCYiHJer1 KepiHici. JKammel T OUTIMIHIE T OalIBIFBI KOHE
€3 OailNIbIFBI YFBIMIAPHI CO3 KOJIAHYIIBIHBIH aHa Til Ka3bIHACHIH YTHIM/IBI,
mebep, KOpKeM maijganaHa OimyimeH TyciHaipineni. CoHbIMEH Karap ce3
OaliJIbIFbl KOMMYHUKAIIMS TEOPHUSCHIHAAFBl CTEPEOTHII, KIWIIE, CTaHIApT,
CO3/1H ocepJIlIiri KYObUIBICTAPhIMEH OIpJIiKTe TayiaHaabl. MyHBIH OacThl
cebebi, co3 OalIbIFbl YFBIMBI TiJ1 OalJIbIFbIHAH OacTay ayajbl, OipakK ce3
OallJIBIFBIHBIH KOPIHETIH TYChl — KOMMYHHKATHBTIK aKT, aybI3IIa jKOHE jka30a
KOMMYHHKAITUS, T1J1 )KyHeci OalIbIFbIHBIH KOJJAHBICKA TYCYI.

Tin xxyi#ieci OaiNIBIFBIHBIH HET13T1 KaOaTTapbIHBIH O1p1 — CHHOHUM/IEP.
3eprTeyneplie CEMaHTUKAIBIK CHHOHUM, CTHJIMCTUKAIBIK CHHOHUM YKOHE
CEMaHTHKA-CTUIMCTUKAJIBIK CHHOHUM THITEPl aKbIpaThLIATbIHBI OENriIi.
CeMaHTHKAIBIK CHHOHUMJCD TUI IKYHECIHAETI CEMaHTHUKAchl IKaKbIH
@3apa MarblHAJacC Ce3/ep KarapblH KypaWThIH 00Jica, CTHIMCTUKAJIBIK
CHHOHHMMJIEp JKYHeleri e3apa MOHJIEC JIeKCeMalapiblH OPKaiCHICHIHBIH
MaFbIHAJBIK PEHKTEPIHIH KOMMYHHUKATHUBTIK >Kar[JasiTKa Kapal YThIMIIbI
KOJIZTAHBICHI OOJIBINT TaObUTAbl. AJl CEMAHTHUKA-CTHIIMCTHKAIIBIK CHHOHHM
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— Oenrum Oip yFeIMIap MEH KYOBLIBICTAP/bIH, 3aTTap MEH OYUBIMIAPIbIH
KaCHeT-canachlH CHUMATTAWTBIH TUT  JKYHECIHJErl KaTreropus peTiHJeri
CUHOHUMJEP/IH IIETKEPri KaTapiapblHbIH CTUJIBAIK MakKcaTTa KYMCaJlybl
(MBICQNIBI, 20emi — 020enOi) KOHE TUIAl KOJJAAHYIIbI TapamblHAH ThIH
Oaranmayblln TULMIK OipiikTepaiH >kacamybl. COHFBICHI — COWJICHIC TUIIHE
(peun) Tikeneit KaTeicThl. COHIBIKTAH OipKaTap eHOCKTep/e KazapMaHHBIH
/ COWNEYIIHIH MEHTAJIJIbl CaHACBIHAAFbl OUTIMI, TUIAI MEHIrepyl apKbUIbI
naiiga OONaThIHABIKTaH, OJIAp AaBTOPJIBIK, MHIUBUAYAJAbl CHHOHUMIIED
Jen atanaapl. Anaiiaa TUIIIK OipaiKTepAiH OCBIHIAW TYPJIEPiHIH COHIeHIC
TiJIiHEH (pedb) TiJ JKYHECiHe Kapai BIFBICYbl OaKaJalThIHIBIKTaH, MOTIHTE
OailTaHBICThI KapaJblll, KOHTEKCTYa bl CHHOHUMJIEP JICM aTalybl OPHBIKKAH.
Tin xy#eciHe BIFBICYBIH €Ki OaFbITTa KapacThIpyFa OOJiajbl: a) CTHIIBIIK
PEHKI KYILITI KOHTEKCTYal bl CHHOHUM/IEP/I1H KYPaMBIH/IaFbl CHIHAPJIAPBIHBIH
MarblHaJIapbl MEH MarblHAJIBIK PEHKTEP1 YFBIMAAP MEH 3aTTap, KyObUIbICTap
MEH TYCIHIKTepAl Oepyie )KoHe CHHTarMaTUKAJIbIK OaiJIaHbIChl BaJICHTTLIIT]
JKarbIHaH HAKThI KacHeT-canaHbl Oaranay/ia alkbIH; o) KOMMYHUKaLUsAIa CO3
OCEePJILIITIH KYIIeHTe .

Konrekcryanasl cuHOHUMIEp — Oenrim  Oip yFeIMAAp MeEH
KYOBUIBICTAp/IbI, 3aTTap MEH OyibIMaapabl Oaranay YIIIH TUT KOPBIHAAFbI
TUIAIK OIpIiKTEepAiH MaFbIHAJBIK PEHKTEPIH KOHE OipHeIIe JIEKCEMaHBIH
MarblHAJIBIK PEHKTEPIHIH CHUHTArMaTUKaJbIK KapbIM-KaTbIHACHl apKbLJIbI
ThIHHAH )KacanaTblH TUIIIK OipiikTep.

Konrtekctyanapl CHHOHUMIEP Ka3ipri jka30a KOMMYHHUKAIUSAAa, OHBIH
imiHe Mep3iMIl 6acaces kaHpIapbIHAa KeHIHEH KOJIIaHbu1a OacTaasl. by
KAUTTBIH OOBEKTHUBTI ceOenTepiH ObuIaiina aHbIKTayFa O0ojaabl. Mep3imi
Oacmace3/iH aTrKaparbliH HEri3ri QyHKIHIIaphl — aknapar 0epy KoHE BIKIAI
€Ty KbI3METI. OJIEMJIIK JIMHTBUCTUKANAFbl KOHE Ka3zak TUT OlLTIMIHZETI
OTKEH FachIpilaparbl 3epTTeyiepae Mep3imal OacracesliH akmapar Oepy
(YHKIMSCHIH Taligayra OackIMIBIK OepiireHi, aim ocep eTy (YHKIUSCHIHBIH
aJJIBIHFBI 0achIM  KbI3METIHE OaFbIHIBIPHLIA KapacThIPbLUIFaHbl OalKaia ibl.
ANl KOFaM JIaMybIHBIH COHFBI KE3€HJIECPIHJAErl eleyii e3repicTepre
OailTaHpICTBI Mep3iMAl Oacmaces3iH bIKNAT €Ty (WJIaHIBIPYy, ©31HE TapTy)
¢dbynkuuscel kymenai. CoHbIMEH Karap akmapar Oepy (yHKIHMICHI MEH
BIKNAN eTy (YHKIMICH KaTtapiac JeHrenae. AKIapaTThl bIKIAT €T€ OThIPHII
KETKI3yle Mep3iMal  OachUIbIM JKaHPJIAphl TiJ1 OAWIIBIFBIHBIH JKOHE CO3
OalNIBIFBIHBIH, MYMKIHIIKTEPIMEH KaTap KOHTEKCTYaJlIbl CHHOHHUMJIEP/i
KEHIHEH NaiianaHaibl.

¥t ycra3el AxmeT baiTypchinyibiHbIH «CoiiereH e Co3/IiH KYHECiH,
KHCBIHBIH KENTIpINl ceiiey KaHaall kepek Oosca, jkazraHaa Ja Ce3diH
KECTECIH KeJITIpII 5)ka3y coHai kepek» [ 1, 6 6.] nerex mikipi Kazipri Mep3imai
Oacnace3iH ocep eTy (PyHKIHMAChIHA KOWBLIATHIH TaJanTapra ColKec Keei.

[Ipodeccop K.XKybOanop aiitap ce3 OeH jxa3ap CO3MIH IYPBICTHIFBI
xaitbinga: «Ce3 OYHBIMBIH AYPBIC jKacall HIBIFY YIIIH /i€ OHBIH JKacaiy
KOJIBIH, MaTepUaJIbIHbIH ChIp-CUIAThIH OlTy kepek. binmece, myHna na
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TeMIp/Ii )KeJIIMJICTI, aFallIThl TICIPreHIeT1IeH HOTHKE IIbIFa Oepei» [2, 149 6.]
JIET€H TY>KBIPBIMBI KOHTEKCTYaJIAbl CHHOHUM/IEPTe KOMBUIATBIH TaJanTap bl
aHBIKTANUIbL.

Kipicne

Kazak TisiHaeri CHHOHUM/IEP/IiH CEMaHTUKAIBIK KbIPBI, TParMaTHKAJIbIK
KBI3MET1MEH POJIi KAaHIIIAJIBIKTHI eKEHTIT1, 013/1eT17IeKCUKOT pa sUTBIK eHOSKTEP
MEH FBUIBIMH 3epTTeynepae kepcerinreH. COHBIH IMIIHIAE Ka3akK TUTIHJIET1
CUHOHHMHUS KYOBLIBICHIHBIH FBUIBIMU-TCOPHSUIBIK MACENICIEPIH KapacThIpyFa
apHaJFaH ipreni 3eprreyiep karapeiHaa ©. bonranb6aeB, C. buzakos, O.
OpaszbaeBa, M. Cepranues, ®. MycabekoBa, A. O. OcMaHOBa CBHIH/BI T.0.
TUIII FaJabIMAApABIH €HOCKTepl aTanaapl. JKyHemi-KypbUIbIMIBIK OarbITTa
KapacThIPbLIFaH CHHOHUMJICP/IiH TaOUFaThl, 91€TTE, CHHOHUM/ICP KaTapbIH/1a
Oenriii 0ip CHHOHMM CTHJIBJIIK OCHTapanThIIBIFBIMEH JKOHE CO3KOJIaHbICTA
JKOFaphl JKHUIINIMEH JOMHUHAT OOJIFAHBIMEH, KOMMYHHKATHBTIK >KaFgasTKa
Kapail KOChIMIIIa PeHKKE Jie e 0oaapl IereHre casanl. by mikip, TyracTtai
aJFaHla, CAHHOHUMHMS KYOBUTBICHIHBIH HET13T1 OeTiIepiHiH aHBIKTAIYhI YIIIiH
aca MaHbI3AbLI OOJIBIII CaHAIAIbI.

CHHOHMMIIK KaTapyiap — TUJ1 OalJIbIFbl )KOHE O3 OalIbIFbl, COHBIMEH
Oipre KOJJIAHBICKA TYCKCHZIE akKmapar OepylaiH oCEpiiIiriH, sSFHU CO3
OCEpJIUIITIH KYIIEHTETIH MparMaTuKaiblK KyaTrbl KymTi apHa. OcbFaH
opaii CHHOHHMM KaTapbl TiJ JKYHECIHIErl KeJeMIMEH IIeKTele Me, dJjIe
TIT JIMHAMUKACBIHIAFbl KO3FaJBICTAP/IbIH BIKIAJIBIMEH CHHOHHUM YyHeci
TOJIBIFA aJla Ma, JIOMHHAHT CBhIHAPJbIH MarbIHAChIHA COHMKEC KEJICTIH KaHa
TUIIIK Olpiik maiga 6osa Ma JereH cypak TybiHAaiapl. Ochl ceOenTi COHFbBI
Ke3CHJep/ie QJIEMIIK JIMHIBUCTHKAJa CHHOHUM KaTErOPHSCHIH «YKCary,
TEHJCCTIPY apKbUIbI JKCKE aJaMHBIH CaHACBIHJIA JXYPETIH TEHEyJIep» el
AQHBIKTAMTBIH TYXKBIPBIM, HAKThl alTKaH/a, COMJICYII MEH jKa3apMaHHBIH
JTITTEMIHE, CaHACBIHAAFbl Oilay YACPICIHIH HOTIWKECIHE OalIaHbICTHI
naiga O0ojaTblH Kypaeldi KyObUIbIC JereH Mikip alTeuia Oactansr [3, 114
0.]. OcpiHgali TYXBIPBIMHBIH aWTBUTYbIHA HETi3r1 cebem — Kas3ipri jka3oa
HYCKaJIap/IaFbl KOHTEKCTyaJIJIbl CHHOHUMJICPAIH Maiaa 6omysl. by GipiHimi
KE3CKTe, aybI3Ila >KOHE a30a KOMMYHHUKAIUAAa CHHOHMMJIEPII KOJIIaHY
TOCUIEP] MEH CHHOHUMHIH KbI3METIHE KaTBICTHI €PEKIIEIKTepMEH TiKeIeh
OaitanbicThl. KOHTEKCTyallibl CHHOHMMJICPIIH TMakaa OoJyblHA BIKMAI
JKacalThIH TYPTKDKAWTTap: a) MOTIH Ma3MYHBIHBIH, aKlapar Ma3MYHBIHBIH
OCEPJIUIITIH apTTBIPY; 9) MparMaTHKAJIbIK-CTHIMCTHKAIBIK MIHJIETTIH 1Irepi
IIBIFAPBUTYBI; 0) ceMEeMaHbIH HEMECE CEMaHbIH MaFbIHAJIBIK OPICIHIH KEHEO1.

KonTekcTyanasl CHHOHUMIEPA1 KapacThIpy OaphIChIH/IA ©3apa TIPKECIIL,
TBIH MaFbIHA TY3€TIH TUIAIK OIPIIKTEPIH OPKAHCHICBIHBIH MaFbIHAJIBIK
©3repyiH, SKCIPECCUBTI-IMOIIMOHAIJIBI KYIIIl MEH KyaThIH Tajay MaHbBI3/IbI.
by mocene kazak Tij OuTiMiHAE 9/1e0H TUIIIH HOPMaJIaHybl MEH KaJIbIITaHYHbI,
TUT OalIBIFBIHBIH Ka30a TUIE KOJIIaHBICKA TYCYl, COHJIali-aK Co3 MOACHHUETI
MOceIIeIePiHiH JKaibl TaparnblHaH KapacThIPYIbl KAXKET €TeIl.
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Marepuasagap MeH dictep

Heri3ri HpicaHaHBI Tangay >KoHE TYXKBIPBIMIAp Kacay YIIiH Ka3ak Til
OUTIMIHJEr1 JKOHE ONEeMJIIK JIMHTBUCTHKAJaFrbl CHHOHMMHKA KYOBUIBICHIHA
OaliIaHbBICTHI 3epTTey eHOeKTepleri mikipiaep capananabl. CHHOHUMAEPAIH
€63 KOJJAHBICHl TYPFBICBIHAH EPEKIICNIKTepiH alKbIHAAy MaKcaTbIHIa
A.baiitypceiayisl, K.Ky6anoB, P.Cemabik, b.Oo6inkaceimoB, H.Yomnm,
A.Annpam, b.MowmsiHOBa, J[.Onkebaesa, FO.C. Crenanos, C.B. JIebenena, I'K.
TpodrmoBa ChIHIBI FANBIMAAPABIH FHUIBIMH MiKipIEpiHE CYHEHIII )KacaIbl.

KympicTa kanmai ipikTey, >KMHAKTay, CEMaHTHUKAIBIK, KOHTEKCTYal bl
Tanaay, (QyHKIHMOHANIABI-CEMAaHTHKANBIK Talfady »JKOHE CHIIaTTaMasbIK
omicTepi KONJaHbUIIbI.

Tinaik ¢axrinep «Eremen Kazakcram» razetiniyg 2017-2022 xbinaap
apanbIFBIHIAFBl  CAHJAPBIHAH JKUHAKTAIAbL. TUIMIK (aKkTimepaiH >Kajmbl
Kejemi — 82 Tinaik Oipik.

Horuxesep

Kazak Tin 6i1iMiHIe KOHTEKCTYal bl CHHOHUMJIEP Ti1 OalJIBIFBI )KOHE
co3 OallNbIFbl YFBIMIAPBIMEH THIFBI3 OaiimaHbicThl. AkaaeMuk P.ChI3IbIK
Kazak ofeOu TUTIHIH JIEKCUKAIbIK MYMKIHAIKTEepl, TUIAIK OipaiKTepaiH
MaFbIHAJIAPBIHBIH Ka3aKTiIIi OKBIPMaH MEH jKa3apMaHHbIH KOMMYHHUKAIHI1a
aKMapaTThH Kall TypiH Oepy/e e MyKTaXIbIKTapbIH OTCH aJaThiH JI9PEKEIe
eKEeHJIITIHE aI/IprKHJa Hazap aygapraH OonarbiH [4, 78 6.]. Tin GalabIFbIHBIH
ce3 OallNbIFbIHA HeT13 O0MAThIHBIH ecKepcek, FanbiM H. Yonu Gepinren mikipai
KeJeciie TYKbIPHIMBIMEH TONBIKThIpa Tyceni: «TiamiH Mop(OIOTHAIBIK,
CHUHTAKCHUCTIK aMal-ToCiAepl, JEKCUKAIbIK Ka3blHACKI Oip-OipiMeH acraca,
BIHTBIMAKTaca, TUI TabbIica KeJiM, Ti1 OainbeIFeIH Kypaiiae» [5, 30 6.]. Omnaii
Oosica Ka3ak TUTIHIH ce3 OalNbIFbl KOJNJIAHBICTA TLT JKYHECIHET1 JIeKCUKa-
(bpazeonorusiblK KabaTbIMEH IMIeKTeNIMed, aHa TIUTiHIH CHHTaKCHUCTIK,
MOPGOJOTHSITBIK JKYHEJIepiH KaMTy apKbUIBl JKacalfaH ThIH JIEKCeMa,
COHBI TipkecTep jkacayra kaOimerti. ILIbIHABIFBIHIAA @ JKa3apMaHHBIH /
COWNEYIIHIH caHa, TaHbIM, OLTIM JEHreliHeH, opi aJpecaTKa bIKMal €Ty
MY/AJIECIHEH TybIHJaFaH ThIH TUIIIK O1pIiKTep, OHBIH 1IIiH/e KOHTEKCTYal bl
CHHOHHMMJIEP €63 OalJIBIFBIH KYHapJIaH IbIpa TYCE/I.

ONEeMIIK JIMHTBACTHKAAA CO3 MOJEHUETI cajachlHa >KOHE TUIMIH
KOMMYHUKATHBTIK camacblHa apHanfaH Oipkatap eHOekrepae: «Timmik
KypaJigap/isl Urepy HeMece TiAIH OalIbIFbl — aJaMHBIH OiNlay KalineTi MeH
KapbIM-KaThIHACKHIH IAMBITYJIBIH KQKETTI1 IIAPThD» EKEH/IIriHEe 0aca TOKTalIFaH
[6, 150.].

Byt perte exi mocene Hazap aynaprajsl. EH anasiMeH Ti OaiIbIFbIHBIH
0acTbl KepceTKImTepiHiH Oipi — CEeMaHTUKaJIbIK CHHOHUMIEpre Oipiiama
TOKTaIy Kepek Oonaabl. MoceneH, Til kKylheciHIeri KBaHTUTATHBTI KeJeMi
MOJI CHHOHUM KaTapyiapblHa «dJE€Mi» JIOMUHAHT ChIHAPBIHAH OacTajaThiH
TinAiK OipiikTep skataabl. backa e3apa MOHJEC ChIHApiapbhlHAa KaparaHaa
«9neMi» ce31 MarblHACKHI KaFbIHAH opi OelTapan cuUmarTayiibl (9AeMi KbI3,
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olemi Keisiek, oiemi Taburar), opi dKkcrpeccuBTi. COHFBI MaFbIHACHI
Ka3ipri 0acmaceszie Tij KYHEeCiHIerT CHHTarMaTUKaJIbIK BAJICHTTUIIKTEH THIC
KaHa TIPKECTep TY3€i, OChI apKbLIbI aKMapaTThIH dCEPIIUIri KYIICUTUIeT].
byran Mep3imai 6acnace3iH COpPT TaKbIphIOBIHA apHAIFaH >KaHpJIapbIHAAQ
KOJIIaHBIC JKHUTri Oaiikana OacTaraH ademi COKKbl dcacay, a0emi 2o
cany, ademi OoKc Kepcemy, aoemi xcyeipy, 0onmul a0emi Kaowvlioay, aoemi
KoMOuHayuss YUpIMIACTRIpY (daktiiepl nonen Ooma amanel. bymap — Tin
KYHeciHaeri TULIK OIpJIKTIH CEMaHTHKAChIHBIH BAJICHTTUIIK apKbUIbI
©3repyiHEH jKacajFaH KOHTEKCTYaJIbl CHHOHHUM/IED.

ExiHmriieH, KOHTeKCTyalibl CHHOHUMJIED Tuiieri nepudpas / napadpas
KYOBUIBICBIMEH Ji¢ OaiyiaHbICThI. J{ocTypiti aHbIKTamMa OolbIHIIa Tiepudpas —
3aT MeH OYWBIMHBIH, YFBIM MEH KYOBUIBICTBIH HAKThI Oip KacHeT-carachbiH
o0pasasl cyperTey, cumarray. bipak cyperrey, cumarray YIIiH ajblHFaH
TUIIIK OIpJIiKTE CO3 TIPKECIH/E CHMATTAJIAThIH 3aTThIH, KYOBUIBICTHIH JKaJIIThI
Oenrici alKbIH KOPiHY1 Kepek (dara kemeci, memip myanap). bynan nepudpas
MOTIHTE TOYeJI i, KeHe TOyenci3 eKeH Iir1 Oailkamabl.

YuriHmiaeH, 3epTreynepae CHHOHUMIIK Karapiiap MEeH mnepudpasibl
YKaKbIHJACTHIPY TypaJIbl Ja MiKipiep Ke3aecesi.

[lepudpa3nbiH NMparMaTUKAIBIK EPEKIICIIKTEpiHe >KOHE MAaKCaTTh
CTHJIBJACPIH MOTIHAIK 0a3achlHIa CHHOHUMUSHBIH KOPIHICIHE KaTBICTHI
YKCacThIKTapblH aHbIKTaraH fajbiM 10.C. CTenmaHoOB «CHHOHMMHUSHBIH
OacThl Oenrici — MarbIHA YKAKBIHIBIFBI CKCHJIITIH €CKePCEK, KeH MarbIHaJa
Ke3-KeJIFeH CHUHOHHMIIIK TONTapAbl rnepudpasiblk TONTAapFa >KaTKbI3yFa
OOJaTBIHBIFEI JKalbIHAA TiKip Outmipeni [7, 201 6.]. e mMoHiHAE Oy
MiKip KOHTEKCTYaJI{bl CHHOHUM/IEPTE KATBICTHI.

byrinri TaHma KOHTEKCTyalJbl CHHOHMMHIH KBI3METI OpTYpJIl.
OmnapapIH xacallaTelH epici — OipiHIIiACH, Mep3iMIl Oacace3IiH >KaHPIbIK
OeniHicTepiHe OalIaHBICTBI. SIFHU KOHTEKCTYyalJbl CHHOHUMJICPAIH Maiiaa
0oty aiiMarbl — aKIapaTThIK-TaHBIMJIBIK, HACHXATTAYy, JISJIEI/ICY, TAHBICTBIPY
Ma3MYHBIHJAFbI kaHpiap. OChIHAAl MakcarTtapia jkazapMaH MOTIHTY3YIII
TUIIIK OIpiKTepAl IpIKTeH i, KOMMYHUKATUBTIK JITTEMI€ KETy YIIiH TUIAIH
MYMKIHAIKTEpiHE CYyHeHe OTBIPBIN, jKaHa i3aeHicrepre Oapaasl. by perre
JICHOTAT MaFbIHAHBIH CEeMaJIapbIHBIH Oipi HETi3rl albIHaABl J1a, Tuiae Oap
HOMUWHAIIMSHBIH KOHTEKCTYaJl/Ibl BAPHAHTHI-CHHOHMMI jkacajaibl. MbICalIbI,
Ka3aK TUTiHIH CHHOHMMJIEp CO3JIriHJe KOPCEeTUIreH a3zamar /kirit / cabas
KaTapJIapbIHbIH COHFBI CHIHAPBIHBIH Oip FaHa MOHMOTIHJE HOMHHAIUSIIBIK
BapHaHT JKacayblHa )KOHE TYCYiHE aJIJIbIHFbI JOMHUHAHTTAPIBIH «EP aaM, eJIre
cyHeHim 0oiaTbIH, MBIKTBI, KYIITI, OaThIp» JIETeH ceMajapbl TipeK OoJFaH.
byn kypaem mocene a) MOTIHTaHY TEOPUSCHI TYPFBICHIHAH; O) CHHOHUMHUS
JKYMECIHIH MOTIH IIHJET1 epeKIeNiKTepl TYPFBIChIHAH; 0) CO3 oCePIIiIiriH
TYFBI3Y KbI3METI TYPFBICBIHAH 3epPTTEIYl KEpEeK JCT OUIaiiMBbI3.

Ce3 OalyIBIFBIH dcepili KOJJIaHy/lda CHHOHUMHUSIHBIH POJIiH alKbIHAAy
MakcaTbIH/1a OYT1HT1 KOFAMHBIH aKIapaT aFbIHbIH UTepPY TETIriHIH 01pi — ra3eT
MyOIUITMCTHUKACH TITIH amyabl Ke3/aeIiK. ['a3eT Jekcukacsl Hemece Mep3imMIi
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Oacmace3 TuI — CO3IK KypaMbl TYPFBICHIHAH KON TYPJI KOHE KOFaMJIaFbl
e3repicTep MEH JKaHAJBIKTAp/bl, IIApyallbUIbIK, MOJICHH OMIpJi TYyTreaeH
KaMTBII JKa3yFa, OHBI Oap OJIiHIIE KOpPCEeTyre, XaylblK o/e0u TUTHIH Oap
KOpBI MEH JKa3y JaFIblUIaphIH MMai1ananyra ymMmTeuias [8, 27 6.]. Connpaii-ak
OyYKapaJIbIK aKnapar KypajlaapbIHbIH OKbIIATHIH, (BU3yasibIbl ) KAObUIIaHATHIH
TYpiHE JKaTaTblH Ta3eT MyOJUIUCTUKACHI TUIIHIH JaMy JHHAMHUKACHIH
3epaeney, Kasipri Ka3ak o7e¢Ou TiJll JICKCUKACHI IaMYbIHBIH Ka3ipri CHITaThIH
Oomkayra MyMKIHAIK Oepemi. Al Kazak o1e0u TUTl JIEKCUKACHI JaMYbBIHBIH
Ka3ipri CHUIIATBIH 3€pAeiey[diH MaHBI3BbIH FajdbiM A.AJmaml: «TUIAl TyTac
XKYHe peTiHae TaHbIM-Oaranay YIIIH MEP3IMHIH CHHXPOHIBI O6JiKTepiHe
(FaceIpiap, OHXKBUIJBIKTAp, OipHEIIe J>KbLI apajbIFbl), dcipece JIeKCHKa
KaOaTThIH KOPIHICIH — JIEKCUKAJaFbl TOJKYJap MEH TepOemicTepii, T
OMIPIICHIITIH JJICIACHTIH OpKalllaH1a 1IrepiIeyIUTIKTI (TONBIFY, )KaHapy)
JEPKE3iHAe Tajjay aca MaHbBI3IbI JKoHE ©3eKTi» [9, 25 0.] mem kepcerei.
OchbIFaH opaii ra3eT TUTIHET1 CHHOHUM/IEP/IiH KOJTaHBICTHIK EPEKIICITIKTEPIH,
COHBIH 1II1H]IE )Ka30a MyOIUIIMCTUKACHIHBIH (Ta3€T TiTi) ocep €Ty KbI3METiHE
OailTaHBICTHI TYBIHJIaFaH KOHTEKCTYaJJIbl CHHOHUMJICP/IIH POJIiH aiKbIHAAY,
Ka3ak o71cOM TUTIHIH JIEKCUKAIIBIK KaOaThIH TONBIKTBIPY JKOHE CO3 OalIbIFbIH
YTHIMJIBI KOJIJIaHY TOCUIIEPIH aHBIKTayFa MyMKIHIIK Oepe/ti.

Taakbuiay

OYHKIMOHAIABIK CTHJIBICPAIH IMIHAETI Tra3eTTiK MyOIuITMCTHKAIA
OipmamMa CHHOHUMIEP/IIH KOJAAHBLTY JKalbl aipbikima. HakTbutail Tyccek,
raser TUTIHAETI CHHOHUMUS KYOBUIBICHI, TUIIIK KYHEIeri CHHOHUM/IIK KOPJIbI
YTHIMJIBI KOJIZITAHYMEH FaHa mmekTemMeiini. COHbIMEH KaTap KOMMYHUKATUBTIK
JITTEMIe JKETy VIIIH TUIAIH MYMKIHIIKTEpIHE CYHEHE OTBIPHIN, >KaHa
KOJIIaHBICTAp TY3yTe Je KaOineTTi. ['a3eT IekcuKachIH1a CHHOHUM CO3JIePIiH
naiiga 6oy epeKmeNmKTepiHiy O0ipi periHae FaiasiM b.MoMbIHOBa: «Tiimeri
CO3/EP/IiH CKIHIII JCHTeHIeT1 MaFbIHAIAPBIHBIH JaMYbl apKbLTbI CHHOHUM/IIK
YKYNITap/IbIH KOJIIaHbICTa Oip Me3riiae, karap naiaa 6omxysia» [10, 193 6.]
kepcereni. OcblFaH opai, Kazak 0acrace3 TUIIHIH CHHOHUMJIIK Karap Ty3y
MYMKIHIT1, KOHTEKCTYa bl CHHOHMUMICPIH MOJABIFBIHAH Ja OalKayaJbl.
["azeT TimiHAE cascH JKOHE YKOHOMHUKAJIBIK TEPMUHOJIOTHSUIBIK JICKCHKAHBIH
CHHOHHUMI PETIHJIe KOJIJaHbUIAThIH Tiepudpa3 (OeliHemni opanpiMaap) HeMmece
KOHTEKCTYaJI/Tbl CHHOHUM/IEP/IIH Taka O00ybl )KOHE KOJJIaHBUTYBl KEH epic
anraH. MeIcasibl: MYHaU — Kapa mai, Kapa aimvlH, MAKma — ax aimolH,
akK yana, Oapicep — ak xaiammuvl a03an dHcaw, Oeubim KyHHIY Oambipol,
KOPOHOBUPYC — MANC BUPYC, MAACMANCAT T.0.

KonTekcTyanapl CHHOHUMACP Ta3eT TUIHAC ITyOIHITMCTHKAIIBIK
CTHJIBJIIH 9Cep €Ty KBhI3METIH ICKE achIpaThIH aca >KOFapbl dMOIIMOHAJIIBI,
AKCIIPECCUBTI, 9Cepii KoJaaHbicTap Ooybin Tabbuiaael. Ce3iMi3al Aoenai
JIOWEKTepMEH HETi3/Iey MaKCcaThIHJa OeJNTial pecnyOnuKaiblK MaHbI3bI Oap
OachUTBIMIAp/A JKHM1 KE3JECETIH Kaja araylapblHbIH Iepudpas ToCcUIIMEH
OepUITeH KOHTEKCTyaIJIbl CHHOHMMJICPIH TaJlJaliMBbI3.
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Cyper 1 - AcraHa KajacblHBIH aTayblH Nepudpazaay ToCuTi apKbLIbl
JKacaFaH KOHTEKCTyallbl CHHOHUM/IED

enopa
eJTIIMI3IIIH KYDETl
L3
<Oac xama
JKaHapraH mahap.« » ;KaHa acTaHa
& A
JkacapraH mmahap JKac Kaja

v

apMaH KaJla

Kazipri xa3z0a KOMMyHHKamwsiia, Mep3iMai OacbulbIMAapAa JKui
yiislpacatelH Actana — Enmopaa ces3nepiH TOMHHAHT CHHOHHMM ChIHApIap
nen ecenreyre 0onaabl. Eropoda ce31 alFaliblHIa acTaHa Co3iHIH 00pa3ibl,
KOHTEKCTyalabpl Oanamachl peTiHae maiiga OonraH. Aunaiina  OipHere
dakxTopasiH HeriziHae: 1) Tinai maijanaHyIbIHBIH CaHACBIHAA Oap YITTHIK
KOAKa aifHanmFaH AJTBIH opna, Auamopaa ce3laepiHe KYpPbUIBIMIIBIK-
MaFbIHAJIBIK KAKBIHJIBIFBI; 2) CHMBOJ PETIHJE TUIII MaiiIanaHyIbFa ocepi;
3) en OacThICBl — KOJAAHBIC KULTITIHIH KOFapbl OOMYybl  HOTHIXKECIHJIE
Enopoa cesi GelitapantaHa TYCTi, COHABIKTaH OHBIH THIH KOHTEKCTYaJIJIbI
Oanmamanapsl skacana 6actanbl. Atamn aTKanaa, b6ac wahap, scana acmana,
MYHBIW ACMAHA, Hcac Kaid, apMaH Kaaa, xcacapau wahap, sjxcawapam
wahap, enimizoiy sHcypeei T.0.

ATanMBIII KOHTEKCTyaJbl CHHOHUMJEpP MOTIH imiHae Oeirapar
MarblHAJAFbl  JIOMHHAHT CHHOHHUMJII  ayBICTBIPY  apKbUIBI  JKOFaphI
HKCTIPECCHSITBI KOJIJIAHBICTAp PETiHe )KyMcanaabl. Meicamsl: O KbiCbLImasiy
wakmoly Keoepeilepine Kapamacmaw, 6ac wiahapowviy 0amy OUHAMUKACH
cakmanvin mypeanvin aummor (1 Winge, 2021 EK); Opuwne, moayenciz
eniMiz30iy MYHEbIW ACMAHACHL HCallibl Oy2inee OeuiH aumvli2an aneimenep
az emec (4 Wlinme, 2021 EK); Tayencizoixmiy aiimynvt sicemicmixmepiniy
0ipi — Capviapkarvly mopiHoe WoanaH Heyaobl3biHOAl HCAPKIPARAH HCAHA
acmanansi cany (4 linge, 2021 EK). bepinren nepudpa3zabIk KOHTEKCTYa b1
CUHOHUMJIEpAi Enopoa NOMHHAHT CUHOHMMIMEH ajMacThIPCaK, MOTIHHIH
HETI3r1 aKmapaTThIK Ma3MyHbIHA HYKCaH KenMmeini. Amnaiina ceiaeMHIH
IKCIPECCHSITBIK KOHE dCepIiTiK Kyarbl kemuai. CoHai-aKk MOTiH imIiHAeTI
bac wahap, myneviu acmana, Hcaya acmana KOHTEKCTYallbl CHHOHUMAEP1
KOFapbl HKCIIEPECCHSIIBI, JCEpil KOJJAHBICTAD pETiHIE OKbIPMaHHBIH
KaObLIayblHA OCep €TINm KaHa KOoWMai, HETi3ri ce3re ToH KehOip Kacuer,
CHMATTapbhlH Japaiar, OacTamnkpl JOMHHAHT CHHOHUMHIH MaFbIHAJIBIK
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asfChIH KCHEWTIN TYpFaHABIFBIH OailkaliMbl3. byaaH KOpBITaTHIHBIMBI3,
razeT myOIMIMCTUKACBIHIAFbl KOHTEKCTYalAbl CHHOHUM/IED — MOTIHJE Tl
JIEKCUKAJIBIK CHHOHMM/IEP CEKii, Oip peT maiijallaHblIFaH Co3/l1 KalTagamay
YIIiH OHE aKMapaTThIH OCEPIIIK KyaTblH apTThIPY YIIiH KOJJIaHBLIAIbI.
COHFBI KbI3METI KOHTEKCTYaJJIbl CHHOHMMJIEPIH Mep3iMii bacraces TiTiHAe
KYMCAY/IbIH epeKIIEeTIKTePIH allKbIH 1Al bl

Kaszipri mep3iMai 6acniaces TIIiHIAE MEMJICKETTIK MaHbBI3bI Oap AcTaHa,
Anmarel, TypkicTaH Kananapbl araylapbl aKmaparThlK xaOapiapMeH KaTap
TYpJi O4epK, (heTbTOH >KaHPBIH/A JKa3blIFaH MaKalajgap/a >Kul YIIbIpacabl.
ATanMplll  KaHpJA Ka3bUIFAaH —Makajalaplarbl Kajla —aTayJapbIHbIH
KOHTEKCTYaJI/Ibl CAHOHMMJICPiHIH KOJIJIAaHBICKI, CO3 dcepiIlIirine OipaeH-0ip
MbIcan Ooa anajel. Atan autkanaa, Enimizoin scypezi — enopoamois xepkeiie
oepcin (4 llinge, 2021 EK); Typkinep meopi — Typxicman tyneii 6epep (6
Coyip, 2021 EK) 1.6. bepinren ceiiieMie aBTOp KOHTEKCTYaabl CHHOHHM
MeH OeiiTapan MarblHaJarbl JOMHUHAHT CHHOHMM/II KaTap KOJAAaHy apKbLbl
OipiHIH MarbIHACHIH EKIHIIICI TONBIKTBIPAThIHIAN, OKbIPMaHFa aWpbIKIIa
ocep ereTiH OelHes KoJIAaHbICTap PETiH/E KyMcal Typ. byt aBTopabiH ce3
KOJIIaHy MIeOepIiriH TaHbITAIbI.

KonTekcTyanapl CHHOHUMIEPIIH 9CePili KOJIIaHYBIHBIH TaFbl O1p TOCLTI
— rpajanysuIiblK yirige OipiHeH coH OipiH skymcay. Tin OumiMiHAE TULIIK
OipiikTepai rpaganys (IaMbITy) YITICIHIE )KyMcay — albIHFbI CO3/ICH COHFBI
CO3/I1H, 9JeTIKI KYOBLIBICTaH €KIHII KYOBLIBICTBIH €KIIiH KyaThIHBIH KYIIICHIT,
eCill OTBIPYBIMEH TYCIHAIpUIEAl. byl KepkeMIik Tocia KypbUIBIC, JKyHeci
yKcac OipbIHFall ceiyieMIepAiH 1PIKTENIN HIbIFybIHA, OW-MKIPAIH OTKIp,
ocepili alThUTybIHA Op1 MaFbIHAJIBIK OPICTIH KeHEIOIHE KeH opic amaapl [11].
Mbeicanbl: Capuvlapka mecinde XXI 2acoip 2axcaiviovl, 2,1eMOiK Me2anoauc,
apman Kana 6oii kerepai (4 Wlinge, 2021 EK); Muiy 60saynvl Kananwt
«Oymycmik acmanay JIETN T€ aTalJbl, apacbIHIa Hcacmapowvly Kaaacol JIer
xataapl (20 Keipkyiiek, 2020 Anamr aitnacel); Typki enininy amasxcypmeot,
Kacuemmi Kapawianwvipax, kueni Typkicmanoa etken Typxkitinigec enuep
[TapmamentTik AccamOnesicel KeHeciHIH OTBIPBICHI OaybIpiac euepaiH
Oipmirin Oexemzaeil Tyckeni aHblK (29 Keipkyiiek, 2021 EK). bepinren
ceiyieMJie KOHTEKCTYyasAbl CHHOHUMJICP/IH OIpiHEH COH Oipi MarbIHAJIBIK
JaMybl PETIMEH JKYMCAIybl, CO3 MOHEPJILIITIH, dCEPIUITiH TYABIPBINT KaHa
KOWMai, HEri3ri Ce3/iH MarblHAJBIK JACPETiH KEHEWTIN, CHUITaTTaMachiH
TOJIBIKTBIpA Tycedi. AJ ra3er TUIIHIH J>KaJIbIXaJbIKThIK CHIIATBI, 9]0
TIIAIH TOJIBIFYBIHA, OAlOBIHA, TUILIIK MPOIECTIH JaMYbIHA, )KaHAPYBIHA BIKIIAJ
€TETIHIH €CKEePCEK, OCEPJIUTIri JKOFaphl KOHTEKCTyallbl CHHOHHUMJIED Ta3eT
TITIHIH KJIMIIE CAHATHIH TOJBIKTBIPYBI 90€H MYMKIH. AJIMaThl KaJTachIHBIH
nepudpasaiblK KOHTEKCTYasAbl CHHOHUMIEP! PETIHIE oymycmik acmanua,
oymycmix wiahap, sxcacmap Kaniacel KONIAHBICTAPBI OYTIHT1 TaHIA TYPAKTHI
JaWbIH Kiuiie popmanap peTiHe Kui )KyMcanaabl. ATan aiTKaHaa, AJMarbl
KaJlaChIHBIH OKIM1 oOHmycmik acmana TYProIHAapbiH JKaHa JKbUIMEH
KyTThIKTanb! (1 KaHTap, 2014 KazAknapar); Oumycmik wahapoazel oH1bl
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OKWFaHBIH Oipi — AJsmMaTbimarbl AXMeT BalTypCHIHOBTBIH Mypaxkai-yidi
KaJla MEHIIITiHe KalTtapbuinbl. AKacmap kanacel: ¥ 1TTHIK JOMOBIpa KYHIH
anMarbUIbIKTap epekire atan oTTi (18 Kazan, 2019 Kazakcran);

Kazipri xa36a KOMMyHHKanusma, Mep3imMial OachUlbIMAapaa Kui
yIbIpacaThlH ACTaHa Kajachl aTaybIHBIH CHHOHHMMJIEPI eropda/bac Kana
XoHe AJIMaThl KaJlachl aTaybIHbIH CHHOHUMI OHMYCMIK acCmaHa MarbIHAJIBIK
JKarblHaH Kaja aTayJapblHbIH aOCONIOTTI CHHOHHMMJIEpiHE aiiHanFaH. Ararl
aliTKaHAa, aTaJMbIII CUHOHUMJEP/AIH aliFalllKbl KOJIJaHbICTA KalTasay/bl
OonapipMay ceKial GyHKIUSIChIHAH 06JIeK, OKBIPMaHHBIH CAaHACKIHA dCep €Ty
(YHKIMSCHIHBIH 0achiM OOJFaHIIBIFBl alKbIH OUTiHEMl. AJaiiia myOIHICT
MaMaHJIap/IblH pecMU OachUIbIMIapaa OepiireH CHHOHUMACPI YAalbl opi
TYpaKThl KOJJIaHybIHAH, Oapa-0apa CHHOHUMIEPIH OCEPIUTK (YHKITUSCHI
TOMEH/JICTI, IITaMIT KYObUIbICBIHA afHATFAHABIFBIH OAMKATTHI.

Mepsimai 6acniace3 TUTiHIH JUHAMHUKAIIbI, ©3repMeJTi CUIIaThIH €CKEPCEK,
TUIIIK OIpIIKTEpAiH KU1 KOJIJAHBICHI HOTIIKECIHJE IITaMIT KYOBUIBICHIHA
alfHaJIyBl KOHE SCEpIUIIKKe KalTa YMTBhUIYy calfapblHaH TYbIHJAAFaH >KaHa
Kypaeni ¢pasanbl OeliHeni opajabIMIapAblH KOJJIAHBICKA €Hyl OipiH-0ipi
aJIMacCTBIPBIN OTHIPATHIH Y3/AIKCi3 yaepic. bykapanblk akmapar KypaniaapblHa
JKaTaThlH Ta3eT TUIIHIH epeKIeNiri ae ocbiHaa. Mep3imai 6acnace3 TUTIHIH
OCEpJIUTIKKE YMTBUIBICHI Ka3aK TUT OaMJIBIFBIHBIH KOPBIH MYMKIiHIITiHIIIE
MOJIbIHAH Naiaananyabl Makcar eresi. CoHbIMEH KaTap, CAHOHUMJIK KaTap
TY3yA€ YThIMIbI Oe€iiHeni OpaibIMIApIblH OKbIPMaH acCOLMALUACHIMEH
ColiKkec Kemyl MyOIMITMCT MaMaHHBIH TUIIK TYJIFACBIMEH JI€ THIFBI3 O1pIIiKTE
KapacThIPBUIYBl THIC. ABTOp MIEOEPIIiri Ke3 KeIreH Makayia, O4epK Tarbl Ja
COJI CHSIKTBI YKaHpJiapaa Oeirili CTUJIBIIK CallaHbl TEPEHAETY YIIIH OKbIPMaH
ce3iMiH JoJ1 Oackll, KOIIIUIIK XKYyperiHe ysuiaTy yurH ce3 i3aeuai... [12, 74
0.]. Conrnl ke3ne TypKicTaH KaachblHa MEMJICKET TapallbiHaH alPBIKIIIa KOHIT
OeJIiHII, KaJia eMipiH/e OOJIBII )KaTKaH e3repicTep MyOauIucTep Ha3apblHAH
na Teic KaiMajbl. Kana ataybiHa KaThICTBI TYpIl OeifHelNi opanbiMaap sKoHe
nepu@pasablK KOHTEKCTyall[bl CHUHOHUM/JEP KaJbITacThl. Mbicambl: Typki
aNeMiHiy pPYXaHu acmawnacwvl, KeHme uwiahap, mypKi OYHUECIHIH MY2blpibl
beciei, mypxinep mepi T.0. AramMpii OelHEel OpalbIMAAPIBIH OCEPIiIIT
eTe Korapbl. Anaiijia myOIUIUCT MaMaHIapIbIH TYPAaKThl KOJIAaHYJapbIHbIH
HOTH)KECIH]IE 9ceplii KOJAAHBICTap/IbIH YaKbIT ©T€ KeJie TalTaypbIH, IITaMIIKA
alfHaJly MYMKIHJIIT1H KOKKA LIbIFapa alMaiMbI3. ATaJIMBbIII MOceenep Ka3ak
TUT OUTIMIHZET] CO3 MOJICHHET1, CTUIIMCTUKA CHIHBI FRUTBIMIAP/ILIH OlpKaTap
MocenenepiH KaMTu bl JKoHe ayiiaFbl yaKbITTa Mep3iM/Ii 0acraces TUTiHET1
«OCEPITIK» MocesIeci KeHIHEH 3ePTTEY/l KaKET eTeIl.

KopbITbIHABI

byrinri ka3ak Tl KoFama jka30a KOMMYHUKAIMSHBIH PO, COHbIH
IIIiHAE aKmapar Tapary Kypajbl opi KOFaMIBIK MiKIp KaJbIITACTBIPY, BIKIAT
€Ty TeTIriHe ailHanFaH Mep3imMal Oacrace3 TIUTIHIH  MaHBI3BI  EPEKIIIE.
Cebe01 mep3iMai Oacmace3 Timi, oAe0M TUIAIH TOJIBIFYBI, KaJBIIITAHYBI
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JKOHE HOpMaJIlaHybl YIEpICTEpiHE ocep €Tyl Kylike ue. Aj Timimizzeri
CHHOHUMJIK Karapyjap aHa TuUIl OailsIBIFBIHBIH OipAeH Oip KepCeTKiIi.
OpHBIMEH 191 KOJJIaHBUTFAaH CHHOHUMJIEP OKBIPMaHHBIH CO3 TallFay opi co3
TaJfaM KaKETTUIIKTEPIH KaHaraTTaHIBIPBIT KaHa KOWMai, MIBIFapMaHbIH
KepKiH kenTipeai. Ochl TycTa Kazipri Mep3imi 6acnaces TUTIH/E, TyOIHIIUCT
MaMaHJapAblH €63 KOJJIAHBICBIHIA JCepili KOJIAaHBICTAPIBIH AapTYbIH
OaiikaiiMpI3. ©Ocipece Ta3eT TUNHAETI KOHTEKCTYalJ bl CHHOHUMJIEPIiIH
KOJIJIAHBICHI aWTBIIMAK IMIKIpAI MOHJI-MarbIHAJIBI €TiM, KyObuITa TyCei.
Mepsimai  Oacnace3 TumiHAEri Oipkarap Kaja arayjlapblHA KaThICTHI
KOHTEKCTYaJlbl CHHOHUMJIEP/II TaJlJlail OTBIPBIN, ra3eT MyOIUIIMCTHKACHIH/IA
KOHTEKCTyaJlIbl CUHOHUMJIEPJI OKbIPMaHFa ocep €Ty MaKcaTbIHIa
KOJIaHY/BIH KeJeCiAeH TocUIaepl aHBIKTANIbI: a) OelTapam MarbIHAJaFbl
JOMHUHAHT CHHOHUM MEH KOHTEKCTYalJIbl CHHOHHMMJ Karap XyMmcay; o)
OCEPJIUTIKTI KYIIEWTY MaKcaTbIHIa KOHTEKCTyaJIbl CHHOHUMAEPl OipiHeH
COH OipiH TpaJauusuIbIK yiarige skymcay. Korammarbl Til1 KOJAaHBICHIHBIH
Ka3iprikaibl OyKapasblK aKnapat KypajaaapblHIaFbl TULTIH aXyaJIbIMEH THIFbI3
Oipiikre. Mep3imai Oacmace3 TUTIHACTT KOHTEKCTYaJJIbl CHHOHUMIIEPIiH
Kacamybl, (pa3eoNoOTHsIIBIK JKOHE OelHesl OopajbIMAApIAbIH CHUHOHUM/IIK
Karap Ty3yl Maoceneliepine MoH 0epy OYTiHT1 CTHJIMCTHKA KOHE T MOACHUETI
FBUTBIMAAPBIHBIH, HET13r1 MiHAeTTepiHiH Oipi. CoHBIMEH KaTap, Kasipri
TOJIACCHI3 aKIMapaT aFbIHBIHBIH Y3/IKCI3 alMacy yAepiciHae OyKapaiblK
aKmapar KypajJapbl YCHIHATBIH MOIIMETTEpiH OapblHINA aKIapaTThIK
TaHBIMJIBIK Ma3MYHBIH CaKTall, OKbIPMaHFa YTBIMIIbI, 9CEpJIi €Till JKETKi3e
aJTybl TUIII MaMaHIap TapanblHaH TEPEHIPEK 3epAeey/i Tajgam eTe/l.

O9JEBUET

[1] baitypcbinyibt A. Tin-kypan. Anmarer: «Capaap» 6acmacsl, 2009.
—348 6.

[2] XKyb6anor K. Kazak Ttimi xeHiHzAeri 3epTTeyiep. — oHM., 3-6ac. —
Anmatsl: «Atamypay, 2010. — 608 6.

[3] Jle6enera C.B. bnu3zocTth 3HaueHHsI CIIOB B WHIWBHIYyaJIbHOM
co3nanuu: [{uc. n-pa ¢unon. Hayk. —TBepn: 2002. — 311c.

[4] Ceapik P. Tinaik HopMa yKoHE OHBIH KaJIbIITaHYbI (KOMU()HUKAIUSCHI).
Ken TomapIk mibrapmanap sxuHarsl, T.8. Amvarsr: «En-mexipe», 2014. —292 6.

[5] Yomu H. Ce3 monenueti. — Anmarsl: Mekrer, 1984. — 75 6.

[6] Tpodumosa I'.K. Pycckuii s3b1k 1 KyabTypa peun: Kypc nekmuii. 8-¢
u3a., crep. — M.: ®@nunra, 2017. — 160 c.

[7] CremanoB  10.C. HWmena, mnpeaukarbl, NOPEIIOKEHUS
(cemacuonorudeckas rpammaruka) / FO. C. CrenaHoB. — 3-€ U3/I., CTEPEOT. —
M. : Enutropuan URSS, 2004. — 360 c.

[8] O6inkackiMoB b., MaxurtaeBa I1I. Kazak oneOu TUTiHIH TapuUXBbI
(XY-XX rr.). Oxynbik. — Kaparanaer: KapMVY 6acnacer, 2009. — 209 6.

[9] Anmam A. Ce3 moneHueTi. — AnMatel: «Apbic» 6acmacel, 2015, —
236 O.

191



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 181-194

[10] MowmbinoBa b. T'azer nexcukachl (OKyHeci MEH KYPBUIBIMBI). —
Anmatsl: Apsic, 2003. —228 6.

[11] Dambity (rpamammsi). // URL: https://kk.wikipedia.org

[12] OnkebaeBa . Kazak TimiHIH HparMacTUIMCTUKACHI:OKYJIBIK. —
Anmatsl: Kazak yauBepcureri, 2014. — 247 6.

REFERENCES

[1] Baittirsyniily A. Til-qural (Language Manual). Almaty, «Sardar»
baspasy, 2009. — 348 p.[in Kaz.]

[2] Jubanov Q. Qazaq til1 jonindeg1 zertteuler (Research on the Kazakh
language). — 6fid., 3-bas. Almaty: «Atamiira», 2010. 608 p. [in Kaz.]

[3] Lebedeva S.V. Blizost’ znachenija slov v individual’nom soznanii
(The proximity of the meaning of words in individual consciousness:): Dis.
d-ra filol. nauk. Tver’: 2002. 311p. [in Rus.]

[4] Syzdyq R. Tildik norma jidne onyf qalyptanuy (kodifikasiasy)
( language norm and its codification.) K&p tomdyq sygarmalar jinagy, T.8:
Almaty, «El-sejire», 2014. 292 p. [in Kaz.]

[5] Uéli N. S6z méadeniet1 (Culture of words). — Almaty: Mektep, 1984.
— 75 p. [in Kaz.]

[6] Trofimova G.K. Russkij jazyk i kul’tura rechi (Russian language
and culture of speech): Kurs lekcij. 8-¢ izd., ster. M.: Flinta, 2017. 160 p. [in
Rus.]

[7] Stepanov Ju. S. Imena, predikaty, predlozhenija (semasiologicheskaja
grammatika)( Names, predicates, sentences (semiological grammar)) / Ju. S.
Stepanov. 3-e izd., stereot. M.: Editorial URSS, 2004. 360 p. [in Rus.]

[8] Abilgasymov B., Majitaeva S. Qazaq ddebi tilmifi tarihy (XY-XX
gg.) (History of the Kazakh literary language (XV-XX centuries.) Oqulyq.
Qaragandy: QarMU baspasy, 2009. 209 p. [in Kaz.]

[9] Aldas A. S6z méadeniet1 (Culture of the word.). Almaty: «Arys»
baspasy, 2015. 236 p. [in Kaz.]

[10] Momynova B. Gazet leksikasy (jliies1t men qiirylymy) ( Newspaper
vocabulary (system and structure)). Almaty : Arys, 2003. 228 p. [in Kaz.]

[11] Damytu (gradasia). // URL: https://kk.wikipedia.org (Damytu
(graduation). // URL: https://kk.wikipedia.org)

[12] Alkebaeva D. Qazaq tilimifi pragmastilistikasy: oqulyq
(Pragmastilistics of the Kazakh language: textbook). Almaty: Qazaq
universitett, 2014. 247 p. [in Kaz.]

192



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 181-194

BOT'ATCTBO CJIOBA U DOPEKTUBHOCTb: YIIOTPEBJIEHUE
CUHOHHMMOB B S3BIKE IEPUOJUYECKOM MIEYATH
*Ceiigamar A.K.', Aimam A2
*1PhD crynent, Kazaxckoro HalmoHaIbHOTO YHUBEPCUTETa UMEHU
Anp-Dapabu, Anmatsl, Kazaxcran, e-mail: asel.seidamat@gmail.com
2JTokTop (DUIIOIOTHYECKHUX HAyK, podeccop, MHCTUTYT SI3bIKO3HAHHS
umenn A. baiitypceiHoBa, Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: aimank51@mail.ru

AHHOTanusi. B Kazaxckoll JIMHIBHCTHKE, B MCCJIEIOBAHUSAX IO
JIEKCUKOJIOTHH, CEMacHOJIOTUH, JIEKCUKOrpaduH, KyJIbType peud IOHATHS
«A3BIKOBOE OOraTCTBO» M «OOraTCTBO CJIOBA» PAaCCMAaTPUBAIOTCS B TECHOM
B3auMOCBsI3U. OJTHUM U3 A3BIKOBBIX CJIOEB, JEMOHCTPUPYIOIIHUX OOTraTcTBO
A3bIKa M OOraTCTBO CIJIOBA, SIBISIOTCS CHHOHUMBI. CHHOHMMUS B SI3bIKE Kak
YHHUBEpCAJIbHOE SBJICHHE, MPEACTaBIIONee COOOH P CJIOB, MMEIOLINX
OO0IIyI0 CEMAaHTHUKY WM OJIM3KUE 3HA4YeHUs, (YHKLUHUOHUPYIOT B peUd Kak
HOMUHAIIMOHHBIM pecypc M BbIpa3UTENbHOE CPEACTBO. B mccnenoBaHusIxX
MPOIJIBIX BEKOB CHHOHUMBI B CUCTEME Ka3aXCKOI'0 SI3bIKa pacCMaTpUBAIHNCh
B OCHOBHOM B aCIHEKTaX CTPYKTYPHO-CUCTEMHOM JUHIBUCTHKH, U, TAaKUM
o0pa3omM, uepe3 JeKcHKorpadudyeckue Tpyabl ObUI OIpelesieH NepedyeHb
ONM3KMX TO 3HAYEHUIO  CJIOB, PACHOJOKEHHBIX IO OJHOM JIMHUM OT
JIOMUHAHTHOM JIEKCEMBI /10 nepudeprueckoil 30Hbl, a Takke B psne padoT
ObUI IPOBEJIEH CEMAaHTUYECKUI aHAIN3 OTJEJIbHBIX CHHOHUMOB.

OnHako B COBpPEMEHHOH JMHAMHKE Ka3aXCKOTO s3blKa HaOMIoAaroTCs
KOHTEKCTyallbHble  (CEMaHTHUKO-CTHJIUCTUYECKHE)  CHHOHMMBI,  OHHU
XapaKTEepU3YIOT MBICIUTENbHYIO CIOCOOHOCTb, 3HAaHHE S3bIKa, CO3HATENLHOE
OTHOLIEHHWE K PeYr TOBOPSIIETro / MHUIIYIIEro, OTPaXaroT MO3HABATENbHO-
KaTeropu3yomye 0cCoOOEHHOCTH YeJIOBEKA U BOZHUKAIOT CIIETIbI0 BBIPAKEHUS
MI03HABATENIbHO-KaTETOPU3YIOIIHUX OCOOEHHOCTEH MBICIUTENbHO-3bIKOBOM
NeSITeIbHOCTH uesloBeKa. B CBA3M ¢ 3THM aKTyaJbHBIM CTAHOBHTCSA
paccMOTpeHHe  KOHTEKCTYaJIbHbIX CHHOHMMOB, KOTOpbIE  CIIOCOOHBI
pa3HOOOpa3uTh, 000TaTUTh peub, clenaTh ee Ooyiee BBIPA3UTEIbHON B
nporiecce oOIIeHuUs.

B craree paccMaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH  KOHTEKCTYaJbHBIX
CMHOHMMOB KakK 00pa3I0B BbIPA3UTENbHBIX CPEJCTB, MAIOIIUX PA3IUYHYIO
OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY O0O03HAauaeMoro OOBEKTa, B COBPEMEHHOM
Ka3axCKOM MepHOANYECKONl meyarn — OJHOW M3 JOMHHUPYIOLIMX THUIIOB
COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOW MMCbMEHHOW KOMMYHUKAIIUH.

B pabore ucCnonp30BaJMCh  METOABI  CIUIOLIHOM BBIOOpPKH,
CEMaHTUYECKOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHanmu3a, (YHKLMOHAIBHO-
CEMAaHTUYECKOTO aHaJIu3a M OMHUCATEbHBIA METO/IBI.
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KuroueBbie cioBa: 00orarcTBo s3blka, OOraTcTBO CIIOBa, KyJlbTypa
peud, MHUCbMEHHAs KOMMYHHMKAlMs, CHHOHUMUYECKUW psan, mnepudpas,
3¢ (hEeKTUBHOCTH CJI0BA, KOHTEKCTYallbHbIE CHHOHUMBI.

THE RICHNESS OF THE WORD AND EFFICIENCY: THE USE OF
SYNONYMS IN THE LANGUAGE OF PERIODICALS
*Seidamat A.K.,' Aldash A.?

*IPhD student, al-Farabi Kazakh National University,

Almaty, Kazakhstan, e-mail: aimank5 1 @mail.ru
2Doctor of Philological Sciences, professor, Institute of Linguistics named
after A. Baitursynov, Almaty, Kazakhstan, e-mail: asel.seidamat@gmail.com

Abstract. In Kazakh linguistics, in studies on lexicology, semasiology,
lexicography, speech culture, the concepts of “linguistic wealth” and “word
wealth” are considered in close relationship. Synonyms are one of the
language layers that demonstrate the richness of the language and the richness
of the word. Synonymy in language as a universal phenomenon forming a
number of words having a common semantics or similar in meaning, function
in speech as a nominative resource and expressive means. In the studies of
the past centuries, synonyms in the Kazakh language system were considered
mainly in the aspects of structural and systemic linguistics, and, thus, through
lexicographic works, a list of words close in meaning, located along the same
line from the dominant lexeme to the peripheral zone, was determined, as well
as a semantic analysis of individual synonyms was carried out in a number
of works.

However, in the modern dynamics of the Kazakh language, contextual
(semantic-stylistic) synonyms are observed, they characterize the thinking
ability, knowledge of the language, conscious attitude to the speech of the
speaker / writer, thereby cognitive-categorizing features of a person and arise
with the aim of reflecting cognitive-categorizing features of human mental and
linguistic activity. In this regard, it becomes relevant to consider contextual
synonyms that can diversify, enrich speech, make it the most expressive in the
process of communication.

The article examines the features of contextual synonyms in the modern
Kazakh periodical press, one of the dominant types of modern Kazakh
written communication, as examples of expressive means that give different
evaluative characteristics of the designated object.

The methods of continuous sampling, semantic, contextual analysis,
functional-semantic analysis and descriptive methods were used in the work.

Keywords: language richness, word richness, speech culture, written
communication, synonymic series, periphrasis, word effectiveness, contextual
synonyms.
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AHHOTauusi. OJHOW M3 COBPEMEHHBIX MHPOBBIX TEHJEHIMH
SIBJISIETCSl PAa3BUTHE CEKTOpa 00pa3oBaHMs KaK cepbl YCIyT, YTO SBISETCS
YacThIO TaK Ha3blBAGMOW IONUTHKMA  MapKeTH3alUuH O00Opa30BaHMIL.
MexBy30BCKasi KOHKYPEHIS TOOYK/1aeT YHUBEPCUTETHI CTAHOBUTHCS OoJiee
3 PEeKTUBHBIMH, THHOBALIMOHHBIMH H MPEANPHUMYHUBEIMU. Tak, B KauecTBe
OJTHOTO M3 MapKETHHTOBBIX HHCTPYMEHTOB C(epbl 00pa30BaHUs BHICTYHAIOT
BeO-CaliThl yHUBEPCUTETOB. L[ebl0 TaHHOM CTaThU SBISETCS PACCMOTPEHHE
BeO-caliTa yHHMBEpCUTETa CKBO3b IpHU3MYy (EHOMEHa aTTPAKTUBHOCTH.
[lpuBomsaTcs ompeneneHuss TMOHATHS «aTTPAKTHBHOCTB» C  TO3UIHH
HEKOTOPBIX HcciienoBaresnell. Ha marepuane BeO-caliTOB TpeX YHHBEPCUTETOB
— Crandopackuii ynusepcuter (CIIIA), Kapnos ynusepcurer (Yexus),
[Mexunckuit yauepcutet (Kurtait) — aHann3upyroTcs ClIocoObl aKTyann3aiu
CBOMCTBA aTTPAaKTUBHOCTH IOCPEICTBOM BepOANbHBIX M HEBEpOATbHBIX
cpenctB. TeopeTnyeckasi 3HAYMMOCTh 3aKJIFOYAaETCSl B TOM, YTO BBIJCIICHHE
U ONKMCAaHUE CPEACTB aTTPAKIMH IO3BOJIIET BHECTH BKJIAJI B TEOPUIO H
NPAKTHKY PEYeBOr0 BO3/AEHCTBUS, (PyHKIMOHAIBLHON MparMaJIHHIBHCTHKH,
TEOPUU KOMMYHUKAIUH, UMHJDKEIOTUH, a TaKKe (YOPMYIHPYET PsiI BaXKHBIX
MOJIOKEHNH, 3HAYMMBIX Ul COTIOCTABHTEIFHOTO SI3BIKO3HAHUS U TEOPHH
MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKaluH. B paboTe Mcrmoap30Bainuch o0IeHayYHbIE
METO/Ib HAOJIOZICHU S, aHAT3a ¥ CHHTE3a, TOTPEOOBABIIHECS 115 OTIPEICIICHHS
MCCIIEIOBATENbCKOM  MPOOJIeMbl B OpraHU3alud  MH(OPMAIOHHOTO
KOHTEHTa YHUBEPCHTETCKHX BeO-CaliTOB, M METOJ IHMCKypC-aHalh3a B
BBISIBJICHUH SI3BIKOBBIX M TIOJIMKOJOBBIX CPEICTB, PEATHM3YIONINX, HAPSIY
c uHpOpMaTUBHON (yHKIMEW, KOMMYHHKATHBHbIE HaMEpPEHHs aBTOPOB
TEKCTOB M CYITECTHPYIOIINE TIOJIOKHUTEIBHBIN 00pa3 yueOHOTO 3aBeICHHS Y
neneBoi aynutopun. [IpoBeIeHHBIN aHaIM3 MTOKA3bIBAET, YTO aTTPAKTHBHBIH
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3pPEeKT CcrnocoOCTBYET MNPHUBICUCHUIO BHUMAHHS I1EJICBOW ayJUTOPUH, a
TakKe POPMUPOBAHUIO TIOJIOKUTEIFHOTO 00pa3a YHUBEPCUTETA B MACCOBOM
CO3HAaHWM MHTEPHET IoJib3oBaresieid. [IpakTudyeckas EeHHOCTh MOTYYSHHBIX
pE3yJIbTaTOB COCTOUT B BO3MOXKHOCTH MX HCIOJB30BaHUS MpH pa3paboTKe
KOHTEHTa BeO-caiiToB chepbl 00pa3oBaHMUs.

KiroueBble c10Ba: JUCKypC, aTTPAKTUBHOCTD, aTTPAKTOPHI, BEO-
CaThl YHUBEPCUTETOB, BEO-CTPAHUIIBI, CPEJICTBA ATTPAKIIMH, CYITECTAIIN,
o0pa3 yHUBEpCHUTETA.

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

C pa3BuUTHEM CETH HUHTEPHET CaMbIM IEPCHEKTHUBHBIM KaHAJIOM
KOMMYHHUKAIlMd BY30B C T[OTCHIHMAJIbHBIMU 3aKa3uMKaMH yCIyr —
abUTypUeHTAaMU U HMX POJUTENSIMU — CTAHOBUTCS OQUIUANbHBIA CalT
yHuBepcurera. UToObl OCTaHOBUTH CBOM BBIOOP Ha KAKOM-TO KOHKPETHOM
YHUBEPCUTETE, CTYIEHThI MOAPOOHO M3yUYaloT UH(POPMALINIO, pa3MELICHHYIO
Ha caiiTax 00pa3oBaTelbHBIX YUpeKIeHH. B cBOIO ouepenb, yHUBEPCUTETHI,
3aMHTEPECOBAHHbIE B MPUBJICYCHUH CTYACHTOB, YICISIOT OOJBIIOE
BHHUMaHUE JIM3aiiHy M KOHTEHTY CBOEro BeO-caiiTa IUisl CO3AaHMs UMUIDKA
o0OpasoBaTebHOW OpraHu3allMk B Ivla3ax IeJeBOM ayauropun. BebO-cailt
YHUBEPCUTETA TEMEPb CIY)KUT HE TOJBKO MCTOYHHKOM HH(OpMAIUH, HO U
CTPAaTErMYECKUM «CYTTECTOPOM», CTPEMSIILIUMCS Pa3IUYHBIMU CIIOocOOaMu
BO3/ICICTBOBAThH Ha BHIOOP MOTEHLIUATIBHBIX CTY/IEHTOB, HHTETPUPOBAB B ceOe
pa3iIuyHble CBOWCTBA, B TOM YHCIIE CBOMCTBO aTTPAKTUBHOCTH, SIBIISIOIIEECS
00BeKTOM pedepupyemMoro uccaea0BaHus.

BBenenue

ATTpPaKkTUBHOCTh JUCKypca HaxonuTcs B (pOKyce BHUMAHMSI MHOTHX
uccnenoareneit. Tak, B padore O. M. Makcumenko u B. B. Iloapsnosoit
aTTPaKTUBHOCTH OIPEAENSAETCS KaK CBOMCTBO JMHIBUCTUYECKOTO OOBEKTa
yIAEpKUBaTh BHUMAHHE ayIMTOPUH, Ha KOTOPYIO HAIPABJICHO COfeprKallleecs
B HeMm cooOmenue [1, c. 69]. JlaHHBIe uccemoOBaTeNM TMOJArarT, YTO
aTTPaKTUBHOCTHIO MOXKHO yIPABJISATh, T.€. [IOBBIIIAThH €€ YPOBEHB C IOMOIIBIO
WCIOJIb30BaHUS CIEIUAIBHBIX MPUEMOB U CPEJICTB PEUEBOI0 BO3ACHCTBHUS.
DJeMeHTHI AUCKYpCca, KOTOPBIE OTBEYAIOT 32 aTTPAKTUBHOCTH ONPEACICHHOTO
¢bparmenTa, umMeHywTcs ammpaxmopamu. OHU MOTYT HMETh MECTO Ha
T000M YpOBHE peueBOil peanu3aliu S3bIKOBOro deMeHTa. B uccienoBanuu
T. b. PagOunp yTBepkmaercsi, 4TO peajn3aius arTPAaKTHBHOCTH MOXKET
MIPOUCXOUTH KaK Ha YPOBHE OCO3HAHHOTO BOCIIPUATHS TEKCTA UIIH €T0 YacTH,
TaK UM Ha TOJCO3HATEIIbHOM YpPOBHE, KOIZla HEKOTOpPHIE AJIEMEHTHI TEKCTa
3arevatriieBaloTCs B MaMSTH, 33J€PKUBAIOTCS B CO3HAHWU PELMIIUEHTA IO
MIPUHITUITY TIEPLIIETITUBHON opranu3aiuu ¢purypa — ¢poH [2].
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B nanHoOl cTarbe MBI OomMpaeMmcsi Ha OMNpeesieHue aTTPaKkTUBHOCTH,
chopmynmupoBannoe A. WM. IlomazoBbim [3, c. 44], cormacHO KOTOpOMY,
aTTPAaKTUBHOCTh IOHUMAETCs] KaK CIOCOOHOCTh JUCKypca, TEKCTa WIU
ero (¢parmMeHTa MpHBIEKAaTh K ceOe MOBBIINIEHHOE BHUMAaHUE PELMIIUEHTA
(ampecara WM ayTUTOPHH B 1IEJIOM) C Kakoi-1100 1emnbio. B ananusupyemom
JUCKYypCe YHHUBEPCUTETCKOTO caiiTa aTTPakTUBHOCTb HalpaBleHa Ha
(hopMHpOBaHUE TMOJIOKHUTEIBHOTO 00pa3a M300pakaeMoro Juia, oObeKTa
WM SIBIICHUSL.

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

Marepuanom sl CTaThbU MOCITYXWINA BeO-CaliThl TPEX YHUBEPCUTETOB:
caiit Crardopackoro yausepcurera (CIIA), caiit Kapio yHuBepcutera
(Yexwms), cait Ilekunckoro ynuBepcutera (Kuraii) [4 — 6]. Crpanbl u
YHHUBEPCUTETHI ObLITM 0TOOpaHbI HA OCHOBE JIByX KpUTEpUEB: 1) momynsipHOe
HalpaBJICHUE Cpeau KaszaxcTaHleB [7]; 2) OIMH U3 PEHUTHHTOBBIX
YHHUBEPCUTETOB B CBOEH CTpaHe.

B pabore wucnonp30BaNKCh OOIICHAYYHBIC METOJBI HAOIIOIEHUS,
aHaIM3a U CUHTE3a, IOTpeOOoBaBILIKECs [Tl ONPEIeICHHSI UCCIIE10BaTEIbCKON
po0OsieMbl B OpraHu3aluy HH(QOPMALIMOHHOTO KOHTEHTAa YHHUBEPCUTETCKUX
Be0-caliTOB, M METOA JUCKypC-aHallu3a B BBIIBICHUU S3BIKOBBIX U
MIOJINKOJIOBBIX CPEJICTB, pEeaIu3yIOIINX, Hapsiay ¢ UH(GOpMaTUBHOM QyHKIUEH,
KOMMYHUKAaTHUBHbIE HAaMEpPEHUs aBTOPOB TEKCTOB M CYITECTHPYIOIINE
MOJIOKUTENIbHBIN  00pa3 yueOHOro 3aBelleHUs y IEJIEBOM ayIUTOPHH.
B omnucanum arTpakTUBHOIO MOTEHLMAda ObUIM TakKe HCIOIb30BaHbI
MpUEeMbl KOHIENTYaJdbHOIO aHallu3a B OMNPEACNICHUU HCIOIb30BAHHbIX
KOHIIETITyaJIbHBIX MOJIEJIeN U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIM3a JJIsl yCTaHOBJICHUS
KOMITJIEKCA UMILTUKAIIUH, BBEIEHHBIX B CO/IEP KaHUE IKCTPATUHT BUCTUYECKOU
nHpopMmaImen.

Pe3yabTarbl U 00Cy:KIeHHE

Ha npunstue monp3oBaTeneM pELICHUS OCTAThCS HAa CTpaHUIE BeO-
caiiTa BIUSIOT pa3Hble (PAKTOPBI, HANPUMEP, YIOOHOE KOMIO3HIIMOHHO-
rpaduyeckoe oopMIIeHHE KOHTEHTA; CKOPOCTh 3arpy3KH CTPaHUIBI U €€
OTIENIbHBIX BKJIQJ0K; COOTBETCTBUE COJEP’KaHUS CTPAHUIBl HHTEpecaM
MOJIb30BaTeNsl B IIEJIOM U HaJIM4YMEe HHTEpecyroleil ero mHbopManuu B
JAHHBIA MOMEHT; pa3MYHble MPUEMbl C HCIOIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX H
MOJIUKOZIOBBIX CpeACTB. Ha 3MOLMOHANBHYIO COCTaBIISIIOIIYIO CO3HAHUS
yuTareas BO3ACUCTBYIOT 3aroJIOBKH/TIO/3arojIOBKU, KOTOPBIE BBICTYIAIOT
«TpUTTEpPOM» Ha IUIaTopMe YHUBEPCUTETCKHX caiToB. B 3aromoBkax
aHAIM3UPYEMbIX TEKCTOB, Pa3MEILIEHHBIX Ha IOMAIHEHl UHTEPHET CTPAHUILIE
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BY30B, HCIIOJIb3YIOTCS MPUEMBI MPUBJICYCHUS] BHUMAHUS, XapaKTEpHbIE AJIs
HOBOCTHBIX coobmenuit B CMW. Hanpumep, ‘What matters most to you
and why?’ Zelenskyy asks students in virtual address Ymo onsa eac easicnee
6ce2o u nouemy? — cnpawiusaem 3eNeHCKUll cmyOeHmos 8 GUPMYdIbHOM
oopawenuu Stanford University [4]. B nmpumepe artpakropamu SBISIOTCS
cuHTakcuc (paspl, OPOPMIICHHON B BHJE BOIPOCA, U HCIOIb30BAHUE
(damuuu u3BecTHOM JmuHOCTU. B 3aromoBke Combining studies and
parenthood should not be stigmatized Coemewenue yuebwvr u mamepurcmea/
omyoscmea He 00axCHO noosepeamvcs cmuemamusayuu Charles University
[5] arTpakTopamu BBICTYNAIOT JIeKCeMbl combining, studies, parenthood.
@paza aneMpyeT K Kareropud IOTEHIHUAIbHBIX  aOUTYpUEHTOB,
OalaHCUPYIOUINX MEXy y4eOHO! AeSITeNbHOCTHIO U BOCIUTaHHEM peOeHKa.
Jlexcema not be stigmatized OTCBUIAET K CMBICIIAaM O TOJICPAHTHOCTH,
pPaBHOMPABUH, YBAKCHUH BCEX KaTETOpHUil rpaskJaH M Jajnee o 3a00TIIMBOM,
BHHUMAaTeJIbHOM OTHOIICHWU aJIMMHUCTpAIMM By3a K CTyAeHTaM. B Haiiem
cnenytromeM npumepe Congratulations! Pioneering “Future Leaders” Class
2022 Ilozopasnsem! Iuonepckuti xnacc «byoywue nudepwviy 2022 Peking
University [6] K aTTpakTopaM MOXXHO OTHECTH OOpallleHHE-are/UsITUB U
CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKIUIO BOCKIUIaHus. VX (yHKUHMS COCTOUT B
MPUBJICUCHUN BHUMAaHMs ajpecara MOCPEICTBOM YCTAHOBJICHHUS KOHTAKTa
C HUM U B CO3JaHMU AMOLIMOHAIBHO-OLEHOYHOIO KOHTEKCTa HOBOCTHOTO
cooOmienusi. Kaxaplii W3 yKa3aHHBIX aTTPAKTOPOB, IOMHUMO OCHOBHOM
(bYHKIMH, BbIIESET, TAKUM 00pa3oM, HOBOCTHYIO MH(OPMALIHIO O By3€, UTO,
3arycKasi MPUYUHHO-CJIEICTBEHHbIE CBSA3H, CYTTECTHPYET IOJIOKUTEIbHYIO
OLIGHKY €T0 JIeATEIbHOCTU: K CTyAEHTaM 3TOT0 By3a oOpaliaercs U3BecTHas
JUYHOCTh, 3HAUUT, YHHUBEPCUTET HMEET IpU3HAHHE BO BCeM Mupe //
YHUBEPCUTET HE JOIMYCKaeT CTUIMAaTU3allMM CTYACHTOB C JIETbMH — 3TO
COBPEMEHHOE 3aBe/IeHHE, KOTOpPOe 3HaeT MpoOJeMbl CBOMX CTYIEHTOB, a
3HAYUT, IOMOTAET UX PeIIaTh / YHUBEPCUTET 0OpalaeTcs ¢ Ho3/IpaBIeHUsIMU
U MOXKEJTaHUSIMHU K CBOMM BBIITYCKHHUKAM, 3HAUUT, 3aBE/ICHUE 3aMHTEPECOBAHO
B UX OyJyIlleM U TOTOBO COJICHCTBOBAThH UM.

[ToMuMO HOBOCTHBIX COOOIIEHUN, CAWT YHHUBEPCUTETA COACPIKUT
pa3Hble TeMaTUYEeCKUE pas/elibl, OCBEIIAIIINE CTPYKTYPY YHHBEPCUTETA.
ATTpakTUBHOCTh peajHu3yeTcs IIyTeM KOHTpacTa Ha3BaHUs pasjea,
c(hOopMyIMPOBAHHOTO OTHUM CJIOBOM, BHIPAXKAIOLIUM KJIACCUUECKUH AIIEMEHT
aKaJeMHUYECKOTr0 YCTPOWCTBA, XapaKTEpPHOIo Jis caiiTa Jo0oro By3a, U
M0J[3aroJI0BKa, BhIpaskeHHOTO (pazoit: Academics — Preparing students to
make meaningful contributions as engaged citizens and leaders in a complex
world [4], Hillel J. Kieval — Professor of Jewish history and thought talks to
Forum Radio [5], Study - Educating bright minds with world-class academics
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[6]. [Tpoucxomut pasaenenune GpyHknui HOMuHaUK (Study) n BO3ACHCTBUS
Ha anpecata (Educating bright minds with world-class academics). B
MOCJIETHEM MPUMEpPEe CPEACTBAMU aTTPAKIUU BBICTYIAIOT CIOBOCOYETAHUS
bright minds spxue ymor v world-class academics axademuku mupoeozo
knacca. llepBoe o3HayaeT 00y4aronnXxcs, BTOpasi OTChIIACT K aKaIeMUYECKUM
3BaHMSIM U CTaTyCy MpernojaBareseil, 3aKperieHHbIX HHCTUTYIIMOHATIbHBIMU
HopMmamu. World-class academics He nomyckaeT pa3HOUTEHUH, TOTAA Kak
uHTerpamnus Meradopsl bright 1 METOHUMHUU minds HaenseT MPU3HAKOM
bright BCeBO3MOXXHbBIE CETMEHTHI ONbITA, 0OBEAMHEHHBIE KOHLENTYaIbHbIM
KOHTUHYYMOM minds. [1ockonbKy pedb uaeT 00 akaieMUu4eckoM COOOIIEeCTBe,
MetapToHUMHES bright minds 3amyckaeT KOMIUIEKC HMMIUIMKAIIUH: 3TO U
CTYJICHTBI-BBIITYCKHUKH, U OOydaroluecs B HACTOAIIEE BpeMs, U Te, KTO
HaMepeH BbIOPATh JAHHBIHN By3, U T€, KTO OTy4MJICS B JAHHOM YHHUBEPCHUTETE
U CTal MNpU3HAHHBIM CIEIUAINCTOM, HO HE TepsAeT CBs3b C By3oM (O
MeTapTOHUMUU W €€ HMHTEepIpeTallMoHHOM moTeHnuane cMm. Denroche
2018 [8], Mongilyova Medetova 2020 [9]). C10XHOCOCTaBHBIE JICKCEMBI,
WCIONB30BaHHbIE B TMOJ3arojOBKE, HUMIUIMLIUPYIOT HUCKIIOUYUTEIHHOCTD
U TPECTHKHOCTh YHHBEPCUTETAa, CIIOCOOCTBYIOT SIPKOMY SMOTHBHOMY
0TOOpaKEHUIO PEaNbHOCTH, J1a)XKe HE UCIOJb3ys €AMHUIIBI B MPEBOCXOTHON
CTENeHHU Jyyuue / genuyativiue u T.1.

OdopmIieHue 3arojoBKa U MoJ13arojoBKa Kak HOBOCTb HapaBiIeHO
Ha CYTTECTalUIO Pa3IMYHBIX CMBICIOB, @ UMEHHO THOKOCTh Y4eOHOTO
mpolecca, ero COOTBETCTBUE 3allPOCaM COBPEMEHHOCTH, XOPOIIYIO
paboTy aAMUHHUCTPAIMH By3a, BRICOKUN CTaTyC YHUBEPCUTETA U B IIEJIOM
MOJIOKUTENIbHBIN 00pa3 YHUBEPCUTETA.

E1ie onHuM cpeicTBOM MpUBICUEHUS] BHUMAHUS K CAallTy YHUBEpCUTETA
BBICTyIaeT pa3MelIeHIe Ha BeO-CTPaHUIIE aKTyaIbHON MH(POPMAITIH O ITUPOKO
o0cyxkaaeMbIx cOObITUSAX B Mupe. [loceTuTenu calToB MOTYT 03HAKOMUTHCS C
MO3UIMEN aIMIHUCTPAIIMH By3a [0 BOpOcaM y4eObl B 310Xy KOpOHAaBUpYcCa,
BaKIIMHAIIMHU, POCCUICKO-YKPAUHCKOTO KOH(IMKTA, MO MpobiieMaM pacoBOu
TUCKpUMHHAIMU. Tak, Ha caiite CTIH(POPACKOTO  yHHBEpCUTETa €CTh
BKIagka noj HazBanueM COVID Resources, KOTopasi COAEPKUT HECKOJIBKO
CCBUIOK, OOBEIMHEHHBIX 00mmer Temarukon (Home, Covid-19, Testing,
Prevention & Care, Info for..., Announcements, FAQs, Prevention & self-
care). Ha caiite KapnoB ynuBepcutera Takxke umeercs pasaen Covid-19, B
KOTOPOM MpeJCcTaBiIeHa MH(pOpMAIHs M0 MOHUTOPUHTY BUPYCa, YCIOBUSIM
oOyuyeHMs, OTBEThl HA YacTO 3aJaBaeMble BOMpOCHL. UTO Kacaercs caiita
[leknHCKOTO YHHBEpPCUTETa, OTAEIbHBbIE BEO-CTPAHUIIbI, TOCBSIIECHHBIC
00y4YeHHUIO U TPOKUBAHUIO B YCJOBMSIX MaHIIEMUHU, OTCYTCTBYIOT. OnHAKO,
MIPOJKMCTHIBAS HOBOCTHYIO JIGHTY, MO)KHO YBUJETb, YTO 3Ta Te€Ma BCE K€
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o0cyXKaaeTcsi, HO aKIEHT JIelaeTcs Ha JOCTHKEHUS By3a UM CTPAHBI B 3TOM
Boripoce. Hanpumep, Chinese research team designs new COVID-19 vaccine
shown to be effective against Omicron. Caiit CTO9H(OPICKOTO yHUBEPCUTETA
pasMemaer obOpameHue npesuseHta B. 3eneHckoro k crymentram, Kapios
YHUBEPCUTET (POPMYIIUPYET CBOIO MO3ULINIO 110 cchlikoit Charles University
for Ukraine, TlekMHCKUW YHUBEPCUTET, Ha TEPBbIA B3IV, OTKPHITO HE
o0CyXKIaeT JaHHYIO TeMY Ha caiiTe CBOEro By3a, HO CPEIU OMyOIMKOBAHHBIX
HOBOCTEW MOXHO BCTPETHUTh TaKue 3arojioBKu, Kak Russia-Ukraine conflict:
View from Africa. B otnuuume OT AByX HNpPEObIIYIIUX YHUBEPCUTETOB,
no3unusa [TekuHckoro By3a B ’TOM BOIIPOCE HE MOKa3aHa, Mo KpailHel Mepe,
SKCIUIMLIUTHO. B aMepuKaHCKOM yHUBEPCUTETE TAK)KE €CTh CTaThU HA TEMY
pacoBbIX puTecHeHuit Law and race after George Floyd, U.S. schools remain
highly segregated by race, ethnicity, economic status. Yemckuii 1 KHTalkCKUi
CalThI HE KacaroTCs JaHHOTO BOIPOCa.

Kak cTano BUAHO U3 IpUBEICHHBIX BhIIIE IPUMEPOB, cailT [leknHckoro
YHUBEPCUTETA OTIMYACTCS TEM, YTO TEOMOJMTHUKA, MPOOJEMBbI MaHIAEMHU
U Ipoyee MPUCYTCTBYIOT B HOBOCTHOH JIEHTE calTa MHUHUMAJbHO U
TOJIKO B TEPCIEKTUBE OOY4YECHMs, MPOKUBAHUS, HAYUYHOH AESITEIbHOCTH
B yHuBepcurere. Hampumep, Peking University Health Science Center
inaugurates new landmark; PKU Holds 2022 commencement Ceremony
for Undergraduates; Breakthrough in Stem Cell Technology made by Deng
Hongkuis Team at PKU. Tem He MeHee, MOIOOHBIC CTAaThbU M Pa3Ieibl,
3aTparvBarolie MUPOBBIE COOBITHS, AEMOHCTPUPYIOT aKTUBHYIO MO3UIUIO
YHUBEPCUTETA, CHOCOOHOCTh 3(PGEKTHUBHO (YHKIIMOHUPOBATh B JIFOOBIX
YCIIOBHUSIX, & TaKXKe HHTETPUPOBAHHOCTh y4eOHOTO 3aBElIEHUSI B MHPOBOE
MIPOCTPAHCTBO.

Jlanee HeoOx0qUMO 0CO00 OTMETUTH 3HAYMMOCTb YMCIIOBBIX JIAHHBIX
B TekcTax BeO-caiiToB. Umcia kak cpencTtBa BBIPAXKEHHUS KaTeropuu
aTTPaKTUBHOCTH YK€ MONajaiud B (POKyC HaydyHOrO BHHUMAHMS B paMKax
aHanu3a MeauatekcToB. Tak, A. . [loma3oB oTMeuaeT, YTO YUCIIOBbIE JaHHBIE
crocoOHBI OBICTPO M AP HEKTUBHO TOHECTH MH(POPMAITHIO /10 TOTSHIIMATIBHBIX
notpedureneit (ctymeHtoB, poauteneit) [3]. Bonbpmme 3HaumMble yucia
COOOIAIOT O MPEUMYIIECTBaX, 3aciyrax M CHJIBHBIX CTOPOHax By3a U
CTaHOBATCSI JIEHCTBEHHBIM CPEICTBOM (OPMHUPOBAHUS MOIOKHUTEIHLHOTO
nmuka (20 libraries hold over 9.5 million volumes, sponsored research
budget $1.69 billion, 16937 students, 2288 faculties, the 674th anniversary of
the founding of Charles University). MOITHBIM CYTT€CTHUBHBIM ITOTEHIIAAIOM
o0aaloT Tak)Ke 4YHCIa, BBIPAXKAIOUIUE II0KAa3aTeNld PEHTHHIOB BY30B
(manpumep, The Times Higher Education World University Rankings for
2016-2017 ranked Charles University in 305th place among its five hundred
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ranked universities, making it the only Czech university to feature in the top
five hundred), xoTopble aKTUBHO SKCIUTYaTHPYIOTCS YICOHBIMU 3aBEACHUSIMU
MpU CO3AaHUM KOHTEHTA [JIsl TMPUBJICYCHHUS] BHHUMaHUS TOJb30BaTENCH.
NmenHo oreHka By3a BeIyIIMMU PEHTHUHIOBBIMU aréHTCTBAMHU CTAaHOBUTCS
JUIs aOUTYpHUEHTa JOTMOIHUTENBHBIM apryMeHToM BbeiOopa. bornee toro, ans
CTY[IEHTOB U COTPYIHHUKOB By3a IMOJOOHBIN (aKT BBICOKOW OIICHKH JaeT
OLIyIIEHUE MPUIACTHOCTH U TOPAOCTH 32 CBOM YHUBEPCUTET. ATTPAKTUBHOCTD
31ech paboTaeT He TOJIBKO Ha BepOalbHOM, HO M Ha SMOIIMOHAIILHOM YPOBHE,
BBI3bIBAsI MMOJIOKUTEIbHBIC SMOIIUU aJipecara.

Crnenyroumm crocobom peanuzanuu aTTPAKTUBHOCTH
YHUBEPCUTETCKOTO BeO-caiiTa, BBIIEISIEMbIM B JAHHON CTaThe, CTAHOBATCS
CpeICTBa JUAJIOTH3AIMM B TEKCTAaX, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT CONMIKEHUIO
KOMMYHUKAIIUM MEXKIy aJpecaHToM (yHHBEPCUTETOM) M aJpecaroM
(crynentamu, abuTyprueHTaMH | T.1.). Tak, caliT [leknuHckoro yHuBepcurera
pasMeniaer peub-o0palleHue npesujaeHTa yuuepcurera Tao [luns, roe o
oOpariaercs K CTyJIeHTaM BCEro Mupa B HaJEK/I€ YBUIETh UX B CTEHAX CBOETO
3aBeJICHUs] U COBMECTHO y4aCTBOBATh B CO3JJAHUH CBETIOr0 Oyayuiero. « There
is an old saying in China: “For those who aspire alike, the mountains and seas
are never too far to get across.”’ Peking University will embrace the world with
a more open mind than ever. We sincerely hope that excellent students from all
over the world and friends from all walks of life at home and abroad will join
Peking University to witness and participate in our new round of academic
achievement. Together we will create and enjoy an ever more glorious
future!». K cpenctBam auanoru3allid M WHTUMHU3ALUU B €0 OOpalleHuu
MOKHO OTHECTH CJIOBa CO 3HaueHHEM OOBbeIWHEHUs (MECTOMMEHUs — we,
our, together; cymecTBUTENbHbIEC — Students from all over the world and
friends from all walks of life; tnaronsubie hpassl — embrace the world, join
Peking University to witness and participate). BeiOpaHHBIN ()parMEeHT TEKCTA
COJZIEPKUT OTOBOPKY, KOTOpas B IEPEBOIC HA PyCCKUM 3BYUHT: « 1 TeX, KTO
CTPEMHUTCS K OTHOMY M TOMY €, TOPbl U MOPsI HUKOTJa HE OyIyT CIUIIKOM
naneku, 4toObl epeceyb ux». CroBa B MOrOBOpPKE OOpAICHBI K CTyEHTaM,
KOTOpbI€ POKUBAIOT 3a TPAHUIIEH, C LENbI0 UX MPUBJICUCHUS, HECMOTPS Ha
paszzensioliee C YyHUBEPCUTETOM PacCTOsTHHE.

Ha caiitax yHHBEpCHUTETOB MOXXHO HaOMIOOaTh e€mie OJuH Ccrocod
MPUBJICUCHNUS BHUMAaHMUS — OHOMAacTH4YecKas arTpakuus. BmecTto momHOro
HAaMMEHOBaHUS 00pa30BaTEIbHOTO YUYPEKICHHUS] AKTUBHO MCIIOJIb3YIOTCS
ab0OpeBuarypsl yHHUBepcuTeToB (PKU, CU) Uinu HENOJIHO€ HauMEHOBAaHHE
By3a (Stanford). Takum 00pa3oM, B CO3HAHWM UYUTAIOIIETO YKJIAJBIBACTCS
Ha3BaHHUE By3a, OHO CTAHOBUTCS Y3HABa€MbIM Kak OpeHJ, KakK COJIHIHas
opranuzanus. [Ipumepsr: Picture perfect memories: PKU student team takes
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photos for an entire village, Your career at CU, Stanford welcomes more than
150,000 visitors to campus annually.

Crnenyet Takke OTMETHTb, UTO OOJbllasi 4acTh BepOaJbHBIX CPEICTB
BBIPQKEHHS aTTPAKTHUBHOCTU BeO-caiiTa COMpoBOXkAaeTcs HeBepOaIbHBIMU
3IIEMEHTaMU, TAKUMU KaK: pUCYHOK, (hoTorpadus, mpudt, BUIEO3aMNCh U T.
1. CoxpaHsisi CBOIO aBTOHOMHOCTb, CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBI YCHUIUBAIOT JPYT
npyra, co3naBas cuHepreTuyeckuii 3¢ ¢ ext. BusyanbHbIil KOMIIOHEHT B TEKCTE
o0nagaeT, HECOMHEHHO, OO0JIbIIeH clT0COOHOCTHIO MPUBIEKATh BHUMAHUE, YeEM
cam TekcT. CormacHo P. bapty, Bocnipusitre Tekcta u n1300paskeHus IPOUCXOIUT
TakiuM 00pa3oM: cHayaida Mbl «4UTaeM» H300pakeHHe, a TEKCT MO3BOJSET
HaM TPaBUIILHO MCTOJKOBATh YBUIEHHOE, HAMPABISIET HAIIM acCOLMAIUU B
HyxHoe pycio [10]. Kak ormeuaer JI. I'. Jly3uHa, Bu3yanabHbIi KOMIIOHEHT
CIOCOOEH Kak MNpPOMJUTIOCTPUPOBATh BepOaidbHYI0 HHGOpMAIUIO, TaK U
n00aBUTH el OoJbIlle 00Pa3HOCTH, BBIPA3UTENBHOCTH, @ BO MHOTHX CITy4asix
B COYETAaHUH C BepOATbHBIM KOMIIOHEHTOM CO3/1aTh HOBbIE IOMOTHUTEIbHBIC
cmbicibl [11]. Hapsny c¢ dotorpadusmu, arTpakTUBHOCTH JOCTHTACTCS
MOCPECTBOM LIPU(TOBOM U 1IBETOBOM UrPHI. 3aroj0BOK HAMKUCAH KPYIHBIM
KUPHBIM IIPUPTOM, ITOI3aT0JIOBOK MEHEE KPYITHBIM HEKUPHBIM HIPUDTOM.

Hanpuwmep,

CAMPUS

Getting a glimpse of campus life at PKU

L{BeToBasi manmuTpa caiiTa SIBISETCS OJHUM M3 MPOCTEHUIINX CPEICTB
MIPUBIICUCHUS BHUMAHUS M CUIIBHEHUIITNM pazipaxkuresem. Mccnenyembie HaMu
BeO-CaliThl yHUBEPCUTETOB OPOPMIIEHBI B O€7I0M, YEPHOM U KPACHOM I[BETaX.
[TomoOHbIe covyeTaHHs KOHTPACTHBIX IIBETOB JAlOT YETKOE H300pa)keHue
TEKCTa IPU MPOYTEHUH, a TAK)KE TTO3BOJISIOT 30HUPOBATh IPOCTPAHCTBO BeO-
CTpPaHULIBI 110 IIBETY.

BriBoabl

O060061mas Bce BBIIIECKA3aHHOE, MOYHO 3aKIIOYHUTh, YTO CBOWMCTBO
aTTPAaKTUBHOCTH YHUBEPCHUTETCKHX BeO-CAliTOB peamu3yercs MOCPEICTBOM
MHOTHX aTTPAaKTOPOB, KOTOPbIE YCIOBHO MOXHO Pa3/leIuTh Ha BepOajIbHbIC
u HeepOanbHble. K BepOambHBIM CPEICTBAM BBIPAKEHUS aTTPAKTHUBHOCTU
OTHOCSTCS: 1 —3aroJI0OBKH U [TOJ13ar0JI0BKM HOBOCTHBIX CTATEH M TEMAaTUYECKUX
pa3nenoB, AaTTPAaKTUBHBIM J(PQPEKT KOTOPHIX JIOCTHUTAETCS IOCPEICTBOM
JIEKCEM C TOJIOKUTEIbHON KOHHOTalKe!, paMIIni U3BECTHBIX JTMUYHOCTEH,
BOIPOCUTENBHBIX U BOCKJIHMIIATEIbHBIX KOHCTPYKIIUI, a Takke 0OpaIleHuii;
2 — ocBelIeHHEe aKTyallbHBIX HOBOCTEH ¢ MO3UIIMK YHUBEpCUTETA (MTaHAeMHUs,
BOMHA, TUCKpUMHHAIMSA); 3 — OONbIIME 3HAYMMbIC YUCTIA U PEUTUHTH; 4 —
MpUEMbl TUATOTH3AIMN U UHTUMU3ALUU; 5 — OHOMAcTUYeCKasi aTTPaKIys,
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rae yactoe ynorpeOineHue abOpeBHATypbl By30B CO3/1a€T Y3HABaeMOCThb
OpeH/a B CO3HAHUU ajipecarta.

HesepbanbHbie 351eMEHTHI aTTPAKTUBHOCTH IIPECTaBICHbI KPACOYHBIM
BU3YQJIbHBIM KOMIIOHEHTOM — QoTrorpadusmMu, a Takxke TUHorpaduxoil u
LBETOBOM AU TPOIL, KOTOPbIE BMECTE CO3/Jal0T TAPMOHUYHY0 U3 (HEKTUBHYIO
BU3YaJIbHO-KOMMYHUKALIMOHHYIO Cpely. SI3bIKOBbIE CpPEACTBA U IPUEMBL,
UCIIONIb3YyEeMbIe JUISl CO3Z[aHMsI aTTPAKTUBHOCTU BeO-caiTa, CIOCOOCTBYIOT
(hOpMUPOBAaHUIO TOJOXKHUTENLHOTO 00pa3a YHUBEPCUTETa B CO3HAHUU
L[eJIeBOM ay/IMTOPUH, TEM CAMbIM IMOBBIIIAS €r0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha
pBIHKE 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT.
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06.05.2022). [In Rus.]
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*1 «eten ¢punonorusced» (aFbUILIBIH T1T1) TOKTOPaHTHI, A.baiiTypChIHOB
arbiaIarel Kocranaii eHipimik yHuBepcureri., Kocranaii, KazakcraH,
e-mail: montana-kst@mail.ru
2 ¢.r.x., mpodeccop, merena Gpuaoaorusachl kKaheapacslHbIH JTOICHTI,
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Annarna. Kazipri 3amanfbl oJeMIiK ypaictepaiH Oipi Ourim Oepy
CaJachlH KbI3MET KOPCETy cajlachl PETIHJIe MaMBITy OOJBITT TaObUIaabI, Oy
OLTiM Oepy/l MapKeTH3alusyIay casicaThIHBIH Oip Oesiri OoJbIn TaObLIa b
YHuBepcUTETTEp apachlHAAFbl OOCEKENECTIK YHHUBEPCUTETTEpHl THUIMII,
WHHOBAIMSUIBIK  JKOHe OacTamamibul  Oomyra utepmeneiini. CoHbIMEH,
YHHUBEPCHUTETTEPIIH BeO-caliTTapsl Ou1iM Oepy calachlHAAaFrbl MApKETHHITIK
KypagapaelH Oipi  Oombim  TaObuiafbpl. byl  MakamaHblH — Makcarhl-
YHUBEPCHUTETTIH BeO-CAlTBHIH TapTBIMABUIBIK KYOBUIBICHIHBIH IPH3MACHI
apKpUIBl  KapacTeipy. KelOip 3eprreymiiiepaiH Ke3kapachl OOWBIHIIA
«TapTBIMIBLIBIKY YFBIMBIHBIH aHBIKTaMaslapbl KEATIPIATeH. Y1 YHUBEPCUTET
— Craudopa ynusepcureti (AKI), Kapios ynusepcuteri (Uexust), [lexkun
yauBepcuteTi (KpiTail) BeO—calTTapbIHBIH MaTepHalIbIHIa BEpOaIbl KOHE
BepOaNapl eMec Kypaljap apKbUIbl TapTy KACHETIH ©3CKTCHIIPY TocUIAepi
TangaHaabl. TEOpUsIIBIK MaHBI3IBUIBIFBI, TapTy KYpajIapblH OOy XoHe
cUmarTay, ceilsiey ocepiHiH TEOpUSCHl MEH MPaKTUKAChIHA, (PYyHKIHMOHAIIbI
MparMajJMHTBUCTUKAFa, KOMMYHUKAIUS TEOPHICHIHA, IMHJDKOIOTHIFA yliec
KOCyFa MYMKIHZIIK Oepe/li, COHBIMEH KaTap CalbICTBIPMAaJIbl Ti1 OLTiMI MEH
MO/ICHUApAJIbIK KOMMYHHKAIMA TEOPUSChIHA MAaHBI3IABI OipKarap eneyii
epexenepl TYXBbIpbIMAAAbL. 3epTTeylde YHMBEPCHUTET BEO-CATTapbIHBIH
aKmapaTThIK Ma3MYHBIH YHBIMIACTHIpYZa 3€pTTEY MOCEIECiH aHBIKTay
VIIIH Ka)keT OOJaThIH JKalIbl FbUIBIMH Oakbliay, Tajjay MXoHE CHUHTE3
omicTepi KONIaHBUIbI, ajl TMHTBUCTUKAJIBIK KOHE MOJIHUKOTHI aHBIKTAY/IaFbl

205



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 195-207

JUCKYPCTBIK Tajaay oiCi aKnaparThIK (PYHKIIUSIMEH KaTap >Ky3ere achIpyibl
Oinmipeni, MOTIH aBTOPJIAPBIHBIH KOMMYHHUKATHBTI HUETI >KOHE MAaKCaTThl
ayIUTOpHsIFA OKY OpPHBIHBIH OH WUMUJIKIH YCBIHY. Tanmay KepceTKeHEeH,
TapTBIMJIBI OCEP MAKCATThl AyJUTOPHSIHBIH HA3apbhlH aynapyra, COHIAi-
aK MHTEPHET KOJJIAHYIIBUIAPBIHBIH JKallail CaHaChIH/Ia YHUBEPCHUTETTIH
OH WMHJDKIH KaJBIITACTRIPyFa BIKMNAT eTedi. AJIBIHFAaH HOTHKEIICPIiH
MPAKTUKAIBIK ~ KYHIBUIBIFBI-OJApAbl  OLTIM  Oepy callachlHAarbl BeO-
calTTapAbIH Ma3MYHBIH 93ipJiey Ke3iHae naiaanany MyMKIiHJIT.

Tipek ce3aep: TUCKypC, TapTHIMIBUIBIK, TAPTYIIbUIAP, YHUBEPCUTET
BeO-caiiTTapsl, Be0O-0ETTEp, TAPTHIMIBUIBIK KYpajbl, 9CEP €Ty, YHUBEPCUTET
Oeitneci.

ATTRACTIVENESS POTENTIAL OF UNIVERSITY WEBSITES
* Talybova Ya.S.!, Mongilyova N.V.?
*1 “Foreign Philology” (English) doctoral student, Kostanay Regional
University named after. A. Baitursynov,
Kostanay, Kazakhstan, e-mail: montana-kst@mail.ru
? Candidate of Philological Sc., Associate Prof. of the Department of
Foreign Philology, Professor, Kostanay Regional University named after A.
Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan, e-mail: 77772456222 (@mail.ru

Abstract. One of the current global trends is the development of the
education sector as a service sector which is part of the so-called education
marketization policy. Interuniversity competition encourages universities
to become more efficient, innovative and entrepreneurial. Thus, one of
the marketing tools in the field of education is a university website. The
purpose of the article is to consider the university websites through the
prism of the phenomenon of attractiveness. The definitions of the concept
of “attractiveness” from some researchers’ point of view of are given. Based
on the material of the websites of three universities — Stanford University
(USA), Charles University (Czech Republic), Peking University (China) —
ways of actualizing the property of attractiveness through verbal and non-
verbal means are analyzed. The theoretical significance lies in the fact that
the allocation and description of the means of attraction makes it possible
to contribute to the theory and practice of speech influence, functional
pragmalinguistics, communication theory, imageology, and also formulates
a number of important provisions that are significant for comparative
linguistics and the theory of intercultural communication. The study used
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general scientific methods of observation, analysis and synthesis, which were
required to determine the research problem in organizing the information
content of university websites, and the discourse analysis method in
identifying linguistic and polycode means that, along with the informative
function, implement the communicative intentions of the authors of the texts
and suggest a positive image of educational institution to the target audience.
The performed analysis shows that the attractive effect helps to attract the
attention of the target audience as well as to create a positive image of the
university in the mass consciousness of internet users. The practical value of
the obtained results lies in the possibility to use them in the development of
content for educational websites.

Keywords: discourse, attractiveness, attractors, university websites,
web-pages, means of attraction, suggestion, university image.

Cmamus nocmynuna 09.08.2022
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THE PROBLEM OF LEXICAL TRANSFORMATIONS IN

SIMULTANEOUS INTERPRETING UNDER COGNITIVE AND
DISCURSIVE APPROACH
Mizamkhan B.!, *Zhambyl B.2
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Abstract. Scientists have been studying the mechanisms of information
transmission in particular its transformation from one language into another
at the cognitive level for a long time. The most basic theories in the cognitive
process were devoted to the perception of objects and their categorization,
one of which is the “frame theory”. The translator, based on his “mental
representation”, categorizes objects and puts them in his cognitive space. The
cognitive space is the basis on which the translator makes a choice between the
types of lexical transformations to convey information. This article analyzes
cognitive processes and their impact on the choice of lexical transformations
based on simultaneous translation of an economic discourse. The scientific
significance of the research is determined by the study of the cognitive
decision-making mechanism in the process of using lexical transformations
in simultaneous translation. The results of the study can be used in the process
of training personnel and specialists in the field of translation, which indicates
its practical significance. The main methods are the review and analysis of
cognitive mechanisms in the process of using lexical transformations. Results
have shown that the translator, when choosing a transformation, goes through
4 types of analysis and relies on 3 contexts. After conducting a review
and analysis based on the results, the stages and strategies for conducting
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cognitive analysis of the text at all levels based on the cognitive mechanism
were identified and proposed. They will help simultaneous interpreters avoid
problems in using lexical transformations and understand the cognitive
decision making process.

Keywords: frame theory, transformations, cognitive space, mental
representation, situational aspect, linguistic aspect, extralinguistic factor,
psychological factor.

Basic provisions

Simultaneous translation is a rather complex and multifunctional
process in which several mechanisms of the cognitive space act at once.
The incoming information goes through several stages, in one of which the
translator must transform the word or phrase so that the main meaning is
conveyed to the recipient. At this stage, the decision-making mechanism is
involved, which is the basis for the use of lexical transformations. The article
discusses and analyzes the factors influencing these decisions. All stages and
factors pass and act simultaneously in the translator’s cognitive space, which
complicates the process of problem solving.

Introduction

The theory of translation, covering linguistic features and aspects, was
formed in the middle of the 20th century, but at that time the discipline had
only theoretical value. The process of translation has been described as the
transformation of text from one language into another [1, p. 6]. Scientists
and theorists, in order to create an artificial intelligence that will perform the
corresponding translation as well as replace the translator, began to study the
possibilities and scientific aspects of language correspondences, which led to
long-term failures. They came to the conclusion that their main problem was
the machine which did not have the “mind” to understand the meaning. This
influenced the further studies of cognitivism, meaning of the word, concept
and understanding.

In 1980s, K. Nord has introduced the concept of functional equivalence,
which describes transformations as the transfer of not only linguistic means,
but also cultural space [2]. The main question in determining the cultural
characteristics of the translation was ‘‘for whom is this translation being
done?”. This requires the translator to have background knowledge about
culture, traditions, worldview, realities in different languages, and the main
concepts and values of the customers. An interpreter transforms thoughts,
knowledge and certain concepts, which means having only knowledge is not
enough for a simultaneous interpreter.

Translation of information must preserve all the features, from the
emotional coloring to the linguistic picture of the world, which makes the
translation itself from one language into another a complex process and
interpreter activates special cognitive structures to solve the difficulties that
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have arisen in the translation process and most often this requires certain
modifications and transformations of the language in the translation process.
Interpreter is not a specialist who mechanically transfers information, but
makes a decision, analyzes and interprets.

This relationship between subject and phenomenon with the
knowledge and information of the translator is explained by the theory of
frames. This structure allows categorizing all knowledge, according to the
experience gained and the information received. In the case of translation,
it helps to understand how the translator receives information and acquires
concepts. This theory was developed by M. Minsky, which contributed to
the development of cognitive linguistics [3, p. 245]. The following example
in Figure 1 shows how frames are formed based on structure of translation
processes. The first frame describes a concept or an object, which in turn
contains knowledge and general information in our cognitive space. Additional
information gives us more knowledge and the concept expands in its functions
and capabilities, which leads to the emergence of even more frames that
carry certain information. This example shows how concepts are formed and
subdivided in our minds, as well as how experience and knowledge affect
this.

Figure 1 - Frame theory according to translation studies

| Abst:ract information | l

Frame "erttcn

Frame
"Simultaneous"

Additional information
regarding the form of use
creates the following

frames

Frame "Non-
literary"

Each frame stores information and knowledge, but this knowledge can
vary in terms of human perception, culture, language, and many other factors.
This means that the frame itself has a relationship with human perception.
One of the ways to describe the understanding and perception of the acquired
knowledge in a person’s head is called a mental representation. Mental
representation collects all information and knowledge in memory and that is
why there are two types of representation - verbal and figurative. All verbal
structures, which also include words, are called the “mental lexicon” [4], the
non-verbal knowledge on which simultaneous interpreters often rely is called
background knowledge [5] and all this recreates a cognitive space that helps
analyze and synthesize human speech.
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Translator structures the information using the structure of frames, and the
mental representation lays them in memory in the cognitive space. However, how
exactly does the mechanism of translation and understanding take place? Many
scientists have tried to study this issue, and one of the widely accepted theories is
top-down processing and bottom-up processing [6, p. 234]. The mechanism itself
and the relationship between the two processes allows the translator to understand
and analyse information. For a simultaneous interpreter, this is the speaker’s speech
or text from paper. This mechanism helps to use a probabilistic forecasting strategy
due to background knowledge, and this process always works synchronously. The
relevance of this mechanism in the translation process was proved in the experiment
of H. Krings [7, p. 137]. This proved that a professional translator always uses
background knowledge and his cognitive space to reproduce the translation, which
makes the translation itself easy and of high quality. The translator processes the
received information according to the lower mechanism [8, p. 46].

The figure 2 shows the interaction of two processes. In the first process,
the translator analyses situations in the present time by understanding and
perceiving information that is put into the cognitive space. In the second
process, the translator analyses the situation based on his cognitive space.
This means that understanding itself can’t exist without the interaction of
these two processes.

Figure 2 - Cognitive (interactive) scheme of text
understanding by a translator

HHTCPaKI KA

©
KOrHHTHBHOE =,
NPOCTPAHCTBO =)
=
— —'O—"
r— =
KorunTnexoe =
MPOCTPAHCTBO 3;
interaction =
top-down processing bottom-up processing
(aHTHLMOALKS) (aHanu3 Tekcra)

The translator receives information and processes it thanks to background
knowledge and cognitive experience, but one of the biggest difficulties in
translation is the choice of translation transformations and its use. A big step
in the study of the cognitive mechanisms of the translator was shown by
the experiments on oculography (eye-tracking), presented in the collection
of cognitive studies, translated by O’Brien in 2011. In this experiment, K.
Lachod describes the cognitive difficulties that the translator faces when
transforming language structures and concepts of one language into another,
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and also describes their features. [9, p. 133-150]. In the experiment, English
and Norwegian languages were used, and these words were divided into
3 categories:

1. Words that are similar in spelling or sound, or they are called false
friends of the translator.

2. Words similar in meaning and form.

3. Different-rooted words.

The results of the experiment showed the difficulty in translating words
similar in sound or spelling, while the least difficulty was shown by words
similar in form and meaning. The experiment also touched upon the time of
perception of information, but the results were the same. This experiment
shows that for the perception of information it is very important for the
translator to know the entire conceptual connection.

All the processes described above, such as perception of information,
structuring of information, analysis and synthesis, reference to background
knowledge, cognitive space and conceptual connection are the basis for the
transfer of information and this whole process occurs at 4 levels according to
Mr. Clarke, such as linguistic, dialectical, cultural and affective-emotive 10,
p. 340].

1. Linguistic.

A translator who hears a word, phrase or sentence takes it through
the analysis of the linguistic context, which serves as the basis for further
conceptual analysis. This context considers 3 aspects for further translation:

- The first aspect considers background knowledge, that is, information
that was transmitted before the current utterance and which can be the most
important part of the semantic context.

- The second aspect considers the context of the word or text as a whole
in which the same expression was used.

- The third aspect describes the genre, register and area of discourse.

2. Physical.

At this level, should be considered the environment of the translator,
that is, what translator hears and sees, or where this or that situation occurs.
This helps to analyse the context more broadly.

3. Social.

In this aspect, social ties and their relationship are considered, that is,
in the case of a translator, this is an analysis of the relationship of the speaker
with the audience or participants in the translation process.

4. Accumulated knowledge.

All experience and cognitive knowledge stored in the translator’s
memory and which will help to correctly interpret the information. For
example, if a person says “I have a nice surprise for you”. But if the speaker
is an enemy to a person, then the word “surprise” can be perceived in the
negative sense of the word [11, p. 102-103].
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Considering the above features in the transfer of information, the
translation of discourse can be carried out according to three reasons:

1. Linguistic context (in this case, consideration of the lexical, semantic,
as well as syntactic level and analysis).

2. Situational context (considers all knowledge from the current
situation, from time to place).

3. Cognitive context (all background knowledge accumulated in
memory) [12, p. 62].

Description of material and methods

The article was based on an analysis of the simultaneous translation
of a video called “This is the VOA Special English Economics Report”
[13]. The text was analysed in a linguistic, situational and cognitive context.
This video describes the relationship between children and money, as well
as how parents should teach and educate children in relation to money. The
description of the video makes it clear that the analysis will be related to
economic discourse. In the following Table 1, an analysis was made of the
cognitive operations of a simultaneous interpreter in order to understand how
our cognitive processes of perceiving and receiving information affect the
use of transformations, as well as a frame concept was shown that contains
certain information when choosing a particular concept, which affects the
choice use of lexical transformations.

Results

Analysis of the linguistic context allows us to highlight the following
features:

1. Since the text is a report, passive constructions are most often used
(is to let, is expected, are usually advised, is to show), constructions in the
present tense (learn, give, get, do, say, can), and so same modal verbs (should
make, can save, may be).

2. Situational analysis is that the text for translation is a report for
learning English.

3. The cognitive process can be based on the topic and the relation of
the discus to the translator’s knowledge.

Table 1.Analysis of cognitive operations in the use of lexical
transformations

Complex |Cognitive operation Frame |Lexical Trans-
terms and classifi- |transfor- lation
words cation mation
receiving | The concept of allowance |amount |Concretization |KyHuemikTi
an allow- | has several meanings. of money Ka)KeTiHe
ance Conceptual and backg- regularly aKiia any

round information about | given by

the topic gives us the parents

opportunity to make

a choice in favor of

translation according to the

context. A2
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financial Costly means expensive. | The Addition KpimbaTka
mistakes However, in the phrase price is COKIaNIbI
are not financial difficulties, the relative
very costly |translator understands to the age
that it is not in the direct ~ |of the
meaning of the word price. |children
when the
finances
available
are not
large.
withina | The frequent use of Limits on | Logical devel- | Bromxer
budget the phrase is laid in the the use of | opment meHoe-
cognitive space of the money. pinne
translator and makes it
possible to translate in an
adequate translation.
work Contextual and situational |All Logical devel- | Yit
around the | knowledge makes it pos- |house- |opment KYMBIC-
home sible to determine the tar- |work. Taphl
get meaning of the phrase
“work around”.
to cut costs | The contextual meaning Money |Concretization | IbFerHIBI
helps determine the correct | for unne- azairy
translation. cessary
things.
offer ser- | The semantic development | Services |Substitution Kpi3mer
vice of the phrase through giving KepceTry
the study of the context knowl-
helps to make a holistic edge.
translation.
Discussion

The results of the study showed that in choosing lexical transformations,
a simultaneous interpreter bases on contextual ones, which include the
lexical, situational characteristics of the word, as well as on cognitive, that is,
background knowledge about the word or phrase.
The analysis takes place in the following steps:
1. Analysis at the word level, that is, the choice of all suitable
synonymous words.
2. Analysis at the level of the sentence and the text, namely the study of
the context of the word in the text.
3. Analysis of the situation, namely the time, place, and determination

of the features of the current situation.

4. Analysis of all basic, background knowledge in the cognitive space.
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On this basis, the following strategies can be distinguished:

1) prototypical strategies - the organization of translation activities in
search of equivalent according to the frame classification.

2) adaptive strategies - additional decisions that the translator makes
according to his experience and knowledge.

The prototypic strategy consists of the following actions:

1. creating a sentence corresponding to one of the prototypical frame
structures;

2. the terms and accompanying words of the general language and
special vocabulary known to the interpreter, the knowledge of which is
situationally determined and forms part of the structure of the mental lexicon
of the simultaneous interpreter;

3. the most typical syntactic constructions.

The translator’s adaptive actions are predetermined by the specifics of
the materials being translated, which include the following difficulties.

1. translation of complex terminological structures;

2. hidden syntactic structures;

3. elimination of superfluous words and repetitions in translation;

4. mental editing of grammatical errors that can make it difficult to
understand the original text.

The results also show that the preparation of a professional translator
and interpreter begins with the study of discourse, the preparation of a
terminological and lexical base and its memorization, analysis of the topic
of the event and participants, analysis of one’s cognitive, physical and
psychological preparation. A professional translator is always developing and
expanding his knowledge, which helps to expand mental representation and
cognitive space.

Conclusion

The cognitive process of translating one language into another is a rather
complex process. Many aspects are connected in this process, from speech
perception to linguistic structures. The process starts with the object, the word
and how the translator perceives it and then categorizes it according to the
theory of frames. Frames are interconnected with background knowledge,
which in turn appears through experience or knowledge. The verbal and non-
verbal knowledge that is contained in the cognitive space creates a mental
representation. The translator structures the information using the structure of
frames, and the mental representation puts them in memory in the cognitive
space.

The translation mechanism itself occurs due to two processes, which
are called top-down and bottom-up processing. A professional translator
always uses background knowledge and his cognitive space to reproduce the
translation, which also affects the choice of lexical transformations in the
translation process.
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Thanks to experiments, it was proved that the most difficult words to
translate are homonyms and in order to translate them and use the correct
transformation, 3 aspects must be taken into account, such as:

1. Lexical

2. Situational

3. Cognitive.

The analysis of synchronous video within the framework of the
study in the article showed that most often, in order to choose any lexical
transformation, the translator relies on the following components:

1. Cognitive space

2. Contextual meaning

3. Semantic development.

The analysis in the study showed that simultaneous translation is a
very complex process in which a lot of cognitive mechanisms are involved.
Simultaneous interpreter is a professional with a huge knowledge base that is
constantly growing and improving. This knowledge helps to better use lexical
transformations and make a choice in favour of a more correct option, taking
into account the lexical, situational, and cognitive context.
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Anparna. FaneiMpap axnaparThlH KOTHUTHBTIK JieHreiine Oepimy
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oObeKTiIepal KadbU1iayFa ’KoHE oJap/bl KaTeropusuiapra 0eiryre apHabl,
oJapabIH 0ipi “dpelim Teopusichl”. AynapMalibl ©3iHiH “‘MEHTaJIIbl KaObLI1ay
KacueTiHe” CylheHe OTBHIPhIN, OObEKTLIepAl caHarTapra OeJim, OHbI ©31HIH
KOTHUTHUBTI KEHICTIriHAE cakTaiapl. KOTHUTHBTIK KEHICTIK ayJapMalibIHbIH
aKnmapaTThl JKETKI3y YIIIH JIGKCHKAIBIK TpaHchopManusiIapabl TYPJEpiHiH
apacelHIa TaHJal allyblHa KeMekTeceni. bynm Makanaga KOTHHTHUBTIK
MpOIeCTep MEH SKOHOMUKAJBIK TUCKYPCTHIH HEri3iH/Ae CHHXPOHBI ayaapy
Ke31HJe KOJJAaHBUIFaH JIEKCUKAJBIK TpaHchopMalmsiiapra KOTHUTHBTI
MPOIECCTIH THUTI3ep ocepl KOJMAAHABI. 3epTTEYAiH FBUIBIMUA MaHBI3IbLUIBIFBI
CHHXPOH/IbI ayJjapMajia JIEKCUKAJIBIK TYPJICHAIPYIep/i KOJAaHy MpoIeciHie
KOTHUTUBTIK IICIIM KaObUIIay MEXaHM3MIH 3epTTeyMEH aHBIKTAJIa]lbl.
3epTTey HOTHXKEJEpiH aylapMa cajachlHIAFbl Kaapiaap MEH MaMaHAap.bl
naspray yIaepiciHme maijanaHyra Oonanbl, Oyl OHBIH TOKIpUOETiK
MaHBI3IBUIBIFBIH KepceTeni. Herisri amicrep — IeKCHKaBIK TYpISHAIpYIepIi
KOJIJaHy  YJAEpICIHIerT KOTHUTHUBTIK MEXaHM3MJEpAl KapacTblpy KOHE
tannay. Hotmwxkenep OolibiHINa aymapMaiibl TpaHc(GopMasIHbI TaHJaFaH/Ia
TajaaynbiH 4 TYpiHEH oTim, ayiaapma IporeciHiae 3 KOHTEKCTKE CYHeHETiHIH
aHbIKTa1bl. HoTrmkenep OoiibIHINA 10Ty MEH Tajiay KYpri3UIreHHeH KeliH
KOTHUTHBTI MEXaHU3M HETi3iHJe OapibIK JIEHIei1eri MOTIHre KOTHHTHUBTIK
TajIay KYpPri3y[diH Ke3eHIepl MEH CTpaTerusuIaphbl aHBIKTAIIBII, YCHIHBUIIIBI.
Omap CHHXPOHABI —aydapMallbUIapFa JIEKCHKAJIBIK  TYpJICHAIpYJIepai
KOJIJAaHYJaFbl KUBIHABIKTApAbl OOJNIbIpMayFa J>KOHE KOTHUTHBTI IIEIIIM
KaObLIay MPOIIECIH TYCIHYTe KOMEKTECEII.

Tipek ce3nep: ¢peiim Teopuschl, TpanchopMausiap, KOTHUTHBTIK
KEHICTIK, MEHTaJbJbl KaObUIAAy, CUTYAlMSJIBIK ACIEKT, JMHIBHCTUKAJBIK
aCIIEeKT, SKCTPAIMHT BUCTUKAIIBIK (PAKTOP, IICUXOJOTHSIIBIK (pakTop.
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KOTHUTHUBHO - TUCKYPCUBHBIN MMOIXO/
B UCHOJIb30OBAHUM JEKCUUYECKHUX IMMPEOBPA3OBAHUI
B CUHXPOHHOM IIEPEBOJ/IE
Musamxan B.!, *XKam6pu1 B.?

'k.puron.u., moueHt, KasYMOuMSI um. AObLiaii xaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: baglan_mizamkhan@mail.ru
“marucTp 2 kypca, KasYMOuMS um. AbObinaii xaHa,
Anwmarel, Kazaxcran, e-mail: bagdat zhambylova@mail.ru

AHHOTAIHUsl. YUeHble OYEHb JaBHO H3y4yarOT MEXaHU3Mbl Nepeaaqyu
MH(pOPMALMU Ha KOTHUTHUBHOM YPOBHE U B 0COOEHHOCTH €€ TpaHC(HOpMALIUIO
IIpU Nepeaye ¢ OAHOTO sI3bIKa Ha Ipyroid. OCHOBHBIE TEOPUH B KOTHUTHBHOM
nporecce ObUIM MOCBSIIEHBl BOCIIPUATHIO OOBEKTOB M MX KaTEropU3allH,
OIHOM M3 KOTOPHBIX sIBIIsieTCsl ppeiimoBasi Teopust. [lepeBoaunK, 0CHOBBIBasICh HA
CBOEH MEHTaJIbHOM penpe3eHTalllH, KaTETOPU3UPYET 0ObEKTHI U 3aKJIa/IbIBAET
UX B CBOEM KOTHUTHUBHOM IIpOCTpaHcTBE. KOTHUTHBHOE POCTPAHCTBO — 3TO
0a3a, OCHOBBIBasICb Ha KOTOPOIl, MEPEBOAUUK JI€JIaeT BEIOOp MEXly THIIaMU
JeKCUYeCKuX TpaHcpopmanuil ans nepeaaun uHpopmanuu. B manHoM
CTaTh€ NPOBEJIEH AaHaJU3 KOTHUTHUBHBIX NPOLIECCOB M HUX BO3ACHCTBUS
Ha BBIOOp JIEKCMYECKUX TpaHchopmaluii Ha MaTepuale CHHXPOHHOIO
nepeBojia SKOHOMUUYECKOTro JUcKypca. HayuHas 3HauMMOCTh UCCIEIOBaHUs
OTIpENeIIIeTCs] N3yUYeHHEeM KOTHUTHUBHOTO MEXaHW3Ma MNPUHATHS pPELIeHUi
B IpOLIECCe HUCHOIb30BAHUS JEKCHUYECKUX TpaHC(POpMalUil B CHHXPOHHOM
nepeBoje. Pe3ynbrarel HcciaeOBaHUS MOTYT OBITh HCIIONB30BaHbl B
npolecce MOJArOTOBKM KaJIpOB M CIEIMAIUCTOB B 00JacTH MEpPeBOAa, UTO
CBHUJIETEJICTBYET O €r0 MPAKTUYECKOH 3HauuMocTH. OCHOBHBIMU METO/IaMHU
SBJISIIOTCSI pACCMOTPEHHME U aHAJIM3 KOTHUTHBHBIX MEXaHW3MOB B Ipoliecce
UCIIOJIb30BaHMs JIEKCHUYECKUX TpaHchopmanuid. Pe3ynbraTsl mokasaiu, uTo
NEPEeBOUMK MPHU BbIOOpE TpaHC(HOPMALMU OCYIIECTBIsAET 4 BUAA aHAIU3a
U onupaercs Ha 3 KOHTeKcTa B mpouecce nepesoga. [lo uroram o630pa u
aHanu3a MaTepuasia ObLIM OINpeesIeHbl U MPEIIOKEHbI 3TAMbl U CTPATETUU
MIPOBE/IEHUs] KOTHUTUBHOTO aHalINW3a TEKCTa Ha BCEX YPOBHSIX Ha OCHOBE
KOTHUTUBHOTO MexaHu3Mma. OHHM IMOMOTYT IepeBOAYMKAM-CHHXPOHUCTAM
n30exarb NMpoOJieM C MCIOJIb30BaHUEM JIEKCHYECKUX TpaHchopmanuii u
MOHATH MPOLECC NPUHATHS KOTHUTUBHBIX PEIICHU.

KiawueBble  ciaoBa:  Teopus  (peiimoB,  TpaHcdopmanu,
KOTHUTHUBHOE IPOCTPAHCTBO, MEHTAJbHAas pENpe3eHTalusl, CUTyaTUBHBIN
acleKT, JIMHIMBUCTUYECKUH acleKT, HKCTPAJIMHIBUCTHYECKHH (akrop,
NICUXOJIOTUYecKuil pakrop..

Cmamvs nocmynuna 11.10.2022
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KOPKEM BEMHE KOHE OHbI AFBLJIIIBIH TIJITHE
AYJIAPY EPEKHIEJIIKTEPI
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Anparna. byn makanana I'eponbn benbrep oHrimeciHiH Oelinenepi
JKOHE OJlapibl aFBUIIIBIH TUTIHE aymapy epeKHIeTIKTepi KapacThIPbLIabl.
MakanaHbIH HET13T1 MaKcaThl — ayJIapMaHbIH HETi3T1 OipIiri peTinae «OoeitHe»
YVFBIMBIH 3€pTTEY KOHE Oy OeWHeNepiH ayaapMmaia KaHIIAIBIKThI JKaKChI
Oepinrenin tangay. Kepy, ecty, ce3iHy, oM KOHE HIC ce3y CHSAKTHI Oec
cesimzepre ue 6oma OTHIPHIN, 013 KOpIIAFaH dNeMl Ce€3eMi3, TAHUMBI3 JKOHE
COHBIH apKachIH/Ia Ce3IMIIK TOKipruOe anambl3. beliHe — jka3yIIbIHbIH 6acTaH
KeIIKEeH Ce31M/IIK TKiprOeciHiH Kara3 OeTinaeri kepinici. KepkeM mbirapmaaa
oCchl Oec ce3iMIepaiH opKaichiChl TIMAIK (opManapaa €3 KepiHiCTepiH
tabanpl. bec cesimuepniH KepiHiCTEpiH KoHE OoNapiblH OelHeneri TUIIIK
penpe3eHTalMsIIapbIH 3epeiicy KOpPKEeM IIbIFAPMAaHbIH OKbIpMaHFa KaHIai
SMOILIMOHANIBI-ICTETUKANIBIK OCEPIH THUTI3ETIHIH TYCIHyre KOMEKTEeCe.
FouieiMu  skyMbIcTa TYNMHYCKa MOTiHIHIH OeliHenepi KaObuimayablH Oec
cesiMliepiHe HETI3ENreH 3epTTey OMICi apKbLIbl KAapacTBhIPBLIAABI KOHE
OYJ1 JKYMBICTBIH >KaHANBIFBIH alKbIHAAWIBL. OJIC Ol JIe laMy CaThIChIH/IA
’OHE OCBI JIIC aPKBUIBI MBICAJIAP/bI TAJAYy SKCIICPUMEHTTIK CHITaTKa He.
I'eponbn benbrepnin «OOUIbBMaXXUH» OHTIMECiHIH OipHemie OeliHenepiH
KOHE aylapMa MbICAIJIAPbIH TallZlail Kelle, oHriMezne OelHeNepaiH OapIbIK
KaTeropusjaapbl O0ap >koHe onap Oec ce3iM MYIIENepiHiH op Typhai TUIIIK
penpe3eHTalMsIIapbl aPKbUIBI KOPIHEI IeTeH KOPBITHIH/IbIFA KeTyre 00JaIbl.
Aynapmamnsinap OeifHeneri Oec ce3iMAepAiH TUIAIK pernpe3eHTalsIapbiH
CaH allyaH TOCUIICpPMEH aylmapraH »>KOoHe OyJl olapIblH ayaapmaja
OepinyiHeri albIPMAIIBUIBIKTEI OEKITYTE KOHE HAKTHI KOPCETyTe MYMKIHAIK
Oepeni. «beiiHe» YFBIMBIH aygapMaHbIH MaKpoOipiiri peTiHie KapacTblpy
KOHE KOPKEM IIbIFAPMAaHbl TaJJIay[blH *aHa OMICIH TOHKipuOene KolaaHy
KYPri3UIreH 3epTTeyIdiH KYHIBUIBIFBIH aHBIKTalbl. JKYMBICTBIH FBUIBIMH
OHE TPAKTUKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBI «OCHHE» YFBIMBIH OPTYPJIi FBUIBIMIAP
TapamnblHAaH KapacThIPy/ia, COHBIMEH KaTap 3epTTey HOTHKEJIepiH TaKipuodeae
KOJIJIaHy/Aa KepiHe/I.
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Tipek ce3nep: xepkem OecitHe, Oec KaObuImay ce3iMaepi, KOPKEM
aynapma, [eponbn benbrep, OOMIBMaXKUH, SMOLMOHAIIBI-ICTETUKAIBIK
acep, ce3iMIIK TaKipude, ayrapmMa MaKpoOipIIiri.

Herisri epe:kenep

«beliHe» IKa3yIIBIHBIH 0OacTaH KEeMIKeH CEe3IMOIK TKIpHOeCiHIH
Kara3 OeTiHAeTl KepiHicl peTiHae KapacTeipblianbl. KaObuigaHbIm jkaTKaH
oOBekTiIepaiH 0opi OI3MiH JKaJIbIMbI3a TEK «OCHHE» TYpiHAC KaJIMambl,
0ipaK ce3iM CHSIKThI €CKe KalTa TYCIII, dKaHFbIPaIbl 1SN caHAMBbI3. CBHIPTKBI
oJNIeMHIH OapiIbIK 00BeKTLIEp] 0130€H ce31M MyIIIesepi apKblUIbl KaObUIIaHAbI,
COJaH KCHiH IIbIFAPMAIIBLUIBIK TPOIECTE CHIPTKA IIbIFapbliaabl. Kepkem
HIBIFapMajia Kepy, ecTy, Ce3iHy, IoM JKOHE HiC ce3y CHSKTBI Oec ce3iMaepain
OpKaMchIChl TUIMIK dopManapaa o3 KepiHiCTepiH Tabalbl, COHJIBIKTaH Oec
ce3IMIEP/IH KOPIHICTEepiH >KOHE OJNIApABbIH TUIAIK penpe3eHTalUsIIapbIH
OciiHe/Ie 3epTTey KOPKEM IIbIFaPMaHbIH OKbIpMaHFa KaHIail dMOIIMOHAIIbI-
ACTETUKAJIBIK OCEPIH TUTI3€TIHIH TYCIHYT¢ KOMEKTECE/I].

Kipicne

AymapMa FBUIBIMBI Ka3ipri 3aMaH]ia ©31HIH TEOPHsUIBIK HETi31H oIl
JIe KaJIBINTACTBIPBIN KeJIe )KATKAaH Kac FhUIBIM OOJIBIN caHalaabl. AyrnapMa
FBUIBIMBIHJIA OJII HaKThI ’kKayaObIH TamnmaraH Mocelnenep a3 eMmec. byrinri
KYHIe JeiiH aymapMa Oipiiiri peTiHae He 00Iybl MyYMKIH JIET€H CYpaK HaKThI
yKayaOBbIH TAITKaH KOK. AyapMaTaHyIbIH FBUIBIM PETIHIE ©31HIIK 9/1iCTepl MEH
00BEKTIC, 3epTTEY IMOHI Naii1a 00JIFaH COTTEH OacTall, ayJapMaHbIH TCOPHSIIBIK
3epTTeyNepiHIe «ayaapMa Oipiiri» yFeIMbI KEHIHEH TaJKbUIaHyna. Aymapma
O1pJIiTiH KapacThIPYABIH OaCThI MOCEIIECI FAIBIMIAP IBIH OYJT MOCEIICHI 9pPTYPJIi
TOCUTIEPMEH 3€pTTEreHAIKTEH, ayaapMa OIpJiriHiH OipHeIIe KoHe OpTyp:i
HYCKaJlapbl aJiFa YCBIHBUIBII XaThlp. bBYTiHT1 KyHre JediH aygapmaraHyna
YKaJIIbIMEH Oipiel OCKITIITeH jKOHe MOMBIHIANFaH HaKThl ayJaapma Oipiiri
KOK. FBUIBIMH KyMBIC KOpKEM aylaapMmara OarbITTaJFaHIIbIKTaH, «OeHHEe»
KOPKEM ayiapMaHbIH OipJIiri peTiH/e KapacThIpbLIa/Ibl.

Aymapma GipJiri oJ1i KYHre JeiiH 631H1H HaKThl aHBIKTaMaChIH TaIllaraH
ayJlapMaraHy FhUIBIMBIHBIH MOHTUIIK Maceseci Oobin Tadbutanbl. Aymapma
Oipairi peTiHae «OeldHEeH» KapacThIpy OCHI IIET eyjepae ayaapMa OipiiriH
«OHIM» HEMECE «IIPOILIeCcCy» PETIHAE KapacThpy OarbITTapblH OipiKTIpe
ajajpl IeTI ecenTeimi3. bi3iH oMbIMBI3IIA, KOPKEM MOTIHHIH OIpJIiri peTiHae
«OeliHeH1» YChIHY AYphIC Oojap exi, eiTKeHl Oyy aymapmara myJiae Oacka
KbIPBIHAH KapayFa MyMKiHIiK 6epeni. KepkeM mibiFapMaHbIH MYMKiH O0TaThIH
«OetiHe» MakpoOIpiri OapibIK KAXKETTI AMEMEHTTEPl KaMTH/Ibl, COHBIMECH
Karap aygapMaiiblFa OCHHEHIH KypamJac TUIMIK SJEMEHTTEPIH KETKi3yre
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Ka/IaJIaHbINl KaJIMai, ¢parMeHTapisl Typae OepineTiH OeiHere OHbIH OYKia
TYTaCTHIFBIH/IA KapayFa KOMEKTECEe/I.

3epTTeyaiH HeTi3ri Maceneci — «OeiHe» YFBIMBI )KOHE OHBIH KYPBUTBIMBI
Oosbim TaObuIaAbl. «beiHe» YFBIMBI ayJapMma cajachlHIa aHBIKTaMaJIbIK
KOHE JKYHENK KypbUIBIM TaparblHAH 3EPTTEJIMEICH JKOHE >KaH-)KaKThI
KapacThIpplJIMaraH YFbIM. byl Makana «kepkeMm OeifHere» aHbIKTaMa
Oepyre »oHE OHBIH KypamJac 3JIEMEHTTEPIH KapacThIpyFa OarbITTalIFaH.
MakayaHblH aBTOPBI «OCiHEe» JereH KYOBUIBICTBI JPTYpJl Ke3KapacTtap
KBIPBIHAH KapacThIPHII, NCUXOJOTHs, OCiHEeTaHy, oJie0MeTTaHy, OHEepTaHy,
ayJapMaTtaHy CHSKTBI TYMaHHUTApJbIK FBUIBIMIAPABIH Oacka canajapblHaH
x)ayan 137eia1. Ocbl FBUIBIMIAPABIH OPKAUCHIChIHIA Oap «OCHHETe» KaThICThI
MaFJayMaTTap/bl JKWHAKTAlN, Taljiaii OThIpa, Oi3 KOpKEeM MIbIFapMasarbl
«OeliHe» KyOBUIBICHIH TYCIH/IIPE aJIaMbl3 )KOHE OHBI ayJapMajia Iypbic Oepiiry
YKOJIZIAPBIH KOPCETE aTaMbI3.

3epTTeyaiH HOTWKEIEpl «OeiHe» YFBIMBIH ayaapMma Oipiiri peTiHie
TYCiHY TYPFBICBIHAH MaHbI3/Ibl. AynapMa Oipiiri peTiHaeri «0eiHe» TyCIHITH
3eprTey Oi3re KOpKeM MIbIFapMara OHBIH (parMEHTapibl TYTACTHIFBIH/IA
Kapay¥a, COH/Iali-aK aBTOPIbIH YKaChIPBIH XKOHE A KBIH KEJITIPTeH MOJTIMETTEPiH
aHBIKTAayFa MYMKIHJIK Oepeni. Aymapma MpoOIECiHIe ayJapMalllbIHbIH HEHi
ayziapy KepeKTiri Typasbl O1pTyTac HaesiChl OOJIFaHbl 6T MaHbI3/IbI KOHE YHEMI
TUIIIK DJIEMEHTTEpre Kapay KOpKeM IIbIFapMaHbl OHBIH TYTaCTaKTHIFBIH/IA
JKaHFBIPTYFa MYMKIHAIK OepMmeiimi. AynapMaiibIHBIH HET13r1 MIHJIETTEpiHE
Iyphic OanmamaHbl Taly FaHa eMec, COHBIMEH Karap OeHHEHIH KOHII-KYHiH
TYIBIPAThIH JKOHE OFaH KaWIIbl KEeIMEHTIH OallaMaHbl TaHIAy >KaTallbl.
beitHenin arMmocdepachl MEH KOHUI-KYWIH IYPBIC KaiTa Kypy MOTIHHIH
MparMaTHKAIIBIK dCEPIMEH KaTap, alKbIH KOHE YKACHIPBIH OalIaHBICTaP/IbI
Kaiita Kypyasl na Oiunmipeni. OcbiFaH cyleHEe OTBIPBIN, ayJapMalilbl YIIiH
KOpKEM ayJapMajia )KeTKI3Tricl KeJeTiH OeHHEeH1 oif/1a ycTay ©Te MaHbI3/IbI ACTI
alTa ajambl3 )KOHE OCBIHBIH 09pi1 3epTTEY/IiH ©3CKTLIITTH alKbIHAAN I

MarepuaJj MeH dicTep

Kepkem mibiFapmaga kesneceTiH OelHesnep KaiTanaHOac KyOBUIBIC
’KOHE OHBIH OJIaH dpi 3epTTEy/i KaXXeT eTETiH KbIpiapbl Koml. Ochl yaKbITKa
NediH ojeOuerTaHy, OeiHeTaHy, ayJapMmaraHy, TICHUXOJIOTHS CHSIKTHI
FBUIBIMHBIH CaH ajlyaH cayajapblHAa «OeWHe» KaTeropusiChl Typajbl
TEOPHSUTBIK Ke3KapacTap oJli Jie KapacThIpbUibill Keneni. Kepkem Oeitne
CHUSIKTBI KYOBUIBICTBI 3€PTTEY/E FHUIBIMIAPABIH IPTYPJI ©31HAIK OarbITTaphI
Oap. byn wMakamama «OeliHe» CHIKThI KYOBUIBICTBI 3€pTTEYre Hazap
ayzapbuiagbel, cebeli KiTanThl OKbIFAHHAH KEWiH OKBIPMAHHBIH JKaJIbIHAA
KaJIaThIH )KJIFbI3 HOpce — Oeline. A.A. JICOHTbEBTIH OUBIHIIIA, KOPKEM MOTIH/I1
TaHy MEH KaObUIjay — OeiicaHasbIK 13/IeHIC opekeTi. MyHua 013 e31Mi3aiH
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KBa3MOOBEKTUTIK/KOPKeMIIK OeiiHeMI3/1l KaObUIgai OThIpa, OJlaH TEeK OcitHe
FaHa eMecC, JKEKe MarblHara TOJIbI JKOHE YKa3yNIBIMEH KOPKEM IIbIFapMara
eHrizuiren Oeitne anmampiz [1, 200 6]. KepkeM mibirapMaHbl ajicak, KiTanThl
OKBIFaHJIa OKbIPMaHFa ocep eTeTiH OipAcH-0ip Hopce «OelHenep» aAen aira
amambI3. JKeke MarblHajIap, 63 Ke3eriHjae, aJlaMHbIH QJIEMIe KaThbIHACHIHBIH
KpUCTAITU3ANMACKHIH Ounaipeni. T anemenTTepi OeHEeH1 KoaTayIbIH HeMece
KYPYABIH KYpasbl PETIHAC OPEKET €Tel )KoHe KeH1H OKbIPMaH OJIapbl ©31HIH
1K1 O171iM1 MEH TOXKIPUOECIH €CKepe OThIpa ICKOATAMIbI.

3epTTeyaiH HeT13T1 TaJKbUIaHBII KaTKaH CYparbiHa «OCHHE» YFIMBIHBIH
TYCIHIKTEMECI OHE OHBIH KYPBUIBIMBI JET€H MOCEJIe KaTajbl. 3epTTey
OipHeIe ke3eHIep/ Il KAMTHIbI )kKoHe OipiHIII Ke3eH OeliHE YFhIMBIH aHBIKTayFa
KaThICTBl. Makana «OeiiHe» JereH KyOBUIBICTBI OpTYpii Ke3KapacTap
KBIPBIHAH KapacCTBIPBII, IICHUXOJIOTHs, OcHHEeTaHy, 9JcOMeTTaHy, OHEPTaHY,
ayJapMaTaHy CHUSKThl T'YMaHHUTAPJIbIK FHUIBIMIAPIBIH OPTYPIIi cajlaiapblHAH
ayan i3neli. «beiiHe» yFeIMBIH aHBIKTAy YIiH, 013 peceriain Komuccapor
B. H., JleoutneB A. A., benseB H. 1., Pomanosa C. U., PazymoBckas B. A.,
Aprembena HO.B., Myxun M. FO. xone Cmekka I1./1., JlaBu C. I'oHncangec,
Onunn 1., JIeepeccen [Ix, Jloopcnaep JI. B., Mapunertu L., bennert Jx.,
Manac CuHXa CUSKTBI IIETEIT FAIBIMIAPbIHBIH CHOCKTEPIHE CYHEH]IIK.

3epTTeydiH eKiHIIN Ke3€HI TaHJIalFaH OJICTI MaijanaHa OTBIPHII,
MaTepuaibl  Tajljgay  Ke3eHIH  KaMTHUIbl.  HeHpo-JIMHIBUCTHKAIBIK
oarnmapnamanay (HJIB) 6armapeinga Oec HETi3ri ce3iMre CyYWeHere OTBIPHII
MOTIHIEPAl Tajaay 9aici yehIHbUIaAbl. Ce3iM mytenepi 01311 SMOIMOHAIBI
OarpITTa KaJBINTACTBIPATBIH AMOMMSIIAPALIH  OIpAeH-01p K31 OOJIbII
Ta0BLIaIbl, COHBIKTAH OJIAP OHEP TYBIH/IBICHIHBIH 013r¢ KaJiaid SMOIIMOHAIIJIbI
JKOHE ACTETHKAJIBIK 9Cep €TETIHIH TyciHyre keMmekreceni. beitHeHiH maiiga
0OJTyBIHBIH OacTaybIHAa aBTOPBIH 631 eMec, OipaK aifHaIa1aFbl IIBIH/BIKTHI
KaOBUIIaWThIH ce3imaep xatblp. Kepy, ecry, ce3iHy, oM KoHE HIC ce3y
CUSKTBI Oec cesimaepre me 0oja OTHIPHIN, 013 KOpIIaraH dJeMIl ce3eMi3,
TaHUMBI3 KOHE COHBIH apKAChIH/Ia CE3IMJIIK TOXIpHOe anambi3. MyHBIH 0opi
ce3iMHEH OacTamazbl, COMaH KEeWiH ce3IMMeH KaObUIJaHFaH OOBEKTUICPiH
Oapabirbl Oenriti Oip OeifHere, HE CE3IMIIK TIKIpUOere aWHaJbIN, KEWiH
TUIIIK  (opMaslapMeH YCHIHBUIAABI. beiiHe — JKa3yIIbIHBIH CE31MJIK
TOXKIPUOECIHIH MIBIFapMaarbl KOpiHici. by cesimaepaiH opKaichIChl TUTIIK
dhopmanapaa e3 kepiHicTepiH Tadanbl. JKa3zymbIHEIH Ce3IMIIK TOKIpUOECiH
KOHE OHBIH TUIMIK penpe3cHTAIMACHIH OelHene 3epTTey aBTOpPJIap/IbIH
OKBIPMaHFa YMOLIMOHAJIJIBI JKOHE ICTETUKAJIBIK TYPFBIIaH KaJlali dcep €TEeTiHIH
TYCIHyTe KOMEKTECETIH TikeJel ojic Oombin TabblIaabl. byn 3eprreyme 0i3
KaObUIIaynblH Oec ce3iMJIepiHe HEeTI3NENTeH TUIAIK MaTepualbl Tajaay
OMICIH SKCIIEPUMEHTAJIBI TYPE KOJIIaHAMBI3.
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3epTreyaiH yIIiHII Ke3eH] TULTIK MaTepraIIbl TAJIIAy 9/IICiH Iai1aJaHa
OTBIPBIN, MaTepHallIbl )KMHAY MEH Tajijaylasl KaMTuabl. byn 3eprreyne 613
KaObUIIayAblH Oec ce3iM MyIIeJepiHe HETi3eAreH TUIMIK MaTepHaIbl
Tajaay diCiH KOJJaHAMBI3 KoHE OYJI 3€PTTEy KYMBICTBIH KaHAIBIFbI OOJIBITI
TaObuTabl. by omic oimi 1e 1aMy caThICBIHIA KOHE OChI OMICTI MakjganaHa
OTbIpa, MbICAJIAp/Ibl TaJAy SKCIIEPUMEHTTI Typae oTenl. by omic apKbiibl
MbICAJIIApbl KHUHAIN, Tajlgail oTbipa, 013 KepKeM IIblFapMajarbl OeiiHe
KYOBLIBICHI KaHAail OONATHIHBIH KOHE KOPKEM UIbIFapMaHbIH OKbIpMaHFa
AMOITMOHAJIJIBIK KOHE ICTETHKAJIBIK 9CEPIH Kajlaii OEpeTiHIH TYCIHE ajJaMbI3.

3eprreymiH  TUIMIK ~ Marepuaisl  peTiHae I[eponbn  bembsrepiin
«AbUIBMaXUH» oHriMeci KojaaHbuiael. ['eponbn benbrep Tex skazyuibl
FaHa €MeC, OpbIC, Ka3aK >XKoHE HEMIC TUINEPIHIH ayJapMallbIChl, 3CCEHUCT,
MyOJTUITUCT, JIMHTBHUCT YKOHE OpPBbIC-HEMIC 9/1€OMETIH 3epTTEYIIi, ayJapMaliibl
MamaH OosiraH. On Xam3za EcenkanoB, O0aixkomin HypretiicoB, TeiHBIMOaM
HypmarambGetoB, beitimOoer Maiinun, Fadbutr Mycipenos, O0im Kekinbaes,
Hyxen6ait JlockanoB, Opa3zbexk CopceHOaeB ChIHIBI Ka3akK oJeOHeTi
KJIACCUKTEPIHIH KONTETeH OKUIIEPIH OPBIC XKoHE HEMIC TUIAEpiHE aymaapraH.
On 60 kiTan >xoHe op Typii Oacmanapaa O6aceurran 2000-HaH acTam 3cce,
Makanap/el Kajuaeiprad [2, 12 6.]. XKa3ymibl KanaMbIiHaH TyFaH €HOCKTEpiHe
«CocHoBbIi1 1oM Ha Kpato ayna» (1973), «/lananarsl marana» (1976), « AnTeIH
acy» (1977), «Jluttom k muity co BpemeHem» (1985) (wemic tuminzae), «3aBTpa
oynet conHie» (1992), «Tuxue 6ecenpl Ha MIyMHBIX nepekpecTkax» (2001),
«Jlom ckuranba» (2003), «B temubIii yac mepea paccsetom» (2003) T.6.
xatanpl. Conpaii-ak, 2014 xwuel 'eponba benbrepnin «M306panHoe» arTbl
KiTaObl XKapbIK KOpAl *oHE OFaH >Ka3yIIbIHBIH TaHJaMaJlbl LIbIFapMajapsbl,
OHTiMeNepi, J3ccenepi, OYepKTepi, OTIOATAphl eHreH. Makanaga Oy
JKWHaKKa KipreH ['eponbn benbrepain « AOUIbMaXuH» OKHFAchl OCHHeep
MEH SMOIMOHANIBI-3CTETUKAIBIK 9Cep €Ty Kypalgapbl MMO3UIUSChIHAH
KapacThIPbLIAIbI.

doeduemmi uiony

Kasipri yakpiTTa aymapmaraHyaa aymapMma OIpJiriH 3epTTey ©3€KTi
3epTTey TaKbIPhIObI OONBINT TaOBLIAABI, ceOedi FampIMmap OyJI YFbIMFa
KaThICTHI OipKakThl kayan OepreH »xok. B. H. KomuccapoBThIH mikipiHiie,
aymapma Oipiiri aygapMara jKaTaThlH TYIHYCKA MOTIHHIH Oipmiri petiHjae
anbIKTanaznsl [3, 185-190 66.]. Kenreren ranbivaap aymapma Oipsirid TUIIIK
JeHre Oipimiri Jen TyCiHeml >KOHE OCHIHBIH Heri3iHae metadopa, peanus,
(hpazeonorusIblK  OIpIIKTEp CHSAKTBI JKeKe OIpIIKTEpHiH ayJapMaliapbl
3eprresneni. ExiHIN jKaFbIHAaH, ayJapMaHbIH €31 TULIIK OIPIIKTEP apKbLUIbI
FaHa eMec, OYKUT TYTacTBIFbI apKbUIBI ©31HIH OIpbIHFal 9CEPiH TUT13€TIH 6T
ayKbIM/IbI KYOBLIBIC. [[eMek, «kepkeM OeliHe» CHUSKThI MAKpPOOIPITIKTI ayrapMa
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OIpJIiKTEepiHIH KaTapblHa KOCyFa Oomabl, ce0edi «OeliHe» 01 ayKbIMIbI 9Cep
€Te ayaTbIH O1pJIiK OOJIBIN TaOBLIAbI.

C.N.PomanoBa «OeifHEeH1» ce31M MyIIIesepl apKbLIbl )KYPETIH KaObLIIay
MpoIIeci Ke31He a1aM IICUXUKACHI TYBIPAThIH TYTACTHIK PETIHAC TYCIHIpEi.
beitnenep oobekTiiepain 6enrini 0ip «Ki1accTapbIMeH OaiIaHbICThI 00JIa IbI.
Cesim mymienepi Oepetid OenriiepaiH KoMeriMeH agam IMCUXUKAChl KaObLIaar
YKaTKaH/Ibl TaHBII, KAObUIJaHFaH OOBEKTIIEPIIH MOJCIIBACPIH KYPACThIPAIbI
[4, 28 6.]. Mynpaaii Monenbaep agaMra aifHAJIACBIHIAFbI IIBIHANBI OJIEM/II
aHbIKTayFa >KOHE OChI djemje OarjapiaHyra Kemekreceni. byn mpouecc
Jlx. benner aram kerkenaei «Influx and Efflux» mpomnecine ykcaiinsr |5,
7 6.]. bizaen Teic Oapiblk oOBekTUIep 0130€H KaObLIMAaHA/bI, COMAH KEWiH
oJlap CBHIPT QJIEMMEH KapbIM - KaTbIHACTHI OpHAaTyFa Kemekreceni. Famabim
C.N. PomaHOBaHbIH MIKIPiHIIE, ICUXUKAHBIH KOMETIMEH YKacaJbIHATBHIH OYII
Monenpaep «OeriHenep» aen aranazawl [4, 28 6.]. Oceiran opai, 613 C.U.
PomaHnoBaHBIH KaOBLITaHATBIH OOBEKTIIEPIIH Oopi OeliHere aifHaIa bl IeTeH
MIKipMEeH KemicnenMis, cebebi oM MYIIECiHIH KeMeriMeH KaObLITaHaThIH
HOpCeHi «OeiHe» nen atail anmmaiMbi3. KaObU1IaHbII )KaTKaH 00beKTUIepIiH
0opi O13111H ce31M KaJbIMbI3/Ia TEK «OCHE» TYpiH/E KaJIMaiabl, Oipak Keiie
ce31M CHUSIKThI €CKe KailTa TYCIIl, KaHFbIPA/Ibl JCT CaHalMBbI3. ABTOpPIapAbIH
OWJI1 ce3iMIep i TUT apKbLIbI Kallai )KETKi3111, Kajlai CHIIaTTalThIHBIH aHBIKTAY
OepuITeH 3epTTey/e TAIKbUIAHATHIH MOCENICHIH Oipi.

Onebuer opTypil uAessap, KOHUEMIUSUIAp >KOHE Macelenepre
OailaHpICTBl ailyaH Typii OeifHenep MEH NPOTOTHUNTEPMEH KaHBIKKAH
arMocdepanbl ycbiHaABL JKasymipl O€WHEHIH ©31H CaHAaChIMEH oOiam
TaOypl J1a, emipjeH anybl ga MyMkiH. HO.B. AprembeBa 0OBEKTiIHIH
ce3iMik OeiHenepi 6ap €KeHIH KOPCETE/l XKoHe ce31M MyIienepi 0ObEKTiHI
KaObL11aybl TOKTaTKAH/IA 1a OOBEKTIHIH Ce3UIreH acepi Kanassl [6, 111 6.].
OchIraH 0ailTaHBICTHI MIBIFapMaaa ecTy (IbIObIC), Kopy (TycTep, MmiiHaep),
TaKTWIBAIK (OOBEKT CBHIPTHI), HWiC ce3y (Wic), AoM ce3y (I1oM) CHSKTHI
ce3IMIEp/IeH KelreH TUIMIK OelHenepal axplparyra Oomaner [7, 52 0.].
B.A. Pa3zymoBckas mikipiHiie, kopkeM OeifHe Kemeci (hakTopiapabl eckepe
OTBIPBINT aHBIKTAayFa OOMaThIH OipIama Kypeni YFbIM: OHBIH KYPBUIBIMBIH
KypauThIH GakTopiap ((pU3HOIOTHSIIBIK KOHE ICUXOIOTHSIIBIK ) )KOHE KOPKEM
HIBIFapMaHbl IYPHIC TYCIHAIPYre MYMKIHIIK OepeTiH ¢akropaap [8, 28 0.].
FanpiM e3repeTin jkoHE TYPJICHIIPLICTIH KeHinkepiepaiH (ICUXOIOTHSIIBIK
oHe (hU3HOJIOTUSIIBIK) OeiHenepin kepceteni [8, 27 6.].

Kepkem Oeline — O0IMBICTHI TYCIHY MEH TaHy TOCLI1 )KOHE IIIbIFapMajia
OciHeJIeHTeH OChI TaHBIM MPOIIeCiHIH HOTIXKeCl [9, 175 6.]. H. U. benseprin
alTybIHILIA, CYpEeTIIi SpKallIaH 63 TYbIH/IBICHIH 5Kacail OTHIPBII, OHbIH OelHEeCIH
x)augauasipansl [9, 175 6.]. Ce3iMHiH OeiiHeneri TUIAIK pernpe3eHTaIUsIChI
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co3/l >KaHMAHIBIPYIbl FaHa €MeC, CO3JIH JyHHEMEH KaJlal YHICCETIHiH,
JKazy[blH OMIp 131H Kajal ajblll KYpeTiHIH kepceryal Oiunmipeni. Cesim
My1esnepi 01311 SMOIMOHAABIK ACTIEKT1/1€ KAJIBIITTACTHIPATHIH AMOIUSIAPIbIH
OipmeH-01p ke31 OoMbIN TaObLIAAbl, COHIBIKTAH OJIAp OHEP TYBIHIBICHIHBIH
0i3re Kajiaii SMOLMOHAJABI JKOHE JCTETHKAJIBIK OCEp €TETIHIH TYCIHYMIH
KUIT1 JIeTT caHaiMbI3. OpOip ©HEp TYBIHABICHIHAA OCHHEHIH «KOHUI-KYHIHY,
«arMocdepachiny, «KaHABUIBIFBIH» TYIBIPATHIH JKOHE OHBIH €CTEe KaJIybIHa
BIKITaJI €TETIH 63 TYCTapbl 001a1b1. byt s)kaFaaiina onapsl, MbICaJIbl, aJaMHBIH
KHUSUTBIH OCJICEHJIIPY JKOHE JKaHJAHJBIPY, IbIHANBI CYpPETTIH 9CEPIH TYIABIPY
HeMece OKbIpMaHapra JIbIObIC, Hic, )KaHAaCy, Kepy, 1OM apKbUIbl KaThICTBUIBIK
CEe3IMIH TYABIPY CHUSAKTBI OPTYPJIl KbI3METTEP/Il aTKApaThIH HET13T1 HYKTEJep
nen arayra Oomanbl. OKbIPMaHHBIH Ce3IMiHE CYHEHE OTBIPBIN, KaHJai
ocep eTy «HYKTenepi» Oap ekeHiH aHbIKrayFa Oomaapl. llIbFapmamibuibik
MPOIIECTIH 631 XaOCTHIK MPOIecC, OHAA dpi Kapail He OOJIaThIHBIH OOJDKay
MYMKIH eMec. bys1 60mkayChI3IbIK TIeH Ke3eHCOKTHIK KACHETIMEH, COHIal-
aK SMOIMOHAJIBl JKOHE OCTETUKAJBIK OCEp €Ty JJIEMEHTTEpPl apKbLIbI
HIBIFapMa 63 OKbIPMaHBIHBIH Ha3apblH TapTajbl. beliHeHiH atMocdepachiH,
KOHLI-KYHIH ’)KacayFa, OHbIH €CTe KaJyblHa 9CEep €TETIH TYCTap/bl aymapMaaa
JKETKI3y KepeK Jien ecenreiimMiz, cedbedi onap Oykin Tyrac OeliHeHi aymapmaaa
KaiTa Kypy/ia eIy pej aTkapabl.

Kepkem OeliHe CTHIIb CHSKTBI YFBIMJIBI KaKChl TYCIHYT€ KOMEKTECE/Il
[4, 28 6.]. Kepkem onmebuerte OeitHenep co3ik GopmaaapbH KOMEriMeH
Kacanmaapl. «ABTOpABIH OWI Ce3miK Oenrijepal TaHAaybl ©31HIH OWBIH
JKETKI3y KaKeTTUIIrHEeH», COHBIMEH Karap oHriMesne Ayphic OCHHEHI jkacay
YMTBUIBICBIHAH TYBIHAaM 161 [4,340.]. backace30eH aiiTkaH1a, aBTOPABIH TUTIIK
Oenrijep/l TaHaay aBTOPABIH 031 OciiHeH1 Kaslall OeitHeney 1l KaJlalThIHBIMEH
anbIKTanaapl. COHABIKTaH Op aBTOPMBIH ©31HJIK CTHI 0O0Jaabl )KOHE OHBIH
Oenrizepi OOMBIHIIIA AaBTOPIBIH ©31H aHBIKTayFa 00Japl. MbIcaFa, capariiibl
CypeT TYBIHIBICHIHBIH Kal J0yipre, CTUJIbIe, ©HEp MEKTeOiHE, aBTOPIbIH
MOHEpIHE JKaTaTbIHBIH OIpAeH aHbIKTal anaabl. OCBIHBIH OapJIbIFBIH
aHBIKTaFaH Ke3/Ie Capallllibl CTUIUCTUKAIIBIK THECUTUTIKTIH OCHHECIMEH, SIFHH
capamnimibUiapFa THECUTUTIK MOCENIeNepiH MIeNTyre KOMEKTeCETIH KOPCETKIII
JeTepPMUHAHTTapMEH opekeT ereni [4, 35 6.]. B. A. PazymoBckas aiiTybiHIIA,
OeitHe — rereporeHal TUnNepOipmik (OIpIiK-TUTIEPOHUM) >KOHE O Oenrim
Oip TinAik KabaTrTapra OCKITUIT€H KINITipiM THIMOHUMUSIIBIK O1pIiKTepacH
KypacTeipbutra [8, 27 0.]. Jlemek, aBrop Oenrini Oip OeiiHenepai MOTIHIE
OYpBIH TIPKEITeH HeMece jKaHa TUIAIK ¢dopMaiapablH KOMETIMEH Xy3ere
achIpaIbl.

AynapMatanyga «kepkeM OeliHe» YFhIMBI MaHbBI3NbI, O©HTKeHI B.A.
Pa3ymoBcKasHBIH TIKIpiHIIE, ayJapMalibl KOpKeM OeiHere cylHeHe OTBIPHII,
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ayJlapMalibUIbIK TaHIAyblH >kacaiapl [8, 27 0.]. OHrimeney Kepkem
ayJapMaHbIH KOHTHHYYMBIHJIA JKYPINl >KaTKaH Ke3le, ayJapMallbliapblH
TaHaaybl OeiHenmepal KaiTa KypacThIpyla MaHBI3IbI OOJBIN TaObLIAIbI
[10, 308 6.]. Aymapmaribl aygapma IpOIECIHIE MaHBI3IBI POJI aTKapaabl
KOHE IIbIFaPMaHbIH OKbIPMaHAAp apachlHAa ocepii JAe, TaHbIMald OO0yl
ayJJapMallIbIHBIH TaHJIaybIHA TOye 11 Oonaabl. OckiFaH OaillaHbICThI, ayjapMa
nporecinae OacTankpl MOTIHII ayJapMa MOTIHHEH HeMmece KepiciHIe
ayJlapMa MOTiH/II OacTamKbl MOTIHHEH YKOFaphl KOIOBIH Maiaackl )KOK, ce0ebi
aylapMaHbIH OyJ1 TYpiHIH HOTHXKECIH OOJpKay MYMKIH emec. OKbIpMaHHBIH
SMOLIMOHANIBl KOHE OCTETHKAIBIK OCEp €eTeTIH »JJeMEHTTepre, sFHU
OeifHesep MEH olap/blH KypaMac OestikrepiHe Ha3zap aydapaTbiHbI OCINTiil.
AymapMmanibiiap HaKkThl O0ip OasiHIay TypJepiH, OelHenepIi caKTayia HeMece
e3repryzae 0encen i pei arkapaabl. OnapablH MiHIETI €H/I1 KaparaibIM jKOHE
0aKbUTAaHOAWTHIH KOATHI Oepy peTiHIe KaObUIIaHOAMabl. «Aymapmarnibliap
KOIIIPYIIJIEPACH >Ka3ylIblapFa, €CKI MaFblHaJapbl KETKI3YIIIep/eH,
YKaHa MarbIHAJIAp/Ibl OiJian Tadymibliapra aiHanaasn [10, 307 6.].

HoTu:xesiep MeH TaJIKbLIIay

byn 6enimae I'eposib benbrepnin « AOUIbMaXKuH» OKUFAChl OcitHEnep
KoHe Oec ces3iMaep HEri3iHAE ocep eTETIH Kypalaap MO3UIUsIChIHAH
KapacThIpbLIaabl. « AGMIbMaXKUH) OKUFACHI KapT oHeNlIMEH KaJlFbl3 TYPaThlH
OO01IMOXKIH aTThI KapT Typasibl Oassamaiibl. Kapus eMip 00iibl aybliga TYPHIT,
THIHBIMCBI3 eHOek eteni. OKura yiizie ©TKeH KyJa Tycy LIyblHaH OacTajaibl.
Herizinze, aBTOp oHriMeCiH OKMFaHBIH COHbIHAH OAaCTaiIbl 1a, OCBI KY/1a TYCY
IIybIHa KaHAai jkaFjaiaap oKenreHiH sHrimene kepcete/l. CbIpTTa KbICTHIH
aiibl Typ. OHriMe/le KbICTa IIyaKThl Ja, THIHBIII KYHJIEp KOl Kejie Oepmeii i
JIeJIiHEel, COHJBIKTaH aBTOp MYHJIail KYHJEp KeJIreHae ajaMaapAblH KaHaan
€peKIIe KyaHbIIl ce3iMiHe OOJIIHETIHIH KOPCETE/I].

Meican 1: ...3umor0, mocie AONTHX, UBHYpsaowux Oyuty OypaHOB...
Jemu evicvlnarom us MpauHvix, 3A68AJEHHBLIX CHE20M OOMUULEK, KAMAIOMCSL
U C BU3TOM Oyxatomcs B ropOatbie cyrpoObl. Y KoJoAUa BeCh JACHb JsA32aem
yeno... a cobaku, cpesicb Ha CconHye W, ONANCeHHO NpUWypus 2nasd,
n00pOIyITHO HAOMIOAAIOT 3a UX Bo3Hew. [11, 25 6.].

Aynapma: In the winter after the long exhausting snowstorms... The
children would spill out from their gloomy little houses, riding their toboggans
...as they landed in the deep snowdrifts. All day long the chain would clank
at the well...the dogs, though, basking in the sun and blithely pursing their
eyes [12, 61 6.].

byn wmbican aynmaga OKbpUIBI aya pailibl maiima  OosiFaH  Ke3Jeri
KYaHBIIITBIH €H JKaKChl OCHHECIH KepceTeni. «M3uypsarowyio oyuiy» ce3
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TIpKeCi amaMIapiablH Y3aK YaKbIT OOWMBI Kapibl OOpaH Ke3iHJe CEe31HETIH
KYHiH aKChl kepcereni. by «uswypsaowyro oyuty» ce3 TipKeci aFbUIIIBIH
TITIIHE «exhausting» NETeH XalaFbl3 CO30€H (ChIH €CIMMEH) aymapbLIFaH.
by aymapmanarbl JKajdFbI3 aFbUINIBIH TUTIHIETT CHIH €CiM y3aK Kapiibl
OopaHIapIbIH KaHIal 3aTKa 9cep e€TeTiHIH Kepcerneiai. bi3aiH olbIMbI3IIa,
y3aK KapJiibl OOpaHHBIH KEeCIpiHEH Taiiga OOJFaH aaMaapIblH TYHKbIPAHKBI
TICUXUKAJIBIK KYHIH aynapMaja KepceTy Kepek Jemn oinaiimbi3. bip chiH ecim
MYHJa#l aJaMIapIblH SMOIMOHAIIBIK KYHIH ayJapMaia KepceTe aMaiibl,
COHJIBIKTAH «UBHYPAIOWYIO Oyulyy €e3 TipKeci «soul-exhaustingy nereH
KYPZAEJi ChIH €CIMMEH ayAapbUTybl THIC JCT eCenTenMis.

Temenneri Mpicaiia OananapabIH KbLIbI aya-paiibIHBIH Maka 00TybIHA
opail KyaHBIII ce3imzepi KepceTinreH: «JleTu ewicvinarom w3 MpavHBIX
3aBaJICHHBIX CHETOM JIOMUIICK Ha YIHIY». «Buvlcbinamuy €TiCTIT1 OehHeml
0oJBIT TAOBLIABI XKOHE KeleAe OananmapiablH Kajnaid OipAeH Jie3le maiima
OoJFaHBIH KepceTeni. Aymapmariibl Oyi1 OeitHe eTiCTIKTI «spill outy (Terimin
KeTTi) JereH OeiHem eTICTIKNEeH aymapraH. bi3miH o#bIMbI3IIA, OehHesl
eTICTIKTepl aymapraHma OeHHesl eTICTIKTIH e3iHAe KaHmai OeiliHe Oap
koHe Oys1 OeifHeNm eTICTIKTIH aymapMachl OKbIpMaHFa Kajail ocep eTeTiHIH
€CKepy KaXeT JIeT OMJIaliMBbI3. «Bbicbinamsy eTICTIT )KOHE aFbUIIIBIH TUTIHIH
«spill out» (BBITIJIECKUBATHCS) E€TICTITT OpTYpi OCHHEeNl accoluanusiiapra
ne OoJca, «scatteredy eTicTiri OacTamkpl €TICTIK CUSAKTHI YKcac OeliHenepre
ne 6omanel [13]. TymHycka MeH aynapMa OCHWHECIHIH YKCACTBIFBIH HEMece
afBIPMAIIBUIBIFBIH €CKEPYIIH Ka)XeTi JKOK JICN OMJIaiMBbI3, OHBIH OpPHBIHA
€TICTIKTIH aJaM caHachblHA THTI3€TiH AMOIIMOHANIbI-OEHHETl ocepaiH
JICHICHiH Ha3apFa aly Kepek Jen ecenteimis. bi3miH oiibIMbI3IIa, TYITHYCKA
OciiHenepal aymapMmajza ©3repTy JKaljbl IICIIM aBTOPIBIH KeTiCIMIMEH
KaOBLITaHYBI THIC.

«byxatomcs B TOpOaTbie CyrpoOBD» JETeH Y3iHII aFbUIIIBIH TiTiHE
«landed in the deep snowdrifts» nen aynapbuUIFaH. Aygapmaiibl Kap
YHIHIIIEpiHiH OelHeciH e3reprin, «deep» (TEpeH) NEreH ChIH eciMiH
KocKaH. bi3niH oibIMBI3IIA, ayqapMaiibl Ce37i KOCY apKbUIbI CHITATTalIFaH
XKaraauaeiH OcitHei (GOHBIH JKOHE OHBIH AMOIMOHANBUIBIFBIH APTTHIPIIBL.
byn Gananapasiy yit TeOenepieH ceipraHan TyCKeHIe Kap YHIHIIIepiHe Kipin
KeTeTiH OCHHECIH KopceTel )KOHe MyHa Kap YHIHIIepl oJapablH KOFapbl
KBUIIAMJIBIKTaFbl ChIPFAHAYBIH JKYMCApThHIN, TOKTAaTaibl. AynapMallbIMCH
EHTI3UITeH KOChIMIIIA Kap/a OWHaIl )XYpreH OastamapablH Kalmbl OciHeciHe
eTe KaKChl coiikec keneni. bipak «Oyxaromcesay OeitHem etictiri «landedy
arpUIIIBIH TITI €TICTIFIMEH IYPBIC ayapbUIMaraH JCN ecenTelimMi3, cededi
arbpUIIIBIH TUTIHIH €TICTIT OPBIC E€TICTITIHAE Ke3[eceTiH «O0yX» IbIOBICHIH
kepcerneriai [13]. ETICTIKTIH ayauo-AbIOBICTBIK CE3IMIITIKTIH >KOKTHIFBI
ayaapmaja OaiiKarasl.
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MyHnarbl y3iHA1 «Y KOJIOAUA BECh JIEHB Jis32dem yenvy arbUILIIbIH
TUTIHE Kenecinen aynapsuiasl: «All day long the chain would clank at the welly.
byn y3iHmine «iszeaemy €TICTIrIHE Hazap ayaapy Kepek Jen ecernTeiMis,
cebebi Oy eTiCTIK cumarTanraH OeiHere AbIOBICTBIH IIBIHAWBUIBLIBIK
cesimiH Oepeni. Y3iH/IIHI OKbIFaH/a IIBIHXKBIP apPKbUIBI JKacaliFaH JAbIObICTap
ces3imi manmga Oonaapl gen anTyra Oonaapl. Keneci y3iHmime «a coOakw,
2pescy Ha connye M, OadCeHHO Npuwypus 21a3da, 100pOAyIIHO HAOIIONAI0T
3a WX BO3HEH» UTTEP KO3IEPIH KYH COYJECIHIH OCEpIHEH CBHIFBIPANTKaH/A,
OCHHEHIH BU3yaJibJIbl IIBIHAWBUIBUIBIFEI KOPIHEl. Y3IHIHIH JIOI OCHI COTi
TBIHBIIITHIK CE3IMIH TYIBIPBIN, OMIP/IH aCBHIFBICTHIKTaH €PKiH OOJFaHbIH
kepcereni. ArputinbiH TUTIHAETI aymapmana «the dogs, though, basking in
the sun and blithely pursing their eyes, would amiably observe these going-
on» «OnmaxxeHHO» ycreyi «blithely», srHN «OeKaM, OaKbITTHI allaHChI3 Ky
Oombin e3repin keTkeH [13]. «brascenno» ycreyl UTTEPIIH KYH COYJIECIHIH
ACTBIHJIA JICHEJICPIH KBIIBITKAHA CE31HETIH KyaHBIIITAPbIH XKaKChl OLIIIpei
JIeTl ecenTeiMi3. AyaapMaibuiap TyTHYCKa MOTIHJIET YCTeYIep/i o3repTIeyi
THIC JIeN CaHalMBI3, ce0eb1 Ko3re TYCIICUTIH ycTeynep e OKbIpMaHAbl TUTIIK
AIIEMEHTTEP/IH apThIHJA KACBIPbUIFAH 1MIKI KOHTEKCTKE JIOTHKA apKbLIbl
JKETeJIeN ajlaibl.

Mpican 2: bepkyT, Mpauro Haxoxauswiuce, TEPIEINUBO KJ1a]1 HA KAMHE.
AOWIbMaXXUH YBUJEN, KaK HaJ CaMbIM OBPAaroM SpKO npomenvmeuiunr Ha
benom cHezy oeHeHHO-KpacHblll xeocm aucuysl...[11, 26 6.].

Aynapma: Meanwhile, the eagle gloomy ruffled its feather, waiting
patiently on the rock. Abilmazhin he saw the fiery-red tale of a fox flash past
on the white snow as if right above the gorge. ...[12, 63 6.].

By Mbicanga aBrop OYpKIT apKbUIbl ICKE aChIpbUIaThIH aHIIBUTBIKTHIH
ecki OeiHeciH Kkepcereml. AHIIBI OYPKITTIH JKaHyapabl —ycTayFa
KYIITAPJIBIFBIH aPTTHIPY YIIIH OHBI OfICHi aIl ycTaiIbl. AHIIBUIBIK OeiHecl
TYp:i OeifHeney Kypasiaapbl apKbUIbl OKUFa aBTOPBIMEH TaMallla CypeTTee.
Ochl Y3iH/IIHIH COMIIEMIH ancak, «bepKyT, mpauno naxoxausuiucey, TepIeITUBO
KT Ha KAMHE», «HAXOXIUBWIUCHY ETICTIT1 Tac YCTiHAE OTBIPFaH OYPKITTIH
OeiftHeciH Oepin, OYPKITTIH <CKUBIPBUIBIN, KaybIPCHIHAAPBIH YJIOIpeTimn,
OachIH MOMHBIHA Kapail TapTKaHbIH (KycTap Typaisl)» kepceteni [14]. Ocwr
ceisieMHiH aynapmacbinaa «Meanwhile, the eagle gloomy ruffled its feather,
waiting patiently on the rock», «ruffle» ericTiri «Tik TYpFbI3y Hemece
KOeTepy, KaybIPCHIHBIH YPIIUTY» AereH i Ouraipeni [13]. AFpUImbiH TUTIHIET]
aymapmaaa OypKIT KaybIpCBIHAAPBIH YIOIpeTe i, aja TYCHYcKaaa OYpKIT Tek
KaybIPCHIHIApPBIH FaHa emMec, 0acka jJa JeHe Oemikrepin Kumbuiaataabl. Ochbl
MBICaJIa OPBIC TUTIHIH €TICTIT aFbUIIIBIH TUTIHIH €TICTITIHE KaparaHJa KeH
OeliHesi MarbIHaFa ve OOJIaThIH aifTa ajJambi3.
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Keneci y3iHmine «sIpKo npomenvmewiusr Ha OeloM CHe2y OCHEHHO-
KPACHbI X80CH TUCUYbLY TYCTEP apachIHIAFbl KOHTPACTTHI, SIFHU TYJIKIHIH
KbI3bUT KYHPBIFBI MEH aK KapJblH apachlHJarbl TYC KOHTpAcTapblH Oaikaii
anambI3. AymapManarbl TYITHYCKa CeWsieMi Keleciiel aymapbuiFaH: «at that
moment he saw the fiery-red tale of a fox flash past on the white snowy.
byn Mbicanma opeic TUTIHIH «mpomenrvmewiu»  KOHE aFbUIIIBIH TUTIHIH
«flash past» eTicTIKTEpiHIH OCHHENIUTIKTEpl apachIHIaFbl albIPMAIIBIIBIKTHI
kepeMi3. Mepuam-BeOcTep cesmiri OoibiHINa, «flash pasty €TICTITT «yIKeH
XKBUTTAMIBIKIICH Ko3ramyab» Ourmipeni [13]. Opbic TUTIHIH «METBTEIINTEY
€TICTIr «Te3 KO3FaTy» FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre «Te3 Ke3eHCOK KO3FaTyIbh»
oinnipeni [ 14]. Ocwiran opaii, aymapmariibl KeH MaFbIHAJIBI €TICTIKTI KOJIIaHYbI
HeMece TYJIKIHIH KUMbLI-KO3FaJIbICHIH TOJIBIK CUTIATTAUTHIH CBIH €CIM, YCTEY/I1
KOCybl THIC Jen caHaliMbl3. Erep opMaHiarbl aramTapiblH OpHAIAaCcybIH
€CKepeTiH 0oJicak, TYJIKI «Ke3IeWCOK» araliTap apachlHIa Ko3Faja anlaibl
JIeT aiiTa ajJambl3.

Meican 3:— 2u, ueit 6yoewn? Uz xaxoeo ayna? I'osopu dce! Oti-6oti,
coscem okxouernen. Hy, caducv owce! AOUTBbMaXWUH CHSUT JUTMHHBIA KVULAK.
— DH, baubuwe, Tocts tedbe mpupes! COpocws manb, MOTOM CmAHYI HE
TO MAJBTUIIKO, HE TO MUKAK: Mepell HUM B I'POMAJHBIX BaJ€HKAaX CTOSI
manvyonka [11, 28 6.].

Aynapma: “Hey, who goes there ?” “Where are you going ?”. “From
which aul do you hail ? Tell me this instant!” Oh dear, you must be frozen
stiff. Get up here on my horse”. The little man continued to stand where he
was. “Come on and get up here! Give me your hand.” Abilmazhin removed
his long belt. “Heh, woman, 1’ve brought you a quest!” He threw down the
shawl, then removed a coat or a jacket: before him, in enormous felt boots...”
[12, 64-65 6.].

Ochl y3iHaigeH 013 oKuFaHbBIH Oac Keiinmkepli OOUTMOKIHHIH KbICKBI
AHITBIIBIK Ke31H1e O1p OaaHbl TaybIll ajdFaHbiH OuTeMi3. bys kepiHIiCTIH 631
OIpTYpJIil JKOHE KOPKBIHBIIITH OOJBIN Kenemi. TyCiHIKCi3 Kapa JaK KbICKBI
alIbpIH KemKiciHae maima Oonaapl. KelliHHeH Oy nmak jkabGaiibl aHmap
MEKEeHJIeTeH aiiMaKTa )KaJFbl3 00M KypreH Oasara aitHana el bacTel keitinkep
O01IMOXKIH OYJT KIIIKSHTaK aJlaMHBIH Kaii1aH naiiaa 0oaraHbIH O151e 0acTaiIbl.
byn moHonorteiH Oip epekmeniri OO0IIMOXIH CO31HIH KbICKAJIBIFBIHBIH
cypeTTenreH OeifHeHi IIbIHAMbI xKacayblHa KaTelp. KyHi O0WbI aHIIBUIBIKTA
JKYPreH aHIIbl OO01IMOKIH KbICKA COMICHII JKOHE OHBIH OCBIHIAN ceiey
MOHEpl MYHJai CybIK KYHJE TINTI OpPBIHABI 0ok kKepiHemi. CoHpaii-ax,
CYBIK KBICTBIH aya-paiiblHaH Oip ce3 aiiTa ajmaraH Oama OcifHECiHIH ©3i
CypeTTe IIbIHAWBI OO KepiHel. bacThl KeHINMKep/iH AUalorblHA YHIJICEK,
OJIapJIbIH KbICKA €KeHIH OalKaiimMbI3: ‘O, uelt Oymemb? «, “U3 kakoro aymna?”,
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“T'oBopm xe!”, “Kyna uaemn?”, “Oii-060#, coBceM okouenen”, “Hy, caauch
xke!”. ArpUiblH TUTIHZET1 aynapMackiHaa “Hey, who goes there?”, “From
which aul do you hail?”, “Tell me this instant!”, “Where are you going ?”,
“Oh dear, you must be frozen stiff”, “Give me your hand” aymapmaiibiabeig
(bpazanapabiH Oy KbICKAJIBIFBIH CAKTAMaFaHbIH KOPE aJaMbl3.

«QOui-601i, cOBCEeM OKOYEHEI» JETeH CO3 TIPKECIHIH ayJapMachlHIa
aylapMaiibuiap «maygoaryy IeTeH MaFbIHaHbI OUIIIPETIH «oui-001i» Ka3aKIia
IIBLIAYIBI ayapMaraH jKoHe (hpasa ayiapMachIHBIH 631 Y3aK OOJIbIN KepiHei:
Oh dear, you must be frozen stiff. Ocwl y3iHAIAEC Ke3MECETIH Ka3akK, OpbIC
TUIIEPIHIH «Oaubuwe», «8ANeHKU», «KYWAKy PETHsUIapbIH  ayJapMariibl
arpUIIBIH TUTIHE JoMecTukanus omiciMeH (felt boots, long belt, woman)
ayJapbll, COWIEMHIH YITTHIK HACHTU(DUKAIMICHIH >KOFalTKaH. banara
OaFrpITTAJIFaH «MAJIbUOHKa» EPKEJIETY 3aT €CiMi KOMITICHCAIUS 9/TICT apKBLIbI
«little boy» nen aynapbuiibl.

Keneci y3inaine «cmswnyn He TO TAJBTHINKO, HE TO MHJKAK», €TICTIK
«CTSHYTB» OeiiHem wmarbiHara uwe. Erep Oykinm opekerTi OeifHenm Typae
esiecTeTeTiH OoJcak, OH/Ia KapT ajaMm OallaHbIH KOJAApbIHAH MAJIbTO HEMEce
KypTere ykKcac HOPCEH1 YCTIHEH CHINBIPHIN ajbli karelp. Mepuam BeGctep
CO3iriHe KaparaH/a «removey €TICTIT1 OPBIC ETICTITHE COUKEC KoHE KoOipek
KoJaanbicTa O0onareiH ericTik [13]. IbmaabiKKa yistecimal OeitHeH1 kacay
YIIIiH, MbIcaJiFa, «pull off> CUAKTHI Tap MarbIHAJAAFBI €TICTIKTI KOJIJIAHY KEPEK
JIeT OMIIaiiMbI3, ce6eb1 o1, 63 Ke3erinae, OeHHEeHIH OKbIPMaHIapPMEH OPKHIIBI
KaObL1/1aybIHA KOJI OepMeii.

Meican 4: Ympom npocnewvcs uyms céem — B TIEpeIHEN MIEOYPIINT,
Ka3aH cKpeOeT, a Tenepb U BOBCE pa3gepHynach crapas, Oynro He A3y
BBIJIAET, a cama 3aMmyX cobupaercsa. W uwemy panyercs, erynasa? Anmsza,
banoenuya, OT PagoCTH NPSIMOTAKU Ho2 He yyem. [lycmwinHo cmano Ha
cepoye cmapuka, TOckiuBo [11, 23-24 6.].

Aynapma: He would wake at first light .... Now the old woman was
radiant, as if it were she getting married, rather than giving away Aliza. And
what was she so happy about, the stupid woman? As for Aliza, the monkey,
she was dancing about as if on air. The old man’s heart felt desolate with
unrequited desire [12, 59-60 0].

byn wmbicanma a03anTeiH  OackiHAa OacTaybllibl JKOK TYJIFACHI3
ceiyieMHiH Oap ekeHiH Oaikail amampl3. CeilsieMHIH OyJ1 Typi OpbIC TUTIHIH
coeiyiey JTOCTYpIHE TOH JKOHE >KaHAIBIKTAp/bl KbUIgaM Oelricy YIIiH maiaa
OonraH Jen OoKalMbI3. ABTOpP OKBIPMAaHHBIH Ha3apbhlH OOJIBIN >KAaTKaH
OpEKEeTKe ayziapy YIIiH OChl 0acTayblIIIbl KOK, OipaK alfKbIH OOJIBIN KEJIETIH
TYJIFachI3 coiyieM/ll nmaiganananbl. Mpicanbl, «Ympom npocheutbcsi uymo
ceemy, « COpOCHII 1IaJb, IIOTOM CHISIH)JI HE TO MAJBTUIIKO, HE TO MUKAK. ..>»
[11, 28,59, 60 66.]. Kepimn oteipranbiMbI3aaii, «He would wake at first light»,
«He threw down the shawly aynapmana aygapMaiiibl aBTOp OastHAaybIHBIH OYIT
O3relIeNirida cakTaMaraH.
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Keneci y3iHnine «a menepsv u 606ce pazéeprynaco cmapas, Oyomo He
Anuzy evloaem, a cama 3amydxic cooupaemcs», KON MarblHAJarbl OciHen,
aybI3eKi ETICTIKTIH JypbIC OEpiIMEreHiH araim Ty Kepek. «PaszeepHynacey
€TICTIT1 KOIl MaFbIHAFa Ke, COHABIKTAH TEK aBTOP €TICTIKTIH KaHAal MaFbIHAHBI
OepeTiHiH aiiTa anajel. bi3iH OUBIMBI3IIA, «PA36EPH)IACH» €TICTITT KKCHIHCH
OpEKET €Ty MYMKIHIITTH aTy» HEMece «031H, ©31HIH KYIIiH )KoHE KaOlIeTTepiH
OapbIHIIIa KepceTy» AereH i ounmipeni [15]. backa ce30en aliTkanaa, KeMIIip
Oencen 1l Ko3rana 6acTaibl )koHEe OYJ1 OHBI JKac KbI3 DJIb3aMEH CaIbICThIPyFa
MYMKiHAIK Oepai. ETicTikTiH aymapmackiHa KapaWThIH Ooscak, «radianty
CBIH €CiMi MYJIJIeM OacKa MaFbIHaFa Ue KOHE «IICAPKbIH HCIHE HCAPKbIPASAH»
nereHal ougipeni. Aynapma keMmipAiH GU3UKaIbIK KyHiHe eMec, Oipak immki
cesiMiHe Ke0ipeKk KaTbIcThl Oonassl [13].

TynHYCKaHBIH 3KCIpecCUBTI (OHBIHBIH ayapMmajaa Tepic KyliehyiHe
OailTaHBICTBI KaTeHl Je aram eryre Oonaapl. bynm wmbicamma «M yemy
panyercs, enynan?y, «2aynas» ce3iHie KaTThl 1epeKi peHK koK. CoiieMHIH
ayzapmachiHa Kapacak, «And what was she so happy about, the stupid woman?»
aFbUIIIBIH TUTIHIH «Stupidy ce31 1epeKipeK eCTiIe/l KoHe KapTThIH JieliHe
JIETeH JYPhIC eMeC KaThbIHACBIH KopceTedl [13]. AFbUIIBIH TUTIHIH «Stupidy»
JepeKi ce3iH «silly» ce3iMeH aaMacThIpy Ayphic Oonap eni, cededi «silly»
ce3l JIepeKi emec, JKyMcak ectuieni. by ayrapMamibuiblk Kate, OipiHIIiaeH,
KYHeyiHIH oleNiHe IeTeH TYPhIC KaThIHACHIH KOPCETICH I1, eKIHIIICH, OKUFa
OasHIayBIHBIH KaJIbl PEHKIH TOMEHIETE/I].

Keneci ceiineme xarbIMAbI SMOIUSIIAPALI OUTAIPETIH (pa3eosoru3mM
«OT PAJOCTH TMPSIMO TaKK HOT HE YyATh» OAKBITTHI OOy JIEreH MarblHaFa
ue >xoHe «she was dancing about as if on airy  arbpUIIBIH TUTIHIH
(dpazeonorusmimMeH aynapbutrad. Erep Oyi1 ce3 TipkecTi co30e-ce3 aynapcak,
OKbIpMaH ce30e-ce3 ayaapMmaHbl TYCiHOEyl MyMKiH. Dpa3eosorusibIK
OipiikTepAiH OYphIC TYCIHUTYiH OOJABIpMAy VIIiH, COHJAH-aK OaKbITTHI
KbI3JIbIH O€iHeCiH Oepy YIIiH, aygapMa MYMKIHAITIHIIE aHBIK OOy Kepek
YKOHE PELENITOPFa YMOIMOHAIJIBI XKOHE ICTETHUKAIIBIK dCep €Te ally KepeK.

Kemneci y3inmi «/lycmeinno cmano na cepoye cTapuka, TOCKIMBOY achIparl
aIIbIHFAH OaJIaHbIH IIAHBIPAK YSCHIHAH KETKEN J>KYPreHIHEeH KapT aJaMHbIH
»KaOBIPaHKBI CE3IMIH CypeTTeiil. OOUIMOKIH COFbICTA €Ki YJIbIHAH albIPBUIIBI.
YJKeH YJIbl COFBICTBIH OIpIHIII JKbUTBIHAA OIp/IeH KAMTBhIC OONaIbl, aJl KEHXKECl
TYTKbIHHAH OPAJIBIII, O1paK KeIl y3amaii eMip/ieH KeTe/Il. OHriMe e KapT OOUTMOKIH
TaFpIP TOJIKET1HE TACTAJIFAH €Ki OaslaHbI TayBbIIT, ACKIPAIT AJTBIT KeTe 1. OOLTMKIH
TYBIC JKaHIapIaH albIPBLTY/IBIH HE €KEHIH YKaKChI O171e]11, COHIBIKTAH YKAJIFbI3/IbIK
TIeH albIPBUILICYIBIH KaHFBICHIH KaTThI ce3iHe . OHBIH KYPETTHICT] KaJFbI3IbIK
KYHi II6JIMEH CaJIbICTBIPBLIA/IBI )KOHE OHBIH JKYpEri Oananapbl TyFaH YSICHIHAH
KETKCHZIC JIJl COHJIal IIIeJ1 CHSIKTBI YHCI3 JKoHEe OOC OOJbIN KeTeli JeiiHel.
Byt y3iHziHIH aymapMachkIHa 16T Kbl ailThuIMaraH, Oipak ayaapMazia KapT
JKYPET1HIH TaCTaJIBIHBIN KeTETIHAINH «desolatey, siFHI «albIpbIIFaH, 00C KaIFaH»
etictiri 6inmipeni [13].
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Meican 5: Epkun, yneioasice e, nouepuiéan Ha nomope. B nepenneit
MOHEHbKO 8bI8OOUN CB0I0 HeMYOpeHYI0 neceHky camosap. [11, 36 6].

Aynapma: The samovar hummed its simple tune out in the hall. [12, 75 0].

Keneci  y3iHmi «AOWIBMaXHWH» OHTIMEHIH COHFBI a03allbl OOJBII
keneni. OKuFaHbIH COHFBI Y31HMICIHAE aBTOp OHTIMEHIH OYKiUJI MarbIHACHIH
KOHE OKHFaHBIH >Ka3bUIbIN KaTKAH MaKcaTbIH amajbl. KyHaemikTi eMipaiH
anacamplpaHblHIa Ja OaKbITTHl KOPreH ajaM OakKbITThl CE31HE/Al JETeHJIe
OHTIMEHIH HETI3r1 OBl JKaThIp. Op afaM OaKbITTBI IPTYpii cesineni. bipi
YIIIiH ©31H Tipi, caHabl Ce31Hy OaKbIT OoJica, 6acKatapsl YIIiH OanagapbIHbIH
OaKbITTBI OOJFaHBIH KOPY OaKbIT. OOUIMOKIH COFBIC KE31HJE YJIJIapbIHAH
alipIpbLica J1a, )Kat Oasajgap/pl acklpan airy oraH OaKbIThIH TaA0yFa KOMEKTECTI.
On e3iH 0akKbITTHI Cce3iHi, ce0edi achipan anraH Oajanap KyperiHIeri o3
OanajapbIHBIH KOKTBIFBIHAH KaJIFaH 00C OPBIHABI TOJTHIPFaH. « BeiBOAUI»,
«TIOUTPBIBAID» ETICTIKTEPIHIH Kall 6TKEH MIaKIEeH aylapbUlybl CHUIAaTTaJFaH
OCHHEHIH NIBIHANBIIBIFBIH TYPHIC KETKi30ewai. ThIHBIMITHIK MEeH «Kara3ra
TOTUIreH OMIpiH» dCcepiH Oepy YIIiH Oy €TICTIKTEP/Il aFbUIIIBIH TUTIHE Y3aK
yaKbIT MarblHACBIH/IA ayAapy KepeK AeI ecenTenMis.

KopbITbIHABI

3epTTeymiH HETi3ri MakcaTbl KOpKeM OciiHe YFBIMBIH JKOHE OHBIH
Kypamjaac OeTiKTepiH aHbIKTay FaHa eMec, OCHEe AIIEMEHTTEPIHIH ayapMaaa
Oepisly epeKIIeNiKTepiH Tanmay Oonbin keneni. Kepkem mibiFapma — ke3
KEITeH YaKbIT TI€H KEHICTIKTEH Y3UITE€H JKaT IIBIHIABIKTBIH Oip Oediri
JKOHE OJ1 Ka3yIIBIHBIH IIbIFApMaHbl jkKa3y Ke3iHe NeHiH >KMHaFraH OapIibIK
CE3IMIIK-TICUXUKAJIBIK ToKiprOeciH KamTuabsl. Kepy, ecTy, cesiHy, aoMm
JKOHE MIC ce3y CHAKTBI Oec cesiMmuepre ue Oosa OTHIPHIN, 013 KopliaraH
oleMal Cce3eMi3, TaHMMBI3 JKOHE COHBIH apKachblHAA CE3IMIIK ToXKIpuoOe
anambI3. beifHe — >ka3ylIbIHBIH OacTaH KEIIKeH Ce3IMIIK TOXKIpUOECiHIH
Kara3 Oetinaeri kepiHici. Kepkem mibiFapMaza ocbl Oec ce3iMIepaiH
OpKaMChIChl TUIMIK dopManapaa o3 KepiHiCTepiH Tabalabl, COHIBIKTaH Oec
ce3IMIEP/IH KOPIHICTEepiH JKOHE ONApAbIH TUIAIK penpe3eHTalUsIapbIH
OcifHeIe 3epTTey KOPKEM IIIBIFAPMaHbIH OKbIpMaHFa KaHJal dMOIMOHAIIbI-
ACTETUKAJIBIK 9CEPIH THUTI3ETIHIH TYCIHYTe KOMEKTECEeIl JAen OoimaimbI3. Tin
ANEMEHTTEPII KOJTAyIbIH HeMece OCHHEH1 KYPYIbIH Kypasbl PETIHIC OPEKET
eTel, 071 KeHIHHEH OKbIPMaHJApbIH IMIKI OLTIMI MEH TOXIpHOeCi apKbLIbI
nexonTanaapl. beitHenep Tinre THecial 0OBEKTIHI JAeKOATAy Ke3iHae maiiga
OOJIFaH HOTIOKE JCI aiiTa alaMbl3.

Kepkem OeliHe — Oy opTypsi 3JE€MEHTTEpAl KaMTHUTBIH OT€ KEH
yreiM. Kepkem OciiHeHIH Marepuaibl PETiHAE aBTOPABIH KYHIBLIBIKTAPHI,
IIBIFAPMAIIBUIBIK KHSUTBI MEH €pPKIHJIIr FaHa eMec, COHBIMEH Oipre 013 ce3im
apKbUIBl KaOBLI/IAI, KAJBIITACTHIPATHIH CE3IMIIK TaxiprOe Oonansl. bizmiH
Ce3IMIIK TOXKIprOEeMi3 OHEP TYBIHIICBIHBIH SMOITHOHAIBI )KOHE 3CTETUKAIBIK

232



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 219-238

ocepiH KYPY/IbIH HET13T'1 MKKi3aThl 00JIbIN Ta0bL1aabl. JKa3yIIbIHBIH Ce31M/IIK
TOXKIPUOECIH JKOHE OHBIH TUMIK PENpEe3CHTANMACHIH OCiHene 3eprrey
aBTOPJIAPJIBIH OKbIPMaHFa AMOILMOHAIIILI KOHE JICTCTHKAJBIK TYPFbIIaH
KaJiail ocep e€TeTIHIH TYCIHyTre KOMEKTECETIH TIKeJIeH d/1iC OOJIBIN TaObLIa IbI.

bi3 «xepkem OeiHeH1» aBTOP ©31HIH C€31MIIK-TICUXUKAJIBIK TOKIPUOESCIH
€CKepe OTBIPHIIN jKacaraH IIBIHIBIK JACT aHBIKTAWMBI3. Aynapma, o3 Ke3erinje,
IET TUTIHIH KypalapblH IMaiajaHa OTBIPBIN, 0acka OipeymiH IIbIHIBIFbIH
YKETKI3Y YII1H )KY3€Te aChIPhLTY bl KEPEK. AyaapMa mpoIeCcin e OyJI IIbIHIBIKTHI
ayJapMaIibuiap opTypii ceOenTepMeH CcaHaibl Hemece OelicaHajbl TYpJe
Oypmasaybl MYMKIH JKOHE OJIapFa JKE€Ke TepiC TYCIHYIIUTIK, 0acKa YITTHIH
CE3IMIIK-TICUXUKAJIBIK ~TokipuOenepin OimMeyi, aymapMallbIHBIH JKEKe
KaJiaybl, CasCH KOHE OJICYMETTIK BIKIAJ €Ty HHUETI, MIKIpJIepai e3repTyre
JKOHE CTEPEOTUNTIK MapKepJIep/Ii eHI13y YMTBUIBICTAPHI )KaTa bl

[apTTel TYpAe OcliHEHIH IMIBIHAWBUIBIFBIHA Kapali OCHHEHIH MbIHAIAN
KIKTEY1H ’KacabIK: KaHbl )KOHE XKAHCHI3 JYHHEHIH OciHenepi (TYPMBICTBIK
3arTap, Tabwrat, aya-paiibl, JkaHyapiap, T.0.); KeWinkepiep OelHemnepi;
KOMMYHHMKATHBTI  KaraasT JCHrediHjaeri OCHHEHIH  IIbIHANBLUIBIFBIH
KaTKpi3ambl3. JKaHIBI JKOHE JKAHCBHI3 JYHHEHIH OCHHEJIepiHe CBIPTKBI
KOPIHICTIH (30JI0Tas OCEHb), KYW (JIy>)KHBIH NI€Hb), JKOHE I1C-OPEKETTiH
IIBIHAWBLIBIFBIH (ITOMENBTENINT) KaTKbI3aMbl3. Keiinkepiep OeliHenepiHe
JIOJT COHJIAM JKIKTEY TOH, SSFHU CBIPTKBI KOPIHICTIH (3Kac, KWiM, TYp-Kenber),
Ikl KyHaiH  (MyH, KyaHbllll, Maxa00at, >KeK Kepy) >KOHE I1C-OpeKeTTiH
IIBIHAWBLIBIFBI  (KMHECTETHKAJIBIK-IBIOBICTHIK ~ €TICTIKTEp,  ABIOBICTHIK
eticTikrep). COHFBI KaTeropusra KOMMYHUKATHUBTIK KaFIasT JIEHreHiHeT
OCHEHIH IIBIHAWBUIBIFBI XKaTaabl, SSFHU O OasHIay OJICIHIH CypeTTeNreH
OMIp MIBIHABIFBIHA COMKECTITTH OUIIIpeTi.

I'eponba benbrepain « AOUIbMaKUH» OKUFACHIHBIH OipHEIe OeiHeCIH
JKOHE OHBIH ayJapMa MbICAIApPbIH TalJgai Kele, oHrimezne OeHHenepaiH
OapibIK TYpJIepl, aran aWTKaH[Ia, JKaHJIbl JKOHE JKaHCBI3 TyHHE OerHenepi,
Keinkepaep  OeiHenepi, KOMMYHHKAaTHBTI  JKarjasT  JICHTeHiHJeri
OciiHeNnepAiH  IIBIHAWBUIBIFEI — Ke3aecedl. KoMMyHHKaTHBTI — KarmasT
JeHTreinaeri OeiHeNnepAiH IIBIHAWBUIBIFBI Oyl TuIaeri  (gopmaibabiK
AIEMEHTTEP MEH eMipze Oap IIBIHIBIK apachlHIaFbl OAMIAHBICTBI TYCIHAIPY
MakcaTblHJa eHri3iireH yrbiM. KyHi OOiibl aH ayliaraH KEeWiIKep KbICTHIH
CYBIK KYHIHJE Aajiajia KbICKa COMJICH Il KoHE OYJI CybIK ME3TUIIE TaOuFH
YKOHE OpBIH/IBI O0uTbITT KopiHeni. COHbIMEH KaTap, TallaHFaH MbIcaJIIapaa ic-
OPEKETTIH TYCIpUIreH, OipaK aHBIK OPBIHIAYIILICHI Oap TYJIFAChI3 COMIeMII
OaiikaypIMbI3 MYMKiH. CeiJIeMHIH Oy Typi OpbIC TUTIHZIE XKYPIINl >KaTKaH
KapbIM-KaThbIHACKAa TOH KYOBUIBIC JKOHE JKaHAIBIKTAPABI JKbUIAAM O0eJIicy
HEMeCce ThIHJAYIIbIHBIH / OKbIPMaHHBIH Ha3apblH OOJIBIN KATKAH OPEKETKE
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ayzapy YIIiH KosiaHbutiaabl. by OGasHmayaplH jkoHE KeHINKep coieyiHaeri
EPEKIICTIKTEP Il ayTapMalllbl )KETKi30€eTeH.

Keiiinkepnepnin kyi OeliHenepi, CbIH eciM, (pa3eoorusibiK OipiikK,
ycTey apkpuibl Oepinemi. Kedtimkepnepain Oy KyWJIepiHiH ayaapMachiH
Talgal Keye, ChbIH €CIMIEPAiIH AKCIPECCUBTUIIN Tepic KYIICHTUIIN HeMece
QJICIPETUIIN ayapbUlFaH JIen aiTa anambi3. Dpa3eosorusuIblK OIpIiKTED
MarbIHAChl JKAKbIH (DPa3eoOTHUsIIBIK OIpIiKTep apKbUIbl JKETKi3UITEH, aj
YCTeY aFbUIIIBIH TUTIHJIET1 €TICTIK apKbLJIbl HEMECE CUIIATTaIFaH OObEKTIHIH
OcifHeCiH e3repTeTiH OacKa YCTEY apKbUIbl ayJlapblIFaH JIeTeH KOPBITHIHIBIFA
kenmik. Keitinkepiepaiy ®oHe Tipl IyHUEHIH 1C-0peKeTTepl KWHECTETUKAIBIK
YKOHE JILIOBICTHIK-KMHECTETHKAJIBIK €TICTIKTEP/IH KOMETIMEH CHUIIATTaa Ibl.
AymapMmanibl OyJ1 €TICTIKTepl SPTYPJIl TOCUIIEpMEH, aTan auTKaHaa, Oipaei
KHHECTETUKAJIBIK )KOHE JBIOBICTBIK-KHHECTETHKAJIBIK €TICTIKTEP/IiH, OeHTapan
€TICTIKTEeP/IiH, KeH MaFbIHAJIBI €TICTIKTEp MEH 0ACTAIKbI €TICTIKTIH MaFbIHACHIH
KapThUlail OUIMIPETIH eTICTIKTEpJIH KeMeriMeH aynapanbl. Kehinkepaiy
CBIPTKBI KeJIOETiHIH OeliHeC] epKeNeTy 3aT eCciMi apKbUIbl CUTIATTaIFaH JKOHE
aylapMaiibuiap epKejIeTy 3aT €CIMIH aFbUIIIBIH TUTIHE KOMIIEHCAIMsI dJIici
apKBUIbI JKETKI3reH. Peamusinap, yITTHIK HIeHTH(HUKATOpIAp KeUinmkepiep
MEH XaHChI3 AYHHEHIH OelHeciHe KaThICThl Oomaabl. AymapMambuiap Oy
WITTBIK WACHTU(PHUKATOP/BI, PEausuiapabl JOMECTUKAIUS OJICi apKbUIbI
ayJaphlll, Ka3aK YITBIHA TOH ePEKIIETIKTepli )KOFAITKAH.

KepkeM aymapmaHbl 3epTTey[iH Oys1 OaFbIThl aWTapibIKTall HOTHXKE
Oepim, KepKeM IIbIFapMaHbIH OKbIPMaHFa AMOLMOHAJIBI-ICTETUKAIBIK
ocep €Ty epeKIIeNIKTepiH amajbl. 3epTTeydiH KeWiHr1 Kenemerin 013
QJIEYMETTIK cayajTHama apKbLIbl OCHHEHIH AMOIMOHAIIBI-3CTETHKAIIBIK dCEp
€Ty KypaJlJapblH, OHBIH €CT€ CaKTaly MEH OKbIPMaH CaHAChIHA BIKIAJ €Ty
JIOPEKECiH aHBIKTay/la KOpeMi3.
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XYIOKECTBEHHBIN OBPA3 U OCOBEHHOCTH EI'O
NEPEBOJA HA AHIIMACKHUM SA3BIK
(HA MATEPHUAJIE PACCKA3A I'EPOJIBJIA BEJIBI'EPA)
*Myxanosa H.JK.!
*1 TToxtopant KasHITY nmenu Abas, Anmarsl, Kazaxcras,
e-mail: veritas 777@mail.ru

AnHoTtanusi. J[aHHas craThs ucciemyeT oopassl B pacckase ['eponbaa
Bbenbrepa u ocobeHHoCTH UX niepeBoga. OCHOBHAS 1EJIb CTaThH — H3YYHTh
MOHSTHE «00pa3ay, Kak OCHOBHOW €MHHIIBI IIEPEBOA M MPOaHAIN3HPOBATH
crocoObl TIepeBo/ia 00pa30B Ha aHIIMHCKMKA sA3bIK. OOnamas MATHIO
YyBCTBAMH, @ HMMEHHO CIIOCOOHOCTBIO BHJIETh, CJIBIIIATH, YYBCTBOBATh,
OIIYIIATh BKYC W 3amax, Mbl BOCHIPHHUMAEM M ITO3HAEM OKPYKAIOIIUH MU
¥ 3a CYeT 3TOro HabMpaeMm 4yBCTBEHHBIH OMbIT. O0pa3 nmpeacTaBiIseT cooou
MPOSIBJICHUE BHYTPEHHUX TIEPEKUBAHUM, YyBCTBEHHOTO OIBITA MTUCATENs Ha
mucte Oymaru. Kakmoe w3 3THX IATH 9yBCTB HAXOAUT CBOC IPOSBICHHE B
SI3BIKOBOM (hOpME B XY/I0’KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUH. V3ydeHHEe IPOsSBICHHS
IATH YYBCTB M HMX S3BIKOBBIX PENpPE3CHTAIMA B 00pa3e IOMOraeT HaM
MOHTh, KaK XYIOKECTBEHHOE IIPOM3BEJCHHE OKa3bIBACT HA YHTATEIs
SMOILMOHAJIBHO-DCTETHYECKOE BO3JEHCTBHE. B TaHHOM HCCIIEIOBAHUU MBI
HCIIOJIb3YEeM METOIMKY M3Y4YCHHsI 00pa30B Ha OCHOBE ITSITH OPTaHOB YYBCTB,
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W B OTOM 3aKJIOYAEeTCS HOBH3HA HCCJIEIOBATEILCKOM padoThl. Meromuka
ele HaXOMUTCS Ha CTaJlMM CBOCH pa3pabOTKH, WM aHaIW3 MPUMEPOB C
MOMOIIBIO JaHHOW METOAMKH HOCHT DJKCIEPHUMEHTAIBHBIM Xapakrep.
[Ipoananu3upoBaB HECKOJIBKO 00pa3oB pacckaza Ileponpna benbrepa
«AOunpMaXuH» W MPUMEPOB UX IEPEBOAA, MBI MOKEM 3aKIIOYHTh, UTO
B paccka3e NPHCYTCTBYIOT BCE KaTeropuu OOpa30B M OHHM TMPOSBISIOTCS
Pa3HBIMU S3BIKOBBIMU PENPE3CHTALMSIMU TISITH YyBCTB. J[aHHBIC S3BIKOBBIE
perpe3eHTaIK TIATH YyBCTB B 00pa3e ObUIM NEPEeBEACHBI MEPEBOAUUKAMU
Pa3HOOOpa3HBIMHM CIIOCOOAMH, W 3TO IO3BOJSET 3adUKCHPOBATH U SIBHO
MPOWJITIOCTPUPOBATh PA3HMIy B Iepeaade 3MOIMOHAIBHO-3CTETHUECKUX
KOMIIOHEHTOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B TiepeBojie. L[eHHOCTh IPpOBEIEHHOTO
HCCIICIOBAHMS 3aKJIIOYACTCsl B PACCMOTPECHHMM TOHATHS «00paszay Kak
MaKpOCIUHUIIBI TIEPEBOJIa M B JKCICPUMEHTAIHHOM NPUMEHEHUU HOBOM
METOJIMKH aHajiu3a XyJAOKECTBEHHOTO IPOU3BEIICHHUS. [TpakTuueckas
3HAYUMOCTB PAOOTHI COCTOUT B TOM, YTO JAHHOE UCCIICIOBAHUE MTPEACTABIISICT
c000l OCMBICIICHHE TTOHATHUS «00pa3ay ¢ MO3UIIUN PA3TUIHBIX HAYK, a TAKKE
B IIPUMEHEHUHU PE3YJbTAaTOB UCCIEAOBAHMS Ha MPAKTHKE.

KioueBble cjioBa: Xyq0KECTBEHHBIN 00pa3, MSATh YyBCTB BOCIPHITHS,
XyJIO’)K€CTBEHHBIH nepeBo, [ eponb benbrep, AOUIbMaKiH, SMOITMOHAIBHO-
ACTETUYECKOE BO3ACHCTBUE, YyBCTBEHHBIN OIBIT, MAKPOCIUHHUIIA TIEPEBOIA.

LITERARY IMAGE AND THE FEATURES OF ITS TRANSLATION
INTO ENGLISH LANGUAGE
(BASED ON HEROLD BELGER’S STORY)
*Mukhanova N. Zh.!
*IPhD student of KNPU named after Abai, Almaty, Kazakhstan,
e-mail: veritas 777@mail.ru

Abstract. This article explores the images in Belger’s story and how
they were translated into English. The main purpose of the article is to study
images as the main unit of translation and analyze how well these images were
rendered in translation. Possessing five senses of seing, hearing, touching,
tasting and smelling, we feel and cognize the world around us and gain
sensory experience due to it. The image is a manifestation of inner sensory
experiences of the writer on a sheet of paper. Each of these five senses finds its
manifestation in a linguistic form in a work of art, therefore, we believe that the
study of the manifestation of the five senses and their linguistic representation
will help us understand in what way literary composition has an emotional
and aesthetic impact on us. In this study, we use a technique for studying
images in texts according to the five main senses, and this is the novelty of
the research work. The technique is still at the stage of its development and
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the analysis of examples through this technique is experimental one. Having
analyzed several images of Herold Belger’s story «Abilmazhiny and examples
of its translation, we can conclude that all categories of images presents in the
story and they are manifested by different linguistic representations of the
five senses. These linguistic representations of the five senses in the image
were translated in a variety of ways, which allows us to fixate and clearly
illustrate the difference of transfering the emotional and aesthetic component
of the original text in translation. The value of the conducted research lies in
the consideration of the image concept as a macro-unit of translation and in
the experimental application of a new methodology for analyzing the literary
text. The practical significance of the work lies in the fact that this study
represents the understanding of the images concept from various sciences, as
well as the application of research results in practice.

Keywords: literary image, five senses of perception, literary translation,
Gerold Belger, Abilmagine, emotional and aesthetic impact, sensory
experience, macro translation unit.
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HCTOPHSA MEPEBOJA PYCCKOM JINTEPATYPBI
HA KUTAVCKUI SI3BIK
*[{ao Mauau', Kaseioek I'K.2
*IPhd nokropanT, Kazaxckuil HallMOHAIbHBIA YHUBEPCUTET UMECHU AJTb-
®apabwu, r. Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: 1103891261(@qq.com
’k.(.H., noueHT, Kazaxckuii HallmOHaIbHBIN
yHUBEpcUuTeT UMeHU Anb-Dapadu,
r. Anmarel, Kazaxcran, e-mail: Kazybek 68@mail.ru

AHHoTanusi. B crathe paccMaTpuBaeTcs CTAHOBIICHUE, pa3BHUTHE, a
TaK)Ke KOHIIETIIHSI ITOJIX0/I0B K TIEPEBO/IY PYCCKOM JINTEPATyphl HA KUTAWCKHIA
S3bIK, U YyKa3aHO, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, JaHHas KOHIEMIMs IepeBoja
OTPAaHUYUBACTCS OOIIECTBEHHBIM M HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM Ppa3BUTHEM,
a ¢ JIpyroid — ypoBHEM pa3BUTHs s3blKa U JuTeparypsl. [lepeBoa pycckoit
JUTEpPaTypbl — ATO MPEKIE BCEro MepeBoAuYEcKasi AEATeIbHOCTb, KOTOPAs
UMEeT CBOI crenuuKy CyIIeCTBOBaHMS U pa3BUTHUA. [TaBHOI 1ebIO
JAHHOW CTaThbU SIBJSIETCS M3yYEHHUE MEPEeBOAAa PYCCKOM JHUTeparypbl Kak
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MIEePEeBOAUECKOM JIEATENBHOCTU C TOUKU 3pEHUS TIEPEBOIOBE/ICHNUS, aHAIIN3 €€
0COOCHHOCTEH, 3aKOHOB M BOIUIOIICHHBIX B HEW NMEPEBOTYCCKHUX MOHSTHH,
YTO HMMeeT OO0JbIlIoe 3HAYEHUE [UIsi COBPEMEHHOIO XYI0XKECTBEHHOTO
nepeBogoBefieHus. Onupasich Ha U3y4eHHE MEePEeBOIOB HA KUTANUCKUHN SI3BIK
HEKOTOPBIX MPOMU3BEACHUI PYCCKOW JUTEPaTyphbl, Mbl BHUJAUM OCHOBHYIO
1uenb paboThl MO M3YYEHHIO TPACKTOPUM PA3BUTHUS 3THUX IEPEBOIOB U
BIIMSTHUSI PYCCKOM CJIIOBECHOCTH Ha KUTAMCKYIO0 HAI[MOHAJIBHYIO JIUTEPATYpYy.
B crarbe npenrnpuHsTa MONBITKA NTOHATH UCTOPUUECKHI Mpoliecc nepeBoaa
PYCCKHX JIMTEpAaTypHbIX MPOU3BEACHUNM Ha KHUTAMCKUI S3BIK IMyTeM
JTUTEPaTyPOBEIUECKOTIO aHAIN3a B paMKax METOJIOB HCCIIEA0BAHUS OOIBIINX
naHHbIX. [lyTem HCMONb30BaHUS 3THUX METOJOB MBI HE TOJBKO MOXKEM
M3y4aTh KOJIMYECTBO, KAUECTBO MEPEBO/IA U BIMSIHUE HA O0IIECTBO B KaXK/IbIN
MepHO/l, HO M HCCIEeI0BaTb COBPEMEHHOE COCTOSIHHE XYI0’KECTBEHHOTO
MepPEeBOAOBEICHHS U MPOOJIeM, C KOTOPHIMU OHO CTasikuBaercs. V3yueHue
TEOpUHU TepeBo/ia JODKHO HAYMHATBCS C KOHKPETHBIX IEePEBOAUYECKUX
SBJIEHUN U (HaKTOB, a HE C MCCIEAOBAaHUS TaK HA3bIBAEMOI0 «HUACAIbLHOTO
MepeBOa», UTHOPUPYIOLIETO KOHKPETHBIE KYJIBTYpHbIE U HCTOPUYECKUE
npennochiiki. ClrienaHHble BBIBOABI MOTYT MOMOYb PACIIUPUTh aHAIU3 U
YCTaHOBUTH UCCIIEOBATEILCKOE HAIIPABIIEHUE XY/I0KECTBEHHOTO MEePeBOa.
Ha ocHoBe cieitaHHbBIX BEIBOJIOB aBTOP KJIACCU(PHUIIPYET UCTOPUIO KUTAMCKUX
MEPEBOJIOB PYCCKOM JInTepaTypsl Ha 1Tk 3TanoB: (1) Konen nunactun Lun
n HadanbHbIM mepuon Kwutalickoit Pecnyomukm; (2) Ilepuon «JIBmxeHus
yeTBepToro mas»; (3) HauanpHblii nepuon oOpa3zoBaHus «HoBoro Kwurasy,
(4) «3aMOpOKEHHBIN IEPHO KUTAHCKO-COBETCKUX OTHOIIEHUH; (5) «Dmoxa
pedopM 1 OTKPBITOCTUY J10 HACTOALIET0 BpeMeHu. [IpakTuueckas 3Ha4UUMOCTb
WCCIIEIOBAHMS 3aKJIFOYAETCSl B aHAJIM3€ UCTOPUUECKOTro Ipolecca nepeBoaa
PYCCKHX JIUTEPATypHBIX IPOU3BEICHUIN Ha KUTANCKUIL SI3BIK.

KiroueBble cioBa: 1epeBoj, pyccKas JIMTeparypa, HCTOpus,
MIPOU3BEICHUE, KUTANCKUH S3bIK, KYIbTypa, IEPUOJ], BIUSHUE.

OcCHOBHBIE N10JI0KEHHUS

B crarbe paccmaTpuBaeTcs BIHUSHUE IEPEBOIHOM PYCCKON TUTEPATYPhI
Ha KHUTaiickoe OOIECTBO C TOUKH 3PEHMSI KaXKJI0T0 UCTOPUUYECKOTO MEepUo/a,
4yepe3 KOTOPBIi Mpoluia KUTaicKas KyJIbTypHas U JIMTepaTypHasi TPaauLIMsL.
Kwutait u Poccust SBIsSIOTCS KPYITHEUITUMHU COCEIMU, U KYJIBTYPHBIH OOMEH,
B TOM YHUCJI€ U JIUTEPATYPHBIN, MEXy ABYMs CTpaHaMU ceildac MmepexuBaeT
He caMble OypHbIE BpEMEHA, O/IHAKO U B MPOILIOM CTOJETHH JINTEPATYPHBIH
oOMeH MeX1y ABYMS CTpaHaMU JIEMOHCTPUPOBA KaK B3JIEThI, TAK U Ma/ICHUS.
[lepeBoa MHOCTPAHHON JUTEPATYPhl HE TOJIBKO OTPa)KaeT KyJIbTYPHBIH (OH
SMOXH, HO U MPOABUTaET OOIIECTBEHHYIO MBICIH ONPEAEICHHOTO MepHoaa.
Pycckasa nuteparypa, koropas nonana B Kurail ¢ konua aunactuu LuH u
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yxke Oonee crta Jer pacmpoctpansiercs B Kutae, o61amaeT yHUKaIbHBIM
XyJOKECTBEHHBIM KOJIODUTOM M OOraTbIM JTyXOBHBIM CMBICIIOM, 4YTO B
3HAYUTETILHOW CTENEHU MOBJIHSIIO HA KYJIBTYPHYIO KOHIEHIUIO, TBOPUYECKOE
CONIEp’)KaHME U MJICOJOTHMUYECKYI) OKpPAacCKy COBPEMEHHOM KHUTaHWCKOH
JUTEpaTypbl, a TaKKe CIOCOOCTBOBaja POCTYy M PA3BUTHUIO COBPEMEHHOM
KUTalicKoM nutepatypbl. Takum o0pa3oM, NpPEACTaBIAIOTCS MUHTEPECHBIMU
UCCleoBaHus B 001acTU Pa3BUTUS KUTANCKONW COBPEMEHHOI JHUTeparyphl,
(dhopmupoBaHrue ee 0COOEHHOCTEH MOJI BIMSHHUEM PYCCKOM KJIaCCHYECKOM
mutepatypsl.  Bompoc  TeopeTmueckod — KOHLIETILMH — HCCIIEIOBAHMS
COCTOMT UMEHHO B U3yUYE€HUU OCOOEHHOCTEW MepeBOTYECKON KOHIICTIIHH,
3aJI0)KEHHOW B MEPEBOJIE HA KUTAMUCKHUM SI3bIK HEKOTOPBIX MPOU3BEACHUI
PYCCKOM TUTEpaTyphl, TaK KAK UMEHHO 3Ta KOHUEMHIIHS SBJISETCS HacleAueM
U Ppa3BUTHEM TPAJAULMUOHHOTO KHUTAHCKOTO TMEePEeBOIYECKOrO MBIIUICHUS
U OTpa)kaeT HAIMOHAJIbHBIA T'YMAaHUCTHUECKHH JyX U JCTETUYECKUE
XapakTepUCTUKU  KUTAMCKOM  HalMOHAJbHOW  juTeparypbl.  HyxHO
OTMETUTh, YTO F'YMAaHUCTHUECKHUI AyX MpPOSBISETCS, B MEPBYIO OYEPElb, B
00IIeCTBEHHOM CO3HAHUU U KYJIBTYPHOM JyX€, B TO BpeMsl KaK ICTETUYECKUN
IyX — 3TO MOHUMAHKE HE TOJIKO EPEBOAYECKOM OHTOJIOTUH, HO M OCO3HAHUE
B3aMMOCBSI3U XyJ0)KECTBEHHOT'0 IIEPeBO/Ia C COBPEMEHHBIMHU JINTEPATYPHBIMU
TEUCHHUSMHU.

BBenenue

Kak wu3BecTHO, $3bIK SBJISETCS HOCUTENEM KyIbTypbl, U B
MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJCHCTBHM MMEHHO SI3bIK HECET B ceOe He TOJBbKO
OCHOBHYIO UH(OPMAILIHIO, TO €CTh HE SBJSETCS TOJIBKO JHUIIb CPEJACTBOM, OH
TaKKe U cpefia, B KOTOpoi (OpMUPYETCS U KUBET YEJOBEK, U B KOHTEKCTE
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUM SI3bIK HE TOJBKO OTPAXaeT KYIBTYpY, HO U
XpaHUT €€ U MEePeIacT €€ U3 MOKOJICHUS B ITOKOJICHHUE.

B nacTosiiee Bpemsi Mbl MOJKEM OTMETHUTD YCUITUSI KHTAICKON CTOPOHBI
B paMKax [1epeBOYECKOT0 Jieja, KOria IPOu3BOAUTCS IEPEBO MPOU3BEACHUN
3apyOeKHOM UTepaTypbl Ha KUTAHCKUHN S3BIK, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS M COKPAIIEHUIO AMCTAHLIUU MEXIy MHPOBOU
JIUTEPATYPOU U KUTAUCKMUMHU YUTATEIISIMH.

B coBpemenHol Teopuu niepeBoia ObITyeT MHEHUE, YTO BOSHUKHOBEHHE
MEePEeBOAUECKUX SIBIIEHUN TECHO CBA3aHO C Pa3BUTHEM M KYyJIbTYpOil TOTO
SI3bIKa, HA KOTOPBIN OCYIIECTBIISAECTCS MEPEBO/.

Tpanchopmaruss u  MoACpHM3AIUS TPATUIIMOHHOM  KHUTaWCKOMN
KyJapTypbl B XX Beke, a TaKKe YpPOBEHb Pa3BUTH SI3bIKa U OCOOCHHOCTHU
JUTEPaTYpPHbIX TOHATUN OTPaHUYMBAIU TMEPEBOA M PaCIpOCTpaHEHHE
PYCCKHX JIUTEPATyPHBIX IIEIEBPOB.

[lo mepe pa3ButTusl fA3bIKA, TO €CTb (POPMHPOBAHHUS COBPEMEHHOTO
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KHUTAaMCKOTO sI3bIKa M TPaHC(OpMallU JTUTEPATyPHBIX MOHATHI, IPOUCXOIUIIO
pacnpocTpaHeHne Hanbosee U3BECTHBIX IPOU3BEICHHUI PyCCKOM IUTEpaTyphl
C MOMOUIBIO Pa3BUTHSI MEPEBOAUECKON KyJabTypbl. B cTarbe mpousBonutcs
MOMbITKA IMYTEM aHaiu3a JIMTEPAaTypHOTO HACIeOusi B paMKaX METO/OB
UCCIIeI0BaHMS OOJIBIINX JAHHBIX MMOHATH UCTOPUUYECKHUH Mpoliecc NepeBoaa
PYCCKHMX JIUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUN HA KUTAUCKUU S3BIK. DTO MOXET
UMETh KaK MPaKTUYECKOe, TaK U TEOPETHUECKOe 3HAYEHUE JJIsi KUTAHCKOTro
MepeBoJia Ha KUTAUCKUM SI3bIK KJIACCUYECKOM pyCCKOM JIUTEpaTyphI.

Onucanue MaTepuajgoB U MeTO10B

Takoro poga W3yYeHHE KHUTAHUCKUX TIEPEBOJOB  KIACCHYECKOM
PYCCKOM uTeparypbl MPU3BaHO HE TOJIBKO JaTh MOHMMAHUE U OCMBICICHHUE
JAHHOTO SIBJICHUS KYJIBTYPbl — TEOPETHUECKOE OOBSCHEHUE €r0 CYLIHOCTH
U 3aKOHOMEPHOCTEH, HO TakXke HMMEeT MpPaKTHUeCKOoe 3HaueHue. AHalu3
U TMOHMMAHHUE TEHJCHIMN KHTAHCKOrO MEepeBO/ia MPOU3BEICHUN PYCCKOM
JTUTEepaTyphl, a TaKKe BOIUIOHICHHE B HEM COBPEMEHHBIX MEPEBOTYECKUX
MOHATHH JaeT MOHUMaHKHe CYLIIHOCTU TaKOro sIBJICHUs, Kak TpaHchopmanus
KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B pamMKaX KOHKPETHOM HCTOPHYECKO 3MOoXH,
YTO COCTAaBJISIET OCHOBY COBPEMEHHBIX HCCIIEOBAHUN XY/I0’KECTBEHHOTO
nepeBoa.

DTO TakXKe CBA3aHO C TEeM, YTO HCCIENOBaTelbCcKas LEeidb TEOPUU
XyJOKECTBEHHOTO TEpeBO/la COCTOHUT, C OAHOW CTOPOHBI, B BBISICHEHUU
NpUpPOIbl M 3aKOHOMEPHOCTEH  XYIOKECTBEHHOM  MEPEeBOIUYECKOM
NeSITeNIbHOCTH, a C IPYTOi CTOPOHBI, B UCIIOJIB30BaHUH MOJTYUYEHHBIX BBIBOIOB
JUISL IOCTPOGHUS TApaUTrMbl COBPEMEHHBIX I1EPEBOJUECKUX TEOPHUH.

Hcnonp30BaH MeTOA aHaiM3a JaHHBIX - METOJ MoHcKa MH(pOpMaLuu
B JIaHHBIX, TOAPA3yMEBAIOIIMIA  HCIOJIb30BaHUE  CTAaTUCTUYECKUX,
ONTHMHU3AIMOHHBIX U IPYTHMX MaTeMaTUYECKUX aJIrOPUTMOB, MO3BOJISIOIIMX
HAXOJUTh B3aMMO3aBUCHUMOCTH JaHHBIX M CHUHTE3UPOBATh JIEAYKTHUBHYIO
nHpopmaIuio.

Hcnonp3oBaHue  METOJOJOTMM  aHajiW3a  JIaHHBIX  OTKPBIBAaET
BO3MOXKHOCTH M3yU€HUs KOJIMYECTBA IEPEBOAHOMN JIUTEPaTyPhl HA KUTAHCKUN
SI3BIK, KaU€CTBa 3TOTO MIEPEBO/Ia U €To BIMSHUS Ha KyJIbTypy Kutas B Kax1bIii
HCTOPUYECKUI MEepUoJ] pa3BUTHSI CTPAHbI.

[Ipn ucnonb30BaHUKM METOJIOB aHAIHM3a XyA0)KECTBEHHOT'O TEKCTa MbI
HCCIIeTyeM COBPEMEHHOE COCTOSIHUE Xy/I0/KECTBEHHOTO [I€PEBOAOBEICHUS 151
MMOHUMAaHUS TEKYIIEeH CUTYalluu U MPoOJIeM, C KOTOPHIMU OHO CTAJIKUBAETCS.

Hecmotps Ha To, uTO KyNbTypHBI 0OMeH Mexay Kutaem u Poccueit
HUMeEeT JIONTYI0 UCTOPHIO, MEPEBOJ] PYCCKHUX JIMTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUIA
HayaJicsl TOJIbKO B KoHIIE uHacTuu LluH. B nocnenyromue 100 net kutailckuii
MIEPEBOJ PyCCKUX JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHI ObLIT TECHO CBSI3aH C HOBBIMU
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KYJBTYPHBIMU U ACTETUYECKUMHU MOTPEOHOCTAMU OOILECTBA, a KOJIUYECTBO
MIEPEBOIOB CTAJIO IPKUM HPOSIBICHUEM OCOOCHHOCTEN ATOXH.

O0cy:kneHue U aHAIN3

[Ipn paccmoTpeHMH BOIIpOCa pPa3BUTHUSA CMBICIOBOW JOMHUHAHTHI
pycckoii tureparypsl B Kurae u ucropuun KuTaiickoro nepeBoja Heo0XxoaumMo
OTMETUThH CIICAYIOLIUE ITAIIbI:

1. B xoHne cymiectBoBaHusi AuHACTUM [{uH W B HavyaibHBIA NEPUON
Kwuraiickoit Pecryomuku (1900-1915 1T.) pycckas iureparypa urpaet poib He
TOJILKO 3(h(PEKTUBHOTO PACIIPOCTPAHUTEIIS PYCCKOM KYJIBTYpPBI 3a MpeeiaMu
Poccun, HO U CITy’KUT IJIaBHBIM IPOBOJHUKOM ISl KUTAWCKOTO YUTATENsl BO
BHEUIHUI MUpP, B MHOHAIIMOHAJILHYIO KYJIBTYPY.

C 1870-x romoB pycckasi JuTeparypa CTAHOBHUTCS OTKPBITUEM IS
KUTAUCKUX YUTATEJNIeH, TpaBaa, B OCHOBHOM Yepe3 SIMOHCKUN U aHIJIMUCKUN
SI3BIKM KaK MPOMEKYTOUHbIC SI3bIKM NepeBona. Tak, Hanpumep, B 1872 1. B
MeKUHCKOM razere «Kuralickue u 3amajgHble HOBOCTH» ObLIH OITyOIMKOBaHbBI
«bacau KpbLmoBa» B nepeBojie aMepuKkaHCKOro Muccuonepa Jluna BoaiisHa.
DTOT nepeBo ABISETCS CaMbIM PAHHUM M3 HAWJCHHBIX HA JaHHbBIII MOMEHT
MEePEeBOOB HA KUTAHCKUMN S3BIK PYCCKUX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN.

[Tocne mopaxkenust pedopmbl roga y-croit (1898 r.) m g0 moGenw
cuHbxXd¥ckor  peBomonmu (1911 1) Hambomee  MEepEeBOAMMBIMH
MIPOM3BENICHUSIMU PYCCKOM JIUTEpaTyphbl ObUIM Pa3IMYHbIE PYCCKHUE POMaHbI
0 HUTWJIMCTaX. DTO OTBEYAJIO HACTPOCHUSM TOM AMOXH, TaK KaK HUTHIIUCTHI
BBICTYIIAJIM 332 CBEP)KEHHUE MOHAPXHUHU, YTO BO MHOTOM COBIIQJIaJi0 C HJEIMU
peBomonnonHoi naptuu Kutas. U x0T HUrMIucTHYeCKre poMaHbl UMENH
nadoc OOpbObI MPOTUB caMoOfAEp)KaBHsl, JTUTEpaTypHas LIEHHOCTh HX, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM, KaK OTMEYaJId MHOTHE KPUTHKH, ObljIa HEBBICOKA, TaK
YTO C 3aBEPIICHUEM CUHBXAUCKOM PEBOIOLIMN MUCCHUS ATUX POMAHOB TAKXKe
ObLy1a BBITIOJTHEHA.

B 1903 r. manxarickoe u3narenbcTBO Jlacroanb omyOnIMKOBal IMepBoe
MIPOU3BENIEHUE, KOTOPOE OBLIO MEPEBEIEHO C PYCCKOrO HAa KUTANUCKUN SI3BIK
0e3 sA3bIKa TOCpPEJAHMKA M KOTOpPO€ MOXKHO Ha3BaTh MLIEAECBPOM PYCCKOU
mutepatypsl. IlpousBenenue HasbiBajoch «lMctopust pycckoil m00BU»
(Ha pycckoM si3bIke 3TO BceM u3BecTHoe mpomsBenaeHue A.C. IlymkunHa
«Kanuranckass 04ka»), OCHOBAHHOE Ha HM3BECTHOM B PYCCKOHl HCTOpUU
BoccTanuu IlyraueBa, B KOTOpoM M300pakeH MPeIBOAUTEb TOBCTAHYECKON
apMUH, BOILIOTUBIINH B ce0e MyIpOCTh U CHITy HaposiHOTo reposi. Kpome Toro,
B MPOM3BEACHUH BOCCO3[aHbl MIEPCOHAKU PA3IMUHBIX COIUAIBHBIX KIacCOB
C pa3HBIMU XapaKTEPUCTUKAMU, U 3TO MPOU3BEICHNE MOXKHO HAa3BaTh THMHOM
BBICOKMX CTPEMJICHUH M IMPEKpacHBIX KadecTB Jroned. Hago ormeTuts, uto
Ha TOT EPUOJI POMaH YBIIEK IMPOTPECCUBHYIO MOIOAEKb Kutas, a ero cTuip
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CBITPaJl BAXKHYIO MPOCBETUTENLCKYIO POJIb B CO3JaHUHM U Pa3BUTHH HOBOU
nuteparypsl «HerBeproro mas». (I'> baomtoans, 1959). Poman «Mcropus
pycckoii nmro0Bu» («Kamuranckas no4ka») ObLI MEPEeBENICH €IIe U IOTOMY,
YTO, Pa3MBIIUISSL O mpoBaie pedopmbl 1988 roga, mepeBOAUMKH OCO3HAIIH,
YTO MEePEBOJI OJDKEH MOCTYKUTh TOTYKOM K M3MEHEHHUSIM T'YMaHUCTHUYECKUX
LeHHocten moaeit. Takum oOpazom, mpu  BbIOOpPE OOBEKTOB IS MEpeBoOAa
KUTalCKHe TEepPeBOMYMKU CKIOHSUIUCh K TEM MPOU3BEICHUSIM, KOTOpBIE
MoK OBl TOCITYKUTh M3MEHEHHSIM COLUalbHBIX HacTpoeHuid. K Tomy
e B OTOM POMAaHE Ha MEPBBIA IJIaH BBIXOAAT B3aMMOOTHOIICHUS MEKIY
JIIOIBMU CKBO3b MPHU3MY HUCTOpHUECcKUX coObiTuil. [lepeBonumnku, B nepByro
o4yepelb, MBITAIOTCA C IOMOIIBIO MEPEBOAHBIX POMAHOB J1aTh TOTYOK K
MIEPEOCMBICIICHUI0 TPAJULUOHHBIX KHUTAMCKUX MPOU3BEIECHUN U HUJeH,
KOTOpbIE B HUX MPOBO3MIAIIAINCH, TAKMX KaK: BEPHOCTb MOHApXy, CHIHOBHEE
MOYTEHUE K POAUTENSIM U MOCITYIIaHUE MYKbsM. Takum 00pa3zoM, MOXKHO
CKa3aTh, YTO TPAJAULIMOHHASI KUTalcKas mepeBoIdYecKas HayKa OIvpayiach B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM HE Ha ICTETHUYECKOE HaclaXKJeHue, a BblOupana aiis
MIEPEeBOJOB T€ MPOU3BEACHHUS, KOTOPbIe Obl CIIOCOOCTBOBAIN H3MEHEHUSAM
peanbHON >KM3HU. DBOJBIIMHCTBO NMEPEBOAYMKOB YaIlle BCErO BXOAWIU B
KpYyT MPOTrPeCCUBHONW MHTEJUIMTCHIIMM, U UX CTPEMJICHHs OBbLIM CBS3aHbI C
00IIeCTBEHHBIMU U3MEHEHUSIMHU.

B sT0T nepuoz Ha KuTaiicKui sI3pIK ObLITN IO CIIeI0BATEIbLHO IEPEBEICHbBI
TaKWe U3BECTHBIE pycckue nucarenu, kak M. Jlepmonrtos, . Typreunes, JI.
Toncroii, A. YUexos, JI. AuapeeB, M. Topbkuii u ap. OtmeTum Hamnbosee
3HauuTenbHbIe nepeBoabl: By Tao (1907) mepesen mpowusBenenue «lepoit
Hamero BpemeHn» M. JlepmonrtoBa; Tsaup Tyi#t (1908) nepesen «IlecHro o
Coxone» M. I'opekoro; Tssup Csonms (1910) nepesen «Ilamaty Homep 6» A.
Uexora; Ma [3t0nby (1914) nepesen «Bockpecenue» JI. ToacToro.

[IpousBenenus: pycckoil aureparypbl, IepeBeeHHbIE B ATOT MEPHO,
OBLITH HEBEJIMKH 10 KOJIMYECTBY M COCTABIISLITU MAITYIO IOJIO OT 00111ero oobeMa
MEePEeBOAOB HMHOCTPAHHBIX JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUII TOrO BPEMEHH.
MoxHO cKa3arh, 4TO OOJBIIMHCTBO IEPEBOJOB PYCCKOW JHMTEpaTypbl Ha
KUTAUCKHUH 3BIK OBLJIO CKOpEe CIIOHTAHHBIM, TaK KaK IMEPEBOTUHUKH €IIe HE
OCO3HAaBaJIM TOTO OIPOMHOTIO BIUSHUSA, KOTOPOE PyCCKas JUTEpaTypa OKakeT
Ha KUTalcKyto KynbTypy. Cy/s 1o TeKCTaM Ha KUTAaHCKOM s3bIKE, [IOYTH BCE
MIPOM3BENICHUS SIBIIAIOTCS TEPEeBOaMU BTOPOTO Mopsiaka. Tak, Hampumep,
«Hctopust pycckori mob6Bu» («Kamuranckas modka») Obuia mepeBelieHa C
SIMOHCKOTO sA3bIKa J[3ucyks Takacy B 1883 1., a JIuns Iy nepesen «JleTcTBOY,
«OtpouecTBO», «FOHOCTBY JI. TONCTOrO0 HA OCHOBE AHIIIMICKOTO MIEPEBO/IA.

I[Ipu paccMoTpeHMM camMoro MEPEeBEEHHOTO0 TEKCTa  BUIHO
,UTO  TOJaBJsitoliee OOJIBIIMHCTBO IEPEBOJOB B 3TOT MEpUOJ ObUIO Ha
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KJIACCUYECKOM KHMTaMCKOM si3blke. boiiee Toro, copep:kaHue nepeBeICHHOM
BEpPCUHU TaK)Xe OBLIO CHIIBHO OTPEIAKTUPOBAHO M M3MEHEHO 1O CPaBHEHUIO
C UCXOJIHBIM TE€KCTOM, a B HEKOTOPBIC TEKCTHI JJaxke ObLIO TOOABICHO «CBOEY
comepkanre. Takum 00pa3oM, ¢ TOYKH 3PEHUS METOOJOTHU TEepPeBOAa,
HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO B TOT TMEPHUOJ UCIIOIH30BAJICS TaK Ha3bIBAEMBII
BOJIBHBIN TIEpeBOJI. MHOTHE IMEPEBOTUMKH ATOTO MEPHO/IA CTAIA U3BECTHBIMHU
1 JOOUITUCH OOJIBIINX YCIIEXOB.

2. Ilepuon «JIBH>keHUST YETBEPTOTO MashH)

B 1917 rony B Poccun, umeromnieii Ha TOT MOMEHT HACOJOTMYECKOe
cxonctBo ¢ Kuraewm, paszpasunack « OKTOpbCKasi pEBOTIOINS, yCTAHOBHBIIIAS
COIMAIMCTHYECKUNA COBETCKUH PEXKHM, KOTOPBIM OOECIeYms MepeoBOM
PEBOJIFOIMOHHBIN My Th U 11t KuTast Bo BpeMs «JIBHKEHUST YETBEPTOTO Mash»
Y BBI3BAJI SHTY3MAa3M IEPEIOBON KUTAMCKOW MHTEILTUTCHITMH, OOpaIIEHHBIN K
POCCHUICKOMY OOIIIECTBY U €r0 COIMATbHBIM U3MEHEHUSIM.

B 1919 roagy no6ena OKTSIOpbCKON CONMMATMCTHYCCKONW PEBOJIIOIIUU B
Poccun mocnykuiia MCTOUHUMKOM BJIOXHOBEHHUS ISl TIEPEIOBOM KUTAMCKOM
WHTEJUTMTeHIIMK 1 OTKpbuta i1 Kutas dunocoduro mapkcusma. [lepenosas
WHTCJUTMTEHIIMS HaJajda NaTpUOTHYECKOE JBIKeHHE «YeTrBeproe Masy,
YTOOBI «CIACTH HAIMIO U BEDKUTHY. C BO3HHMKHOBeHHEM «HOBOW KyJIBTyphI
NBIKeHUs YeTBepToro mas» paciBesia U MepeBOIHas JHuTeparypa. MoKHO
CKa3arh, TO MMOCITY>KHUIIO TOTIKOM JIJISI TTOSIBJIEHUST HOBBIX ITEPEBOJIOB PYCCKOM
JIUTEepaTypbl. XapakTepusys MoJokeHue B To Bpemsi, Jly CuHb ckazai:
«Pycckue npou3BeIeHHs CTAJIA TTOCTENEHHO MOSBIISATHCS U TOTYYHITH )KHBOK
OTKJIMK y HEKOTOPBIX YUTATEIICH.

ComnacHo HenonHo# crarucTuke «Cepur HOBOM JiuTeparypbl Kutas,
Mexay 1920 u 1927 romamu mnosiBwiock 190 pa3iauyHbIX MNEPEBOIOB
Ha KUTAaWCKUH S3bIK HMHOCTPAHHBIX JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEIACHUH,
Halle4aTaHHBIX SIUHUYHBIMHU THPAKaMH, U3 KOTOPBIX 69 ObUIH IEPEBOIAMHU C
PYCCKOTO sI3bIKa, YTO HAMHOTO OOJIbIIIE, YeM IIPOU3BEACHHUS, TPUHAIJICIKAIITIE
JIPYroil CTpaHe.

Bo Bpems «JIBH>KeHHMSI 4YETBEPTOro Mash» KUTANCKUE MNHUCATeNIN U
MEPEBOIYUKH TTPOSIBUIIM CHJIbHBIN MHTEPEC UMEHHO K PYCCKOH JIMTeparype.
brnarogapss ycunusiM M COACMCTBUIO MPOTPECCHUBHOM HWHTEIIUTCHIIMH, HA
KUTANUCKHUH S3BIK OBLIO MEPEBEICHO U MOYYHIIO IIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE
B Kwutae Oomipioe KoMMYeCTBO pycCKuxX KiaccukoB: A. Ilymkun, .
Typrenes, JI. Toncroi, ®. JloctoeBckuii, A. UexoB W apyrue pycckue
MHCaTEe N, XOPOIIIO U3BECTHBIC Ceifuac MHOTHM KUTalIaM. Takue n3BeCTHbIE
nucarenu W nepeBomuuku, kak Jly Cunp, Llon I[o6ai, HOi lady, ba
[3unb, [ 3wk, [o Mopo u [ao [[3unxya cranum nepBonmpoxoaaMu
HOBOM KHUTAWCKON JUTEparypbl M HAXOJWIHCh IO CHUJIBHBIM BIIUSHUEM
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UMEHHO pyccKol uteparypsl. Uaes u motusbl pacckasa JIy Cuns «J/lHeBHUK
CyMacIIE/IIIero», Hanpumep, OblIM 3aMMCTBOBaHbI U3 pacckasza ,H. ['orons
«3Banmucku cymacuieAmero». B Hayane ABaanaToro Beka IMIaHXaWCKHe
nuTepaTopbl Bo miaBe ¢ 'y XyHMuHOM 00paTiiii BHUMaHUE HA HDAaBCTBEHHOCTD
U 4eJoBeKosito0ue, KoTopble BeTpedarores B npousseneHusx JI. Tomcroro.
[IpousBenenuss H. Toronst «MeptBble aymmn» v «PeBU30p» BBI3BIBAIOT U
CJe3bl, U CMeX, a paccka3bl A. UexoBa «Xameneony», «Hemoek B QyTisape»
n «CMepTh YNHOBHHKA» OMUCHIBAIOT CTPAJaHUsl «MAJICHbKHUX JIOIEH», YTO
oKazasio rimyookoe BiusHue Ha TBopuecTBO Jly Cuns [1]. FOit lady rmyboko
CUMIATU3UPOBAI TYPTEHEBCKOMY 00pa3y «JIMIITHETO YEJIOBEKa» U MPOI0JIKall
aHANIM3UPOBaTh OOJE3HEHHYIO IMCUXOoNoruio TBopuecTBa @. JlocToeBcKoro.
I'myGoxkue, Teruible, TPYCTHBIE U CEHTHUMEHTAJIbHbIE YyBCTBa repoeB bakux
yepnaetr u3 npousBenenuit JI. Toncroro, U. Typrenesa, A. UexoBa u .
Hocroesckoro [2].

[roit [{ro0aii ObUT OMHUM M3 TIEPBBIX IMEPEBOAUYMUKOB B KuTae, KoTopbiii
HEMOCPEJCTBEHHO MEPEBOAMII U MPEACTABISI PYCCKYIO JIUTEPATypy UMEHHO
C PYCCKOTO OpHUIMHala, MHOTO Pa3 PHCKOBaJ >KM3HBIO, YTOOBI MOEXaTh B
Poccuto, 1 riry6oKo MoHMMAJ peaibHYI0 CUTYallHIo 001IECTBEHHOTO Pa3BUTHUS
nocie OkTa0pbCcKoii peBoroiuu B Poccun.

O06nasas BEICOYANIIINM YPOBHEM BIIaICHHS PYCCKHUM SI3bIKOM, OH IEPEBOTUIT
PYCCKUX KJIACCUKOB Ha KHUTaWCKUU s3bIK. [loMUMO mepeBOmoOB MpOU3BEICHUI
pycckux nucarene, Takux kak M. Topekuii u A. [ly1ikuH, OH HamMcal MHOTO
cTaTell ¥ paboT O PyCCKOM JUTeparype, o0mmM o0beMoM OoJiee 2-X MUJUTMOHOB
cioB. OH sBIseTCs HACTOALMM TOCIAHHUKOM  KuTalCKo-poCCHICKOro
KyJIBTypHOTO OOMEHa M BHEC BBIJAIOLIMIACS BKIJIAJ B PAaCIPOCTPAHEHUE PYCCKON
smuteparypsl B Kutae, B ocHoBHOM niepeBen «Pacckaszbp» JI. Tonctoro, ['oromnst u
cTuxoTBopeHue «Anrem» M. JlepmonToBsa [2].

"1 [[3uwku — U3BECTHBIN MTEPEBOYMK PYyCCKOM uTeparypsl B Kutae,
BHEC BBIIAIOIIMINCS BKJIQJ B MEPEBOJl U BHEAPEHUE PYCCKOM JIUTEPATYPHI,
nepesen «Bockpecenue» JI. Tonctoro, «Otusl m aetu» WM. Typrenena,
«3anucku cymacuenmero» H. Toronst u gp. [2]. ['o Mopo no3HakomMusics ¢
PYCCKOM JTUTEpaTypoil U yBIEKCs €0 BO BpeMs y4ueObl B SmoHuM, a mosxe
CTal KPYIHBIM MEPEeBOAUYMKOM PYCCKOM IUTEpaTyphl, nepeBeas «BoiiHy
u mup» JI. Toncroro u ap. Ilao [[3unxya yuuincs B CoBerckom Corose u
XOPOIIO BIIAJIENI PYCCKUM SI3BIKOM. B OCHOBHOM €ro MHTepeCcOoBau MEePEBOIbI
Y 3HAKOMCTBO C PYCCKOM PEaMCTUUYECKON U PEBOJIOIMOHHOM JIUTEPATYPOM.
On nepeen npousBenenue A.Uexosa «Mensenb» [3]. [Ipu uzyuenuu pycckou
JTUTEePaTypbl CTAPIIMM MOKOJICHHEM KUTANUCKUX MUcaTesleil U epeBOAYUKOB
MIPOMCXOIUIIO IPOHUKHOBEHHE TBOPYECKHUX TEHJCHIINM PyCCKON INTEPaTyphl
B HallMOHAJIbHYIO JuTepatypy Kutas, mo3TtoMy MOXXHO TOBOPUTH, YTO TyX
KUTAUCKOM JTUTEpaTyphbl B TOM UM MHOM CTEIIEHHU UCTIBITAN BIMSHUE PYCCKOM
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nuTepatypbl. Pycckas nureparypa B nepuoj «JIBUyKeHUs] 4ETBEPTOro Mas»
HE TOJIBKO CIOCOOCTBOBaja Pa3BUTHIO UCTOpUUYECKOTO Mpouecca B Poccun,
HO U mpoOykgana JyX M CHIbl KUTAHCKOrO Hapoja A MYKECTBEHHOU
00pBOBI, B TO JK€ BpeMs IIOMOrajia KUTaliCKoMy Hapo1y HalTH BEpHBIN MyTh
JAIbHENIIET0 COIMAIbHOTO, HPABCTBEHHOIO M IMOJMTUYECKOTO Pa3BUTHSL.
Ona okazana TIIyOOKO€ BJIMSHHE HA Pa3BUTHE KHUTANCKOW JHUTEPATyphl H
CIOCOOCTBOBAJIA PA3BUTHIO KUTANCKOTO MpoJieTapuara.

3. Havanpnsiii nepuon oopazosanus «HoBoro Kurasi»

3 oxTsa0ps 1949 rona Hoseiit Kutaii 1 CoBerckuii Coro3 opuiiaaibHO
YCTaHOBUJIM auIioMarudeckue oTHouieHus. Coperckuid Coro3 cTaj nepBoi
CTpaHoOW B MHpe, KoTopas npusHaia Hoswiii Kutaii, mocie uyero mexmy
CTpaHaM{ YCTaHOBWJIHMCH JPY>KECTBEHHbIE U Pa3BUBAIOLINECS OTHOILICHUS.
Hospiii Kutaii gaxe BbIMYCTHJI MpONaraHAUCTCKUE JIO3YHTH, TaKUE Kak
«Yuurech y CoBerckoro Coroza». Takum 00pa3oM, pycckas JuTeparypa
(Ha TOT MOMEHT COBETCKas JIMTeparypa) CTaja HOBBIM OTKpPBITHEM MJIs
KUTAWCKUX YMTaTeNIel: MHOCTPaHHAs JINTEpaTypa, KOTOPYIO CTald OXOTHO
yuTaTh. Hy)KHO OTMETUTB, YTO JUIsl KUTalckoro Hapoaa 1950-e roxbl ObLIN
BPEMEHEM JOCTAaTOYHO CKYIHOTO AYXOBHOTO Pa3BUTHS, U B 3TOT NEPUO]
pycckas IuTeparypa MepeBOAMIach M pacmpocTpaHsiack B Kurtae Kak
«BECTHUK KHTANCKO-COBETCKOM APYKObD», KOTOpas cTaja AyXOBHOM MHIICH
JUISL KUTAaUCKUX YUTATEJEH, MOATOMY OHAa MAacCOBO NOYHUTAJIaCh KUTaNWCKON
ayIUTOPUCH.

[Tocne ocnoBanuss Hooro Kwurtasi kuTalickue KylbTypHBIE AESTEIU
CTaBUJIM CBOCH ITITABHOM 3a/1a4ell MepeBO/l U BHEIPEHUE PYCCKOM JINTEPATYPHI.
Hauanoch MaccoBoe u3yueHHE COBETCKOWM JHMTEparypbl U MapKCHCTKO-
JIEHUHCKOH (HI0CO(CKOM COCTABIISAIONICH 3TOM JINTEPATYPHI.

Taxum 00pa3zom, HOBas /15l KUTANLIEB XY/10’KE€ CTBEHHAs MBICIIb HAXOAMIIA
CBOE OCMBICIIEHHE M OTPa)KEHUE B MEPEBOIHOMN N1EATEIbHOCTU KUTAWCKHUX
JUTEPaTYpHBIX JesdTeNeil, KOTOpPBbIH BHEAPSUIM PYCCKYIO IUTEpaTypy B
KYJBTYPHYIO TPAJUIUIO CBOCH CTpaHbl.

OcHoBHBIE NepeBOoaUMKHM 3TOro nepuopa: Ilao I[3muxya, ba [[3uHb,
Uxy Xaiiryansb, [[3uns XKonb, ['ao Yxu, Yxy Bans, Jlro Jlsoitu, Mans Tao,
Bonb Un u ap. Cpenu nux [ao I[3unxya nepesen «llBeTHK-CEMULIBETHUK
B.KaraeBa, ba [[3unp nepeBen «Bocnomunanus o JIbBe HuxomnaeBuue
Tonctom» T'opbkoro, Uxy Xailiryans nepesen «llokopenue npupoasny M.
Wnbuna, [3unb XKoub nepesen « Tuxuii Jlon» M. [llonoxosa; I'ao Yoxu nepesen
«Anny Kapenuny» JI. Tonctoro u T. 1.; Yxy Baub nepesen A.Tosactoro u T.
n.; JIro Jlsioiin nepesen «Xamku Mypar» JI. Tonctoro, Manp Tao nepesen
«IletepOyprckue moBect» H. T'orons u ap.; a Boas WMH nepesen «beanbie
moam» ®@. JloctoeBckoro, rpas/ia, o aHDIMICKOMY niepeBoay [4, ¢.128-131].
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CommacHo cTaTUCTUYECKUM JaHHbIM, ¢ 1949 1o 1958 roa B pa3inyuHbIX
n3narenbcTBaX Kutas Obuto m3gaHo B oOmIel CIOKHOCTH 3526 PyCCKUX
(coBeTcKHX) JTUTEpaTypHBIX MPOU3BEIECHUHN, YTO COCTABISET JIBE TPETU OT
0011ero KOIMYeCcTBa MePeBeIEHHOM 1 BBEACHHOM B 0OpalieHle HHOCTPaHHOU
nuTepatypbl. bonee Toro, Hauanoch OypHOE pa3BUTHE IEYATHOTO Jielia: O0IIHi
o0beM meyatu JOCTUI 82 MUJUIMOHOB 3K3EMIUISIPOB, UYTO COCTaBISET TpU
YEeTBEPTH OT OOIIEro KOJIMYecTBa MHOCTPAHHOM JIUTEpaTyphl, HalledaTaHHOU
B TOT ke mepuoj. Takue mpousBeaeHus, kak «Kax 3akansuach ctanb» H.
Octposckoro, «IToBects 0 30e u lype» JI. Kocmonemsbsinckoir B 1950-¢
TOJIbI IOCTUIIIA MUJUTMOHHBIX TUPaKEH.

MoxeM ¢ yBEpPEHHOCTBHIO TOBOPHUTH, YTO IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE
pycckoii (coBeTckoil) auTeparypbl B Kurae 00yCIOBIEHO HE TOJBKO
MPOABMXKEHUEM Ha O(UIIMATBLHOM YPOBHE TOCYIapCTBa, HO M CTUXUHHBIMU
JYXOBHBIMH MOTPEOHOCTIMHU HIUPOKON OOIIECTBEHHOCTH.

4. «3aMOpOXKEHHBIN TIEPUO/» KUTAWCKO-COBETCKUX OTHOIICHUH.

B xonue 1950-x romoB otHomeHus mexay Kutaem m CoBeTcKuM
Co1030M BCTYMWIM B «IEPHOA 3aMOPO3KU». V3MEeHEeHHs] B MOIUTHYECKHUX
OTHOILGHUSAX MEXIy JByMsl CTpaHaMd HaOpsIMyl0 TOBIMSUIA W Ha
pacnpocTpaHeHue pycckoil nutepatypsl B Kutae, a Taxke Ha mepeBoi U
BHEJ[pEHUE pPyCcCKOM nuTepaTypbl B KuTae, KOTOpble BHald B COCTOSHUE
3actost [4,c.128-131].

C 1962 roga HavaJicsi HOBBIM EPUO/I, KOT/Ia pyCcCKasi JIMTeparypa crajia
«TIOATIONIBHOM» W Moria ObITh MepeBelieHa U W3JaHa JIMIIb B HEOOJIbIIOM
KOJTMYECTBE Ui Y3KOrO Kpyra JIIOJeil U B OCHOBHOM JJsi CIIPaBOYHOU
unpopmaruu. CoBeTCKUE M PYCCKUE MUCATENIM U MX MPOU3BEACHUS CTaIIU
00BEKTOM KPUTHUKH, a CBSI3aHHbIE C HUMHU MEPEBOJIbI TAKXKE PACCMATPUBAIIUCH
KaK «MUIICHU JUISI KPUTUKUA PEBU3UOHHU3MAY.

[lon BAMSHHEM TMONUTUYECKUX TOTPSICEHUM MEPEeBOJUUKN ObLIN
BBIHYK/ICHBI IPHOCTAHOBUTH CBOIO PabOTy U JIUIIbL HEMHOTHE NEPEBOAYUKU
PYCCKHX XY/IO’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN BCE €IIe MPOIOJIKAIU CBOIO
MEPEeBOAUECKYIO JIeATENbHOCTD, Kak, Hanpumep, XKy JIoH, KOTopbl mepeseln
«B mogsax» M. T'opekoro. [4, ¢.128-131].

B nepuon «kyabTypHOH peBOMIONMH» Haubojee KPUTHUKYEMbIM B
Kwutae coBerckum nucarenem 6611 M. [llonoxoB, a ero menesp « Tuxuii Jlon»
[5], ecTrecTBeHHO, cTal B Ila3aX KUTAWIEB B OJTHOYACHE CAMBIM «OOJIBITUM
SIOBUTBIM ~ COPHSIKOM» DPEAaKIMOHHBIX mucareneil. Takum obOpazom,
W3MEHEHUs, IPOU3O0IIEANINE B 3TOT MEPHOA, OTPAXKAJIM BEIUKUE ITEPEMEHbI
B KyabType Kuras.

Kputukys npousseaenue «Tuxuil JJon», KUTaliCKHE JIUTEPATypPOBEIbI
yKa3bIBaJIM Ha KPUTUYECKOE OTHOIlEHHWE pomaHa K uctopuu COBETCKOro
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Coro3a, a TakKe Ha CKpPBIThIE AHTUYTONUYECKUE WU IPOU3BEACHUS.
Ceifuac Takoro poja BBICKa3bIBaHMS, HAOOOPOT, CTajJM IOABEPrarbCs
KECTKOM KPHUTHUKE, HO BeChbMa HMHTEpPECEH TOT (PaKkT, 4TO B SIOXY, KOTAa
MIPOM3BE/ICHUE CUUTAJIOCH KIIACCUKOM «COIpean3May, CMBICI poMaHa 0
KOHIIa HE oramancs. B To ke BpeMs, KpUTHKYSl COBETCKHE JINTEPaTypHbIE
MIPOU3BEICHUS, MOKHO (DaKTUYECKU YKa3aTh Ha OTPHUIIATENIbHBIC TEHACHIIUN
B INpPOM3BEACHUAX, Takue Kak: wiuntoctpanusi noautuku KIICC, ckpeiThbie
TEHJCHIIMY OBUHU3MA U T.J. OJTHAKO BCE ATH CYKJIEHUS CleTaHbl C KpaiiHe
pavKaJIbHOM TOUKH 3PEHUS U BHI3BAHBI CMEIIEHUEM JIOTHKH C TOJTUTHYECKUM
nparmaru3mMoM. CI0BOM, BO BpeMs «KYJIbTYPHOI PEBOJIIOIMI» MOYTH BCEX
COBPEMEHHBIX COBETCKUX IMHUCATeNIeN 3aKICUMUIN «OOJIbIIMMHU SIOBUTHIMU
COpHSIKAMU», W €IMHCTBEHHBINH, KOr0 MOLIaJWIH, 3TO, Noxanyil, KoueTos,
OKa3aBUIMICS BBIXOJEM U3 «HE3aMmep3llei JuTeparypel». TakuMm oOpazom,
MBI MOXKEM BHJIETh 3/1€Ch MOATBEPXkACHUE MOJIUTUYECKOrO MparmMaTtu3mMa u
KPUTHYECKOTO OTHOIIEHHUS K COBETCKOH JIMTEpaType B MEepUOJ] KUTAHCKOU
«KYJIBTYPHOU PEBOIIOLIII.

Poman coBetckoro nucarens 0. bongapesa «beper» ObL1 0myOIMKOBaH
BO BpeMs «KyJIbTypHOU peBoitonuu» B Kurae. Poman Obul mepeBeneH Ha
KUTAUCKUN SI3bIK BCKOpE mocie okoHuaHusi KynbTypHoi peBomtonuu [5].
[IpyunHa nyOAMKaMK — «IOHUMAaHHE HOBBIX TEUEHUUM JHUTEepaTrypbl U
HCKYCCTBa COBETCKOTO peBHM3MOHU3May. [lomydaercs, 4To mepeBoj 3TOTO
MIPOU3BEICHUSI ObUT UCKIIOUUTEIBHO B LENSIX KPUTHKU — <«JIJIS1 TOTO, YTOOBI
MOHSTH Bparay. JIureparypHo-UCKyCCTBOBEIUECKasi KPUTHUKA B CTUJIE «OUTH
KpUBO, a MOMNAacTh NpSAMO» Obula OOBIACHHBIM HOPMAJIbHBIM CIHOCOOOM
KPUTUKH COBETCKOM pPEBM3MOHUCTCKOW JUTEpaTypbl U HckKyccTBa B Kurae
B MEPHOJ «KYJIbTYpHOH peBoitorum». Ho Takas kpuTHKa BCe K€ HE MOIa
CKPBITh 3aIlyTaHHOCTH COOCTBEHHOW JIOTUKH. OCTeTHYeCKas II€HHOCTb
PYCCKOM M COBETCKOM JTMTEPaTypHOU KIIACCUKHU IMPOIIUIA ITyTh OT KacTpaluH,
UCKPUBJICHUS 10 BCECTOPOHHEH KPUTHKH, YTO, AEHCTBUTEIBHO, OTpa)KaeT
JIOTUYECKUH MPOLECC IBOJIIOLIMY OT «PAHHETO Ieprojia ocCHOBaHUs KuTalickoit
Haponnoit Pecriyonuku» k «KynsTypHO# peBomtonumn». Takum 00pa3oM, MbI
MOKEM TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHWU HEOOBEKTUBHBIX KOMMEHTapueB, Oylb
TO BOCXBAJICHUE WJIH KECTKAsI KPUTHKA, KOTOPbIe HEOOBEKTUBHO MEpeIaBaIu
LIEHHOCTH PYCCKOM U COBETCKOI JTUTEPaTypBhl.

5. OT «3noxu pedhopM U OTKPHITOCTI A0 HACTOSIIETO BPEMEHH

[TocneonpeneneHHbIX pepopM M HaYaIa KOTKPHITOCTI HAMPSKEHHOCTh
Mexny Kurtaem m Coerckum Coro3oM ociiadiia ¥ Hadajga pa3BUBATHCS B
CTOPOHY HOpMalM3aliKi. ITO CTAJO0 TOJIYKOM JJisi HOBOTO BUTKA Pa3BUTHUS
MEePEeBOAIOB U YTEHMsI pycckoil nmuteparypsl B Kutae. MHorue u3 crapiiero
MTOKOJICHHUS TIEPEBOJUUKOB PYCCKON XyI0/KECTBEHHON JIUTEPATyPbl BEPHYIIHUCH
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B MUp MEPEBOJIOB M K HUM MPUCOETUHUIOCH TAaK)K€ U MOJIOA0€ MOKOJIECHHE
MEPEBOAUYMKOB C PYCCKOTO HAa KMUTAWCKUN s3bIK. [loMrMO mepeBoma HOBBIX
MPOU3BEJACHUN PYCCKOM U COBETCKOM JIMTEPATYPhl, & TAKKE TAK Ha3bIBAEMOM
«3afnpenieHHoN JIUTeparypbl», MHOTHE KJIACCUYECKHUE IPOU3BEICHUS -
1ie/IeBphl Takke ObUIM BHOBB NEepeBeeHbl U nepeusfanbl. Ha mporskeHun
1980-x rooB pycckas nureparypa ObLia BaXKHBIM 00BEKTOM 715 IepeBoa. Ha
3TOM 3Tale MHOTHE HOBBIE U CTapble MEPEBOTUUKH YYACTBOBAIHU B IIEPEBOJIE
PYCCKOM JIMTepaTyphl, B OCHOBHOM 3T0 ObLTH ba 113uns, JIro JIsoiiu, Xy JlyH,
Ce Cyrait, JIu I'an, 1311 Uynasdan u ap. [6].

Tax nanmpumep, ba [3unb nepesen «Hoew» U. Typrenea, «Ilocie 6anax»
JI. Toncroro u np.; JIro JIsoi nepeBoaun «Boliny u mup» JI. Toscroro u ap.,
Ky Jlyn nepeBonun «Bockpecenue» JI. ToncToro m HEKOTOpbIE YEXOBCKUE
pomanbl u ap.; Ce Cyraii nepeoaun «JlercrBo» JI. Toncroro, «)KuBble u
MeptBbie» K. CumonoBa u 1ip.; JIu I'an nepeBen « Tuxuit JJon» M. lllonoxosa,
31 Yynbdan nepeen «Mrpokun» H. I'orons u «JlBopsiHckoe rHe3mo» .
Typrenesa u T. 1.[6].

[Tocne pedopm m orkpeiTus KuTaii BCTynmuia B mepuon KylbTypHOU
TpaHchopMalK, U pyccKasl JIMTEpaTypa CHOBA CTajla BaXXHBbIM OOBEKTOM
nepeBoja. Ban MbdH, M3BECTHBIM KUTAWCKUU NHCATENb, MUCAT B CBOEM
npousBeneHun «OO0psan oHocTH» [7]: «MHOrMe W3 Halero MOKOJICHHS
KUTAWCKUX Mucaresneld, 0COOEHHO s, HUKOTJAa HE CTECHSUIUCH BIIMSHUSA
coBeTckoil nureparypel. Kpome Toro, B mepuoa pedopM U OTKPBITOCTU
OOJBIIMHCTBO U3 KUTAHCKUX NHUCAaTeNell HCHBITAlU BIUSHUE PYCCKOU
JuaTeparyps [8].

[To mepe TOroO, KaKk MPOUCXOAMIIO CYIIECTBEHHOE YITy4IlIeHHE B paMKax
HAIlMOHAIILHOTO caMmoco3HaHusi Kurass u ObIcTpoe pa3BUTHE KYJBTYpHI,
ObUIM yIOBIETBOPEHBI MOTPEOHOCTH KUTANUCKUX YHUTATeNed B BOIpOCax
HE TOJIbKO KYJBTYpbl U CAMOCO3HaHHUs, HO U B BOIIpOcax MioOajau3aluu U
nuBepcudukanyu. B To ke Bpemsi, B CBS3U ¢ ynaakoMm moryuiectsa Poccun,
KOJIMYECTBO MEPEBOJIOB PYCCKUX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHM MPOAOIKATIO
cokpamarbes. HecMoTpst Ha 3T0, KUTalicKue nepeBoIYeCKre U N31aTeNbCKIe
KpYTH [IO-TIPEKHEMY YEJIII0T BHUMAHHE PEIPe3eHTaTUBHBIM IIPOU3BEICHUSIM
KPYIMHBIX KJIACCUYECKHUX U COBPEMEHHBIX PyCCKUX nucateneil. Kaxxapiii rog B
CpEIHEM JIECSITKU PYCCKUX MPOU3BEICHHM MEPEeBOIATCSA Ha KUTAMCKUI S3bIK
1 myouKyroTes [6].

Pe3yabTarsi
[Tocne pacnaga Coerckoro Coro3a KUTANCKash MHTEJUIMTCHIIUS CTalla
0ojiee CIIOKOMHO OTHOCHTBCS K COBETCKOM jHTeparype. JlureparypHoe
TBOpuecTBO B KuTae pasBuBaeTcs B Pa3HOIUIAHOBOM HAIPABJICHHH, YTO
B 3HAUMUTEJILHOM CTEICHH OTBEYAET 3alpocaM COBPEMEHHBIX YMTATEsICH.
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bi1arockJIOHHOCTh KUTAWCKUX MHCATEIel MMEHHO K COBETCKOM JIUTEpaType
MOCTENEHHO Ocjia0eBasia ¢ pa3BUTHUEM JIUTEPATYPHBIX TEHICHIMI B HOBBIN
MepUO, U TPUMEPHO C ceperHbl 1980-X ro/10B CTaTyC COBETCKOM JINTEPATYPhI
B Kutae pe3ko ynan. OgHako Takoe OTCTpaHEHHE KUTAMCKUX YUTaTeIend OT
COBETCKOI JUTeparypbl Ha 3TOT pa3 MPOM3O0LLIO HE H3-3a MOJUTHYECKHUX
pasHoMIacuil MEXy JByMsl CTpaHAMH, a U3-3a MOCTENEHHOTO PACIIUPEHUS
Kpyrosopa KHUTaWCKHX MHcaTeled — B IMOJE 3pEHUs Momnano OoJbIIoe
KOJIMYECTBO paHEee HE3HAKOMBIX 3ala/IHbIX nucareneil. HyHOo OTMeTHUTh, 4To
¢ 1950-x rogoB uHTepnperanus KuraeM pycckoil U COBETCKOM JIUTEpaTypbl
cTasia JOTMaTUYHOU U OTHOCTOPOHHEH, UTO JIETKO MOKET BHI3BATh aHTHUITATUIO
cpeau KuTaiickoi aynuropuu. B pesynbrare COBEeTCKHE MUCATENN OKOJICHUS
Pacniyruna, Tpudonosa, bornnapesa, BacunbeBa, ActadhbeBa u AliTMaToBa
CTaJIi MOCJIEIHEH TPYINONA COBPEMEHHBIX NUcaresiei, octapmuxca B Kurae.
Pycckas u coBetckas iuteparypa cTajia MocTeneHHO 3a0bIBaTbCs KUTaIIaMH.
Nmena coBpeMeHHBIX pyCcCKUX Tmucarenen, Takux Kak [lerpymeBckas,
Mapk Kanun, T. Toncras, XapuTOHOB U JIp., COBEPIICHHO HE3HAKOMBI JJIS
OOJBIIMHCTBA KUTANCKUX MUCATENel, IEPeBOAUMNKOB, a 3HAYUT, U YUTATEIICH.

Koneyno i xe, ngemo He B TOM, YTO XyJAO)KECTBEHHBIH YpPOBEHb
3TUX COBPEMEHHBIX PYCCKUX MHCATENed CHU3WICA IO CPaBHEHHUIO C HX
MpeIIeCTBEHHUKAMH, & B TOM, YTO CJIOKUBLIAsICSl CUTyalusl IMpeTepIiena
OTPOMHBIE U3MEHEHUS KaK B OKUJAHUSIX U ICTETUYECKUX BKyCcaX KUTaWCKHUX
nycartesnei U untaTeliei, Tak ¥ B TOM, UTO IPUHUMAIOIIAs Cpe/ia M BHYTPEHHSS
MOTHBAIIMS TIOJTydaTes MpeTepresu rmyookue n3menenus [9,c. 257] Banerst
U TaJCHUS PYCCKOM M COBETCKOM IuTepaTyphl B coBpeMeHHOM Kurae
HaIUISIIHO TIOKA3bIBAIOT 3aKOHOMEPHOCThH MPOIIecca Pa3BUTHI COBPEMEHHOU
kuTanckoil tureparypol. Cerogus B Kurae BUAMTCA OXJIAXKJIECHUE K PYCCKOM
JUTepaType U TIOCTENIEHHOE yracaHue ee BIusHuA. [IpuduHBl 3TOTrO
COBEpIICHHO Pa3JIMYHbl, HO, HA HAIll B3MJISA[, JJISi COBPEMEHHOMN KHUTaNHCKOU
JUTEpaTypbl pyccKas JIUTeparypa Ho-MpekHeMY JI0JIKHa ObITh pECypcoM, Ha
KOTOPBIIl MO)KHO CCBLIAThCA.

3akiioueHue

AHanu3upysi HUCTOPHUIO PACIPOCTPAHEHUS PYCCKOW JUTEpaTyphbl
B Kurae u wucropuio nureparypHblX KOMMYHHMKanuid mexnay Kurtaem u
Poccueit B XX Beke, MOKHO YBUJIETb, YTO OTHOIIEHUSI MEXAY PYCCKOU U
KUTANCKOW JUTEepaTypoil ObIM BecbMa TeCHbIMU. HauymHas co 3HaKOMCTBa
C KJIacCMuecKuMH mnpousBeneHus M IlymkuHa yepe3 aHNIUKECKUIA MepeBo
B 1897 r, no BAMSHHMS HaA CO3JaHHE HOBOW KHUTAMCKOM JIUTEpaTyphbl B
nepuoa J{BH>KeHUs: YeTBEpTOro Masti U JasbHelliee yriyOieHrue BIusHUS Ha
KHUTaWCKyI0 JuTepaTypy nocie ocHoBanus Hosoro Kutas u panee, MOxHO
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OTMETUTh €€ HEeNpPEepbhIBHOE BIIMSHUE HA Pa3BUTUE KUTANCKON JTUTEpaTyphl
nocie pedhopm u oTkpeitocTd. Jlaxke mocne pacnaga Coserckoro Corosa
BCEMUPHO U3BECTHAS pyCCKas JIMTEpaTypa BCe elle OKa3biBajia ONpeieIeHHOE
BJIUSIHUE HA KUTaickyto auteparypy [10, ¢.9-10]. Mbl MOXeM TOBOPUTH O
TOM, YTO pyCCKas JHUTeparypa okazaja IIyOOKoe BIIMSHHE Ha TBOPYECKUE
UJIeN HECKOJIBKUX IMOKOJICHHUI COBPEMEHHBIX KUTAICKUX IUcareseil u BHecna
MO3UTHUBHBIE (AKTOPHl B pa3BUTHE KHUTAWCKOW smTeparyphl. Kuralickas
auTepaTypa Mpolula AOIATUNA MyTh Pa3BUTHS, MPEXKIE UYeM IOCTENEHHO
ctaina 3penoi. B XIX Beke pycckue JIUTepaTypHble TEOPUH U KPUTHUYECKHUE
paboThl OKa3anu OOJBIIOE BIMSHUE HA KUTACKYI0 nuteparypy. [lepenoBeie
kuTaiickue nucarenu B gune Jly CuHs y4umiIuCch y COBETCKUX MUcCATeNIeh U
BruThiBaiu ux uaeu. C 1960-x mo 1970-e roapr oTHOMIEHUA Mexay Kutaem
u Coserckum Cor030M OBbLTH HaNPSKEHHBIMU, YTO HEM30EKHO 3aTPOHYIO U
oOmnacte nuTepatypsl. [locie peopm 1 OTKPHITOCTH B OTHOLLIEHUSX KUTAHCKOU
U PYCCKOM IUTEepaTypbl CHOBAa NPOU30NILIM u3MeHeHus. CoBpeMeHHbIE
KHUTalCKHe MUCATeN MOIy4YaoT CBOOOILY JUYHOCTH U AyXa MOJ BIUSHHUEM
pycckux nucareneit [10, ¢.9-10]. Konewno, Henb3ss HITHOPUPOBATH 0COOBIE
oTHoleHus1 Mexxy Kuraem u Poccueid, KOTopbie B ONPEIeICHHON CTENEHU
MOBJIMAJIM HAa B3aWMOBIMSHHUE W B3aHUMOIIPOHUKHOBEHHE KHUTAWCKOW U
pPYCCKOH TuTeparyp.

B nanHON cTaThbe MpeAnpuHSATa IONBITKA POAaHAJIU3UOBATH
3aKOHOMEPHOCTH BIUSHUSI PYCCKOW JTUTEPaTypbl HAa KHUTAKMCKYIO KYIBTYPY
B LIEJIOM C TOYKU 3PEHHUs KaKJOTO HCTOpUYECKOro nepuona. Bugno, yuto
CpeIu pa3IUYHbIX BO3ACUCTBYIOIIMX (aKTOPOB Hambosaee IIIyOOKHUM U
3HAYUTETIbHBIM SIBISIETCS UACOJIOIMYECKOe BIIHMSHHE, KOTOPOE OTpakaercs
B KOHKPETHBIX JIUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHUSX. B TO ke BpeMsi KylbTypHbIE
0OMEHBI MEXJly JBYMs CTpaHAaMHU U BBITEKAIOIIME M3 HUX B3aUMOBIIUSHUS
TaK)Ke Hepa3pbIBHO CBA3AHbI ¢ NOIUTHYECKUM (OHOM. To €CTh B OCHOBE BCEX
KYJIBTYPHBIX OOMEHOB JIEXKHUT BCE-TaKU MOJUTHUECKUi oOMeH. Ha Hai B3z,
JU1s1 00JIee TOTHOTO IPOSIBICHUS U MCIIOJIB30BaHUS MOJI0KHUTEIbHBIX ACIIEKTOB
BIIUSTHUS PYCCKUX JIUTEPATyPHBIX TPOU3BEICHUIN Ha KUTACKOE TUTepaTypHOe
TBOPYECTBO HEOOXOIMMO YKPEIUIATh OOMEHBI MEXIY ByMs CTpaHAMHU Jis
JOCTHXKEHUS] OTHOBPEMEHHOTO Pa3BUTHS U COBEPLICHCTBOBAHUS.
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OPBIC BJIEBUETIHIH KbITAW TIJITHE AYIAPBLITY TAPHUXbI
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Angarna. byn Makanana opeic 9eOHMETiH KbITall TiJliHE ayJgapyra
KAaTBICTBI  KO3KapacTaplblH  KaJbIITACybl,JaMybL,COHIAH-aK  aymapma
KOHIICTIIMSACHI ~ aranm KepCeTireH, Oip JKaFblHAH ayJapMaHbIH Oyl
KOHIIETIITUSACH] QJICYMETTIK-TApUXU-MOAICHN JaMyMEH,all eKIHII >KaFbIHaH,
TapUXU-MOJICHH JIaMyMEH IICKTEJICTIHIH KepceTemi. YIIIHII >KaFbIHaH,
TI1 MEH oJeOMeTTiH naMy JAeHredimeH miekteneni. Opbic 9aeOHeTiHIH
aymapMacel — OyJ1 €H alfbIMeH aylaapMma KbI3METi, ayllapMa KbI3MET1 peTiHae
OpbIC 97cOMETIHIH KBITAall aygapMachIHbIH ©31HIIK eMip Cypy JKoHE Jamy
epekirenikrepi 0ap. byl MakanaHBIH HETi3ri MakcaTbl — OpBIC dAcOUETIHIH
ayJJapMachlH ayJapMa ici peTiHje aylapMaraHy TYpPFbICBIHAH 3€pTTey, OHbIH
epEeKILEeTIKTePiH, 3aHAbUIBIKTAphIH JKOHE OHJaFbl OeWHeNeHreH aygapMma
KOHIICTILMSATIAPbIH TalKbUIay, OyJ Kas3ipri ome0u aymnapmaraHy YIIH YJIKEH
MaHb3Fa ue. Opbic ofeOueTiHiH KeiOip kayhap TYbIHABUIAPBIHBIH KBITAM
TUTIHE ayJapMaslapblH 3€pTTeyre CyleHe OTBIPHIN, 013 KYMBICTBIH HETi3Ti
MaKCaThIH OCBI aylapMalIap/IbIH JaMy TPASKTOPHUSCHIH )KOHE OPBIC 9/ICOMETiIHIH
KpiTait yaTTHIK omeOueTiHe ocepiH 3epTTeyleH Kepemis. Makamana yikeH
JIEPEKTEP/Il 3ePTTEY SIICTEpPl asgChIHIA 910N MYpaHbl Taiay apKbLUIbl OPBIC
onelu mIbIFapMasIapblH KbITall TUTIHE aylapyablH TApUXH MPOIIECiH TYCIHyTe
ThIpbICaAbl. Byn opwic omeOueriHiH »kayhapiapelH KpITail TiliHe aymapy

253



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 238-255

YIIiH MPaKTUKAJIBIK >KaFbIHAH J1a, TEOPHUSUIBIK TYPFBIIAH J1a MaHbI3/bI OOTYBI
MyMKiH. HoTmkeciHze aynapMa TEOPHUSICBIH 3epTTey HAKThl MOJEHH JKOHE
TapUXW OPTAHBI EIEMEUTIH «UIeaNIbl aylapMay el arajaTblH 3epTTeyIeH
eMec, HaKThl ayAapMma KyObUIbICTapbl MEH (akTuUIepiHeH OacTalybl Kepek.
XKacanran TYKbBIppIMIAp Talgayldbl KCHEHTYTe JKOHE KOPKEM ayJdapMaHBbIH
3epTTey OarbIThIH  Oenrineyre kemekrecemi. Ochburaifina KacaiaraH
TYXKBIpBIMAAP ABTOp OpbIC 97€OMETIHIH KbITall TUIHIET! ayJapMachIHBIH
TapuxblH Ocec ke3eHre Oemneni: (1) LluH marmansFbIHBIH COHBI XKoHE KbiTai
PecnyOnmukaceinblH Oactanysl; (2) «TepTiHII MamMblp KO3FaJbIChD» KE3€HI;
3) «Kana KpITaliipIH» KaJIBIITACYBIHBIH OacTankel ke3eHi; (4) Keirait-Kenec
KAapbIM-KaTbIHACBIHBIH «MY3/1aTbUIFaH Ke3eH1»; (5) «Pedopma xoHE allIbIKThIK
JOyipi» Kaz3ipri yakbITKa Aeilin. Keitail aymapma KbI3MeTi YIIiH MPaKTHKAIBIK
MaHbI3bl OpHIC oAeOM MHIbIFApMajapblH KbITail TUTIHE ayJapylablH TapuXu
MIPOLIECIH Tajaay OOJbIT TaObLIA B,

Tipexk ce3aep: aynapma, opbIC 91e0HETi, TapHX, MIBIFApMa, KbITal TiMi,
MOJICHHET, Ke3CH, BIKIAI.

THE HISTORY OF THE TRANSLATION OF RUSSIAN
LITERATURE INTO CHINESE
*Cao Mengdi', Kazybek G.K.?
*IPhd doctoral student, Al-Farabi Kazakh National University, Almaty,
Kazakhstan, e-mail: 1103891261(@qq.com
?Candidate of Philological Sciences, Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan, e-mail:Kazybek 68@mail.ru

Abstract. This article discusses the formation, development, as well
as the concept of approaches to the translation of Russian literature into
Chinese, and indicates that, on the one hand, this concept of translation is
limited to social and historical and cultural development, and on the other
hand, the level of development of language and literature. The translation
of Russian literature is, first of all, a translation activity, as the translation
activity of the Chinese translation of Russian literature has its own specifics
of existence and development. The main purpose of this article is to study the
translation of Russian literature as a translation activity from the point of view
of translation studies, to discuss its features, laws and translation concepts
embodied in it, which is of great importance for modern literary translation.
Based on the study of translations into Chinese of some masterpieces of
Russian literature, we see the main goal of the study of the development
trajectory of these translations and the influence of Russian literature on
Chinese national literature. The article attempts to understand the historical
process of translating Russian literary works into Chinese through literary
analysis within the framework of big data research methods. By using these
methods, we can not only study the quantity, quality of translation and the
impact on the then society in each period, but also explore the current state
of literary translation and the problems that it faces. As a result, the study
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of translation theory should begin with specific translation phenomena and
facts, and not with the study of the so-called “ideal translation”, which ignores
specific cultural and historical backgrounds. The conclusions drawn can help
expand the analysis and establish the research direction of literary translation.
Based on the conclusions drawn, the author classifies the history of Chinese
translations of Russian literature into five stages: (1) the end of the Qing
Dynasty and the beginning of the Republic of China; (2) Period of the “May
Fourth Movement”; (3) The initial period of formation of “new China”; (4)
“Frozen period” of Sino-Soviet relations; (5) “The era of reform and opening
up” to the present. The practical significance of Chinese translation activity
lies in the analysis of the historical process of translating Russian literary
works into Chinese.

Keywords: Translation, Russian literature, history, work, Chinese
language, Culture, period, influence.

Cmamus nocmynuna 17.06.2022
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KA3AK 9JIEBUETI BOJIMIHIH BIJIIM AJIYIIBIJIAPBIHA
KOCIBbU BATBITTAJIFAH WIET TIJIIH OKBITYJIA «IUYAHHU
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Angarna. OKBITYIIbI cabaKTapblH KbI3BIKTHI KOHE HOTHIKENl OTKi3y
YIIiH YHEM1 )KaHa o/licTep MEH MaTepuaIap bl 134 CTIpII, TYT€HAET OThIPa/IbI.
Kazak onebuerti GenmiMiHiH OLTIM amymibUiapblHa KOCIOM OarbITTaNFaH IIET
TiMiH y#lpery OapbichiHIa  MaTepHalIapAblH S>KETICHEYHIUIIriHEH, ToH
OKBITYIIBICHl ©3 TapanblHAH OKY—O/IiCTEMENK Kypaiuap/sl JaibIHIAM kL.
XKana KazakcTan moyipi KaJbINTACBI KATKAHABIKTAH OOJaliaKk MamaH
WeliepiHe KYH/IbI aKIaparThl AYPHIC JKaFbIHAH )KETKi3y - 9pOip OKBITYIIBIHBIH
Mmingeti. Conpaili Oara xermec KyHABUIBIKTapAblH Oipi — Koka Axmer
Sccayunin «/luyaHu XMUKMeET» KHHAFbI 00JbIN TaObuTa bl [Iuyann XuKMeT
Ka3akK oneOueTiHiH jkayhap Kas3blHAChl - OJ YFBIMIAPIbl OpTara cajyra,
MIKipJIep/i KaJIbINTACThIPYFa KOHE YHIIeCTIpyre, Oijiay MEH ChIHU OMJIAy/IbI
JaMBITyFa MYMKIHAIK Oepe/i.

JKyMBICTBIH MakcaThl — KOPKeM 9/1e0METTiH, COHBIH 1mIiHae Sccayuiin
«/Inyann XUKMETIHIH» aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYIAFbl POIIHIH 30D €KEHAITiH
afKpIHIAY JKOHE XHUKMETTEp JKUHAFBIH — CHHKBEWH JJici apKbLIbI
OKBITY[Ia JKaKChl JCPCKKO3 PpETIHAE KOJJAAaHYAbIH MAaHBI3IbUIBIFEI MEH
apTHIKIIBUTBIKTAPBIH TaNKbUIAy OONBIN TaObUIabl. 3epTTey >KYMBICHIHBIH
MaKCaTbIHA KETY YIIiH OKY YI€PiCiHIe KOJIaHbLIBII )KYPreH 3aMaHay v 9/1iCTep
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KapacThIPBUIBII, KaKeTTici 3epaeneneni. Con apKbUIbl OKBUIBIM, JKa3bUIbIM,
TBIHIAJIBIM JKOHE COMIICY CHSKTHI TOPT JIaFIbIHBI UTEPY KaJIbIITACTHIPBLIAIBL.

3eprTey OaphIChIHAA TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTUKAJIBIK MaTepHasiap/Ibl
JKUHAKTAY, FRUIBIMU-OICTEMENIK 9JIcOMETTep Il Talaay, TOKIpHOCHI 3epTTey
»oHe CUHKBEHH CHUSKTHI 9IiCTEP KapacThIPbLIAIbI.

OzeOueTTany FhUTBIMBIHBIH )KaH-)KaKThl JaMybl - KOCIOM MaMaHIap/Ibl
nasipiiayia KOWBLIATBIH 3aMaHayd TallalTapibl Tajan eTyde, ©HTKeHi
omedHeT TeK TUIapajblK €MeC, COHBIMEH Karap, MOJICHHETapaliblK KapbIM-
KaTblHACTA Ja HETi3Tr1 OybIH OOJBINT TaObUIaIbl. bBysl KYMBICTBIH FBUIBIMHU
MaHbBI3BUIBIFBIH aHBIKTAaca, OKYy yaepiciHne CHHKBEHH CHSKTBI JOCTYpIIi
eMeC 9MICTI KOJIaHBbII, OHbI SIccayn XUKMETTepl apKbUIbI )Ky3ere achIpy -
YKYMBICTBIH TPAKTUKAJIBIK KYH/IBUTBIFBIH aHBIKTANIBI.

3epTTeyaiH HOTHKEC] peTiHe, 613 arbulibH TUTIH «/luyann XukMer»
apKbUIBI OKBITYIABIH KYHJbI IIBIHAWBI MaTephall, MOJICHU KYHIBUIBIK, TLI
OalbITy JKOHE JKEKE TYJIFAJIBIKTBI KAJBIITACTHIPY OOJBIN TAOBUIATHIH TOPT
ApTHIKIIBUIBIFBIH aHBIKTAABIK. COJI aHBIKTAJIFaH apTHIKIIBUIBIKTAp — OKY
MaTepHalblH JaiiblHaay OapbhIChIHAA TOPT MAFIBIHBI (OKBUIBIM, THIHIAIIBIM,
YKa3bUIBIM YKOHE COMJICY) KETUIIPY YIIIH 63 CENTIriH TUTI13€ ajlaThIHbIFbIH
nonenneit anablk. COHBIMEH Karap, 3epTTey HOTHDKENEpl aljiarbl yaKbITTa
MOHJII OKBITYFa apHaJFaH OKY-oMICTEMENIK KypayiJap MEH oJiCTeMeNiK
YCBIHBICTAp/IbI IalbIHAAYIA KAXKET 00JIaphl aHBIK.

Tipek ce3aep: CuHKBEWH ojici, meT Tum, oaeouet, Jnyann Xukmer,
Sccayu, OKBITY yaepici, CBIHU OWJIay, TaFIbl.

Herisri epesxesiep

Kasipri aneme 60bIn xaTkaH xkahaHabIK yepicTep Ke3 KeITreH caiaa
KociOM JTalbIHABIFEI Oap TyJeKTepai KaxkeT eremi. JKaH-KaKThl MaMaHHBIH
€J1 JaMyblHa TUTi3ep maiinacel 30p. MyHaail kocibn MamaHIapsl gasipian
HIBIFapy YLIIH TMeIarortap AYpbIC YIECTipMenl MaTepuasgapAbl jKacayra
KayanKepuUIUTiKIeH Kapaybl kepek. Llleren TimiH OKBITYIBIH JOCTYPIl oici
©3€KTi eMeC, COHJIBIKTAH JKaHa OKY KYpaJlAapblH xKacay 9pOip OKBITYIIBI YIIiH
©Te MaHBI3Jbl. YaKBIT ©T€ Kelle OKBITYAbIH KaHa dJicTepl maima Oomassl,
COHJIBIKTAH OKY MaTepHajblH 9p YaKbITTa KAHAPTHIN OTHIPY ©T€ MaHBI3/IBL.
OKBITBUIATHIH MIOHCPIH carachl TiKeJIeH coraH OaiaHbICThl. By 3eprrey
KYMBICHI IIET TUTIH OKbITyAarbl CHHKBEHH OJICIH KOHE HETi3rl Marepual
peringe «/lnyaHu XUKMET» CHAKTBI KOPKEM IIbIFapMaHbl MaiiJaaHy/IbIH
MaHbBI3IBUIBIFBIH 3€PTTEYTE apHAJIFaH.

Kipicne

Koxa Axmert flccayn — cONbUIBIK UTIMHIH TYPKI TapMarbIHBIH HET131H
caJyllbl, OWIIBLI, ©3 TYBIHABUIAPBIH OFbI3-KbIMILIAK TUAIEKTICIHIE jKa3FaH
TYHFBIII JApbIHABI TYPKI akblHbl. OHBIH €H TaHbIMaJl IIbIFapMaJapbIHBIH
Oipi OoubITT TaOBUIATHIH «JlMyaHH XUKMET» KYJUTl TYPKI XaJKbIHBIH kKayhap
TybIHIBICEL. byn kainer  O.d.MamenoBa-Kekeu  ©3iHIH MakalachbiHAa
atan oTin, AxMer flccayn oneOMeT TapuxblHIA 13 KaJAbIpFaH TYPKI diieMi
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FylaMajiapbelHbIH Oipi.  3eprreymiiep OoHbIH «JluyaHnm Xumer» eHOeriHe
oneOu-Tapuxu TYpFbIAaH Oara Oepim, TYPKi XaJbIKTAPBIHBIH achll MYPachl
JIETCH TYXKBIPbIMFa KeJreH [ 1] — mereH mikip KajaablpraH.

«/lnyann XuKMET» — KEIACHIIKTEH, KYJIJIBIKTaH, >XEMKOPJIBIKTaH
CaKTaHy VIIIH aJaMJap/abl cayaTThl, OUTIMJII OOJTyFa KoHE aJaMIepIIiTiKKe
HIaKBIPAThIH GUI0COPUSIIBIK TPAKTAT MEH JKbIP KUHAFbI.

Ochl kxyHre pneiiiH KaszakcTaHHBIH KenTereH FfaiubiMaapbl Sccaym
XUKMETTEPIH Ka3ak TUIIHE ayfapca, TYPKI TUIIEC jKOHE IIETeN FalbIMaaphbl
xukMmertepai Tangan kenemi. OmapaeiH immazae /. Jlesus, M.Taxpanwm,
B.Mycanu >xoHe Tarbl 6acka Ja meTengik raasiMuap Oap. Sruu Scayumig
eHOeTl KoHe 3aMaHHAaH-aK JIyHUE JKY31 FaJIbIMIAPhIH KbI3BIKTBIPBIN KeJei.
OnbIH cebebi— TyBIHIBIHBIH OlpereiiriMen TyciHaipiieni. byrinri Tapaa
Slccayu mbIFapMachblH TEK FajbIMIap FaHa €Mec, COHbIMEH Karap OTaHIbIK
KOHE IMIETENIK KapamaibiM >KypHAJIUCT JKOHE ayldapMallbuiap J1a 3epTTell
xateip. Connai i3nenynrinepain 01pi arsmibIHABIK []. Tpanmman. On OnyapOek
beke0baiinbIH maraTaii TIJIiIHEH OPBIC TITIHE ay/lapFaH HYCKACHIH HET13r¢ aJIblIl,
XUKMETTEp JKUHAFbIH aFbUILIIBIH TITIHE aydapbll IIBIKTHL. AFBUIIIBIHABIK
x)ypHanmuct Koxka Axmer fSccayuiH ipresi eHOeTiH ajiFall OOJIbIN aFbUTIIBIH
TUTIHE ayaapy MYMKIHJIriHe We OOJFaHbl YIIIH pPHU3AIIBLUIBIFBIH OULIIPIIL,
OHBIH TYBIHJIBUIAPBIH aJiam3aT OajlacbiHa OCpLITeH KepeMeT Chlii eKeHiH [2]
ararn eTTI.

Kep ky3i rFanmpimaapel OipTyap FyJlaMaHbIH  TybIHJbUIApbIHA
KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITHII OTBIPFAHBIH €CEKepe OTBIPBIN, TYPKITLIIEC
MEMJICKETTEp BIHTBIMAKTACTBIFbI KEHECIHIH OelipecMH caMMUTI OaphIChIHAA
npesunenTtimisz K.K. TokaeB «Typki epkeHueTiH xKaHFBIPTYIbI Koka AXMeT
Slccayn mypachiH xoHe TypkicTaH KanachblH oJeMre TaHbITyJaH Oactay
KepeKTirin» [3] alTThl.

MarepuaJaap xdHe dic-Tacijiaep

by 3eprTey KYMBICBIHIA TOKIpUOEHI 3€pTTEY, FHUIBIMU-JIICTEMEITIK
onebuerTepai Tanaay xkoHe CHHKBEWH 9J1iC1 CHSIKTBI 9/1iCTep KOJTaHBLIIbI.

Toxipubenik OKbITYy oMici — OYphIHHAH KOJIIAHBUIBINT KeJie >KaTKaH
MeJaroruKaiblK 3epTTey oficiHiH Oip Typi. KeH MarpiHama Oy Tapuxu
TOpOHETiK OaillaHpICTapAbl OPHATYFa XKoHE OUTIM Oepy *KyHelepiHiH OpTaK
JKOHE TYpPaKThl OCNTiepiH aHbIKTayFa OaFbITTAJIFaH YHBIMAACTBHIPBLUIFAH
OKY KbI3MET1. ¥3aK YaKbIT OO¥bI KOJIITAHBUIBII KEJIe JKaTKaH MeAaroruKaiblK
3epTTeyaiH OYJI 9/1iCi HAKTBI MOCEIISTIEP IiH MICITIM/IEPIiH Taaaay )KoHE OJIap Ibl
YKaHa TapPUXH XKaraaiiapaa KOJTaHyIbIH OPBIHIBUIBIFEI TYPaJibl KOPBITHIH]IBI
yKacay YIIiH KOJITaHbUTa k! [4].

Frueimu-onicremernik opeOuertepal Tanaay 3epTTey/IiH €H KOJDKETIM/II
YKOHE COHBIMEH Oipre Kom yakKbITThl KaKET €TETiH dj1ici OobIn TaObLIaIbl,
OUTKEH1 OJI OpBIHAAYIIBIAH KOFaphl THIMIUTIKTI KOHE TaHJAJIFaH 3EpTTEy
TaKbIPbIObIHA KATBICTHI OKBUIFAHJIbI CHIHU TYPFBIJIAaH Oarajiaii Oilmydl Tajamn
eremi. byn omic onmeOuerneH >xymbIc icteyae Oenrun Oip JgarapLIapbl
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KaKeT eTelli: >KYMBIC JKOCTapblHa COMKEC Y31HJ1 Kacay, KOHCIIEKT XYPri3y,
MaTepHuaibl TONTacThIpy [5, 42 6.].

«CuHKBEHH» oMici — Ke3 KEINTreH IeT TUNH OKBITyda oJeOueTTi
Tai1ajJaHa OThIPHII, OSJICEH 11 OKBITY 9/1iC1 [6]. CHHKBEWH — CBIH TYPFBICHIHAH
OiJIay TEXHOJIOTHSCHIHBIH TOCUIl, SIFHM HAKTHI Oip TaKbIPBIT OOWBIHIIA OKY
MaTepuaiblH OipHellle co3IepMeH OasiHIay JKOHE OHbI TEPEH YFBIHYFA KETY.
byn Tocinmi Gapnblk moH OolbIHIIA KoiaaHyFa Oojaabl. COHBIMEH Karap,
MOTIH/A1 63 OUBIH KbICKA, HAKTHI JKOHE JI9J, Typa CO3/AepAl KOJIJaHy apKblbl
Tycinaipyre yiupereni. CHHKBEWH 63 KOPBIH OalbITajbl, KbICKA TYCIHIK
anTyFa JalbIHIAN b, UIISSTHBI TYKBIpbIMIIAyFa yiiperendi [7].

HoaTum:kesiep MeH 0JIapAbIH TAJKBLIAHYBI

Kocibu OarpITTasiFaH MIET TUIIH OKBITY — 3aMaHayd WHHOBAIUSIIBIK
Tocinaepal Kaxer eteni. OHmai Tocinaepre Kehc-CcTaau, CUMYIISIIs, POJIIIK
OMBIHAAp, k00ajay, CbIHH TYPFBIIAH OMJIay TEXHOJOTHSJIAPBIH JKATKBI3yFa
0omaapl. Op canara 0aiIaHBICTHI IIET TUTIH OKBITY/IBIH ©31H]TIK €pEeKIICITIKTEPI
Oap. DKOHOMHKA MEH OM3HEC cajachlHa OUIIM ajIbIll KaTKaH CTYICHTTEpre
OKYy YJEpiCiHlIe KeHC-CTaau MEH CHMYJISIIUS dJICTEepiH KoJJAaHFaH ab3all.
Ce0e01, OepiireH TakKbIpBIIIKA Cail KEUCTEp KYpPAaCTBIPBUIBIN, CHIHH OMay
ApKBLIBI OJIAP/IBIH IICIIIM/IEP1 aHbIKTadaabl. OKY jKaFaasiTBIHBIH TPOOJIEMachI
MEH OHBIH IIEIIY >KOJIAPhIH aHBIKTAal OTBHIPHII, OUTIM adymIbuiap KaXKeTTi
JAFIbUIapbIH  TaMbITanbel. AJl ofeOuWer cajachlHIa OUTIM ajblll KaTKaH
HIOKIPTTEPTe IIET TUIIH YHUpeTy - 0acKa MaMaH/IbIK UeJIePIMEH CAIBICThIpFaHa
onnuekanaa xeHutipek 6onbin kenemi. Cededi Tim MeH oneduer Oip-OipiHeH
aXbIpaTyFa KeIMEWUTIH OipryTac yreiMaap cekinai. et Tinmepin okpITyna
KOPKEM IIbIFAPMaHbl KOJJIaHy ©Te MaHbI3bI OOJIBINT TaObUTabl.  OWTKEHI
onebuer OLTiM anylibUIapFa KONTereH jKaHa Ce3lIep MEH CO3 TIpKEeCTEpiH,
(hpazanbIK €TICTIKTEPl, MaKaI-MOTEIAEP/Il )KOHE JIOMEKCOo3Iep/al MEHIepyTe
kemekTeceni [8]. [IsHBIHAA 1A, aFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJIa KOPKEM MOTIH/II
nanaiany KUsULIbI OATalbl XKOHE CTYJACHTTEPre TONTHIK TaJIKbLIAyJap MEH
JKEKEe 3epTTeylepre MYMKIHIIK Oepesi. Oaeouerti —Tin (ce3aep, TipkecTep,
HaKbLI CO3/IEP, MaKaJI-MITEeAep T.0.) )KacCaUThIHBI OCT1I, SIFHU «9Ie0ueT —
TUIAIH OfaKTackD 0oJbIn TaObuTaabl. OHBIH YCTIHE OPKANCBIMBI3 9JICOMETTI
KYHJIETIKTI OMip/ie MmaigagaHnaMbl3, 9JeOMeT apKbLIbl 013 OKY/IbI, THIHIAY/IHI,
ayJlapyzibl KoHE ceiyeyal yhpeHemis. OmeOuer — ecki calT-AdCcTypiMisii,
ONET-FYPIBIMBI3/IbI TAHBITATBIH Kypasl. OJeOUeT — T YHUPEHYIIH KYHIbI
pecypctapbinbIH O0ipi. Tinyiiperyae oae0neTTi naigananyablH ApTHIKITBLTBIFbI
— OLTIM anynIbIap MOJCHU aKIapaT aiajibl, €1 MeH XaJbIK Typasbl TYCIHITTH
KCHEWTEel, MOJCHUETTI, KOFamJIbl KOHE WJICOJIOTHSHBI TYCIHIN, Oaranay
MYMKIHAITIHE ne 001aabl, ©3/1epiH bIHTATaHABIPAAb] )KOHE HHTEIUICKTYaJIbIK
YKarbIHAH JIAMBITYFa ThIPHICA/IBI.

by 3eprTeyain MakcaThl — aFBUIIIBIH T1TIH OKBITY Yaepicinae «/Inyanu
XukmerTi» CHHKBEHH OfiCi apKbLIbl OKBITYIBIH MaHBI3IbUIBIFBIH 3E€PTTECY
OonbIn TaObLIAABI. SIFHU 3epTTey OaphIChl apHAMbBI Ke3CHIACPACH Kypaslibl:
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OacTankbl (TalBIHIBIK) Ke3€HI, OKY YAepici Ke3eHl )KoHE KOPBITHIH/IbI K€3€H.
OpOip Ke3eHHIH ©31HIIK MaKcarTaphl OenriieHim, OuUTiM amymiblaap OHBI
TOJIBIFBIMEH OpBIHAAyFa THIPLICTHI. KbICKa Mep3iMi skcriepumenTke « TypaH-
ActaHa» yHuBepcuTeTiHiH «Kazak Tiji jkoHe o9/1e0ueTi» oKy OarmapiiaMachl
OolipIHIIIA O1JTIM aJIbIN JKaTKaH OiJ1iM aayIIbuIapbl KaThICTHI.

JlalbIHABIK KE3€HI 3epTTeyre COMKeC UesIapabl KaIbIIITACThIPY KOHE
YUBIMAACTBIPY YIIIH MaHBI3IbI 00BN TaObutabl. COHIBIKTaH OVJI yaepic
OapbIChIH 1A O1JTIM ATy IIBLUIAP OKY MAKCATBIMEH TAHBICTHI. SIcCayn/T1iH COTTBUTBIK
MOA3USCHIH koHe CUHKBEHH oficiH Tankpliaabl. OKy yaepici Ke3eHiHIe
IIOKIPTTEP OKBLIBIM, Ka3bUIbIM, THIHAAJIBIM JKOHE Ceilliey JaFabuIapblH
KETUIIIpyTre apHallFaH TarchlpMaJapMEH NPAKTHUKAIBIK JKYMBIC >KacaJibl.
KoOpBITBIHIBI KE€3€HIIe 3epTTEY HOTIKECIHIH JIepeKTepl KUHAJIBI, OLTIM
aJyIIbUIap apachlHa cayajgHama >KYPri3iuIil, aFbUINIBIH T cabaKTapbhIHIa
o7eOMeTTI Mainanany/IbIH KaHIIAIBIKTBI THIM/II €KSHIIT1 aHBIKTAJIIbI.

Cyper 1 - «/luyann XuKMeT» KUHAFbIH KOJJIAHY apKbLIbl aFbUILIBIH
TLJTIH OKBITY/IaFbl MAaHBI3/IbI VI KE3€H

Jativinovlx keseni. «CHHKBEWH» — Ke3 KEITEH MIET TUTIH OKBITY/Ia
oneOueTTl maianana OTBIPHIN, OeNCeHII OKBITYy dmici. Axenmamma Kpercu
OipiHIIi OOJBINT «CHMHKBEWHHIHY BapHalMACHIH >kacaabl. CHHKBEHH — Oec
KOIIZIBI CXeMaHbl KOJJIaHATHIH TMOATHKAIBIK (opmamap kimacel. CHHKBEWH
— Oy TyxbIppiMaamara a((EKTHUBTIK JXKOHE KOTHHTHBTIK JKayarTap.bl
KOpCeTeTiH Oec koMbl oJieH [9].

CuHKBEHH/IBI KYpYy epexenepi

OneHHiH OipiHIII >KOJBI OHBIH TaKbIPbIOBL. On Tek Oip ce30eH xoHe
opKalaH 3ar eciMMmeH Oepiyei. EKIHIIN KON HEri3ri TaKbIPBINTHI allaThiH,
CHUITATTaWThIH €Ki co31eH Typaabl. by ceiH ecimuep Oomybl kepek. JKikTik
XKayFaymapael  KOJNJaHyFa pykKcar eTidemi. YIIHIN JKOJ  eTICTIKTepIi
HEMece TepyHIMsIIap/bl KOJAaHy apKblIbl CHHKBEHHHIH TaKbIPBHIOBI OOJIBIIT
TaOBUIATBIH CO3TE KATBHICTHI dPEKETTep CHUIaTTanajbl. YIIIHIIN Karapaa yII
ce3 Oap.TepTiHII kK01 €HII CO3IEpPIiH KUBIHTBIFBI €MeC, TYTaC CO3 TipKeci
00BN TaOBLIAIbI, OHBIH KOMETIMEH KYpayIlbl TaKbIPHINKAa 63 KO3KapachlH
oimmipeni. by sxarnmaiiga on — OUTIM aTyIIBIHBIH 63 OCTIMEH KYpacThIpFaH
ceiiieMi Jie, MIHAETTI TYple AaIlbUIATBIH TaKBIPBII ASCBIHIAAFBI YTHIMIBI
CO3 TIpKeCi, MaKaJI-MoTel, HaKbLI Ce3lep, muraramsap, adopusMiep e
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0omysl MYMKiH. becinmi sxom — Oip FaHa ce3, on TyHiHaey. Kebinece Oy
©JICH TaKbIPHIOBIHBIH CHHOHHMMI OoJibil TaObutanbl. CHHKBEWHIl Kazy
epekeciH Typa cakray MIHIETTI eMec. MpIcaabl, MOTIH/I JKaKcapTy YIIiH
4-mi karapga 3 Hemece 5 ce3, an S5-mii Karapjaa — 2 ¢e3 00Jybl MYMKIiH.
KonnanynpiHOacka 1@  HYCKajapbl MEH  CO3TalTapblOONybIMYMKIH.
CuHKBEWH — OyJ1 cabakThIH op KE3CHIHJETI, KaHa TaKbIPHINTHI OKbIFaHIA
OLTiMrepiepiH acconuarys ACHrelin Tekcepyae Koyaanyra 6onass [10].

Slccaym  XUKMETTEpiHIH  OapibIFbl  OMIPIIK  JKaFaasTTaparbl
TYCIHIKCI3 Moceenepal TYCIHAIpeai KoHe aJaMJIapAblH pyXaHH MYPachiH
KanbinTacTeipaabl. Coll pyXaHM KYHIBUIBIKTApAbl OLTIM  adylIbUIapIbIH
OoiipIHA CIHIPY YIIiH, XHUKMETTEP/Il *al OKbI KaHa KOWMail, OHBI Tajaay
Heri3re anbIHAbL. Tom CTyaeHTTEPiHIH O0ackiM Kermiairi « CHHKBEHH» oici —
OJIAp/IbIH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPIH OSITKAH/IBIFBIH aTall oTTi. AJlaiia XuKMETTep
KMHArbIH/a HAKThl CIOKETTIH OOJMAaraHIIbIFIHAH COJ  KUBIHIBIKTAp
JIa TybIHAAIbL. JlereHMeH, artaifaH OJICTIH MAaHBI3JBUIBIFBIH  3€PTTell,
Talgai Keie, oJlap XMKMETTep/iH OipKaTrapblH TOMEHJErl jKyhe OOMBIHIIA
KYpacThIpbl: BipiHIi 0 — TakeIpbIl 00JIBIN TaObUIATHIH Oip ce3. Exinmti
JKOJT — MOTIHHEH Oec eTiCTiK.YNIIHII KOJ — OKbIPMaHMEH KaThIHAC jKacay
yurin 6ec 3ar eciMm. TepTiHII k0 — OLTIM almylIbUIapAbIH 63 OeTTepiMeH
KYpacThIpFaH ceiiemepi (4-ceiinem). beciHii ko mbFapMaaarbl HET13r1
norekces. Xukmertep canbl 100 1eH aCKaHIBIKTaH, MbICAJI PETIH/IE TEK O-1I1bI
XUKMETTiH « CHHKBEHH» o/iCi OOMBIHIIIA )KacaJFaH HYCKAChIH KECTE TYPIH/IE
KOpCeTy/Il )KOH KOpiK.

Kecre 1. 6-mb1 xukmer CUHKBEHI

Bipinmri sxon | Exkinnom xxon | YImiHmi ko1 TepriHmwi >xo01 Becinmi ko1
Sinners or Reading Mustafa, sins, |1 The coreligi- Repentance.
forgiveness |prayers, challenges, onists all
fasting by angels, mourned.
day, sending |followers 2. The followers
greetings, prayed all day and
wept a lot, fasted to protect
crying/ themselves
mourned from Shaytan’s
intrigues.
3. I realised that
there is no limit to
God’s gratitude.
4. 1 became sick,
unable to get rid
of sin.

Jnyanu XUKMETTe 9p TYpil MblcalgapMeH OepuireH TepeH MarblHa
xarbIp. by ozicTi OKy mpolieciHie KojiaHy apKbUibl OKYIIbUIAp ajam3ar,
OaKpIT MEH OAKbITCBHI3ABIK YFBIMAAPBIH TYCIHYTE THIPBICHIN, XUKMETTEPIIH
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KYPBUIBIMBIH ~aHBIKTaAbl. Sccayumin «CHHKBEWHIEr» omici OOWbIHIIA
JKUHAKTay — YCTa3lap MEH IIOKIPTTEP YIIIH KYHIBI opi KaKETTI Marepuai
O0onapl. CHHKBEWH OJICIHIH apTHIKIIBUIBIKTAPEI - OUNIM  alymibLIap
€TICTIKTEpMEH, 3aT €CIMJIEPMEH, ChIH €CIMIEPMEH, JOMEKCO3CPMEH TaHbICA
anapl. COHBIMEH Karap, oJlap OMIPJIK JKaraasTrapja KeuOip MaHBI3/IbI
MocelNeNIepliH menriMiH TalyFa, HAKThl Opl  €pKiH Ceuieymi yhupeHyre
TBIPBICTHI.

Oky yOepici ke3eni. AFBUIIIBIH TIJIIH OKBITYABIH 0aCTBI MaKCaThl —OKY,
&Kazy, TIHAAY KOHE COMiey CUSKTHI TOPT TULAIK JIaFAbLIap/Ibl JaMBITY OOJIBII
TabbuTaibl. TarceipMa mimmiMaepl OChl JaFabUIapAbl JaMBITY OPEKETTEPIHIH
OapJbIFbIH KAMTBIJIBL.

Oxviioim. byn 3eprreymin Oipinmi Makcatel Sccayunin «Jluyanu
XUKMETiH» OKyFa Heriznenal. OKynarbl TaOBIC CTYACHTTEPiH KEHIHT1 OKY
yarepimine ocep eteriHi Oenrim. Jlepekrepmai Tanaay YIIiH CTYICHTTEP
Jlxonatan TparnMan aygapraH XUKMETTEP/IIH aFbUIIIBIH TITIHET1 HYCKAChIH
OKBIJIBI, cOlaH KeiiH 150 XuKMeTTep iy ilIiHeH OJIapFa HaKThl KbI3BIKTHIPFaH
20 xuKMeTTI TaHjaanm any YChbHbULABL CoOJl XHMKMETTepHAl IYPBIC OKBIM,
Op XMKMETTIH €Ki TapMarblH aTTay TarcChIpbULIbl. TaHBIMABIK KYKTeMe
CTYJIEHTTEpl caHaJlbl TaHJay >Kacayra urepmelnesi. bepiiren tanceipmaHbl
OpBIHAAN OTBHIPHII, OLTIM amylIbUIap aFbUIIIBIH TUTIHACTI CO3IEPAIH AYPHIC
JBIOBICTATYbIHA MOH OEpIIL, )KaTTay apKbLIbl €CTE CaKTay KaOUICTIH JaMBITTHI.
TanganbIHBIT albIHFAH XUKMETTEpre ChIHUM Tajaay jkacalblHIbl. ChIHU
TaJJay — )KYMBICTBI «CBIPTTaH» OarajayFa MYMKIHIIUTIK TYFbI3/IbI.

Kazvineim. Byn  naraplHBI  TaMBITY YIOIH OUTIM - almylIbLIapIbIH
CuHKBeWH omici OOWBIHIIA O3IPJICHIeH HYCKajlapbl MEH TYCIHIipMenepi
KapacThIpbULAbL. JlaFabIHbI KaJbIITACTRIPYABIH JJ1 OCHI TYPl CTYACHTTEP/IH
€peKIIe KbI3BIFYIIBUIBIKTapbIH OsATThI. Cebebi OepiireH TarchipMa O11iM
anymbuiap TapanbiHad 100 maibI3abIK KOPCETKIMITIEH TOJBIK KOHE Tamalla
OPBIHJIAJIIBI.

Toigoanvim. JlaFapIHBI JAMBITY VIIIH 3€pTTEYHIIEP XUKMETTEPIiH
OipmamMachlH AUKTO(GOHFA Ka3bIll OUTIM airymibliapra ThIHAaTThl. COHBIMEH
Karap, XWUKMETTep IKUHAFbIH ayJapfaH arbUILIBIHJBIK  KYpHAJIHCT
J.Tpanmanusiyg fccayu, Typkicran, «JluyaHum XuKMeT» Kaliabl OepreH
cyx6arbl FO-Ty0 skemici apKbpUIbI CTYACHTTEpre KopceTiami. ThIHIaIbIMHBIH
TarchIpMalIapbIHbIH Herisriepi 6onbin True/False (pac/eTipik) koHE cypak-
JKayarl KaTThIFyJIapbl TaHATbIHIbL.

Cetiney. biniM anymbutap aedar petinae OepiireH TakpIphinn OOHbIHIIA
TaJIKbpLJIAy MEH TMiKipTajgac Kyprizai. byn JgaFIbIHBIHBIH — epeKIemiri
CTY/ICHTTEP TOIIICH JKOHE KEKE 0371ep1 )KYMBIC skacay/ibl YipeHi. bip-0ipinig
»ayaObIH ThIHJIAI, COJI XKayarTap/abl ©3[epiHiie OaranayFa ThIPbICTHI.

Kopvimuvinovl kezey. Y nepicTiH OaplibIK Ke3€HIEpl asKTajJFaH COH,
«CuHKBeHH» OJICiHIH >XoHE SIccayW IIBIFApMAIIbUIBIFBIH aFBUIIIBIH T
cabarbIH/Ia KOJIIAHY/IBIH THIMIUIITIH OaKbUIay MaKcaThIHIA OLTIM alTyIibLIap
apachIH/Ia y)ka30alla »KoHe aybI3Ia TecT Kypri3iuii. XKazoaia Tect 4 HyCKachl
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6ap 40 cypakTaH KypaJJbl, 9p Cypakka KociOu JeKCHKara KaTbICThl 5 xKayarl
0ombl. AybI3la TarncbhipMa KociOM TakbIpblliTapra KaTelcThl 10 cypakraH
Typabl. CTyneHTTepre kaz0alia »oHe aybI3la TarchblpMaiapibl OpbIHIAyFa
100 MuHyT yakbIT Oepisizi. KOpeIThIHIBI OaFajiay HOTHKECI OOMBIHIIIA TONTHIH
90 malbI3bl «OTE KAKCH», all KaFaH 10 maibI3bl «0KaKChI» JIereH OaramapIbl
ueneHl. SIFHU TOn CTYAEHTTEpPIHIH EIIKANCBIChl «KaHAFraTTapiblK» JereH
nereH Oara anManpl. bynaH 3amaHayd ONICTIH T YHpeTy MpoOIecCiHe
©31HIH OH HOTI)KECIH KOPCETKEeH IIrH Oaiikayra 00maapl. ATainraH 9IICTepaiH
APTHIKIIBUIBIFBIH €CKEPE OTHIPHITI, O1TIM ATy IIbLIAPFA TAFbI O1p TAIICHIpMa, SIFHH
3epTTeyIIiJiep TapanblHaH JalbIHaIFaH cayatHama xyprizuiai. CayaaHamana
Sccayu mipiFapMamiblIbiFbiHa, « CHHKBEHH» OJIICIHIH THIMIUTITIHE KaThICTHI
cypakrap KoWbuiael. Con  KYpri3uireH cayajgHaMambI3[blH HOTHXKECI
OoiipiHma KarpicymbuiapasiH 100 maite3er Sccayuniy «luyann XukmeTi»
OCKEJICH YpIIaKKa OH JKOHEe JKapKbIH ocepl Oap aen ecenreni. Onmap aaHa
ce3/Iep MEH JIoMeKCco3/1ep/l Ke3-KeJIreH KapanaibiM alaMHbIH OapiiblK jKepje
KOJJIaHybl KepeK JereH TYXKbIPbIM >kacajbl, CUHKBEWH OJICIHIH >KaKChI
YKaKTapbIH Ti30€KTeIl, TallChIpMaHbl OHAN TYCIHYT'e€ KOMEKTECKECH/IITIH aTarm
oTTi. « CHHKBEWH» 9JIICiH TOI CTYACHTTEPiHIH OapJIbIFbI OipaybI3aaH KOJI1a bl
KoHe Oipme-0ipeyi aTanFaH o9JicTeH 0ac TapTHabl.

KopbIThIHABI

biz «Kazak Timi xoHe omeOueTi» OKy OarmapiaMachl OOWMBIHIIA
KociOM OaFpITTaJIFAaH WIET TUIIH  OKBITya oJeOueTTi, ocipece AXMET
Sccayunin «/luyanum xukmeriH» xoHe CHUHKBEHH OJICIH TalanaHyIbIH
KAHIIAJIBIKTEl MaHBI3Abl EKEHJITH KOPCETKIMI3 KeJal. Op XUKMETTiH
TaKbIPBIOBIH KYPACTBHIPHII, €TICTIKTEP.i, 3aT eciMaepil, ChIH eciMaepi
capanar, ChIHM OWJIay apKbUIBI XHKMETTEpre TallJlay >KacaJblK. XHUKMET
TUTIHIH KUBIH OOJIFAaHBIHA KapamacTaH, OUIIM alymiblaap COMsey, OKbUIBIM,
YKa3bUIbIM, THIHJAJBIM CHUSKTBI JaFbUIAPLIH JAMBITYFa ©3 TapanTapblHAH aT
caneicThl. [lleT TUIAEpiH OKBITY MPOLECIHAC IIBIFApMa TiJIi TOPT JaFIbIHBI
(OKBUIBIM, THIHJAJIBIM, JKa3bLJIBIM JKOHE COWJICY) JaMBITY YIIIH €H KOJIAWUJIbI
ynectipmem marepuan [11]. Consimen karap, CHHKBEWH 9/1ici KapanaibiM
KOMMYHHMKATHUBTIK KY3bIPETTUTIKTI KaJbIITACTBIPATBIHABIFEI Aa Oenriiai. Ochbl
9IiC apKbLIBI OUTIM aTyIIBIHBIH MOICHH, TYJIFANIBIK KOHE TAHBIMIBIK TYPFhIAA
JaMyblI iCKe acapl. JKaJrbl EeTeN TIIiH OKBITY KeJlecl Moceeep i menryre
OarpiTTanran. On xaitiel C.C. KyHnanOaeBa ©31HIH MaKalachlH/Ia aTan 6TKEH:

® [IICTEJI TUTI COMIICY I H KYpaJlbl €KeH/IIT1 )KalJIbl TYCIHIK KaJIBINTACTHIPY;

® JTMHTBUCTHKAJIBIK OM-OPICTI KEHEUTY;

® KOMMYHHKATHBTIK-TI€AaroruKaiblK OeHiMIenyal KaMTaMachl3 €Ty,

® TYJIFAJIBIK KACUETTEP/Il IaMBITY;

® YMOIIMOHAJIIBIK ayaHbl JAMBITY;

® )KaHa QJICYMETTIK TOXKIpuoOere Oayiy;

® pyXaHHU-aIaMIepIIUIIK TopOue Oepy;

® TaHBIMJIBIK KaOiaeTTep/i gameity [12].
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Slccayu mibIFapMaiapblHbIH CHHKBEHHIH JKacai OTBIPBIIN, XUKMETTEPIC
KaHIIAJBIKTHI KYH/IBI aKIapar >KaTKaHJIbIFbIH )KOHE «JlMyaHH XUKMETTI» TeK
Ka3ak TUIIH eMec, COHBIMEH KaTap aFbUIIIBIH TUIIH YHpPEHYTe ¢ 30p CENTIriH
TUTI3eTIHAITIH TYyCiHal. CTyIeHTTEep JKEeKe, JKYIIIEH HeMECe TOIIEH JKYMBIC
JKacarl, OpTaK MOCeJeHI TaJIKpLIal, OHBIH IenriMin Taba anapl. CHHKBEHH
omici omap bl Sccayu mbIFapMachiH KaH-)KaKThI 3ePTTEI KYHIbI MOJIIMETTEP/Ii
TaOyFa bIHTAJIAHIBIPIBI.

«JInyaHu XHUKMET» apKbUIBIO1LTIM ATy IIBLIAP COMIIEMHIH T PaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMBI, ONJIBIH OaiJIaHbICy TOCLINEPi, CHHTAKCHUC, JICKCUKAJIBIK KOHE
CHUHTAKCHUCTIK OIpJIIK CHSAKTBI >ka30a TUINIH KONTETeH epeKIIeTiKTepIMEeH
TaHpIlcThl. CTyAeHTTep Heri3ri keWinkep SccaywaiH AMOIMOHAIIBIK
peaxysuiapbl MEH MOPAJbABIK KHBIHIBIKTAPBIH CE31HE OTBIPHII, OHBIH
XMKMETTEPi KIMI'e apHAIIBII Ka3bLIFAHIBIFBIH KAPACTHIPABI. AFBUIIIBIH TUTIH
arajFaH OJIC apKbUIBI OKBITYyJa HIOKIPTTEPHiH BIHTACKI, KBI3BIFYIIBLUIBIFHI,
TUIJI MEHTePY JIEHI€i1 CUSKTBI KaO1JIeTTePiHIH apTKAHIBIFBIH €CKEPE OTHIPHIIL,
XUKMETTEPiH OJIap/AblH IIbIHANBI ©Mip TXKIpUOECiHE, AMOIMsIApbIHA,
apMaHIapblHa OH ocep OepremiriH TYCIHAIK. by ofic aFbUIIBIH TUTIH
yiipeTyae FaHa eMec, COHbIMEH KaTrap eMip/ieri OOJIBII )KaTKaH Kar asTTap bl
OakpuIayFa Jla apHalFaH Tamalla pecypc Kypajbl 0ojia ajiabl. AFBUILIIBIH
TUTIH OKbITYyJa «JIMyaHW XUKMETTI» maijanany - CTyASHTTEPHIH eMip MeH
agamaap Typajbl TYCIHIKTEpIH KEHEWTKCHJITH, OKyFa JETeH BbIHTAChIH
apTTHIPFAHJIBIFBIH, CBIHU TYPFBIAH OWJIAY/bl TaMBITYFa BIKIAJ STKECHJIITIH,
aKmapar ajty, aHbIKTay JIaFIbIapbIH MEHIepyTe KOMEKTECKEH/IIrH OalKabIK.
Bys1 apTBIKIIBIIBIKTAp IIET TIIH YHPEHYAET1 CTPECCTI a3aiTaThIH/IbIFbIHA KO3
JKETKI3IIK.
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AnHorauus. IIpenogaBarens Bcerga UIIET HOBBIE METOABI U
MaTepuabl, YTOObI C/IeTIaTh CBOU 3aHATUS UHTEPECHBIMU U A(PPEKTUBHBIMH.
BBuny HexBaTku  marepuanoB s oOydeHUs — NpodecCHOHAIbHO
OPUEHTHUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKy OOy4YalolIUXCA OTIEJICHUs
Ka3aXCKOW JIMTeparyphl, MpernoAaBarelib TUCIHUIUIMHBI CaMOCTOATEIbHO
TOTOBUT y4yeOHO-MeToauyYeckue mnocodus. B ycnoBusix ¢dopmupoBanus
HoBoro Kazaxcrana 3ajaya KakJIOTO IMpernojaBareisi — JOHECTH OyIyIluM
CHelualucTaM IeHHYI0 HMH(OpMaluio B NpaBUiIbHOM Kitoue. OmHON u3
TaKMX YHHUKAJIbHBIX LIEHHOCTEH siBisgeTcs koiuiekuus «/luBanum Xukmer»
Xomxu Axmera fcaBu. JluBaHu XUKMET SIBJIACTCS JKEMUYKUHOU Ka3aXCKOU
JUTEpPaTypbl — OH IO3BOJISIET OOMEHMBATHCS MOHATHAMH, (POPMHUPOBATH U
KOOPJIMHUPOBATh MHEHHUSI, PA3BUBATH JIOTHYECKOE U KPUTUYECKOE MBIIIIJICHHE.

Henp pabGoTrbl — ompeaenuTh OOJBIIYI0 pOJb  XYI0XKECTBEHHOU
JUTEPaTyphl, B TOM uucie «JluBanu Xukmer» ScaBu B 00yUYeHUN aHTITHHCKOMY
S3BIKY, a TaKke OOCYAMTb Ba)KHOCTb M MPEUMYIIECTBA HCIOIb30BAHUS
cOOpHHKA MYAPOCTEH KaK XOPOIIEr0 UCTOYHHKA B OOyUYEHUU aHIIMICKOMY
SI3BIKY 110 MeToy CUHKBEHH.

JI1s noCTHXKEHUS LIeTTU UCCIIEI0BaTEeNbCKOM PabOThl pacCMaTpuBaOTCS
COBPEMEHHBIE METO/bI, HCIIOJIb3yeMble B 00pa30BaTeIbHOM IpoLEecce.
bnaronapst aTomy dopmupyercs BiaieHue YeThIpbMs HaBbIKAMU, TAKUMHU KaK
YTeHHE, TUChMO, ayJUPOBAHUE U TOBOPEHUE.

B xoxme wuccrnenoBaHus paccMaTpUBAIOTCS TaKHe METOIbl, Kak
HAKOIJICHHE TEOPETHUUECKOT0 U MPAKTUUECKOTO Marepuala, aHajlu3 Hay4YyHO-
METOAUYECKON JTUTEpaTyphl, U3ydeHHEe NPakTUKU CHHKBEIH.

BcecToponHee pa3BuTHE JIUTEPATYypOBEICHUSI TUKTYET COBPEMEHHbBIE
TpebOBaHUsl K IMOATOTOBKE CIEIUAINCTOB, TAaK KakK JIMTEparypa SBISIETCS
OCHOBHBIM 3BEHOM HE TOJIbKO MEXbSI3bIKOBOM, HO U MEXKYJIBTYpHOU
KOMMYHUKAllMd. JTO  OMNpenesseT HaydyHyl0 3Ha4YUMOCTb  paloThl,
UCIONIb30BaHUE B Y4YEOHOM MpOIECCe TAKOr0 HETPAAUIIMOHHOTO METOa,
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kak CHHKBEWH, M €ro peaau3alus 4epe3 XUKMETbl fIcaBu ompenenseT
MPAKTUYECKYIO0 IEHHOCTh PaOOTHI.

B pesynbrare Hamiero wucciaeloBaHUS Mbl OMNPEACIWIN YEThIpe
MpeuMyliecTBa OOy4YeHHs] AHINIMHCKOMY SI3bIKYy C MOMOLIbI0 « JluBaHU
XUKMET», KOTOpbIe MPEICTABISAIOT COOOM IEHHBIH MaTepual, KyJIbTypPHYIO
LIEHHOCTb, OOoramieHue si3bika 1 (OpPMUPOBAHUE JMYHOCTU. MBI cMOIIU
J0Ka3aTb, 4YTO OTU YEThIpe NPEUMYyIlIecTBa MOTYT CIOCOOCTBOBATH
COBEpIICHCTBOBAHUIO YEThIPEX HABBIKOB (YTCHHE, ayAHUpPOBaHHE, MHCbMO
U peub) MpH MOATOTOBKE yueOHoro marepuaina. Kpome Toro, pesysnbrarhl
uccienoBanus OyayT HEOOXOAUMBI B IajibHEHIIEM MPU MOJATOTOBKE y4eOHO-
METOAMYECKUX MOCOOUN U METOJUYECKUX PEKOMEHIAINIl B MpernojgaBaHuu
JUCIUTUTAHBL.

KuroueBbie ciioBa: MmeTo CHHKBEHH, MTHOCTPAHHBIN A3bIK, TUTEpATypa,
JuBanu Xwukmet, SlcaBu, y4eOHBIM TpoIECC, KPUTHUYECKOE MBIIIICHUE,
HaBBIKU.

THE IMPORTANCE OF DIWANI HIKMET IN A
PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
TEACHING TO KAZAKH LITERATURE

DEPARTMENT STUDENTS ,
*Suleimenova Zh. A. , Korganbekov B. S.

* doctoral student of L. N. Gumllyov Eurasian National University,
Astana, Republic of Kazakhstan, e-mail: zhazs@mail.ru
"Candidate of Philological Sciences, professor of L. N. Gumilyov Eurasian
National University, Astana, Republic of Kazakhstan,
e-mail: bolat64@mail.ru

Abstract. The teacher is always looking for new methods and materials
to make her/his classes interesting and effective. Due to the lack of materials
for teaching professionally oriented foreign language to the students of the
Kazakh literature department, the teacher of the discipline prepares teaching
materials on his/her own. In the conditions of the formation of the new
Kazakhstan, the task of every teacher is to deliver valuable information
to future professionals in the right way. One of such unique values is the
collection “Diwani Hikmet” by Hoja Ahmet Yasawi. Diwani Hikmet is a jewel
of Kazakh literature - it allows sharing concepts, forming and coordinating
opinions, developing logical and critical thinking.

The aim of the paper is to identify the great role of fiction, including
Yasawi’s Diwani Hikmet, in teaching English and to discuss the importance
and benefits of using the collection of wisdom as a good source in teaching
English using Cinquain method. In order to achieve the objective of the
research paper, the current methods used in the educational process are
examined and the necessary ones are explored. Through this, the mastery of
four skills such as reading, writing, listening and speaking is formed.
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Methods such as the accumulation of theoretical and practical material,
the analysis of scientific and methodological literature, the study of practice
and the “Cinquain” are considered in the research.

Comprehensive development of literary studies requires modern
requirements for the training of specialists, as literature is the main link not only
of inter-lingual, but also of intercultural communication. This determines the
scientific significance of the work, the use of such a non-traditional method as
“Cinquainy in the educational process and its implementation through Yasawi
Hikmets determines the practical value of the work.

As a result of our research, we have identified four benefits of teaching
English through “Diwani Hikmet”, which are valuable authentic material,
cultural value, language enrichment and identity formation. We were able to
prove that these four advantages can contribute to the improvement of four
skills (reading, listening, writing and speaking) in the preparation of learning
material. In addition, the results of the study will be needed in the future in
the preparation of teaching aids and methodological guidelines for the study
of the discipline.

Keywords: “Cinquain” method, foreign language, literature, Diwani
Hikmet, Yasawi, learning process, critical thinking, skills.
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Abstract. The study of the work of the unique poet Olzhas Suleimenov,
who brought Kazakh poetry to the world space in the context of national
consciousness, never loses its relevance. The reason for this lies in the vitality
and power of the poet’s poems.

The purpose of the scientific research is to study the reflection of the
concept of “national consciousness” in the poetry of Olzhas Suleimenov. In
the process of study, O. Suleimenov’s books published in different periods
of time, interviews with the press and reviews in his memoirs are taken into
account.

Methods of description, generalization, and analysis were used in the
article. To analyze the language of poetry, an analytical and interpretive
method and semantic analysis were used. The analysis of concepts in poetry
allows us to determine the specifics of the poet’s knowledge, the knowledge
of the values of the true world in the national consciousness.

The scientific and practical significance of the study is shown in the
consideration of Olzhas Suleimenov’s work in the direction of modern trends
in literary studies. In the study, an overview of the works of scientists who
studied the poet’s work was given, and attention was paid to the results.

An important place is occupied by the research and opinions of not only
domestic but also foreign scientists. The author closely connects the mystery
of the viability of O. Suleimenov’s poems with national values.
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At the end of the article, the author concludes that it is necessary and
important to study the creative heritage of Olzhas Suleimenov using modern
approaches and new methods.

The results of the study contribute to the recognition of Olzhas
Suleimenov’s work from a new angle, as well as contribute to the study of
the concept of “national consciousness” in the science of “Kazakh literary
studies”.

Keywords: poetry, poetics, national consciousness, concept, image,
theme, form, poetic skill.

Basic Provisions

In the history of Kazakh poetry there are many proud poets of our
people, whose names are known not only in our country but also abroad. They
not only showed the breadth of thought parameters of the people of Alash
on the six continents, but also took a large place in world literature. One of
them is a multifaceted person: poet, turkologist, Slavist, Sumerian, historian,
literary critic, ethnographer, philosopher, playwright, publicist, public figure
Olzhas Suleimenov. His profound philosophical thoughts and complex
views, insightful paradoxes and pastulas in his poetic, journalistic works and
scientific prose research have always attracted the attention of researchers.

The whole world paid attention to the thoughtful, eloquent Kazakh poet
at the age of twenty-six. He also showed a shining world image of the poetic
phenomenon. If we look deeper into the background of the poet’s poetry,
we can see its power and delicacy, well-founded philosophical thoughts and
metaphors, and its vitality, which does not lose its significance in any social
period.

Introduction

At this point, a legitimate question arises as to what is the secret of
the vitality and power of the poet’s poetic heritage. An in-depth look at the
question will be the basis of the main issue we are considering today.

Undoubtedly, the poet’s poetry reflects to the symbolic concepts like
author of the poem, the nationality of the author.

It is easy to see that under the poems of Olzhas Suleimenov, which is
the subject of our research, which carries the will and conscience, energy
and honor of the people, there is a national consciousness, national history
and national mission. The main purpose of our study is to identify the idea
of national consciousness, which is reflected in dozens of poems. What is
national consciousness? How did Olzhas Suleimenov bring Kazakh poetry
to the world in the context of national consciousness? What is the opinion
of foreign literary critics? To what extent can the poet’s poems describe this
concept? The fact that so many important questions arise determines the
relevance of the study of the topic and clarifies the essence of the research.
Shows the need for in-depth, complete and comprehensive study of the
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object. Unfortunately, there are readers who are in a hurry to respond to the
poet’s Russian language, without paying attention to his soul and works. One
of the most important issues in the study of poetry today is to analyze how
accurately the translation and the original idea are reflected in filling this gap.

The poem that made the poet famous all over the world coincided with
the historic day in 1961, when the first human being visited the world of
stars. Born in one night, the poem “Zemlia Poklonis’ Cheloveku” (Flock to
man, earth, now!) waken up the poet as a world famous next day. No one can
come to the same conclusion at a young age. This is very true, because we
can’t paint with white paint only [1, 4 p.]. The poet’s collections of poems
were published in thousands of copies, and at the same time became one
of the rare bibliographic books. Each new major work was hotly debated.
My poems have been published on Central Asian television and radio,
in newspapers and magazines, and every week I speak from somewhere:
factories, plants, student audiences. That was such an achievement ... the
poet recalls. In this wave of success Olzhas Suleimenov’s first collection of
poems «Argymaktar» (Horses) was published. Then the book of poems of
the poet «Nurly tunder» Sunny nights), a collection of poems ‘“Parizhdik
tun” (Night in Paris), followed by the book «Shapagatty shak» (Good sunrise
time) were published. Then the poet’s works: «Meshin Zhyly» (Year of
the Monkey), «Kysh Kitap» (Ceramic Book), «Ak Dariya Aspany» (Over
the White Rivers) and «Povtoryya v Polden» (Repeated in the Midday),
«Kazhdiy Den’ Utro» (Every Day is Morning), «Kruglaya Zvezda» (Round
Star), «Opredelenie Berega» (Identification of the shore), «Transformartsiya
Ognya» (Transformation of the fire), about twenty books of poems aroused
great interest of the reader and showed an example of perfect classical poetry.

Olzhas wrote his works in Russian, inspiring the conscience, energy
and honor of his people. He wrote about that time! The totalitarian system,
which turned the world upside down and took over the language, mentality
and religion of many small nations, could not break the spirit of the Kazakhs.
Olzhas’s poems in Russian are a reflection of the spirit of the nation [2,13
p-]- The poet’s poems cover a wide range of topics, such as universal values,
interethnic culture, mythology and much more. He did not deceive his mother
and land, as he sang in his poems. The essence of the poet’s works reflects
the essence of the moral trinity (triad), which consists of the most important
moral principles: morality, honesty, duty [3, 5 p.]. He faithfully fulfilled his
childhood and poetic duty to his country and land. He showed the whole
world the national identity of each poem. His poems gave the reader a deep
thought and inexhaustible energy. So, let’s look at the secret of the power,
meaning and vitality of the poet’s poems.

Materials and methods
Olzhas Suleimenov is a unique poet who brought Kazakh poetry to the
world in the context of national consciousness. In this context, it is important
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to talk about the thematic breadth, formal features and ideological depth of
the content of the poet’s poetry. What can we conclude about the concept
of «national consciousness»? To what extent is the concept of «National
Consciousness» reflected in the poetry of Olzhas Suleimenov? In the study
of important issues it is necessary to study the thematic and figurative poems
of the poet, written in national colors, from an emotional, intuitive and
theoretical point of view.

The secret of the vitality and power of Olzhas Suleimenov’s poetic
heritage is closely connected with the national values of our people. Only a
person who is deeply immersed in national values, who can analyze his history,
who can predict the future, will be able to give birth to such powerful poem
as «Argymaktar» (Horses). As a proof of this hypothesis, it is necessary to
consider the poet’s poems based on the concept of «National Consciousness»
by classifying them into two groups. The first group can be said that the poet
often found in the poems of the concepts that characterize the concept of
«national consciousness» and was the basis of a separate theme. The second
group is called «national» colors, which are found in dozens of poems of
the poet. Thus, in expressing the poet’s ideas, love, compassion and national
character are reflected in the poems.

The subject of research: there are several stages of research in the
recognition of the concept of «National Spirit» in the poetic works of Olzhas
Suleimenov.

At the initial stage of the study, the relevance of the study was recognized
and the theoretical and methodological basis was identified. The originals and
translations of Olzhas Suleimenov’s works in the Kazakh language were read
in full. The poet’s interviews with various media outlets have been compiled.
This is very important in determining the correspondence between the poet’s
creative views and public views. Opinions and articles, articles and works of
scholars who have thoroughly studied the work of the poet were taken into
account [3, 32 p.].

In the second stage, Olzhas Suleimenov’s poems were scientifically and
conceptually analyzed as a source of “national spirit”. In the third stage of the
study, the results of research on the poet’s poetic works were summarized. As
a result, the secret of the vitality and power of Olzhas Suleimenov’s poems
can be closely linked with national values. We come to the conclusion that
only a person who is deeply immersed in national values, who can analyze his
history, who can predict the future, can give birth to such powerful poem as
«Argymaktar». The method of experimental research was used to study this
hypothesis. One of the peculiarities of this method is that they are guided by
the preliminary hypothesis. That is, it begins with a statement that must be
approved or rejected. In our opinion, Olzhas Suleimenov is a unique poet who
brought Kazakh poetry to the world in the context of national consciousness.
This is evidenced by the poet’s extensive use of the concept of «national
consciousness» and his poems, which reflect the poetic nature rooted in

national values.
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Results

The power and vitality of the poet’s poems probably began with his
nobility. It is known that the notion of nobility means that the noble qualities
of our people, inherited from our ancestors, are passed down from generation
to generation through various profiles. The poet’s great-grandfather was
Olzhabay Batyr, who led the right wing of Abylai Khan’s army, his great-
grandfather was Zhayau Musa, and his father was Olzhar, a victim of the
totalitarian regime. The most wonderful qualities and art of the poet are rooted
in this generosity. Olzhas Suleimenov grows up to be a courageous person
who speaks his mind openly from an early age. As a child, this behavior
seemed silly, but he had an irresistible courage, intelligence, pride, special
taste and a fire of art. Gradually, the spark turned into a flame and turned
into a real fiery song. The young poet’s sense of humor in his body and in
his poems is immediately noticeable. The poet tried to learn the history of
his land. Isn’t the fact that the first notes of the book «AZ i IA», which shook
the whole world, the subject of diploma research, the fact that he felt a great
responsibility to history? Although Olzhas Suleimenov’s first profession was
a geologist, he paid attention to literature and research from an early age.
The future poet began his career writing stories. During his student years, his
stories were published in children’s and youth newspapers. After specializing
in geology, he studied in Moscow. He entered the Gorky Institute of Literature.
A professional writer, a future specialist who early realized that he had to
master all genres, is engaged in translating works of poetry and prose from
Kazakh into Russian. But his passion for poetry often sparked and returned to
the world of poetry. The poet was the first to bring the poem «Argymak» to the
Moscow magazine «Ogonek». Kudreiko, who heads the poetry department,
has been editing the young man’s poem for too long. Every time Kudreiko
tries to return the poem, the young poet becomes more and more angry. The
twenty-thirtieth version of «Argymak», a true image of the Kazakh spirit, was
published but could not be published. This story, firstly, indicates the early
rise of the national spirit in the poet, and secondly, the fact that the theme of
the poem is not «partisan» seems to explain why it was not published.

One day, the poet’s notebook, which was being written at the institute,
was discussed in a personal meeting with the poet B. Slutsky. The line of
the young poet’s poem “Rebyata, sudite po mne o kazakhah” (Guys, judge
me about the Kazakhs) is quite interesting. Some time later, Boris Slutsky
proved that it is impossible to describe one nation by looking at one person
«... Judge the people by the poet, / I judge the Turks by Nazim Hikmet, / In
my opinion, the Turks are blue-eyed ...” poem was published in a new book
[4,26 p.]. Of course, it is known that the effect was not positive, but the young
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poet’s childhood «Who am I?» «Who are we?» had a profound effect on the
historical question. He digs into the mysterious pages of history. In 1926 there
were 6 million 200 thousand people, and in 1939 the number of Kazakhs in
the Soviet Union was less than 2 million. Is there another nation that has paid
such a price for happiness to be called a nation? he lamented [5, 26 p.]. We
know that the young poet’s song « sudite po mne o kazakhah (Guys, judge
me in Kazakh) is one of the proofs of his responsibility to the nation and his
duty to the nation from an early age. The power of the national spirit in the
poet is deeply rooted. The poet delved into the history of the steppe, where he
created. The poet, who understood the recognition of our nation on the basis
of ancestral legacy, said: ... I refuse to believe in textbooks that humiliate our
history. We are the roots of the past and with the depth of the past we will
reach the present, the future ... [5, 31 p.]. This is the responsibility to the real
history! Here is a real pathos!

The poet became famous in the world of poetry «Herd to man, earth,
now!» (Earth, worship a man!). The theme itself is told to the whole world
with a reasonable paradox. The main theme of the poem is the development
of human consciousness and freedom of spirit, the power of energy. About
the poem, the poet said: ... On April 12, pink leaflets with my poems were
pouring from the cities, on the streets full of happy people. I was twice told:
in May 1945 and April 1961 to see the true happiness of my hometown ...
[5, 30 p.]. From these words we can clearly see the poet’s great love for his
homeland and true patriotism. A real Kazakh poet who writes O. Suleimenov’s
works in Russian! Prominent culturologist Murat Auez noted that the poet’s
poems «Argymak», «Men kordym», «Kokboriler» show «protest against the
violence of the totalitarian systemy.

«It is a great creative task to fully preserve the beauty of the melody of
the poem, to characterize it, to adapt the rhythm and intonation of the poem,
the syntactic structure of the sentence to the position of the spoken word. To
do this, it is necessary to fully reveal the rhythmic and intonational richness
of the language of the poem, to be able to use a variety of dimensions of the
poem, “said the famous researcher Z. Akhmetov [6, 264] Note:

... Spin around, ainalayyn. My land!

Like no one

I understand you today.

All your illnesses

1 take it upon myself.

I wander, circle, along your roads ...

It is known that poetry in the literature of the world is written in different
systems according to the linguistic features of each nation. The system of
Kazakh poetry is mostly a syllabic system. And in these lines, although the
idea and content are Kazakh, the system is tonic. The bags are free, at the
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discretion of the author, on a staircase. But that’s not the point. The problem is
that the tonic character is often found in ancient Kazakh folk songs. It should
be noted that the poems of the poet Makhambet, whom O. Suleimenov was
proud of, were composed in a free form of harmony, rhythm and rhythm.
We call it a white poem, a voluntary combination. It should be noted that the
external form of the poet’s poems is not alien to the Kazakh system of poetry.
And the inner idea, of course, reflects the true Kazakh mythology. National
composition: dark character, kindness, sincere love - combined with poetic
empathy, reflected in the image of white folk poetry. We know that the poet was
engaged not only in art, but also in major social, political and environmental
issues of his country. So, there is no doubt that the poet sang this song with
great sympathy and concern for the present and the future of his native land.
The leitmotif of O. Suleimenov’s poetry is the national identity of his native
people. Although the poet lived in any part of the world, he imagined his own
Sahara, for example, the native steppe of Nebraska. The nomadic archetype
and leading poetic images of the poet, which is a world category, were created
under the influence of this nomadic world. ... The period of inspiration and
uplift has begun. We remember ourselves through ourselves. Whether we
want to make our own tomahawk and our own hump in order to ascend, or
whether we are left with our palms torn and dragged by a heavy and thorny
toma, it depends on the steppe, on your spiritual peak ...” the position of the
poet became especially clear in his poems. This idea was developed by the
researcher S.V. Ananyeva clarifies: «... In the works of Olzhas Suleimenov:
national mentality and national images, the world of nomads and innovation,
the dialogue of civilizations in the preservation of languages and cultures and
various linguistic discoveries - the world’s constant interest in his work ...»
[7]. The secret of the inexhaustible power of the poet’s poetry is the genetic
code of our ancestors, which characterizes our national spirit: nomadism,
steppe, horse, kokbori, hero, singer, master, etc. in strict connection with
the concepts and the breadth and universality of the author’s artistic space.
The rich history of the Great Steppe, the principle of honor of the Kuman-
Kipchak, the Zhyrau campaign of the Huns and Turks, the spark of ancient
Turkic and Slavic culture, the accumulation of pearls of the past, the heroic
deeds of the Kazakh people - the main reasons for the birth of unique poetic
works. The works of Olzhas Suleimenov, which associate the concept of
“National Consciousness”, should be divided into two groups. The first group
includes the occurrence of folk concepts in the poems of the poet as a theme
or as a word, a phrase. For example, in addition to the above-mentioned folk
concepts, the image of “nomads™ plays an important role in the work of the
poet. Kazakh intellectual poet O. Suleimenov, like Hemingway, has always
believed in the humanistic nature of society and focused his efforts on insider
knowledge of the Kazakh nomadic culture to the outside world [8, 16 p.].
These include the poet’s poems like “Argymaktar”, “Betpak Dala”, “Aksak
Kulan”, “Nomads before the winter”, “Song of Kuman”, “Nomads”, “We are
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nomads” and others. “Steppe” is the main theme of Olzhas Suleimenov’s
book of poems “Sunny Nights”. In the poems, the poet speaks a lot about
the steppe, and the main idea is expressed in the steppe. For example, the
poem “Aksak Kulan” in the collection describes in detail the steppe school:
the herd of horses, the laws of the steppe, the old leader of the herd, who
knows how to get rid of the danger to the herd. The poet’s unique work,
which inspires another part of the steppe, is the poem “Boriler” (Wolves).
“Boriler” (Wolves) - defines the spiritual nature of the ancient Turkic and
folk concepts. The Turkic peoples consider themselves the descendants of the
Kok-Bor, and associate their heroism and pride with the wolf’s upbringing.
In this verse, the poet describes not only arrogance, but also cruelty: ... The
hungry wolf cubs forgot / how powerfully the dill smells in the thickets, / they,
clinging to the wounds, / greedily drank / thick, cooling blood ... Along with
the song “Wolf”, the poems “National consciousness”, “National spirit”,
“National color” include: “Argamak”, “Dogoni”, “Betpak-Dala”, “Oh,
Horse”, “Breakdown”, “Dombra”. , “Ainalayin”, “Above the desert”, “Do
you love me, mountains?” etc. poems can be attributed. In the lyrics of the
poem: shubat, horse, rope, aruak, aryk, ayran, shapan, eagle and others.
The translation of words without translation makes the poet’s poems more
national.

O. Suleimenov was able to show the national values of the Kazakh
people in world literature. This group also includes the poet’s poem depicting
the national image. For example, it should be noted that “Olzhas Suleimenov
in his first work took the poetry of Makhambet Utemisov with a heart close
to his poetic element,” said the poet Bakhytzhan Kanapiyanov. Poetic poet,
hero, commander, leader, historical figure Makhambet Utemisov. Suleimenov
deeply studied and propagandized, revived the image of the hero. Translating
Makhambet’s poems, for the first time the Russian-speaking reader fell in
love with Makhambet. Russian poets such as Andrei Voznesensky created a
cycle of works about the Kazakh hero.

A. Voznesensky’s poem, «I’'m Reading with Makhambet,» consists of
four cycles. Each cycle of the poem consists of four poetic arrows aimed at
the four colors of the world: the first arrow - «Black Camels», the second
- «Swan left behind», the third arrow - «Prayer» or «Poet’s Thought», the
fourth arrow - «Freedom». This cycle is not a translation of one poet in the
history of poetry, but a unique work that captures the national spirit and depth
of thought in the world of poetry. Olzhas Suleimenov deeply describes the
multifaceted image of the hero in his poems “Makhambet”, “The last thoughts
of Makhambet, dying on the banks of the Urals from the wound”, “Prayer of
the hero Makhambet before the treasury”. From these songs you can get to
know and feel the civic personality of the wise boys, whose essence is the
spirit of the steppe. We consider the image of the poet, hero, commander
Makhambet with great love and the reason for his reverence - the result of
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the poet’s boundless love for his people, his great respect for the heroic and
wise sons.

The second group includes poems whose main content and idea is the
concept of “National Consciousness”. Unlike the first group, the theme of the
poem is not called in national words. But only when we read it carefully can
we see that the idea and content of the national style is the same. For example,
in the poem “Remember” the poet tells that his mother was the first to force
him to teach fairy tales. If we look at the idea of the poem, it is a mother and
a fairy who brought up a child who has no ability to read. Both are important
concepts in public education. Thus, we can see that the demand, which began
with public education, was effective. If we pay attention to the poem “Zhara”,
the poet depicts a beauty breathing under an apple tree in the heat. The main
idea of the poem is to cultivate beauty, and the poet describes beauty in a
line drawn on the ground. From this we can see that the aesthetic parameter
of the poet’s taste is measured by the “twist” in our national concept. So, it
is possible that there are national concepts that have formed a great taste for
the poet. In the poem “Happiness” the poet tells the story of the installation
of a fountain on the state farm in the Soviet period: ... But every time when
it takes me / not by the soul - by the throat someone’s will, / I remember
the weeping field / and that magnanimous people of mine... he concludes. In
these ways we can see the poet’s boundless love and respect for his nation.
Here the poet proudly celebrates the national character of his people and sings
as the basis of his poem. Reading the poem “Return”, we witness a delicate
lyric that understands the value of a handful of soil. Here it is easy to see in
which corner of the world the poet came to the conclusion: “The earth is
everywhere, in my opinion, holy”, the main reason for which was the power
of his soil. Our thoughts are confirmed by the following verse from the poem
“Night Comparisons”: ... So they loved in the mountains and in the steppes, /
so they loved - both laughing and crying. / Is it possible to love otherwise! ..
/ Tlove you, as I love you ... From this poem, consider the role of “national
consciousness” in the formation of the poet’s love for others ...

Let’s pay attention to the poet’s poem “Argymaktar” (Horses). The
concept of “horse”, which was the source of the national spirit, has a special
place for the Kazakh people. The word “horse” is used in the national
consciousness in connection with such associative concepts as holiness,
country, heroism, speed, breadth, purity, pride, beauty. Thisnotionis especially
expressed in Olzhas Suleimenov’s poem “Argymaktar” [Horses], let’s pay
attention to the original: ... Hey, Polovtsian region, / You are glorious with
herds, / Over there, ravens roam / In showers of dry grass. / Give me a young
horse, / The veins play in me, / I will ride to the edge, / The city and the steppe
/ On a bank. / The wind will inflate / Flame / In the hot blood of the argamak,
/ The grasses will burn under us, / Dust / And the clatter of hooves ./ Your
argamak will know, / What is an attack, / Let s throw timid paths / The roar of
hooves in the face! .. [9,15 p.]. The poet’s poem is full of freedom. He speaks
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boldly to the steppe. There is great confidence in his voice. He has a national
identity, which the great steppe gave to his son and his horse. Many poets have
contributed to the complex and responsible task of delivering this poem in the
Kazakh language without violating the Kazakh spirit. For example, Abish
Kekilbayev tried to convey the poet’s thoughts through accurate translation.
Nineteen lines in the original, nineteen paragraphs in the translation. Kadyr
Myrza Ali, who was able to translate most of Olzhas Suleyenov’s poems and
bring them closer to the Kazakh-speaking readers, translated “Argymaktar”
in sixteen ways and conveyed the beauty of the poem in a few words. Both
poets use beautiful phrases in the translation and use trope types as often as
possible. The translation of the poet Ulugbek Esdaulet seems to be as close as
possible to the original. The main feature of this translation is that the poet’s
original idea is fully preserved and translated in the system typical of Kazakh
poetry. This poem, which is based on the Kazakh black verse, takes on a new
form and gets closer to its readers. Whichever translation we look at, there is
only one great concept that connects them. It is the national spirit! No matter
what language a poem is sung in, no matter what poet sings it, no matter how
it is sung, there is only one clear concept. It is a national feature!

Discussion

Priorities in the study of Olzhas Suleimenov’s poetic heritage are the
creative biography and creative portrait, the transformation of poetry in the
fields of Turkic studies, world studies, cultural studies, internal and external
forms of poetry, linguistic structure and sound features, diversity of themes,
thematic ideas, poetry, imagery in poems, harmonious connection with the
works of foreign poets and other issues.

In this regard, local scholars who have studied the heritage of the poet:
Z. Akhmetov, M. Karatayev, Kh. Makhmudov, M. Auezov, B. Kanapiyanov,
S. Kuttykadam, K. Buzaubagarova, R. Utepova, A. Musayev, E. Kakilbayeva,
N. Kakisheva, U. Kalizhanov, T. Aliyeva, B. Amalbekova, N. Dzhussupov, S.
Abdullo, etc. and foreign scientists: L. Martynov, A. Voznesensky, S. Markov,
B. Slutsky, L. Anninsky, R. Kazakova, R. Rozhdestvensky, B. Mashkova, U.
Baktikereyeva, N. Verbovsky and so on.

Translations A. Kekilbay, Kadyr Myrza Ali, U. Esdaulet, A. Taskara,
E.Zhunus who brought the poet’s poems to the Kazakh-speaking readers are
very important. The poet’s work has been translated not only in the Soviet
Union, but also in Europe, Minor Asia, China and the USA.

If we look at the terms «national consciousness» and «concept», which
are the main objects of our study, we know that the concept is the Latin
conceptio «system of understanding», ie a way to explain any phenomenon
through a system of interrelated views and concepts. And what is «national
consciousness»? How 1is the national consciousness formed? What can
awaken the national consciousness? How did Olzhas Suleimenov bring the
concept of national consciousness to the world literature? Let’s find out now.
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In Wikipedia, the term «national consciousnessy is defined as «national self-
consciousness» and is defined as follows. National self-consciousness is a
level of imagination that characterizes the understanding of the ideals, cultural
norms, traditions, life stereotypes of people belonging to a particular ethnic
community, as well as the interests and conditions of the socio-ethnic group in
society as a whole. National self-consciousness is the perception of national
social reality in its own way and its expression through traditions, national
language, national art. American psychologist Robert Sternberg defined the
concept of “consciousness’ as the mental ability necessary to adapt, form and
choose to any environmental situation [6].

If we look at the history of the nation, «National Spirit» and «National
Consciousness» are awakened in the minds and hearts of every Kazakh
child, but our scientists of the last century could not define it as a term and
make a scientific analysis. Every word that was uttered was suffocated by the
totalitarian system, and censorship did not allow it to be studied. Scientists
of the country gained the opportunity to talk about the concept of «national
consciousness». In this regard, S. Kulbarak’s collection of researches and
reflections «National spirit and poetry», «The great fabric of the national
spirity (Editor-in-Chief E. Zhanpeisov), U. Sydykov’s «National spirit and
information space» and other works were noted. The scientist U.Sydykov in
his scientific work «National Spirit and Information Space» said that although
the concepts of «National Consciousness» and «National Spirity have a
common content, they can not be called a homogeneous concept and should
be divided into several levels depending on the impact. Human consciousness
is characterized as the lowest level, which is characterized by the struggle for
survival. Social parasitism consciousness is the level of consciousness that led
to the Soviet-era indifference and laziness of the «government does not kill»
mentality, which has been a major obstacle to the country’s development since
independence. He noted that in the class consciousness - the predominance
of passions, dissatisfaction, wastefulness in man, and said that the issue of
«national spirit» can not be discussed at any of these levels of consciousness
[10, 7]. As Akhmet Baitursynov said, «The words of the poet are full of the
spirit of the people». Since the only wealth of the people that embellishes the
spiritual values of the nation is the art of speech, now let’s discuss in detail the
concept of «National Consciousness» in the thematic and figurative poems of
the poet, written in national colors.

Conclusions

In today’s article, we described that the multifaceted poet Olzhas
Suleimenov is a unique poet who brought Kazakh poetry to the world literary
space. If we look at the poet’s background poetry, we can whiten the national
color, and if we dig deeper, we can color it. The main purpose of dividing
Olzhas Suleimenov’s poems «National consciousness», «National spirity» into
two groups is to prove that the poet is a real Kazakh poet, using examples
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from his own poems. No matter which work we look at, national concepts are
clearly visible as a theme, a word or a phrase. We have given several examples
of this group above. The second group includes the concepts of the national
concept, which are reflected in the ideas and content of the poet’s poems. It
is known that through any poem you can recognize the author’s style, ideas,
poetic credo, his own “I”. From the poetry of Olzhas Suleimenov we can
recognize the poet’s generosity, ingenuity, tender heart, heroic character,
sincere love, which are characteristic of the true Kazakh people. In addition
to the above-mentioned verses of the poet, only one line in his poem «Mame»
(For Mother) ... but I did not lie to the people, although I can ... is a full proof
of this.

Olzhas Suleimenov is a Kazakh poet who writes in Russian. As the poet
himself'said in an interview, the duality and trinity of language is not dangerous
for any of the developing countries. On the contrary, monolingualism will
depend on the fact that it reflects the uniqueness of the nation only within
itself and is transmitted to another nation only through translation. Naomi
Beth Cafe, a researcher at the University of California, in her dissertation on
Slavic languages and literature: ... terms such as multiethnicity, nationalism
and bilingualism describe some authors, because through them it is possible
to describe that people ... used Olzhas Suleimenov’s works on his research
[8,17 p.]. This is one of the reasons why we call Olzhas Suleimenov a unique
poet who brought the Kazakh name and art to the world stage. For example,
the works of Kazakh geniuses such as Ibrai, Chokan, Abai, Shakarim reached
other countries through translation, while the works of Olzhas Suleimenov
immediately spread abroad and attracted the attention of the whole world.
Looking at the Russian language of the poet, it is a great absurdity to call him
a foreigner. Although the language of writing is Russian, the poem smells of
national consciousness, national character and love and the Kazakh spirit. The
greatness of the poet was first of all inherited from his nation. Nobility, deep
knowledge of the history of the native land, national upbringing, knowledge,
understanding, consciousness, spirit, essence, all come together and decorate
his poems with national colors. Therefore, it is possible that the poet was
born with a high character and innate talent, and the national values around
him. There is every reason to believe that national values form the «National
Consciousness» and «National Consciousness» contributes to the creation of
great works that will introduce their people to the world. The spiritual works
of the poet, consisting of a moral trinity called morality, honesty and duty,
have a wide place in world literature today.

It is the eternal duty of the children of today’s sovereign country not to
raise the flag of the great history and the great steppe left by our ancestors. The
need and importance of studying the creative heritage of Olzhas Suleimenov,
who survived the harsh criticism of the Soviet era at the dawn of independence,
through modern approaches and new methods, will always increase.
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Anparna. Kazak Mod3usiChIH YJITTBIK CaHa KOHTEKCTIHIE OJIEMIIIK
KEHICTIKKEe amblll [IbIKKaH Oipereii akbiH Omxac CynelMeHOBTIH
IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH 3ePTTEY Kai Ke3/1e 00JIMAChIH ©3€KTUIITH )KOFAJI TN TBI.
MynbiH cebe0l akblH OJeHAEpIHIH OMIPIICHAIrT MeH KyaTThUIbIFbIHA
0alIaHbICTEL.

FouteiMu 3eprreynin makcatsl - Omkac CylneiiMEHOB MOA3USCHIHIA
«¥nTTHIK caHa» KOHIICTLHUSACHIHBIH KOpiHiCc TaOybIH 3epreney. 3eprreyne
O.CyneliMeHOBTIH 9p KbUIAAphl JKapbhlK KOPreH KiTamTapbl, Oacmaces
OerTepiHe OepreH cyxOaTTapbl KOHE €CTeNIKTepiHJAeri MiKipaepi HbICaHFa
aJILIHFaH.

Makasaja cunarray, )KHHaKTay, TaJijay oicTepi Koaaanbuiibl. [1o33us
TUTIH Tanjay YIIiH aHAJIWTUKAJIbIK-MHTEPIPETATHBTI OMIC, CEMaHTHKAIBIK
Tanaay KoJanaHbUIIbl. [1033usaaFrkl KOHIIENTIIEPre Tajiay jKacay aKbIHHBIH
TaHBIM CPEKIICNITIH, VITTHIK CaHaJaFbl [IBIHAWBI aKWKAT JYHHEHIH
KYHJIBUIBIKTAPBIH MEHI'€PTeHIIT1H aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oepe/i.
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3epTTeydiH FHUIBIMH JKOHE IPAKTUKAJIBIK MaHbBI3IBUIBIFEI  OJKac
CyneitMeHOBTIH MIBIFApMAIIbIIBIFBIH 9/ICOMETTAaHY/IbIH 3aMaHayH OaFbITTaPhI
apHACBIHJIA KapacThIPylaH KepiHel. 3epTTeyle aKbIH IIbIFapMalllbLIbIFbIH
3epTTEreH FajabIMIap €HOCKTEPIHE IOy >KacasbIHbII, HOTHIKEIEpiHEe Ha3ap
aymapsutrad. OTaHIBIK KaHa €Mec, IIET eJJIK FaJabIMIApAbIH 3epTTeyiepi
MEH IIKIpJIepl ¢ MaHbI3/Ibl OPbIH aJIFaH.

Astop O.CyneiMeHOB eJIeHIepiHIH OMIPIICHIITIHIH KYTUSCHIH YIITTHIK
KYHJIBUTBIKTApPMEH THIFbI3 OailTaHbICThIpaibl. Ol VITTHIK KYHIBIBIKTAPMEH
TepEeH CYChIH/IaFaH, TAPUXBIH Tapa3bUlail ajaThlH, OoJlalarbiHa OOKaMMEH
Kapail OlITeH ajaM FaHa «apFbIMaKTai» KyaTThl JKbIpJIApAbl JYHHETE OKeJe
aJIaTBIHBIH Oaca alTajbl.

Makana conpiHaa aBrop Omxac CyJIEMMEHOBTIH IIbIFAPMAIIBLIBIK
MYpachlH Ka3ipri 3aMaHfbl TOCUIEP MEH aHa OMICTepIiH KOMeTiMeH
3epTTEYAIH KQXKETTUIIIT MEH MaHbBI3bl 30P IETE€H KOPBITHIHIBI KaCaNIbI.

3eprreyaid HoTIOKenepi Omkac CylieiMEHOB IIBIFAPMaITbLUIBIFBIH KaHA
O1p KbIpbIHAH TAHYFa CETITIT1H TUT13€/11, COHbIMEH KaTap «Ka3zak ojeouerrany»
FBUTBIMBIH/IAFbI « ¥ JITTHIK CaHa)» KOHIEMIIUACBIHBIH 3epTTEIYiHE O31HIIK YIIeC
KOCAaJIbL.

Tipek ce3mep: mo33us, WYITTHIK CaHa, YITTBIK KYHIBUIBIKTAP,
KOHIIETIIIUS, aKbIHABIK IIeOePITiK, TAKBIPHIN, (opMa, oOpas.

KOHOENLNUA HAIIUOHAJIBHOI'O CO3HAHMUS B I1I093UN
OJI’KACA CYJIEUMEHOBA
* AosuikacumoBa I A.!, Tynebaesa K.T.2
*IPhD pokropant, YHuBepcHTeT MMeHH AnnxaHa bokeiixaHoBa,
Cewmeii, Kazaxcran, e-mail: Gakku aa@mail.ru
2x.¢.1., «Yausepcurer Ilakapuma ropoma Cemeii», Cemeit, Kazaxcran,
e-mail: tulebaeva82@mail.ru

AnHoTamusi. V3ydyeHue TBOpUecTBa yHHUKaJIbHOTO mo3ta Oimkaca
CyneliMeHOBa, KOTOPBIH BBIBEN Ka3aXCKYIO TI033UI0 B MUPOBOE ITPOCTPAHCTBO
B KOHTEKCTE HAIlMOHAJIBHOTO CO3HAHHS, HE TEPSET CBOCH aKTyaJlbHOCTH HHU
MpU Kakux oOcTosATenbcTBax. [IpuymHa KpoeTcs B KU3HECIOCOOHOCTH M
MOIIM CTUXOTBOPEHHUH MOATA.

[lens HAy4yHOTO HCCIICOBAHUS — HM3YYEHHE OTPAKEHUS KOHIEHIIUU
«HAIMOHAJIBHOTO CO3HaHUs» B mo33un Omxkaca CyneliMeHoBa. Marepuajiom
uccnenoBanus nocnyxunn  kauru O. CyrneiimeHoBa, OMyOJIMKOBaHHBIE
B pa3HbIC TOJbl, MHTEPBBhIO HA CTPAHUIIAX MPECChl ¥ KOMMEHTApUHU B €r0
MeMyapax.

B crarbe MCIIOAB30BaHBI METOABLI OMMCAHUS, O00O0OIIEHHS, aHaIu3a.
Jlyist aHanmm3a si3bIKa MOA3UH UCITOJIB30BAICS aHATMTHKO-HHTEPIIPETATUBHBIN
METOJI, CEMAHTHYECKUHM aHanu3. AHaJN3 KOHLENTOB B IOX3UU IO3BOJISET
OMpENEeIUTh CHeuduKy TO3HAHUA I103Ta, YCBOCHHE WM IIEHHOCTEH
HMCTUHHOTO MHUpPa B HAITMOHAIIBHOM CO3HAHHH.
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Hayunas m mnpakTu4eckas 3HaYMMOCTh HCCIICIOBAHUS MPOSBIAETCS
B paccMoTpenun TBopuecTtBa Omxaca CyneiiMeHOBa B pyciie COBPEMEHHBIX
HalpaBJICHUN JHUTEpaTypoBeAcHUs. B wucciemoBaHuyd mpoBeacH 0030p
paboT yUYEHBIX, U3YYaBIIMX TBOPYECTBO I03TA, & TAKXKE Y/ICJICHO BHUMAaHUE
pe3yJibTaTam.

Baxxnoe MecTOo 3aHHUMAIOT HCCIEIOBAHUSA M MHEHHS HE TOIBKO
OTEUYECTBEHHBIX, HO U 3aPYOCIKHBIX YUCHBIX. ABTOp TECHO CBS3BIBACT TalHY
)uBydectn cTuxoB O. CyleiiMeHOBa ¢ HallMOHAJIbHBIMU LEHHOCTAMU. OH
MOTYEPKUBAET, YTO TOJIHKO YEJIOBEK, TITYOOKO IPOIUTAHHBINA HAIIMOHATLHBIMHU
LIEHHOCTSAMH, YMCIOIIUI B3BEIIMBATh MCTOPHUIO, TMPEACKa3bIBaTh Oymyliee,
MOXXET POJIUTH MOTYYHE ITOOMBI.

B xoHIIe cTathu aBTOpP JA€NIaeT BBIBOA O HEOOXOAUMOCTH W Ba)KHOCTHU
u3ydeHus: TBopueckoro Hacienus Oipkaca CyneidiMEHOBa € IMOMOIIBIO
COBPEMEHHBIX ITOJIXO0B U HOBBIX METOJIOB.

Pe3ynbrarel uccienoBanus CiocoOCTBYIOT PACKPBITHIO HOBOTO aCTIeKTa
tBOopuecTBa Oipkaca CyneldMEHOBa, a TAaKXKEe BHOCST HEOLICHUMBIA BKJIaJ
B M3yYCHHE KOHIICTIIIMM HAIIMOHAJIBLHOTO CO3HaHMSA B Hayke «Kazaxckoe
JIUTEPATyPOBEICHUE.

KnroueBble c¢jioBa: mod3us, MOITHKA, HAIMOHAJBHOE CaMOCO3HAHUE,
KOHIIENT, 00pa3, Tema, popMa, OITHIECKOE MacTEPCTBO.
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Abstract. The article deals with the dystopian works 7984 by G. Orwell
and Day of the Oprichnik by V. Sorokin. In the novel Day of the Oprichnik
V. Sorokin shows a modification of the Russian language. Characters use
Old Russian, modern Russian and Chinese. Sorokin’s Newspeak in his
works demonstrates totalitarian Russia, in whose life Chinese goods and,
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accordingly, language have tightly entered, study of Chinese language has
been introduced in schools. The purpose — to make a comparative analysis of
Newspeak as a tool of totalitarianism in mentioned works. Research methods:
comparative analysis. The main directions and ideas of scientific research
are to determine the role of language in dystopian works. The scientific and
practical significance is due to the relevance of studying dystopian works,
since the use of languages as a tool of manipulation is now observed in
many countries, including Russia. The article is based on the methodological
studies of V. Sergeev, R. Blakar, D. Lynskey, R. Seyferth and others who
study language in utopian and dystopian works. Main results, analysis and
conclusions: language, being a tool in a dystopian world, leads to terrible
consequences. V. Sorokin skillfully shows the future of conditional Russia,
which has absorbed the Chinese language, but accepts the future through
retrospective. Dictators in dystopias actively use Newspeak as a tool and
control the population. The value of this study lies in the fact that postmodern
dystopian works require a comprehensive study of the problems. The practical
significance of the study can be applied as a reference work for the study
of dystopian works. The scientific novelty of the work lies in the fact that
Russian dystopian authors in Kazakhstan have just begun to be investigated,
therefore, a comparative analysis of classical dystopia and postmodernism
provides a new field for further research.

Keywords: dystopia, G. Orwell, V. Sorokin, totalitarianism, dictatorship,
Newspeak, oprichnina, anti-utopia.

Basic Provisions

Dystopia as a genre reached its heyday in the 20th century and received
a firm place in the postmodernism of the 21st century. This is the period of two
world wars, socio-political and cultural events, revolutions, civil uprisings,
the continuation of autocracies, totalitarian regimes, a technological boom in
science, and finally, the degradation of the soul. All these factors influenced
the development of the dystopian genre. Writers in their works pointed out
mistakes that lead to catastrophic consequences, such as the use of nuclear or
biological weapons, environmental pollution and the flight of mankind from
responsibility.

The purpose of the article is to make a comparative analysis of Newspeak
as a tool of totalitarianism in the works 7984 (1948) by G. Orwell and Day
of the Oprichnik (2006) by V. Sorokin. The first novel is considered a classic
example of a dystopian work, and the Newspeak invented by him found its
continuation in subsequent works of writers. V. Sorokin occupies a special
place among Russian dystopian authors. In his novel, the author describes the
future of Russia through a retrospective. Comparing the two authors, one can
see the power of the Word, which in the hands of the authorities turns into a
mass weapon against consciousness.

284



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 283-293

The relationship between language, communication, knowledge and
behavioral structures in dystopian novels makes it possible to observe the
mechanisms of ideological modeling of social reality through language.
Particular attention is paid to the moral and intellectual reconfiguration of
a person, ideological manipulation of consciousness with the help of speech
practices. In order to reproduce the right model of the world in the minds of the
recipients, it is presented in ideological discourse as modally and evaluatively
invariant, which is constituted linguistically and communicatively. If the
language falls under the power of language, it becomes the strongest weapon
against the people: total control of the media, dictionaries, speeches, literature
— which leads to oblivion of the past. Newspeak by dystopian authors shows
a society where not only what people listen and say, but also what they think
behind closed doors are taken under control.

Introduction

Dystopian works show a totalitarian world where people can be judged
even for dissent. Orwell was one of those writers who keenly felt this conflict
between the state and citizens. He captured the socio-political implications of
the manipulation of language in totalitarian societies.

Orwell’s novel is a vivid example of how language can influence the
world and control people’s minds. Newspeak is the official language of
Oceania, which was developed to operate the ideology of English socialism
(Ingsoc). Newspeak meant the gradual replacement of Oldspeak (Standard
English). Newspeak had a vocabulary, grammar, vocabulary, and rhetoric.
V.M. Sergeev [1] explains one of the key provisions of the linguo-cognitive
approach as follows: “the essence of communication is the construction in
the cognitive system of the recipient of conceptual structures, models of the
world, which in a certain way correlate with the speakers world, but do not
necessarily repeat them”.

In the novel Day of the Oprichnik V. Sorokin shows a modification of
the Russian language. The narration in novel comes from the perspective of
the protagonist Komiaga, the oprichnik (government henchman), admiring
the world in which he lives. Oprichniks have the power of the Tsar, leading a
merciless policy. Characters use Old Russian, modern Russian and Chinese.
Sorokin’s Newspeak in his works demonstrates totalitarian Russia, in whose
life Chinese goods and, accordingly, the Chinese language have tightly
entered, the study of the Chinese language has been introduced in schools. It
is interesting that Chinese, being not Slavic, was able to come into use.

In 71984 s world carries a precise role and function as a communication
tool, it is a means of communication, a means of regulating perception, a
means of creating a kind of artistic chronotope and also a means of performing

285



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 283-293

a parodic-satirical function. The model of an artificial language constructed
by him, placed at the service of the state, retains both theoretical and practical
significance today. After all, the main task of artificial or fictional language is
clear: to make it possible to express any thought with the help of a small set
of words. To a certain extent, Orwell’s Newspeak is the embodiment of the
idea of an ideal single language.

Newspeak was created in order to change and reduce the lexical-
semantic word space. Newspeak is a journalistic language. The protagonist
of the novel, Winston Smith, works for the Ministry of Truth and it is his job
to correct documents that are contrary to party politics.

A. Genis [2] writes that the intonation, which has become from the
Soviet officialdom, is layered with the style of the fortune-telling book I-ching:
sweet bondage is ahead, a white stone in the house is an honor for the country,
the measure of everything is endurance, but the measure is not everything is
good luck. These untranslatable magic formulas are the language of fate itself,
which, like Sorokin’s Erinyes in uniform, does very well without intelligible
speech.

Orwell introduces in the novel a whole layer of neologisms, which at
their beginning carry a satirical and accusatory thought. It is important to
note that all neologisms created in dystopia do not have a lexical and stylistic
paradigm. According to Kartel [3] many neologisms were formed from the
roots of the same words, but had the opposite meaning (artsem, blackwhite,
crimestop, doublethink, duckspeak, facecrime, miniluv, oldspeak, prolefeed,
thinkpol, etc.). It can also be argued that most neologisms are semantic,
because lexemes are already known, but these words acquired other meanings,
and soon, or rather by 2050, the old meanings will be completely pushed
aside by new meanings. To many known meanings of words, the author gives
a new, sometimes completely opposite, which in Oceania is taken as the main
one, and the meanings known to the reader for this word do not exist (equal
— equal in the physical sense). The author used syntactic morphological
neologisms. The most popular were suffixes (teacupful, dutiful, plentiful,
goodthinkful, speedful, blissful, runned, constructionwise) and prefixes
(unorthodoxy, unending, unperson, ungood, unhot, unhungry, antechanges,
plusgood, doubleplusgood, malreported).

Sorokin is a representative of Russian postmodernism. His social art,
postmodernism in Newspeak with abundant obscenities, scenes of violence
and vileness was dedicated to the culture of consumption, everything Russian
and hopeless, which is why not everyone could read these texts, wading
through naturalistic details: «You’re walking on a knife, you fool! Well this is
seditious nonsense. For such books, the Printed Order was cleaned. You got
it therey» [4].
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The language of the characters is also constantly changing: incredibly
grandiloquent sayings suddenly burst into a completely ordinary speech, and
inventive Newspeak sometimes gives birth to phrases that are absolutely
fantastic in beauty.

«I am not your enemy, not your adversary. I saved you, father and
intercessor. To you and the whole kingdom of Russia the great». [4, p. 45].

«Where there is a pair of graphs, there is a paragraph!

Where there is justice, there is untruth!

And not it’s time, brother, but it’s time to take!,

If you are not rightfully justified!» [4, p. 59].

Sometimes the author completely excludes punctuation in his text. The
reader perceives meaning through context: «And when they ate enough, they
spat out their bones, but again they began to burn and burn, burn and burn
those bastards, those bastards, bastards, disgusting, godless arrogant ones
who forgot everything holy, everything trisagion, they need to be burned out
like the offspring of Asmodeus, like cockroaches, like stinking rats to burn
out» [4, p.73]

Sorokin stands on the foundation of Western culture, in which the thesis
about the identity of language and thinking, repeated many times in different
ways, is adopted. From this Western position, the erosion of language is
the death of man as a Cartesian subject, that is, a thinking, and therefore an
existing being.

Description of materials and methods

Newspeak, created by Orwell, is a vivid example of the language
education of a person according to a program specifically designed to
suppress any creativity, life goals and aspirations. No word, no thought. The
fewer words there are in the language, the easier it will be to manipulate
people’s thoughts and prevent them from developing. After all, the Word is
a connection with the traditions, past and future of the people, if you make
it mechanical, the connection will be interrupted and humanity will be able
to speak only what will be ordered by the authorities. The word is the most
powerful weapon on earth.

A.A. Fionova [5] writes that according to the revealed data, the famous
phrase Big Brother, familiar to everyone, thanks to the phrase from the novel
Big Brother is watching you, we will see that this combination occurs 48610
times in the corpus. When considering the contexts in which this phrase is
used, we saw that the contexts from Orwell’s novel occur about 5000 times.

R. Blakar [6] defines six language tools of social power: 1) the choice of
words and expressions (for example, the exclusion of borrowed words from
social practices and the active use of words of folk origin); 2) creation of (new)
words and expressions; 3) the choice of grammatical form (for example, the
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choice between active and passive voice or the unification of the rules of
declension); 4) choice of sequence (use of gradations; inclusion of objects
in categories or exclusion from them); 5) the use of supersegmental features
(prosodic: tone, emphases); 6) the choice of implicit or implied premises.

The principle of production of Sorokinian languages differs from
abstruse speech in that their prototypes exist in society and invite us to
identify them. What is original about them is the lack of originality. Armed
with these languages, the writer was invulnerable for a long time, since he had
no inner world and, in relation to almost any language, he could say that his
internal is other’s external. If other erases its outer, so his is erased too. As a
representative of conceptualist he has a negative answer to this as the subject
is not in the text, which means speech skips from collective [7].

Along with the Soviet and anti-Soviet, another literature also developed
— anti soviet. It displaced humanistic norms, planting its flowers of evil and
expanding the language of written texts in such a way that it included both
obscene vocabulary and materialization within the narrative hard metaphors.
While most of the Soviet society still could not get out of the cocoon of taboos
and sanctimonious norms, a small group of authors already foresaw those
development paths that became noticeable in the linguistic reality of mass
culture only with the beginning of perestroika.

S. Laird [8] writes that Sorokin’s writings, in particular, can be read as a
passionate response to a society built on hypocrisy and falsehood, where grandiose
pretensions to moral rightness are combined with an almost unparalleled capacity
for violence. In such a society, language itself is abused and, instead of serving as a
means of communication, becomes an instrument of control and denial. Violence
is committed both on meaning and on human lives.

Results

In Sorokin’s novel, we find a reference to Orwell’s work: the oprichnina
also distorts historical documents, just as Winston Smith cleans up the truth.
Citizens massively burn their passports on Day of the Oprichnik: «Then
on Red Square our people burned their passports. Here was the fire! As a
teenager, this made a strong impression on me. In January, in the bitter cold,
people, at the call of the Sovereign, carried their passports to the main square
of the country and threw them into the fire. Carried and carried. People from
other cities came to burn the legacy of the White Troubles in Moscow, the
capital. To swear allegiance to the Sovereign. That fire burned for almost two
monthsy [4, p. 104].

As L.S. Skoropanova [9], Sorokin’s works oppose the Sovietic in a
culture that supports totalitarianism, power over the people and aesthetic
idiocy. Sorokin skillfully uses the language of culture against it. Orwell’s
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Big Brother is reminiscent of Hitler; one can also see Stalin in each of them
and the collectivist society in both novels. In the novel, the psychological
characteristics of the mentioned dictators are mixed with the features of
Ivan the Terrible. It seems that the realization of any utopian plan turns good
intentions into horror. V. Sorokin talks about Russia in 2027. All characters
are also united by mass psychosis, which they experience during immoral
actions. In V. Sorokin’s novel, the portrait of the dictator is vividly depicted.
The image of Tsar Ivan the Terrible at the same time frightens and makes
you fall in love with yourself because of the same fear. Love and fear of
the Sovereign and Empress gives a reference to Big Brother from. The state
directs the suppressed emotions, thoughts and desires of the people to love
for the Ruler.

According to K. Sobiyanek [10], Sorokin’s novel is an alternative
history enriched with motifs from the so-called bank of science fiction ideas,
including cyberpunk, as a result of the writer’s use of contamination. The
image of Ivan the Terrible and his oprichnina in Sorokin’s novel acquired a
symbol of totalitarian power. The author highlights the model of the totalitarian
order in the first place. Totalitarianism is one of the main red signals of the
dystopian genre. Now utopia must disguise itself as dystopia, because every
utopia has a core - dystopia [11].

The researcher of Orwell’s creativity D. Lynskey notes that Putin uses
the phrase effective government [12]. Efficiency is one of the watchwords of
Vladimir Putin’s mixed tyranny or managed democracy. Since he first became
president of Russia in 2000, buoyed by a lust for strength and stability after
the nervous turmoil of the post-communist 1990s, the former KGB officer
has gradually reverted to old-regime features such as leader worship, military
parades, mass arrests, and show trials, political prisoners, territorial aggression,
one-party state, censorship, Newspeak and endemic paranoia. In 2012, Putin
announced his dream of building a Russian-led replacement for the European
Union from Lisbon to Vladivostok free of pesky concepts like human rights
and free and fair elections. Inspired by the political scientist and sociologist
A. Dugin, who speaks not of governing the state, but of subordinating the
minds of the people, Putin called it Eurasia. Putin’s explanation, of course,
differs from Stalin’s — nationalism and cultural conservatism, not Marxist
ideology — and his execution is less brutal, preserving the pretense of free
speech and political opposition. The goal of his authoritarianism is not total
control, but effective control. George Orwell first encountered totalitarianism
in Barcelona when agents of the Soviet Union created elaborate lies to
discretize the Trotskyists in the Spanish government as fascist spies. Although
it was Orwell’s hatred of fascism that brought him to Spain, by the time he
left he was struck by the actions of the communists, who behaved like real
tyrants, brazenly using lies and cruelty. From there he had already returned as
a socialist. Orwell believed that ignoring the truth for temporary gain towards
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the end could result in people losing the ability to discern lies from truth.
Therefore, if the authorities wield lies as a tool, it is quite possible that over
time this lie will be true.

Discussion

During World War 11, while working for the Air Force, Orwell learned
how propaganda, bureaucracy, and censorship worked in the media. This
experience formed the basis of the description of the Ministry of Truth.
Listening to German radio broadcasts in English, Air Force employees
understood how to falsify information, distort the truth. Orwell wrote that
Stalinism is similar to fascism. Hitler and Stalin used gaslighting. The term
implied that the victim could be convinced of his wrongness by slowly driving
him insane. In his opinion, by sending mass lies to the peoples, the state
encouraged mass psychosis. Such a crowd is easy to manipulate. Orwell also
thought that advances in technology were leading to totalitarianism, which
originated in Italy in the 1920s. Mussolini wrote that everything must be
inside the state; nothing is outside or above the state. Psychological surgery
is to rid a person of all his desires and habits, to erase his past memories.
Technology could become a tool for population control, which has become a
reality of our century Facebook, YouTube, Skype and other social networks.

Under the conditions of ideological (totalitarian) communication, the
use of an expanded range of linguistic tools of social power implies the
restriction or complete elimination of the choice of possible interpretations
of the message by the addressee. In other words, the characters of anti-
utopian works could probably make their own (individual) judgment about
the state of affairs and form their own personal interpretations if they had a
choice between various available nominations or points of view on the same
phenomenon or situation, or after all, access to new information.

In the work of Sorokin, totalitarianism receives a new interpretation: as
the dictatorship of the spiritual, that is, incorporeal and impersonal, beginning
over human bodies and their imperfect, but individual lives; as the final
triumph of the discursive over the non-discursive, carried out in the name of
the transcendent. Such a formula of totalitarianism frees this concept from
ties with specific ideologies, giving it a broad generalizing meaning. And, of
course, in Sorokin this concept of totalitarianism is not rational, but suggestive,
it grows out of the internal logic of his own aesthetics and therefore can
sometimes come into conflict with his own rationally constructed structures.

Conclusion

Summing up, we can say that language, being a tool in a dystopian
world, leads to terrible consequences. Newspeak, invented by George
Orwell for 1984, was a vivid example of how a language can disappear if its
vocabulary is narrowed, it is forbidden to think about forbidden topics and
distort the past. Accordingly, there is no language - there is no people, and it
is easier to manage a generalized crowd. V. Sorokin, being a representative
of Russian postmodernism, skillfully shows the future of conditional Russia,
which is experiencing really serious problems regarding its future and future
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language, having limply absorbed the Chinese language, but not releasing
the past in the same way. Totalitarianism in dystopias is the manipulation and
control of the population, which actively uses Newspeak as a tool.
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Annarna.Makanana J[x. Opyaminbei 1984 xone B. CopoxkunHiz “[{Hr
ornpryHuka” (OnpuunukTiH KyHI) (2000) aHTHYTONMHUSUIBIK (JHCTOTHSIIBIK)
IIbIFapMaIapbl KapacTeipburrad. HoBosi3 — OyJI aFbUIIIBIH COIMAIM3MIHIH
UCOJIOTUSICBIHBIH JKYMBICBIHA apHaIFaH TUI. “JleHb ONMpUYHHUKA” TOBECIH/E
B.Copoxun opsic TiTiHIH MoauduKausceiH kepceteni. Kelinkepiep kene
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OPBIC, Ka31pTi OPBIC KOHE KbITall TiAepiH Konaanaabl. CopoknHHiH HoBOSI3BI
IIbIFapMajia TOTAIUTAPIBIK Pecelifi OeliHenerex, enIiH KYHICTIKTI eMipiHe
KbITal Tayapsapbl )KOHE COMKECIHINE KbITal Tl €HI'€H, MEKTENTepIe KbITai
TUTIH yHpereai. Makananbig Makcatel — Jk. OpyamiabiH “1984” xone B.
CopokunHiH “JleHb OmMpHUYHWKA™ MIBIFapMalapblHAaFbl TOTAJUTAPU3MHIH
Kypajbl CaHalaThiH HOBOSI3Fa CaJIBICTBIPMAJbl Capanrama jxacay. 3epTTey
oiCTEPi: CaNBICTBIPMAIIBI caparnrama xacay. FBImbIiMU JKYMBICTBIH HETI3T1
6aFBITTapBI MEH WACICHI TULIH aHTUYTONMSUIBIK —IIbIFapMasiapaarbl
peiliH aHbIKTay. JKYMBICTBIH FBUIBIMH KOHE MPAKTUKAIBIK MaHBI3IbLIBIFBI
AQHTUYTOTHSIIBIK IIBIFApMaJIapIblH Ka3ipri yaKbITTa ©3€KTITUINTHIH apTHUIBII
KeJle JKaTKaHbIH/A, ce0edl TUIMIH MaHUMYJSAIUS KYpajbl PETiHAC KOJIIaHy
KOIITeTeH eJIJiep e, COHbIH immiH e Peceiine Oaitkanaapl. Makanara yTOMUSIIBIK
JKOHE aHTHYTONHSUIBIK IIbIFapMaiapJarbl TUI MEH Oacka Ja acreKTuIepil
seprren xypred B. Ceprees, P. brakap, [I. Jlencku, P. Ceiidept sxoHe Tarbl
na Oacka 3epTTeyHIUIepIiH KYMBICTapbl METOMOJIOTHSUIBIK HET13 PeTiHe
anpiaran. Herisri TYXBIPBIMAAp, Caparrama XOHe KOPBITHIH/bL: aHTUY TOIIHS
QJNIeMiHIE TIJ Kypasa PeTiHAe CYMIBIK HOTHXKEJIepre oKeJin COKThIpaabl. Jx.
Opyoamnzbiy “1984” POMaHbIHA apHAIT oitnan msiraprad HoBosi3blI, erep TUIIIH
CO3IK KOPBIH KbICKApTHIIL, TBIABIM CaJIbIHFaH TaKBIPBIITAPFA TinTi onnayzuﬂ
IIEKTETIII, GTKeH,le Oypmasaca, OHBIH Kajall >KOWBUTYBIH KOPCETETIH aHbIK
MBICAII. I[eMeK, TUT J)KOK — XaJIbIK JKOK, SIFHHM aybI301pIIUIIri jKOK KOFambl
owiey oHaitra coranbl. B. CopokwH ©3iHe KbITall TUIIH KaOBUIJIAI ajiblll,
JIIETEHMEH OTKEH/ Il e xKi0epMmeilt oTeipraH Peceiini Kanmai Oonmaimiak KyTim
TYPFaHBIH KOpCETEIi. AHTI/IyTOl'II/IHJ'IapI[a nukraropiaap HoBoszmel Kypan
peTiHIE KOJIJAHBIN, COHBIH KOMETIMEH XaJIbIKThl OacKapasbl. }K¥MLICTLIH
KYHJIBUTBIFBI: TIOCTMOJICPHUCTIK AHTHUYTOINMSJIBIK IIbIFApMajiapia maiga
0oJaThIH MOceJeNnep KaH-)KaKThl KapacThIpyabl Tanman eredi. JKYMBICTHIH
MPAKTUKAIBIK MaHBI3AbLIBIFBI — MaKaJIaHbl aHTUYTOIHSUIBIK IIIBIFapMasiap bl
3epTTeyre cuireMe peTiHAe KoigaHyra Oomanbl. JKYMBICTBIH FBUIBIMHU
YKaHAITBUIIBIFBI — KazakcTaHaa peceiylik aHTHY TONMUSUIBIK IIbIFapMaiap eHIl
raHa 3epTrenie 6actazpl. COHIBIKTAH KJIACCUKAIBIK JKOHE MOCTMOJICPHHUCTIK
AQHTUYTOIMSHBI CAJIBICTBIPMAJIBl CapanTay KeJelIeK 3epTTeyjepre Ko
arrajbl.

Tipek ce3nep: nucronus, k. Opyami, B. CopokuH, ToTanmurapusm,
nukTarypa, HoBosi3, onmpuyHuHa, aHTHY TOIIHSI.

HOBOSI3 KAK HHCTPYMEHT TOTAJIUTAPU3MA B
MMPOU3BBEJEHUAX «1984» 7K. OPYJJLJIA U «/IEHb
OINTPUYHUKA» B. COPOKHHA
*baiimycuna 3.B.!, Posuesa J[.C.?

* nokropant KasHY um. ans-®apabu, Anmarsl, Kazaxcras,
e-mail: baimussina.zarina@gmail.com
2PhD, Ka3YMOuMJI um. AGsuraii xana, Anmarsl, Kazaxcran,
e-mail: rsdilfuza@mail.ru

AnHoTtauus. B crarse PACCMOTPCHBI AHTUYTOIMUYCCKUEC ITPONU3BCACHU A

«1984»(1948) 1x. Opysnnan «lensonpuunuka» (2006) B. Copokuna. HoBosi3
ObLT pa3paboTaH B IEISAX BRIPAKEHHS UACOJIOTUU aHIIIMHCKOTO COIMATH3MA.
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B moBectn «Jlens onpuynuka» B. CopokuwH IMOKa3bIBaeT MOAM(PUKAIINIO
PYCCKOTO fA3bIKa. [ €pou UCONB3YIOT IPEBHEPYCCKUI, COBPEMEHHBIN PYCCKHUI
U KUTalcKui s3b1ku. CopokrHCKHUit HOBOSI3 B TPOM3BEACHUAX JEMOHCTPUPYET
ToTanuTapHyto Poccuio, B KH3Hb KOTOpOH IUIOTHO BOLUIM KHUTaWCKHE
TOBAphl U, COOTBETCTBEHHO, SI3bIK, B IIIKOJAaX BBEICHO M3yYEHUE KUTAHCKOTO
s3pika. Llenb craThby — crenarh comocTaBUTENbHBINM aHanmn3 HoBosza kak
MHCTPYMEHTA TOTaJIMTapu3Ma B mpousBencHusix «1984» JIx. Opyamia u
«Jlenp onpuunnka B. CopoknnHa. MeToqbl MCCIIEIOBaHUS: CPABHUTEIBHO-
COMOCTaBUTENbHBIA aHanu3. OCHOBHbBIE HAIpPaBICHUS U HJEU HAYYHOTO
WCCJIEIOBAHUS COCTOSIT B OINPEACICHUM POJM S3bIKa B aHTUYTONMYECKUX
nmpousBeneHusik. HayuHas ©  mpakTuyeckas 3HAYMMOCTh  pabOThI
00yCJIOBIIEHBI aKTyaJIbHOCTHIO U3yUYEHUS! aHTHUYTOINYECKUX MPOU3BEACHMUIA,
MOCKOJIbKY MCHOJIb30BAHUE SI3bIKOB KaK MHCTPYMEHTA MaHUIYJISIUK ceiiuac
Ha0II01aeTcsl BO MHOTHX cTpaHax, BKJtouas Poccuio. B ctaTbe B3sThl BOCHOBY
Metonosornyeckue uccinenoBanusi B.Cepreesa, P. bnakapa, 1. Jlencku,
P. Ceiidepra u Ipyrux ydeHbIX, M3yHarOIIMX S3bIK U JPyTHUE ACIEKTHl B
YTOIMUYECKUX U aHTUYTOMMYECKUX pou3BeaeHusIX. OCHOBHBIE pe3yJbTaThl,
aHaJIN3 U BBIBOABL: A3BIK, Oyy4d HHCTPYMEHTOM B aHTUYTOIUYECKOM MUDE,
MPUBOAUT KO MHOTMM HETaTUBHBIM TMocliieAcTBUsAM. HoBosi3, mpuayMaHHbIN
JIx. OpyamiaoM st «1984, ObUT SPKMM TIPUMEPOM TOTO, KaK SI3BIK MOXKET
WCYE3HYTh, €CIIU CY3UTh €r0 CIOBaphb, 3alPETUTh JAyMaTh Ha ONpee/ieHHbIC
TEMBI M UCKaXkaTh mpouuioe. COOTBETCTBEHHO, HET A3bIKa — HET U HApoja, a
0000111eHHBIM 00111€CTBOM Jierye ynpasisiTh. B. COpokuH ymMesno nokas3biBaer
Oynyiee yciaoBHOM Poccum, koTtopas BoOpana B ce0sl KUTAMCKUN S3BIK, HO
B TO K€ BpeMs NMpUHUMAaeT Oyayliee yepe3 peTpoCHeKTuBy. J(UKTaTopsl B
AQHTUYTONUAX AKTUBHO HCHOIBb3YIOT HOBOSI3 B KayecTBE MHCTPYMEHTa U
KOHTPOJUPYIOT HaceneHue. LIeHHOCTh JaHHOTO MCCIeJOBaHUS 3aKITI04aeTCs
B TOM, YTO MOCTMOJIEPHUCTCKUE aHTUYTOMUYECKUE MPOU3BEACHUS TPEOYyIOT
BCECTOPOHHET0 u3y4yeHus npodiem. [IpakTuueckoe 3HaueHUE UCCIIEIOBAHUS
B TOM, YTO BBIBOZBI PA0OTHI MOTYT OBITH IPUMEHEHBI B KaU€CTBE CChUTOYHOU
paboThI 1711 U3yUYEeHUS aHTUYTONMYECKUX Mpou3BeneHuil. Hayunas HoBU3HA
paboThl COCTOMT B TOM, YTO POCCHUHCKHUX AHTHUYTONMHYECKHX AaBTOPOB B
Kazaxcrane TonpkOo HayaldM HCCIENOBAaTh, MOSTOMY COMOCTABUTEIbHBIN
aHaJIN3 KJIACCHYECKOM M MOCTMOIEPHUCTCKON aHTHUYTOIHHU JIa€T HOBOE I0JIe
JUIA JaIbHEUIIIUX UCCIIEIOBAHUMN.

Kurouessbie cioBa: qucronus, J>x. Opyait, B. Copokun, ToTanurapusm,
nukTarypa, HoBosi3, onpuyHiHa, aHTHYTOMHSL.

Cmamos nocmynuna 31.10.2022

293



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 294-307

90K 82-32
XFTAP 17.07.29
DOI 10.48371/PHILS.2022.67.4.022

KA3IPT'T KABAK OHI'IMEJIEPIHIH TAKBIPBIIITBIK ASICbI
*Umanranmu O'., Acbutoexyisl C.?
*1«OnebuerTaHy» MaMaH IbIFBIHBIH 3-KypC JOKTOPAHThI, ADaii aTbIHIaFbl
Ka3¥I1V, Anmmatsl, Kazakcran, e-mail: orken.007@mail.ru
2 (hmIT0NTOTHS FHUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, AOall aThbIHIaFbl Ka3aK YIITTBIK
MearoruKajiblK YHUBEPCUTETIHIH Tpodeccopsl,
Anmarel, Kazakcran, e-mail: serik051@mail.ru

AHJaaTna. OHriMEe OKyFa BIHFAWMIbI, IIAFbIH, YXKUHAKbl MPO3aHBIH
IarbIH KeneMai Typi. Kasipri ke3eHie ToM-ToM poMaHaapAaH Kepi Mpo3aHbIH
IIaFbIH JKaHPBIHA JIET€H OKBIPMAaHHBIH CYpaHbIChl epekiie. COHABIKTaH
Ka3ipri oHriMenep/i 3epTrrey o3ekTi. MakagaHblH HETi3Ti MakcaTbl — Kas3ipri
OHTiMeNepIiH Ma3MYHBIH KYPaWTBIH OMIPIIK KYOBUIBICTAD MEH aBTOPIBIK
uesuIapbIH epKelIeNikTepiH alKpIHaay 3epTTey. 3epTreyre HeriziHeH “Kazak
oneOueTi” ra3eTiHie COHFBI Oec JKbliaa kapblK kopreH K. MyxanOeTkanues,
T. Hypmaran6etos, H. loyitaiiynsl, M.baitryt, C.Acpunbexyibl, A.Anrai,
K. .Mamraitynsl, b. blosipaiieiv, K. Tymen6aii, A. Kemen6aesa, M.Omaposa,
E.O6ikenyisl, K. Tineyxan, A.Kypman6aesa, A.JKyOansimi, E.Kanbikeiysl,
H.Koxkenos, I. Hypnankei3sl, ©O. Ackapos, JI. Axmerosa, XK. Kenecapun, E.
AnboncsiH, JI.Axmerynbl, M.Kanaeioek, T. O06nipaiibimM, T. Prickenaues,
9. baiibon, C. Carpiaraii, A.Mbip3axmer, E. bakam, T. OmkaHyibl ChIHIBI
KazylIbUIApbIH OHTIMeNepi 00bEeKTI PEeTiHAe allbIHAbI. OHriMeNnepre Heri3
OoiFaH OMIpIiK KaFgasTTap TaKBIPBINTHIK epeKIIenirine OalIaHbICThI
TONTACTHIPLUIABL. TaKbIpbINTapFa AeTeH aBTOPIBIK KO3KapacTap KyHeseHir,
alikpiHnanapl.  Kamamrepnin 6acTel MiHAETIHIH Oipi — YATTBIK MYAJEHI
ImIbIFapMachlHa apKay  eTy. 3amMaHayW OHTIMeNnepAe KOFaMIarbl TypIi
©3repiCTepAiH, HAPBIKTHIH, FBUIBIMA TPOTPECTIH, CasICH-dIEYMETTIK
OKUFaNlapJblH YJITTHIK KYHJIBUIBIKTApP *KYHeCciMeH KaThIHACHIHAAFbl Kapama-
KaWIIBUTBIKTap/IbIH TyBIHIAY CEOCTITEPIHE IeTeH JKa3yIbUIAPAbIH MO3UITUSICHI
alikprHaanabl. KeHecTik ke3eH 1e lieH3ypara UTIHreH HeMece KeHeC YKIMETIHIH
Ka3aK XaJKbIHA jKacaraH KUSHATTAPhl KaWBIHAAFbl TapUXHU, YKOJOTHSIIBIK
TaKbIPBINITAP/Ia JKA3bUIFAH CHHXPOHIBI OHTIMENepHeri eMip IIbIH/bIFbIH
OeliHeseyeri epeKIIeNiKTepl capaiay 1a 3epTTeyaiH Heri3ri MiHAeTTepiHiH
Oipi. AgnamTaHy FBUIBIMBI TYPFBIHBICHIHAH OIIEYMETTIK >KaWTTap/bIH
aJlaM TICHXOJOTHSChIHA THUTI3T€H 9cepl MEH MiHE3-KYJIBIKTBIK ©3repicTep
TanAaH[bl. OHrIMe TaKbIPHIObIHA apHAy OOJFaH KOFaMJBIK-OJIE€yMETTIK
IIBIHABIK TI€H KOPKEM INBIHABIK apachlHAarbl OalIaHbIC aMKbIHIATA[IbI.
Kasipri oHrimMenep/iH TaKbIPBINTHIK asiChl MEH ©3€KTi UAEsIIaphl JUCKYPCTHIK
TanAaH bl 3epPTTeY KYMBICHIHBIH KaHAJIBIFbI — OMIP IIBIH/IBIFBIH apKay €TKeH
KOPKEM IIbIFapMajapra Ka3ipri oJie0ueTTany FhUIBIMBI TYPFBICHIHAH Tajaay
xKacay.
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Tipek ce31ep: KopKkeM 1po3a, SHriMe, Ma3MyH, TaKbIPbII, UIEsl, KOPKEM
IIBIH/IBIK, aBTOPJIBIK KOHLIEMIIMS, IO9THKA, KeHINKep.

Heri3sri epesxesep

OHriMe MOTIHIH Taljayla TepMEHEBTHKA, WMHTEPMOTIH oJicTepi
KomnaneUiAbl. Kasipri Kazak oHriMenepiHiH  Ma3MYH[BIK €peKIIeNiriH
afKbpIH/AY/1a, TAKBIPHINTHIK TONTACTBIPYAa  9/ICOMETTaHy FhUIBIMBIH/IAFBI
KOPKEM IIIbIFapMaHbIH Ma3MYHbI MEH MM HI TEOPHUSCHI 0aCITBIITBIKKA AJTBIHIBI.

Kipicne

Kepkem mibiFapma MasmyH MeH (QOpMaHbIH OipiiriHeH TYpaTbIHbI
onieOMeTTaHy FhUIBIMBIHAA JOJNENJICHICH JKaiT. Ma3MyHJbI IIBIFAPMaHbIH
TaKbIPHIObl MEH MJESIIBIK Oipiiri KypalTwiHbl Aa Oenriii. TakbIpbINTHIH
Tapa3bIChIH TOIIIBLIAI, 3aMaHHBIH, OOJIMBICTBIH, ©MiPIiH IIBIHIBIFBIH KOPKEM
IIBIH/IBIKKA aifHAJIBIpY/a OHEep HMECiHIH apKalaiThiH a3a0bl Ja a3 eMec.
Kazymiel skapaTbUTBICTaFBl TYHTKUIII MOcCeIenep MEeH TYHIHI KUBIH OMipIiK
KargasTTapApl IIbIFapMara apkay eteni. bym — taxeipein. 3. KabGmomnos:
“TaKbIpbII — Ka3yIIIHBIH IIBIHIBIK OOJIMBICTaH TaHAIl, TAJIFAIl aJIbIT, ©31HIH
KOpKEM IIbIFapMachlHa HETi3, apKay €TKeH eMip KYOBUIBICTAPBIHBIH TOOBI”
[1,76 6.] neren anbikTama Oeperi. Vinest — kopkeM TybIHIbIFA apKay OosiFaH
MoceJiere JIeTeH aBTOPIIBIK KOHIICTIIUS MEH KOPKeMIIK miemriM. TaKbIpbII
TIeH UesHbI 0ip-OipiHEeH KbIMIACKaH, aJaMHbBIH JKaHbl MEH TOH1 CHSKTHI €ri3
YFBIM.

HIsrrapMaHbIH )KaHPbIHA OaiiIaHBICTHI TAKBIPBINITHIH Ay KBIMBI 1 9P KEeJTKi
6omanel. OpTa KeneMIi MeH KeH KoJleM/I1 Po3ajibIK MIbiFapManapra (I0BeCTb,
pOMaH) TaKBIPBIII HETri3ri koHE jkaHaMa Oonbin ekire Oemineni. Herisri
TaKbIPBITITHI MOHTTIK TAKBIPBII JeT aTayFa fa 6omanel. OraH: Mmaxab0art, oTaH,
aJlaM MCH TaOWFaT apachIHIAFbl OAiJIAaHBIC CHSKTBI TAKBIPBINTAP KATaIlbI.
AU xaHaMa TaKbIPBINITAP HETi3Ti TaKbIPHINTHI aWKbIHJIAyFa KBI3MET €TeIi.
Mpicanbl, afaM MEH TaOWFaT HETi3ri TaKbIPBIN 00Jica, KAaCKbIP, aK KaWbIH,
©3€H, KOJl CUAKTHl MOTHBTEp jXKaHaMa TaKbIPBINKAa Heri3 Oomaael. OcbiHAal
TaKbIPBINTBIH 631HE TOH epekienitepin M.M.[ upIiMaH TeOpHsUTBIK ICHT el 1e
YIII TOTIKa OipiKTipei:

1. OHTONOTUSITBIK JKOHE aHTPOTOJIOTHSUIIBIK KATBI YFBIMIAP.

2. MoieHu- Tapuxu KYOBLIBICTAP.

3. JKexke amam emipingeri xarainap [2,9 6.].

Onebuerranymbl FaasiM K. JKaHy3akoBa mapTThl Typae TaKbIPBIITHI
€Ki TomKa Oelin KapacThIpaJbl: MOHTLIIK JKOHE TapuXu TakeIpeinTap [3,46
0.]. A, 613 TijAre THEK €TKEeNl OTBIPFaH OHTIME >KaHPBIHBIH TAKBIPBINTHIK
ayKbIMBIHBIH [TPO3aHbIH 0acKa >KaHpJIapbIHAH AbIPMAIIBIIBIFBI 0ap. OHriMene
Ken okura Oonmaiinel. Kellimkeprnepi ne caHaynabl. YakplT MeHiTiHIIE
xuHakTanraH. OCblHAAN MIMIHAIK €pEeKIIeTIKTEP TaKbIPBIITHI aHKbIHAANTBI.
Jlemek, oHriMe TaKbIPBIOBI KOTI JKafFaaiiaa Oip FaHa HET13T1 TaKbIPBIN OOTa k.
3epTTey Makanaaa Kasipri oHriMenep/i TaKbIPBINTHIK TOMTACTHIPY apKbIIbl
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JUCKYPCTBIK Tayay xkacainrad. CebeOi Oip TakbIpbINKa JKa3blIFaH OipHeIre
IIBIFapMaHbIH OOJIaTBIHBI 3aHJABUIBIK. Cebebi eMip KyOBUIBICHI Oipey, oraH
JIETeH CYOBEKTHBTI KO3KapacTapJblH Op TYpJl eKeHmiri Oenrinai. Msbicasl,
COFBIC TaKbIpbIObIHA apHan >ka3bpuirad F.MycipenoBtsiH “Kazak commarer”,
O. Hypneiicortein “Kynsuaus”, T. AxranoB “IllsiparbiH cOHOECIH” TaFrbl
Jla COJN CHUAKTBHI OipmiamMa pomaHaap Kaszak oacOuerinme Oap. Maxkanara
“Kazak omebueri” razetinae coHrbl O6ec xpiaaa ( 2016-2021) xapbiK KeprexH
OHriMerep 3epTTey HbICaHbI eTiM aibiHAbl. Ce0edl OHriMe MIaFbIH TTPO3aIbIK
YKaHP, 9/1e0M IPOLIECTET1 JaMybl OCHI 0acmace3 OeTiH/Ie alKbIHa I Ibl.

3epTTey MaTepuabl

Conrpl Oec KbpUIIBIKTa 90U MpOIECTe OHTIME >KaHPBIHAA Y3IIKCi3
KamaM TepOenm KeJe JKaTKaH Ka3aK JKa3yIIbUIAPBIHBIH KarapbiHa: K.
Myxan6etrkanueB, T. Hypwmaran6eros, H. Joyitaityne, M.bBaiiryr,
C.Acwmbexyibl, A.Anrai, XX.Ilamraiiyner, b. blosipaiieiv, K. Tymeno6ait,
A. KemenbaeBa, M.Omapona, E.OGikenyisl, K. Tineyxan, A.KypmanOaena,
A Ky6anbim, E.Kanbikeiiynsl, H.Kokenos, [.Hypnankeizel, O.AcKapos,
. AxwmeroBa, XK.Kenecapun, E.AlGoncen, J[.Axmeryisl, M.Kannpioexk,
T. ©6nipaiieiv, T.Peickennues, O.baitbon, C.CarpiHTaii, A.Mpip3axmer, E.
bakami, T. OmKkaHyIJIbI CHSKTBI aBTOPIIAP/IbI JKATKBI3yFa OOaIbl.

Hotnxe

bip TakpipbinTa ka3pulFaH OipHEIIe oHriMe Kasipri oJedu mporecre
ne 6ap. CoHBI €CKepe OTBIPHIN, Ka3ipri Ka3akK oHTiMeNepiHe CYHiCIICHIILIIK
HeMece Maxab0arT TaKbIphIObI, HAPBIK TaKBIPHIOBI, AKOJOTHUS TaKbIPHIOHI,
OKe MEH Oaljla KaWIIbUIBIFbI, TAPUXU TAKBIPBI, aHAa TAKbIPHIOBI, JIETEKTHUB
MEH MUCTUKAJBIK TaKBIPBIN, YJITTBIK KYHIBUIBIKTAD TaKbIPBIOBI TIpi3i
Ma3MYH/IBIK TOITACTBIPBLTY JKacaJJIbl. OHrIMEIEr1 YaKbIT IIEH KEHICTIK, OMip
IIBIH/IBIFBI MEH KOPKEM HIBIHJIBIK apachIiHIaFrbl OailaHbICTap ailKbIHIAIIbI.

Taakbuiay

Cyiticnenwinik sncone maxadoam maxwipolovl. Maxad6aT — MOHT1ITIK
TaKbIPBINl. YJATTHIK oJeOueTIMI3eri JIMPO-3MOCTHIK JKbIpiapaaH Oactar
OYTiHT1 KYHT€ JIeiiH KeNTereH HbIFapMaiap >ka3puiasl. Kasipri oHrimenepe
aTajfaH TaKbIPBINTA >Ka3bUIFaH IIbIFaApMaliapblH ©31HIIK epeKIIeTiKTepi
6ap. Knaccukanwlk mbiFapmanapaarsl 0ip-Oipi yimmiH KypOan O0oiaTbhiH
FaIIBIKTap OYTIHT1 oHriMenepe KoK. KazymbuiapaslH Kenmiiiri 6ip-0ipin
KyJ1ail cyireH OeMKYHO KbI3 O€H JKITiTTiH OAalFbIH Ce31IMIHEH ropi, 0TOACHLIbI
epKeK HeMece dieniH 0acka KbI3 HeMece HKIriT KyIIarblH/1a POMAHTUKAIIBIK
IIATTHIKKA OOJICHETIH CIOKETTI TaKbIpbIKa Tenuai. byn omebuer yiuiH
xa”aiblK eMec, JI. Toncroiabig “Anna Kapenunacol”, ©.HypneiicoBTbIH
“Axbanacel” CHAKTBI MbICaJIapibl KenTipe Oepyre Oomazabl. bipak, ka3ipri
oHrimMenepaiH Maxa00ar TakbIpbIObIHA Heri3nenreH (opManblK i37eHic,
OMip IIBIHIBIFBIHAH TYBIHJIAFaH o/1e0M CYpaHBICKAa KepeK Kayamn Topi3fi.
Cebebi, KoraMablK (hOpMALMSHBIH Facelpiap OOMBI KaJbIITACTBIPFAH
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MOpPJIJIBIK YCTaHbIMIap (MbICalibl, Maxab0aTka ajaijibIK) Ka3ipri yakbITTa
©31HIH KYHJBUIBIFBIH JKOWBIN Oapa »xaTKaHbl Oalkamanbl. CTaTHCTHKAIBIK
MOJIIMETTEpPre CYHEHCEK, eNMI3e COHFbl Ke3lepl JKaHa/laH YHICHIeH
orOachUTapbIH YIITEH Oipi axkwipacanasl ekeH. OraH op Typiai cebebnrep
6ap. ConblH 0ipi — ke3re men caixy. Ockl TYPFBIAAH aJIbII KaparaHaa, Ka3ipri
oHrimenepaeri Maxab0ar TaKbIPBIOBIHBIH aJaMIapAblH PYyXaHH a3FbIHAAY
MOCEIIeCiH KOTepyi /i€ 3aHIbLIBIK.

ATanraH TakKpIpbIlKa OoWbIHINA Ka3pliraH A.JKyOauwimuteiH “Ecin
JKarachIHJIaFbl ekey’ [4] arThl oHriMeci 0ap. OHrimene oTOACHUIBI KITITKE
FaIIBbIK OOJIFAH KBI3BIH JOPMEHCI3IT OasHmanaasl. JKIiriTTe KbI3abl KaKChl
Kepei, 0ipak OChl KbI3IbIH KOJIBIH/Ia 0OTOACHIH TOPKI eTe anmMaibl. [lIsrapma
KBI3JIBIH KapaJibl KYHIET1 ICUXOJOTHSUIBIK OeliHeciMeH asikTanabl. b.Copmek
e3iHiH ‘“‘Paymanryn skacaran kyH’, “XKepiny” [5] artel oHrimenepiHe
CYMICIEHIIUTIK TaKbIPBIOBIH apKay ereni. “‘PaymaHryn skacaraH KYH™ aTThI
OHriMeze yaKbIT Oip TYH, KeHICTIK y# imni. Kelinkepiep ekey: Oipi OThI3gaH
aCKaH KbI3, KIHIIIC1 COJI KbI3/IbIH CaFblHA KYTKEH FaIlIbIFbl OTOACKHUIBI a3aMar.
OHriMeZie €Ki FalllbIKTBIH CaFbIHA Ke37IeCyl, CaFbIHBIIIBIH OackKaH COH,
0TOAChUTBl €PKEKTIH KeTyl, KAMFbUIBI KYHJIE, COJIFaH TyJIre Kaparl, T9PMEHCI3
KaJIFaH KbI3JBIH IIIKI JKaH JYHHUECIHACT1 ©31HEH-031 KEPIHy OKHFaiIapbl
OasHpamanpl. “YXKepiHy” OHriMeciHAE IIbIFAPMAIIBUIBIK HECIHIH OOWBIHAA
OonatbiH (paHaTU3M Moceseci Maxab0aTIeH yITacTeIpbluiabl. JKaHanaH eneH
YKa3bIT JKYPreH JKac KbI3 aKbIH HTOAlFa Ke3/1€Cill, eTeriHeH yCTan epe Oapaibl.
Nt6aii KpI3ra UTTIriH kacaiiapl. KeI3aplH eneHepin OacragaH MIbIFapThI
Oepir, aKpIChIHA 63 apaM OMBIH iCKe achIpajibl. AJl, OYJI iC-OpeKeTTepre aKbIH
KbI3 MYJIJIEM KapChIIBIKTA KOpPCETIeH/ 11, ce0eO1 OHBbIH (paHATH3M TYCIHITIH/IE
aKpIHFa HE iCTece JIe Kapaca bl IeTeH ol KajbinTackaH. A. KypmanOaeBaHbIH
“MeH cenbeyi eim’™ [ 6] aTThl OHriMeCiHe Maxa00aT TaKbIPBIOBIH KO3FAM IbI.
TarapIp TONKETIMEH YHJIEHEMI3 JeT KYPreH €Ki FAIIbIKThIH 0achl KOChUIMAM
Kamanbl. Kp13apl 66TeH a3zamar ajiblll KaIlblll KeTil, KbI3 63 TaFabIpbl YIIiH
KYpECIel, JOCTYPACH arTaMaid, TAaHBIMANUTBIH aJJaMMEH IIaHbIPaK KoTepesi.
bipak, e3 FaibIrplHa IETeH CYWICTICHIIIUIIT O1p COTTE )KYPET1HEH OIIIKEeH eMecC.
Apaja y3aK yakbIT CaJIbIT €Keyl Ke3/IeHCOK Ke3ecin Kanaasl. bipak kesznecy
COTIHJIE SMENIH KYPeri )KapblIbil Ka3a Tabaasl. by oHriMeneri kopkeMik
menrmae dienn o3 Maxab0aTeIHBIH KypOaHbl Oonansl. T. Peickennues “bopi
ne — Famms ymin” [7] oHrimecinge orbackl O6ap azamarThiH Fams ecimi
KbI3Fa FaIIBIK OOJIBIT, OTOACHIH TOPK €Telll. O31HIH 1C-OpeKeTiH AYPhIC eMeC
Jien caHaraH Famust FambIFbIHBIH OYPBIHFBI JKapbl AJUSAIaH KEIIipiM cypayra
Oapanbl. Anus Fanusuael entipeni. OHriMe OCBIHIAN CIOXKETKE KYPBUIFaH.
TaxpIpbITIKa HET13 OOJIFaH aBTOP HIESICHI O1pEY/IiH OIIaFbIH OMpaH/aFaH, e31 1¢
OHOa b1 iereHre casapl. T.O0aipaiibiM “Tarabip chliibl’[§] aTThI OHTIMECIHE
Je apkay OonraH Maxab0ar TakbeIpblObl. bipak, Kepkem MIeNnriM ajibIHFbI
oHrimernepre Kaparanjaa 6ackama. bekeH arTbl 0TOACKUIBI XKITITTIH AJThIHAN
aTThl KbI3Fa KOHUII ayblll, KYPEKTepl KapacCThIK TaybIll YHJICHY/I OMIaiIbI.
Oran OacraObiHma bekeniH OoiOumeci Axmadak keHOeimi. bipak oxura
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COHBIHJIA KYyHeyiHe ANTBhIHAWIbI TOKAI KbUIbIN ©31 ajbin Oepeni. [lsrapma
OCBIH/IAll TTO3UTHUBTI MIECMIIMMEH asiKTajIabl.

Maxa60ar TakpIpbIObIHA JKA3bLIFAH OHTIMENEpAl Tajjail OTBIPHII
KOFaMJarbl OIpHEIIe TYUTKLIAI Mocesenep Oaphl OaiiKanaabl. AHFapbIMITa3
Kazymiplaap eMip KYOBUIBICTapBIHBIH 9JICI3 TYCTAPBIHBIH TaMBIPBIH 16T
0ackaH JereH KOPBITHIH/ABI >Kacayra Ooiaapl. OHrIMeIeri KbI3Aap/IbIH
ko0l OThI3 JKacTaH acKaH. byl KOFaMmzarbl OTBHIPHIN KaJdFaH KbI3Iap.IbIH
TaFbIpbIHA JIETCH JKa3yIbUIAPAbIH JKaH alllbIPILIFbIH OalikaTaasl. OFaH Koca,
0TOACHIHBIH BIHTBIMAFbIHA CHI3AT Tycce, TYOl Tpareaust 601aabl 1eTeH OWIbI
Jla JKazymnibliap oHriMesepl apKbUIbl JKETKi3yre TaJBIHBIC )acaraH. byraH
KOCBIMIIIA TEHJICPJIIK EPEKIIeNIriHe OalIaHbICTBl OHeN KazyIIbLIapIbIH
Maxab0aT TaKbIPHIOBIHIAFEI OHTIMEINIEep]l KOIl )KaFaak1a oT0achuIbl a3aMarKa
FaIIbIK OOJIFaH KbI3 KEHIMKEPIIH TOPMEHCI3/TIIK ICTETUKACKIMEH EpPEKIIEICHI,
YKAJIFBI3 KaJIBIII, ICUXOJIOTHSUIIBIK KYH3€eIiCKe, KAaFbIFbl 0aTybIMEH asKTaia ibl.
by onmapapiH oiien 3aThIHBIH KaHBIH YFBIHYIAFbI ©31H/IIK €PEeKIICITIKTEPIHEH
KepiHic 6epeni. A, ep jka3ylibUIapablH KeiOipeyiHae oTOachlUIbl a3aMaTieH
KOHLII )KapacKaH KbI3/Ibl 0aKbITTHI €TyTe TAIIBIHBIC kacajca (“Tarapip ChIAbI”
oHrimeci), KeibipeyiHae MyHAAll TaFablp JKOJBIH TaHJaraH KeHINKepsep
Tparenusra aymap 6omansl (“bopi ne — Famus ymrin™).

Hapuoik maxwipsiovt. Hapeik — caTymibliap MEH CaThIN alylibLIapIbIH
apachIHJIaFbl aKIia apKbUIBl 1ICKE AacaThlH KaThIHACTAPJBIH JKYHeci.
OnbIH OacThl 2JIEMEHTTEpiHE KyH, Oara, akiia, cayjaa, 0JCeKe, YCHIHBIC,
CYpaHbIC KaTajbl. AxamM3aT ©MIpiHIH JKETEKI cajachblHa alfHAJIFaH HapbIK
TaKbIPBIOBIH/IA JKa3ylIbUIap Ja Kajam TepOeriai. HapbIKThIH agam eMipiHe,
MIHE3-KYJIKbIHA, pyXaHU OOJIMBICBIH, ap MEH OXJaH CHSIKTHI T'YMaHHUCTIK
KaTeropusijapra TUTI3€TiH bIKIAJIbl MEH OCEPIH O €JIETTHEH OTKI31M, KOPKEM
IIbIFapMa TYBIHIATy OKBIPMaH CYPaHBIChIHA JIETEH YKa3yIIBIHBIH Oepe skayaObl
6omysl THic. Cebebi, jka3yIIbIHBIH 631 OMIp CYPIIl )KaTKaH yaKbITTaFbl OMip
IIBIH/IBIFBIH KOPKEM IIBIHJIBIKKA alfHAJIBIPBIN JKa3blIFaH TYBIHIBLIAPBIHBIH
KYHBI opKammanma »orapbl Oonaznsl. JKasymbr JKenic Kenecapun e3iHiH
“Anramkpl  Kanutan® okoHe ‘“Tapax” [9] arTel OHriMesnepiHe HapbIK
TaKbIPBIOBIH apKay €TKEeH. ‘‘AJIFalIKbl KaruTajl OHTIMECIHJET! YaKbIT KbIC
Me3ri, KaHTap aibl. AFbIOail aTThl KEHINMKEPAiH J9yJeTl MalKeiFaH. bipak
KaHTap aibIHIa ©31HEH-031 1KITIKKe caiabiHaabl. OraH ceben OonFaH e31HIH
TaIKaH aJFalKkbl KarmuTaibl. OChl JOYIETTI OMIpiHE KETKI3IeH COJ aJIFaIIKbI
KalmuTaJIbl OYHBI MaTepUAIBIK TYPFbIAa OalbITKAHBIMEH, PyXaHU TYPFbIAA
KarThl Kyi3enTeni. OraH cebert, OyphIHFbI )KYMBIC OPHBI )KaOBbUIBIII, )KYMBICCHI3
KaJIFaH Ke31HJe, caspKalblH CaThII, ajaralllKbl KaUTaIbIH TallaKIIbl OOJFaH
oiibl. bipak caspkail ThIM CYBIK, KbICTa TYPYFaJla KOJAMChI3. AJIJayChIPaThII
YHIH aHKay Ka3ak OoTOachlHA CaTBIN JKiOepim, Tabin Typanbl. KombrHaarbl
aKIIachlH aliHAJILIMFA CaJIbIIl, a3 JKbUIJa OalbIn IIblFa Keyel. bipak, caTkan
caspbKalbIHa KOIIII KeJTeH ajamap, CoJl KbICTa CYbIKTaH KaThIN KaJIFaH CKEH.
OchblI J)XaliT OHBIH JKaH JYHHECIHE *Kapa caybil, AFpiOail KyH3elicke Tycei.
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Hapwik snemenTTepi: axia, cary, KyH, alHallbIM, Oara oHTiMene YTHhIMIIbI
nalinananeuirad. Jlana xankpiMbiz “Caynga cakajd CHIaraHma’,— Jeuji.
MarepuanblKk KYHIBUIBIKTaphIH KOOCWUTYIl MakcaT €TKEeH ajamiap/IbIH
aJaNbIK, Ta3aJIbIK CHUSKTHl KYHJIBUIBIKTAp/IaH ajbICTayblHA HAPBIKTHIH
TUTI3TEH 9CEpiH Ka3ymibl aHFapraH. CoJl apKbUIbl KOPKEM HICIIM PETiH/IE
KEHITMKEPIiH ’aH a3a0bIH TAPTYhI, OHBIH OAKbITCHI3ABIFBIHBIH AJICII eKEHIITTH
aUTKBICHI Keliedl. bynaH MIbIFaThIH aBTOPJIBIK KOHLCIIIHS: apaM3aJIbIKIICH
YKacaJiFaH MalTaKyHEMIIK aJaM/Ibl OAKBITTHI €T€¢ aIMai Ibl.

Hypmia KokenoBteiH  “Ab-077”  oHriMeciHie  penpoayKTHBTI
OpTaJibIKKa aTalblK YPBIFBIH caraTblH OO0y arTThl KEeWINKepHaiH emipi
OasHamanbl. HapbeIKTBIH caTy, MMaiiia, akia, KyH CHIKTHI OeNrijaepi oHrimMene
KOJAaHbLIFaH. ThIH TaKBIPBINTHIK 1371eHIC. JKa3yIIbIHbI ajJaHAaTaThIH KauT,
OO0y caTKaH YPBIKTaH Iaii1a 00JFaH ypraKTapAbIH KeJemek Tarapipsl. Cedeoi,
OKEeJIEPiHIH KiM €KeHIH OlIMereH Oajanap/blH YHJICHIN KETY BIKTUMAJIIBIFbI
Oap. by kayinTi Mocerne. JKa3ymbIHbIH Ka3ipri eMipaeri TYHTKIII MOceIIeHl
TaKbIPBITNIKA apKay €Tyl 13/ICHIMITa3IbIFbIH aHFAPTAaIbl.

Hapeik  KoFamMzarbl  Marepuaiabl  KYHIBUIBIKTapIbIH  OaFachlH
aHbpIKTanabl. Kana karamaraH Ka3aKTapablH OacThl MoceleciHiH Oipi —
Oacnana. Kananapaarel OacniaHaHbIH KYHBI )KOFapbl. COHIBIKTAH JIE€YMETTIK
TONTBIH O1pCHIIPACHI MOTEP JKAJIAAI eMip cypeli. byl — HapbIK TybIHAaTKaH
oleyMeTTiK TakpIpbIl. Kasipri Ka3ak oHriMesnepinie xanaaMalbl il Moceneci
ne kaspUiblm Kyp. JKac xasymmel Hypaxmer Ec6omapin “Tapakanmap”
OHTIMECIHIH KOTEPIeH TaKbIPBHIOBI — XKaJ1aMalIbl IIOTEP MAceieci. OHrIMeIeT1
yakbIT Ka3ipri ke3. KeHicTik kem KabaTThl Yi, OJI Y€ TYTenaen Kai1aHbIn
TyparbiHaap. XKac )ka3ymisl TyTrenaei yi xaaarn TypaTblHaap IbIH KOI KaOaTThl
YHIHEeH ToTep ’kaijgam Typa Oactaiinpl. bipep KyH ©TKEH COH, IMOTepiHIe
TapakaHaap Kantail Oactaijel. Typii mopijgep KosjuaHabl, Oipak maniaachl
a3. ConplHaa Oacka »KaKKa KOIIII ThIHAABL. OHIMIME KOMIIO3HLMUSACKHIHIA
KaKTBIFBICKA TOJIBI CKOXKETTIK OaiJIaHbIC, TAPTHIC OOJIMaca J1a, CHHTAKCHUCTIK
rapasuiesIn3M apKbUIbl TApAKAH1ap MEH TIOTEP JKaJAar TYPFaH KaJIIbLIapIbIH
TaFAbIPBIH OalIaHBICTBIPYBI ©TE€ YThIMABI MIbIKKaH. JKeHic Kenecapunniyg
“I"apax” oHTrIMECIHIH a3bUTybIHA JIa aTajFaH oJICYMETTIK TaKbIPBIN cadar
Oonran. OHrimeaeri Homip arTtel keitinkep (MyFasliM) >Ka3fbl JIEMaJIBICHIH
KOHLI/II ©TKI3Y YIIIIH OTOACBIMEH casixaTTay/ibl skocnapiaiabl.  bipak, Cepik
aTThl OPINTEC JOCHI YII-TOPT KYH/E JKaHA MOTepre KOIIEeTIHAITH, OFaH JICHiH
3arTapbiH HomipmiH rapakbiHa KOs TypyFa OTIHIII »acaujbl. J{OCHIHBIH
OTIHIIIIH KaObLT ajajabl. 3aTTapblH rapakblHa KOWFbI3abl. AMaHaTKa KHAHAT
KacaMmail 3artapbiH Kysereni. Cepik Oaya-1marachlH ajbll, aybUIFa KETil
kananbl. Conpa ana kasznaii 1eM anazasl. Ain Homip CepikTiH 3aTTapblH Ky3€Tin
JKa3bIH OTKI3e/1. ATaFaH OHriMe/1e HAPBIKTHIH aaM bl TYPJIl KYJIbIK-CYMIBIK
IIEH OTIpIK alTyFa WUTEpMeJieyi, OHbIH aKKOHLI, aJlaj ajamjapra THUTi3eTiH
3USIHBIH a3ylIbl allKbIH aHFapTaabl. JKac kazyiibl Epmex KaHbIKeHyIbIHBIH
“bananapsIMIbl KapFa-Ky3FbIHFa IOKBITA aiMaiiMbIH”, “UT xeline”, “bizmig
Anmatsiza exi yimiz 6ap”, “Ioimic Kol MbIHAYy!” aTThl OHIIMEJIEepiHEe OpTaK
TaKBIPBIN — IoTEp Maceneci, X XI Facglgpgz[arm KaJia eMipiHJIeT] KOIIes Ka3aK
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CanThl. OTKIP UPOHMSIMEH KbIMJIACKAH OHTIMEJIEPiHC Ka3yIllbl CaHJaJIbIII,
capcaH OOJIFaH Ka3aKThIH JKajjaMmalbl Oip yiaeH keneci Oip yWre KeIKeH
cepreicH eMipiH CypeTTeHIi.

Hapbik TakpIpbIOBIH/IA Ka3bIIFAH OHTIMENIEPl KOPBITA KeJle, HApPBhIKTHIH
aZamMaapablH pyXaHW OOJMBICBIHA THTI3ETIH 3USHIBI Ocepiepl MEH YT
OoJammarbIiHa JIETCH KayilnTepl JKa3ylIbuiapabl ajlaHIaTaTbIHbl OHTIMENIepeTi
aBTOPJIBIK KOHIICTIIMSUIApJaH Oaiikanapl. OJIEyMETTIK KaTblHACTapFa HapbIK
KBI3METIHIH THUTI3€TIH BIKHAJBIHBIH Ka3aK YJITBIHBIH OMipiHE KHBIHIBIKTAP
TYJABIPATBIHBIH Ka3ylIblIap KOpKeM oHriMmelnepinae OeviHeneiai. LlIpiHaiibl
eMipJIeri KA TAIMCTIK KaThIHACTAPBIH KOPKEM SHIIMEJIEP/Ie TeK KaFbIMChI3
JKarblHaH  JKa3bUTybl OachiM. HapBIKTHIH KaTbIHACTAP/ABIH TO3UTUBTIK
JKarblHAaH CypeTTeNy Kasipri oHriMenepre jKeTiCIel TypFaHbl OaiiKaabl.

OKe MeH 0ana Kaiwbliblzbl. ¥ ITTHIK dneOnueTiMizae oke MeH Oana
KaNIIBUIBIFBI aPKBUTBI OMIP KYOBUIBICTAPhl MEH TYTACTal J0Yip IIBIHIBIFBIH
CypeTTeyIiH O3bIK YJTICIH jka3zraH M.Oye30B 0ombl. “Abaii k0Bl poMaH-
anonesickiHaarbl KyHanOait MmeH AOalbIH TapThICHl Typajbl dJcOUETTaHy
FBUTBIMBIHJIA 9P TYPII1 MIKipJiep KalbllTacKaH. OMip HIBIHIBIFBI OypMallaHFaH
JIETeH TIKIpre TanThIK HWICOJIOTHSHBIH ocepi Oomranbl cesci3 [10,264 6.].
bipak, kepkeM/liK JeTaab PETiHAe YThIMIbI KOJAaHbUIFAHBIHA CIIKIM JIe JAay
artnac. Ochl JAOCTYp Kasipri Kaszak OHTIMENIepiHIE ©3 JKaJFachlH Talyna.
Kazymsr Ackap AntaiiaeiH “JKbUIBIM™ OHTIMECIHIE OKe MEH OajlaHbIH
KAWIIBUIBIFBIHBIH  JKaH IIOMIBIPIBIK KYJbMHUHAIMSIMEH KOPKEM MICIIiM
Tabasbl. XKbUTIM — aFbIH]IBI ©3CHIEP/IIH KbICTa OETiHE MY3 KaTIIalThIH OOJIiri.
OHriMeIer1 YaKbIT COFBIC KbUIAapbl. COFBIHCTAH KAIIbIIT KEJTEeH YJIbIHBIH 1C-
OpEKeTIHE allyJIaHFaH oKecCi 0ajachlH KBUIBIMFA allaphblill, aThIN ©JITIPMEKII
Oonaapl. bipak, OanmaHbIH ©31 KBUIBIMFAa CEKIpil, arbicKa OaThIN, KO3JICH
FaiibIn 00s1a/161. ©3 OaJaChIHBIH JKEPIHTCH KSHIMKEPIIH MICITiMI OMip/ie CUPEK
0oJica 1a Ke37eceTiH KYObUIbIC. bamachIHBIH UTepIIMEreH KEHICTIKKE, OIiMIe
031 aTTaHyhI Ja OKe MEH 0asia apajarbl TAPTHICTHI MIEIIYIeT] aBTOPIIBIK OMIBIH
oenrici.

JKonocua maxwipvlObl. IKOJOTUSAIIBIK MOceseliep — aJaMHbIH
TaburaTka OoiiMaca TaOWFATTBIH a/JaMFa THUTI3€TiH OCEPIHEH TYBIHJIAWTHIH
KyObutbicTap. KazakcTtaHHbIH reorpadusulblK — OpHAAacyblHa, TapUXHU
JKaFIaiira, TEXHOJOTHSJIBIK TIporpecke OaimaHbicThl Apan TeHi3l, Cemeit
MOJINTOHBI, bBallKOHBIp FaphIlll aiJlaFbl CUSKTBI OJEMIIK JACHTeneri
AKOJIOTHSIIBIK Macenesepi 0ap.

Cemell MONMTOHBI Typajibl OHTIME jKa3FaH >Ka3ylIbUIApAbIH Oipi —
Jlonerm AxMeTyiibl. SIOpOJBIK ChIHAKTap OTKI3LIYyl TOKTajca Ja, *KapThl
FachIp >Kapbulblc cangapbiHaH CeMel TombIpaFbl, ayachl, Cybl TyTelaci
ynanraH. OHBI TMaiaJaHaThIH TIPIIUIIK WEIePiHiH OapibIFbl JAEPIiK 3HUSH
Taptaael. OChIHAY KOJIAaH KacajdFaH KacipeT KONTEereH agamMaap/IblH oeMipiH
Ky eTti. “YKapbIkThik, AOail ara” oHriMeciHIe apMaH KyFaH jkac Kyoaitap,
Aticepik neH Torxkan, yauBepcuteT Oitipe canbin, Cemerire [IIsiHFBICTAYFA
JKOJIJaMaMeH KYMbBICKa arTaHabl. ToFkaH JACHCAyJbIFbl ChIp Oepim, KahTa-
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KaiiTa Tycik Tacrtaiinbl. CoOHbIHAA JIeHe OiTiMi cay eMec OallaHbl JYHHUETe
okenemi. Acepik IMIKUTIKKE CaJBIHBIN KaiuThic 00aapl. KelpKbiHA sKeTIei
Oana na aynuenen eteni. Karrel kyizenren TorkaH Kaprbic aTKaH >Kepil
TacTarl, TOPKiHIHE KaiTaapl. ABTOp OCHI O1p OTOACHIHBIH TPareAMsUIBIK XaliH
OasHIaraH OHTIME apKbUIbI Ka3akK KEPiHE KYPri3uUIreH KEHECTIK CascaTThIH
ChI3aTTapbl i € aJaMJapiAblH OMIpiH KYHPETIN >KaTKaHHBIH aWTKBICHI
KeJIeal.

Kazymer Kyannpik TymenOaii “AToMryiiiiH apMaHbl” OHTIMECIHJIE
baiikoHbpIp FaphIll alIaFbIHBIH agamMIap/blH ©MipiHe THTI3TeH ocepiH
cyperTedai. ATOMIYNJiH aTa-aHackl JKYMbIC 0OaOblHAa OaiJIaHBICTHI
baiikoHpipra KoHBIC aymapanbl. On ke3zae ATOMTYIIIH JIeHI cay OoaThiH.
Keiiin BailikoHBIpABIH ayachl Kepi ocep €Tim, KbI3 OipiKoiara MyTreaeKkTep
apbacpiHa TaHpLIaAbl. KeiiH 31 CUSKThl AMMaK arThl XKITITIEH Ke3aecesi.
Ekeyi nme Oumii. Apmanmapel otGackiH Kypy. Ochkl oHrimMene 1e FhUIBIMHU-
TEXHOJIOTHUSIJIBIK TPOTPECTIH ajaM JICHCAyJbIFbIHA THUTI3€TIH Kepi ocepiHe
JIETCH JKa3yIIbIHBIH KaH ailKalblH OaiikayFa 0osapl.

Tapuxu maxpipoin. Tapuxu TaKbIPBINTAPILIH 1MIIHAE HAKTHI Oip
TaKbIPBITNKa O1pHeIIIe OHTiMe kKa3FaH jka3yibl — Kyanneik Tymen0Oaii. XKazymbt
e3iHiH “Apam™[11,43 6.] xone “Ky3 cwmbr” [11.189 ©6.] oHrimenepinae
ayFaH COFBICBIH co3 erefi. Exi oHriMeHIH KeWimkepiepl ayraH XKepiHe
JKacTail aTrTaHbll, KOJ asfblHAH allbIPbUIBIN, MyTeAeK OoIl enre KaTasubl.
Ochl CUMBONUKAJBIK CIOKET apKbLIbl ayFaH COFBICBIHA KATBICKaH Ka3ak
KACTapbIHBIH PEANTHCTIK TYpPFbIIa €re aMaH KahWTca J1a, pyXaHU >KaFblHaH
a3alTaHATBIHBIH ~ MYTENEK KeHinmkepnep OeiHecl apKbUIbl KETKI3yIMEH
aBTOPJIBIK KOHIIETIIINA aiKbIHama1bl. JKa3yIbIHbIH TpareIusIblK Xajre Tarl
OoJIFaH KeHinmkepIiepl apKbUIbl 3aMaHFa JIETeH KapChUIBIFBl  OaiiKasiabl.

Ana maxwipurovl. Kazax olieniniH OOHBIHIAFBI aAaJIIbIK, MEHIpOaH/IBIK,
Ta3alblK, AKKOHUIIIK, J>KaHAIIBIPIBIK CHUSAKTBHI 13T1 KaCHETTEpAl KOpPKeM
TyBIHJIBIFA apKay eTIereH eHep meci kempie-keM. Kasipri kepkeM mpo3azna
onemal TepOETKEH achUl JKaHJAPIbIH YJTUI TaFIbIPIH OHTIMEre apkay
eTKeH OipiamMa ska3ymbuiap 6ap. Onibdek ACKapOBTHIH “3arupa amail” aTThl
JIEPEKTI OHTIMECIHJIe KEHECTIK Ke3eHJe Ka3ak OanaiapblH OKBITYIAaH Tepi,
MaJjl OaKTBIPBII, Kapa KYMBICIIBI €Til KaJdyIblH aCThIPThIH casicaTblHA aIlIbIK
KapChl MIBIFBIN, Ka3aK OalalapblHbIH OKYbI YIIIH KYMBICBIHAH J1a KYbUIaThIH
MEKTEIl JIUPEKTOpbl OOJNIbIN KbI3MET aTKapaTblH Ka3akK oieni 3arupaHbIH
MaFbIHAJIBI FYMBIPBI cyperTeneni. OcbiHaai e 0oamarsl YilliH eHOeK eTKeH
VIIT J)KaHAIIBIPBIHBIH O©MIPiH KOPKEM SHIMEMEH JIOPINTEY Ka3yIIbIHBIH HET13T1
makcatbl. Kanar Tineyxan “MeHiH memenepiM” oHriMeciHae Oip aybuiabl
ay3blHa Kaparblll, €1 OWIEreH o3 aHaJapbIHbIH TarAbIPbIH OasHIal/Ibl.
OHriMeie aHajlapblH KUBIH-KbICTAY KE3€HJ1e MOMBbIMaii, TaFILIPMEH Kypece
OinreH ep MiHe37epi MEH MYKaJIMaFaH >KirepJiepiH HacuxarTabl. J[oMeTkeH
Axmerona “baba Bepa” oHrimecinie opbic YITHIHBIH aHAChl Bepa ana apKbuTbl
OphIC oleniHiH OOMBIHAAFBI Oananapra JEreH aHaJbIK pUachl3 MaxaO0aTThI
OasHmaiiapl. Aypyxanana 6aba Bepamen Oip manarana skaTkaH Kedimkepii
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0aba Bepanpl i37en KETETIH TYBICTAPBIHBIH a3/IbIFbI, KU1 aT 131H CajMaybl
anmangaranel. Conna na 6aba Bepa o3 TyraHAapbiH KaHbIHAH KaKChl KOpesi.
OchiHmait Mocenesnep apKbUIbl KapTalFaH 1a jKaJIFbI3 KaJdaThlH KapHusIap/IbiH
TaFbIPbIHA JICTEH YKa3yIIBIHBIH JKaHAIIBIPIIBIFbI OaiiKaIaIbl.

Jlemexkmue nen mucmukanvlk maxsipvin. Kanarar OOUTKapIbIH
“Ecki KyabIK’ aTThl JETEKTUBTI d9HriMeci 0ap. bip Kamana Oip aliabIH immiHae
YII KbI3 KOFanaabl. bama ypieiFel OOWBIHIIA OYpHIH COTTAJIFaH €Ki a3aMar
KYIikKe UtiHeni. bipak KbUIMBICTBI jkKacaraH ojlap €Mec, MEKTEITeri eki ep
MyFaJliM OOJIbIN IIBIFAJbI JKOHE OJlapIbl yCTaraH OypbIH COTTaJFaH €Ki
a3aMarThIH Oipi OOJBIN MIBIFAbl. OHIIMEHIH IIaFbIH OKUFAJIBIK KEJIC1 OCHI.
Koramaarel CyiiHETIH Jie, KYHIHETIH J1e skalT ker. COHBIH Oipi MyFaJliMHIH
OKYIIIbIFa KO3 CYy3yl. ATajaraH KOFaMJIbIK MOCEJICHI OHIIMere apkay eTKEH
YKa3yIIbl, 63 3aMaHBIHBIH KbIPaFbl 0aKbLIAYITBICHI.

Kazymer Maguna Omaposa “Conem”, “XKymbak”, “Ky3sri 6ip kemr”,
“Kon ycrinae” oHrimenepinae enec, pyx OelHeciHaeri oOpa3gap/sl
KonmaHaael. Enec — ¢danTtoMm, kymup, cubiHymbl 3arbl. ®psHcuc bakon
enec Jen aJaMHBIH TaHBIMIBIK MYMKIHJIEPIH IIEKTEUTIH KaTe MiKipiaepi,
yFBIMIIApbI, Oipeynepnain Oexenine TaObIHYAbl aWtanbl . “JKom ycriHme”
OHTIMECIHJIC TYHICJICTIN >Kasgy YHiHE KAaWTHINT Kejie KaTKaH KbI3Fa Cepik
Oombir, AnMaOekTiH yiibl Kockuiansl. Exeyi oHrimeneceni. Kpizael yiiine
JeWiH IbIFapbin cananbel. KpI3bl KYTI OTBIPFaH aHachlHA AJMaOeKTiH
VIBIMEH KEJITeHIH ahTajbl. AHAchl KarThl momuabl. Cedebdi AnmabexTiH
Oamacel OasFpla KeJIIK amarblHaH KaWTeic OonFaH ekeH. Eprecine
AnMaOeKTIH JYHUEICH OTKEHI Typasibl Kapaibl Xabap €CTh/l. OHTIMEHIH
KbICKaIa croxeTi ocbutaii [12,159-161 66.]. OHrimeneri AnmMaOekTiH O6anachl
apyak-enec. Ouiiep MEKEHIHIH aJaMbIHBIH TIpUIep MEKEHIHIE eMip CYpyi,
Keilip amaMaapabliH Ke31iHe KOpiHyl, OHTIMelecyl el ay3bIHJarbl KONTereH
oHrimenepae 0ap, opi opyaKThIH Mazajiaybl KaTepii JIeTeH HaHBIM-CEHIMJIC
(hoNbKIOpAaFbl XaNbIKTBIK CaHaHbIH jkemici. Conubikran, ‘“XKom ycringe”
OHriMeCiH/Ie KOpKeM (OIBKIOPIIBIK XUKAsTHBIH Ma3MYH/IBIK O1pJIiTi caKTaJFaH.
O06pa3 GapeIHIIIa HAHBIMABI €TiN OeliHeney yiniH, AIMaOeKTIH YJIbIHBIH Tipi
aJaMHaH albIpMachkl OapbIH aBTOp ObLIaiiiia OeliHeneiai: “YKaypam keTTim.
OraH KaKbIH/AM, aKbIPbIH JEHEMI TUTI3TeHMIH. BOMBIMIIBI JKBIIbI TOJKBIH
maiein oTTi. Tarbl yMchIiHA OepaiM e, Oyl opeKeTIMHIH 90€CTITiH YFbII,
TapPTBHIHBINT KIIbIM. TOMEH KaJallbIll KOJIBIH CepMEN Te3 KeJie jKaTKaH OJI
eI HopceHi ce30ereH chiHab” [13,159-16166.]. AnmabexTiH 6anachIHBIH
KBI3JIBIH JCHECIH ce30eyl, OHBIH WIeplIMETreH KEHICTIK KeHINKepi eKeHIH
alKbIHIAN TyCEel.

¥ammuik Kynoviieikmap maxwipoiovl. Kazymel llepxan Myprasza
e3iHiH ‘“Toyeken TON” OHrIMECiH/IE YITHIMBI3IbIH JKaKChUIbIKKA KaNWbLIAThIH
JacTapXaHbl MEH TOWBIHBIH OCBI KYHJIETl JapakKbUIbIKKa aiHaibIl Oapa
YKaTKaHbIH YBITTHI TIJIIMEH OTKIpP ChIHAMIbI. OHTIMere apKay 00JIFaH TaKbIPhITT
— Kazipri Kazak eMIpiHiH axblpamMac OeJiri, TyFaH-TYBIC, €T-)KaKbIHJIbI
IIAKBIPBITN, KyaHBIITHl O6JiceTiH ToW Mocerneci. JKa3ylibl €3 XaaKbIHBIH
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OMIpPIHJIETI JKaphica JTaHFa3a TOM YKaCAWTBIH, JAHFOMIIBIK, BICHIPAIIBLIIBIK,
JYHHETe JIereH OOCEKENECTIKTIH KOIIHE 1IeceM JeM, IIaMa >KETIeC aybIp
JKYKTI apKaJjar, ThIpallTaHbII, TUTBIKTAII, aKbIPBI TPAreIUsJIbIK XaJre ayIiap
0OJIaThIH €J1 apachIHAaFbl KaparaibiM aJlaMIapIblH OHChI3 OPEKETIHEH OIBIK
JKEHTIH TaFIbIPBIH TAKBIPHINKA TeJireH. B iminaeri 6enen anpin 0apa skaTkaH
OCBIHAY €CCI3/IIKTI €CKEePTeH JKa3yIIbIHbIH OOMBIHIAFBI JKiTI OAKbUIAFBIIITHIK
MIeH TEPEH MHTYUIIUS — TAKBIPBINTBHIH ©3€KT1 €KeH/IITH TaHbIFad. En imingeri
Kecarar IeH KeCeIiH, )Kapa MEH KbIPTHIKTBIH 1HICTKE aHATYbIHAH CaKTaHy
YIIiH JKa3ymibl KOPKEM IIbIFapMa apKbUIbl AKUKATThl TAHBITATBIH JKOJ
HycKaitip1. OCBI TYPFBIJIA Ka3yIIIbl 3aMaHHBIH TAMBIPBIH /1971 0acKaH. JKa3y1ibl
TaHJlaFraH TaKbIPBIIT — OYTiH Ka3ak emipiHiH O0ip kem ayHueci [13,234 6.].

Enimi3 Toyenci3nmik anFaH TycTaH OacTam, YJITTHIK KYHIBLIBIKTAP/IbI
KaiiTa J>KaHFBIPTY, YJITTBI CaKTall KaJIaTbIH KACUETTEPIi TYTeHIEyTre
JIETCH TaJlIBIHBICTAp KOFAMHBIH Op cajachlHJa MEMJICKETTeH Oacrarl,
JKEKEJIETeH afaMAap/IblH J1a KYJIIIBIHBICTAPBIMEH TOJBIKTANBII JKATThI. A,
HIBIFAPMAIIBUIBIK TYJIFAIAP YIIITHIK KYHIBUIBIKTAPABI ©3 IIbIFapMaliapbliHa
HETI3T1 TaKbIPBII €Till, €PKiH, IEH3ypachl3 KajJiaM TepOeil OacTasbl. ¥ ITTHIK
MY/JICHI KOprayJdarbl HETi3r1 KYHABUIBIKTBIH Oipi — TUl. AHa  TUIIIH
MEMJICKETTIK TiT 0oJia Typa, KOFAaMHBIH OapJIbIK cajlachlHAa KhI3MET aTKapa
aJMaybl, OFaH JIETE€H KYPMETTIH a3/IbIF bl Al ThIJIa-al ThIIa )Kay bIp OOJIFaH HET13T1
TYUTKUII TakbIpbInThIH Oipi. T. [1lanmait — oChl TaKBIPBINKA YTHIMIBI OHTIIME
YKas3FaH jKkasyuibuiapabiH O0ipi. ABrop e3iHiH “Kazaknen caymamacy”[14,169
0.] oHriMeciHAe TIIIH JKOFBIH JKOKTaWIbl. OHrIMEEer1 YaKbIT Ka3ipri Kes.
Kenictik kama emipi. OHriMeHiH marblH (Baldyaacel YIT KaHAbl KEHiKep
Ka3aK KepIIICiHIH 0allaChIHBIH OPBIC TUTIHJE COWJIEN, Ka3aK TIJIiH OuMeyiHe
KaTThl KbIHKbLIaAbl. Kepiiicid 6anachklH Ka3akila OKbITYFa KOHIIpyTre OapbIiH
cajajpl, TINTI aKIIAChIH ©31 TOJIET, aKblJIbl KYPC OKBITKBICHI KEJIETIH HUETIH
ne ounaipeni. bipak kepiiri keHOEH 11, aKbIPBI YHIH caThIN 0acKa yKaKKa KeIIin
keresi. Ochl aFbIH OHrIMEIE MEMJIEKETTIK TLIre JETeH PeAIUCTIK Ko3Kapac
ankpIHganaapl. KepkeM miemiM Kazak TUTIHE JETeH OPbIC TLIAI OWMJIANTHIH
aZlamMaap/IbIH JKaTChIHY, Ka3aK TUTIHIH JTOPMEHCI3 XaliMeH aluIIbIKTaaa/Ibl.

Hecinbex  [loyiTaiiynbl  “AWFBIpKICI”  OHTIMECIHIE  XaJIBIKTHIH
OTKEHI MeH OYTiHIH IIeHaecTipe OasHIall OTBHIPHIN, XaJbIKTHIK CaHAHBIH,
VATTBIK OOJMBICTBIH YMBITBUIBII Oapa >KaTKaH TYCTApbIH OKbIPMaHHBIH
oiipIHa camyabl Makcar eteni [15,165 6.]. XKanyap MeH ajmam apachIHIAFbI
TiJICI3 OalIaHBICTBI CYpETTEY apKbUIbl VIITTHIK TaHBIMIAFbl KUE YFBIMBIH
aWmIBIKTAlbl. TapThIMIBI CIOKET IEH KHUIOJACKaH KOMIIO3HUIUS apKbLIbI
Ma3MYHFa jKaHa MiniH gapeitanbl. Keaeit 6ait Gosicam, Oail kymai Gosicam
JIEUTIH Ke3KapacTapJaH aJaMJIapAblH OKBIN el KaJaThblH TyCTapbl OapbliH
MEH3EMI.

KopbITbIHABI

Kasipri Ka3ak oHriMesepiHiH TaKbIPBINTHIK ayKbIMBbI OipIaMa Kypaedmi.
OraH KOFaMJbIK ©3repicTep MEH oMip KYOBUIBICTAPBIHBIH aTyaHIbUIBIFbI
ceben. CoraH colikec KOFamJarbl KYpJAETl oOJEeyeTTIK Macenenepiai o3
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IIBIFAPMAChIHA apPKay €Ty —Ka3yIIbIHBIH MiHAET1. Op TYPJIi QJICYMETTIK, CasiCH,
TaHBIMJIBIK, TOPOUEITIK, TAPUXHU, TICUXOJIOTHSIIBIK OMip KYOBUIBICTAPBIHIAFBI
ajaM aTThl KapaTbUIBICTHIH ©31HJIIK IO3HMIMACKI MEH TYMCIK, KaObLiaay,
MIHE3-KYJIBIKTBIK €PEeKIIeNIK CHIKTHI KOMIIOHEHTTEP/IH EpeKIIeTIKTEPiH
OHriMe apKbUIbI KOpKEM OeiHelNen, TapThIMIbI CIOKETKE JapbhiTa ajFaH
Kazymiblap OyJ1 KYH/Ie )KOK emec. byHaii ska3ymibutap 6aperiHina 6aiikamias
YKOHE aHFaPHBIIII.
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TEMATUYECKHN ®OH COBPEMEHHBIX
KA3AXCKUX PACCKA30OB
*Wmanramu O.!, Acbutoexyist C.?

*1TlokropaHT 3 Kypca crenuansHoctu «JIureparyposeaenuey, KasHITY
uM. Abast, Anmarsl, Kazakcran, e-mail: orken.007@mail.ru
20KTOp (UITOTIOrHYeCcKUX Hayk, mpodeccop Kazaxckoro HanoHaIbHOTO
MeJIaroruaeckoro ynusepcurera uM. Abas, Anmarsl, Kazaxcran,
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AnHoTamusi. Paccka3 npeacTtaBisieT co00M KOPOTKHN, KOMITAKTHBIN
THUI MPO3bI, KOTOPBIN JIETKO 4YHMTaeTcs. B Hacrodiee BpeMsi YNTATENbCKUN
COpOC Ha Malblid aHp sBiseTcss Oojee BOCTPEOOBAaHHBIM, YEM TOMa
pomanoB. IlosToMy wu3yueHHE COBPEMEHHBIX pPAcCKa3oB  SBISICTCS
akTya’abHbIM. OCHOBHAS 1I€JIb CTAaThH 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO COJEP KaHUE
COBPEMEHHBIX PAacCKa30B OTPakaeT OCOOEHHOCTH >KU3HEHHBIX SIBICHUU U
aBTOPCKUX HJAeH. Marepuan wucclieoBaHus — OMyOIMKOBaHHbIE B Tra3eTe
«Kazaxckas nureparypa» 3a MOCIEIHUE MSITh JIET pacckasbl. B kauecTse
o0beKTa ObLTH B3AThI paccKasbl Takux nucareneil, kak K.Myxan6erkanues,
T.Hypmaran6eros, H.Jlaywraynei, M.baiiryt, C.Acbuibekynbl, A.Anrtai,
K.Iamrayner, b.Mopaum, K.Tymen6aii, A.KemenbbaeBa, M.Omapoga,
E.Abukenynbl, K. Tuneyxan, A.KypmanOaea, A. XKyGansi, E.Kanbikeynsl,
H.KakenoB, [I.Hypnauksize, A.AckapoB, J[[.AxmeroBa, X.Kenecapus,
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E.Aui6once, J[.Axmerynsl, M.Kangeidek, T.AOapaum, T.Peickenbaues,
A.baitbon, C.Carunraii, A.Mpip3axmet, E.bakam. Bce pacckasbl ObLin
KJIACCU(UITUPOBAHBI IO M300pa)KaeMbIM KM3HCHHBIM CHUTYyaIlMsaM, ObLIN
00BeIMHEHBI 110 TEMAaTHYECKUM TMpU3HAKaM. BbIIM cUCTEMaTH3UPOBAHBI M
YTOYHEHBI B3IVISABI aBTOpa Ha TeMbl. OfHA M3 IIaBHBIX 3a/1a4 MUcaTess —
oropa Ha HAIMOHAJIBHBIM MHTEPEC B CBOEM TBOpYECTBE. B cOBpeMEHHBIX
MOBECTAX ONpenesieHa IO3MIMSA IUcaTeldsl OTHOCHTEIBHO IMPUYUH
MIPOTUBOPEYHIA B CBS3H C PA3TUYHBIMA U3MEHEHHUSIMH B OOIIECTBE, HA PHIHKE,
B HAyYHOM ITPOTpecce, MOJIUTUYECKUX M OOIIIECTBEHHBIX COOBITHSIX i CUCTEME
HaIlMOHAJIBHBIX IeHHOoCTeH. OmHON M3 OCHOBHBIX 3a7ad HCCICHOBAHUS
SIBJISICTCSL BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH H300pa)KeHUsl JCHCTBUTEIHLHOCTH B
CHHXPOHHBIX paccKazax, HalMCaHHBIX HAa MCTOPHUYECKHUE U DKOJIOTHYCCKHE
TEeMbI, KOTOPbHIEC IOJIBEPrajvch IIEH3YpPEe B COBETCKHH NEPHOA , a TaKKe
BBISIBIICHUE 3JIOYIIOTPEOICHUN COBETCKOM BIACTH B OTHOIIEHUH Ka3aXCKOTO
Hapoja. ABTOPHI MPOAHAITM3UPOBAIA U3MEHEHHUS TICUXOJIOTHH YeJIOBEKa TI0]]
BIMSIHUEM COIMAIBHBIX MpoOieM. B pacckaze ompenensieTcs CBA3b MEKIY
COIMAJIBHOM peabHOCTBIO U Xy/I0)KECTBEHHOM PEaIbHOCThI0. TemMaTuyecKui
OXBaT U aKTyaJIbHBIC UICH COBPEMEHHBIX PACCKA30B OBLIIU MPOaHATU3UPOBAHBI
TUCKypcuBHO. HOBH3HOM HMcCen0BaHMs SBISICTCS aHAIHM3 XYI0KECTBEHHBIX
MPOM3BEICHN Ha OCHOBE JKU3HEHHBIX Peajiuii C TOUKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO
JIUTEPATyPOBEICHHUS.

KiroueBble cjioBa: XylnoKECTBEHHAs IMpO3a, pacckas, CoaeprKaHue,
TeMa, Haes, XyJIOKECTBEHHAasl PeaJbHOCTh, aBTOPCKHH 3aMbICEll, MOATHKA,
MIePCOHAK.

THEMATIC SPECIFICITY OF MODERN KAZAKH STORIES
‘Imangali.O.!, Asylbekuly S.2
*IKazakh National Pedagogical University named after Abai 3rd year
doctoral student of literary criticism, Almyty, Kazakhstan,
e-mail: orken.007@mail.ru
’Doctor of Philology, Professor of the Kazakh National Pedagogical
University named after. Abay, Almaty, Kazakhstan,
e-mail: serik051@mail.ru

Abstract. A short story is a short, compact type of prose that is easy to
read. At present, the reader’s demand for the small genre of prose, and not for
volume novels, is special. Therefore, the study of modern stories is relevant.
The main purpose of the article is to study the features of life phenomena
and author’s ideas that make up the content of modern stories. The study is
based mainly on the materials of K., published in the newspaper “Kazakh
Literature” over the past five years. Mukhanbetkaliev, T. Nurmaganbetov,
N. Dauitauly, M. Baygut, S. Asylbekuly, A. Altai, Zh. A. Kurmanbaeva,
A. Zhubanysh, E. Kanykeuly, N. Kakenov, G. Nurlankin, A. Askarov, D.
Akhmetova, J. Kenesarin, E. Aibolsyn, D. Akhmetuly, M. Kaldybek, T.
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Abdraim, T. Ryskeldiev, A. Baibol, S. Sagintai, A. Myrzakhmet, E. Bakash,
T. Stories of such writers as Alzhanuly were taken as an object. The life
situations underlying the stories were grouped according to their thematic
features. The author’s views on the topics were systematized and clarified.
One of the main tasks of the writer is to rely on the national interest in his work.
In modern stories, the writer’s position is determined regarding the causes
of contradictions in connection with various changes in society, the market,
scientific progress, political and social events and the system of national
values. One of the main objectives of the study is to identify the features of
the depiction of the reality of life in synchronous stories written on historical
and environmental topics that were censored during the Soviet period or
about the abuses of the Soviet authorities against the Kazakh people. . The
influence of social problems on human psychology and behavioral changes
was analyzed by a resident anthropologist. The relationship between social
reality and artistic reality, which is the subject of the story, is determined.
The thematic coverage and topical ideas of modern stories were analyzed
discursively. The novelty of the study lies in the analysis of works of art based
on life realities from the point of view of modern literary criticism.

Keywords: fiction, story, content, theme, idea, artistic reality, author’s
intention, poetics, character.
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KA3IPI'T KA3AK ITPO3ACBIHJATBI YJITTBIK
KYHbIJIBIKTAP KOPIHICI
*Wcmaiinosa O.!, TokuisiibikoBa .2, O0airasuyssl b.°.
*IPhD mokropaHT, MarucTp, ara OKbITyIbl, AOail atbiHaarel Kaz¥ 11V,
Anmarsl, Kazakcran, e-mail: ioa_m@mail.ru
2 MarucTp, ara OKbITyIIbl, AOait atbinnarel Kaz¥ 11V, Anmarsl, Kasakcras,
e-mail: gulnaz_lit75@mail.ru
3¢.F.1., npodecccop, Abaii arbirnarsl Kaz¥ 1Y, Anvarel, Kazakcras,
e-mail: b.abdigaziuli @mail.ru

Anaarna. Makanaga Kasipri Ka3ak Ipo3achbiHAa KOPIHIC TamKaH
WITTBIK KYHJIBUIBIK, YITTHIK OOJIMBIC, YATTBIK CalT-IoCTYP MAceneci KeHIHeH
ce3 Oomaapl. 3epTTey NoHIHE Ka3ipri Ka3aK MpO3achIHIAFbl TYBIHABLIAD
capanTaJblll anblHFaH. Toyelci3aiKk Ke3eHaer! Ka3aK MPO3achIHbIH €H 0acThI
epeKmIeniri — Oyrinre JeiiH >kaObIK TaKbIPBINITAp CaHATBIHA JKATKBI3BbLIFAH
OipkaTap KeJeni MoceleNepre )Ka3ymbUIapbIH 0aThll OaphIIl, ©31HIK KYH/IbI
Oli alTyMEH FaHa IICKTEJIMEH, OKbIPMaHIAPIbIH PyXaHU >KaH-IyHHECiHEe
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KKeTTI IyHUenepai kerepe Ouryl neyre Oomnaapl. CaH FaceIpiapaan Oepi
TapuXx KONIIHIH IIaHbIHA KOMUIIN KaJIMai, KbUI, FACBIP O6TKEH CalblH KYHbI
apTHII, YITTHIK OOJMBIC, VITTBIK KYH/IBUIBIK TOPIHEH OWBIN TYPHII ©31HIIK
OPHBIH aJIFaH CaJIT-JICTYP, 9ACT-FYPHIN TYHHECIHE Jie Kajamrepiep OyriHae
aca KaMKOPJIBIKIICH, KYPMETIICH Kapaubl. OUTKeHi, oJapblH YJITTBIH YJIT
OOJIBIIT OMIp CYpPyl MHCCHACHI MEH MaKCaThl KOJBIHIAFbl KaXKETTUIITIH
KaJITKBICBHI3 TyciHeai. OChl KYHIBUIBIKTAPbIH Ka31pri Ka3aK MpOo3achIHIarbl
Oepinty, alThLTY, TalIaHy, HACHXATTaJly, Tapaly OJIbl MaKajaj a TaHbIMJIBIK,
QJIEYMETTIK 91iC, (PperM/IIK MOJIeITh APKBLIBI TaJ1ay THIM/II ITaii1a1aHbLIa Ibl.
3epTTey KOPHITHIHIBICHIHIA IOCTYP O0JIMaraH, CaKkTajIMaraH )Kep/Ie eIIKaH 1am
TOPTIN T€, MaKcaT-My/i/1e ¢ OOIMANTHIH/IBIFBI OAMBITITAIABI.

3eprTeyaiH ©3eKTUIIr — MyHAa AJCTYPAIH IIBIHIAIN KeJIreHae opoip
VITTBIK ©31HJIK OeTi, MOJICHH €pEeKIIeNiri FaHa eMecC, TeHETUKAJBIK KOJIbI
€KEH/IIT1 HaKThl MbIcasap Herizinae nanenneneni. ConbiMeH Oipre, Kas3ipri
KaJlaMrepJiep IIbIFaPMAIIbUIBIFBIHIA YITTHIK TaHBIMFA HETI3JCITCH ThIH,
KaHa OPHEK, TACUIIEPAiH OachIMIBIFbI 3€PTTCY HbBICAHBIHA AJIBIHAJIBI.
JKanmblagaM3arTelK KYHIBUIBIKTaH 0acTay ajifaH Ka3akK FYPIBIHBIH ©31HIIK
OPKECHHETIH KaJIBITACThIPY/1a KAOUIETIHIH 30p €KEHIIT MaKaiaaa TajlJaHFaH
KEUIMKepJIepIiH VITTHIK OOJIMBICBIHAH Ja AWKbIH aHFapbUIBII OTBIPAJIbI.
ABTOpIIap 3adBIPJIBI KOFaM OOJIFAH JKepJe PYXaHUAT IMEH MOJCHUETTIH Jie
YKOFaphl OOJTYbIHA ©3 Ke3€T1H/IE YITTHIK FYPBITITAPIbIH BIKIAIBI KYIITI €KSeHIH
allIbII KOPCETYyAl MaKcaT €TKeH. 3epTTey HOTHIKECIHJIE FachIpiiap ChIHbIHAH
OTKCH YITTBIK KYHJBUIBIKTBI CaKTall KaHa KOWMai, OyTiHJe OFaH KaThICTHI
alTBUIBIN, KOTEPUIINl JKYpPreH KepTapTia, ChIHApP)KaK Ke3KapacTaplaH Ja
apBUTYABIH KAXETTUIII OMIpJIiK OKWFa, aJaM TarAbIphl apKbUIbI CEHIMII
JIOUEKTEIITEH.

Tipek ce3aep: YITTBIK O0JIMBIC, 9I€T-FYPBIII, CAIT-IICTYP, CAIT-CaHa,
TCHETUKAJIBIK KOJI, ©31HI1K O€T, VITTHIK KOJIOPHUT, YITTBIK MypaT, 3STHOrpadus,
Ka3ak Mpo3ackl.

Herisri epe:kenep

Toyenciz ke3eH 971cOMeTIH — YITTHIK KOPKEM OMBIMBI3/IBIH KEMEJT1 Ke3eH1
nen aiTyra 0oyiafpl. ByriHri Ka3ak Mpo3achIHBIH KONTETeH TYbIH IbLIAPBIHBIH
©3eri — YWITTHIK curarTa ekeHi 0enriii. « TybIHAbIrep/IiH )KaHbl MEH CaHAChI
OYTiHIEH YITXKaHABI OONIMail YJITTHIH €pPEeKIIeNiri, JoCTYpl, O31HIIK OpHEeTi
Oap ce3 eHepi Tymainbe» [1, 43 6.]. Kasak muccusacel — Kazak 0omy. ¥iT
JereH MopTe0elli YFhIMIBI MBIFBIM cakray. EH anjabiMeH, STHorpadus —
VITTBIK KOJIOpHUT. OHJIa YITBIMBI3IBIH CaH Tapay TapUXbIH/A KOFaJIbII, Ol
KeTIeH, KepiCiHIIe, KbIPHAJIBIN, KAIaJblll, YKAHJIAHBIN, JaMbIFaH YJITTHIK
KYHIBUIBIFBI TYHBIT Typ. JIoCTYyp WITTBIH JYHUETAaHBIMBIMEH, YJITTHIK
OOJIMBICBIMEH OalIaHBICTBl KYHJBUIBIK PETiHAC TaHbLIaAbl. Ka3ipri kepkem
1po3aJia Ka3aKThIH CAIT-IACTYPl — YIT OOJBIN KaJIbIITACTBIPFAH, KETLIyTe,
JaMyfa JKETKi3eTiH KYHIBUIBIK, KYHIBLIBIKTBI KaJbIITACTBIPYIBIH OacThl
MapajurMachl PeTiHAC JOPINTENIe OTBIPBIN, JICTYPl TaHy apKbUIbI YITTHIK
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OOJIMBIC TIEH alaMi KaCU€T, YJITTBIK 6OJ'IMI>ICTBIH MarbIHACHhI alllblJIaThIHAbIFbI
capajlaHIbl.

Kipicne

JlocTypaiH pyXaHU JKOHE CaKpalibJli MarbIHACHI TEPEH, 1IIKI MOHI —
13rimik. Maxmyn Kamrapunbiy «OTaHHaH Kyaep y3yre OoiFaHMeH, JT9CTYp-
CaJITThI aTTal KETYTE KOJ KOK» [2, 74 0.] nereHi OyTiHTi Ka3ak KajJamrepiepiHe
allHBIMAcC TeMipKa3blKk Oonabl neyre Oomanbl. JKahanmany nmoyipinzgeri
TYpJII MOJCHHU, DKOHOMHKAJIBIK, CasCH, QJICYMETTIK >Karaainapiabl Oapiaid,
Oarmapiiaii, ecKkepe OTBIPBII, OYTIHT1 ome0ueT MalTaaIMaHIaphl 1a OeceH i
TYpJ€ WVITTHIK KYHIBUIBIKTAPBIMBI3IBI Oarajaii OuTyre, YJITTHIK OOJMBIC
YFBIMJIAPbIH TEPEHIHEH TapKAaThIIl, YIT CaHAChIHA CIHIPYTe KapKbIH/bI TYp/C
Kipicti neyre 6omnaapl. Paceiama «XX FacelpabiH cOHbl MeH XXI FachIpabiH
OaChIHIaFbI QJIEMTIK KAPKBIH]IBI ©3repiCTep YITTHIK KYHIABIIBIKTAP MICEIECIH
epurite TycTi» [3]. byrinae >kapblk Kepin jkaTKaH opOip omelu ayHuene
Ka3aKThIH VITTHIK OOJMBICHI KOPIHIN, JOPINTENIN OTBHIpaAbl JECEK apThIK
aUTKAHJIBIK eMec. byl 1a — ereMeHIiKTiH JKeMici.

MarepuaJjigap MeH d/1icTep CMIIATTaMAChI

Keiiiari ypnak yoIiH TaHBIMIBIK MOHI 30p JYHHENEpIiH 63
TYBIH/IBUIAPBIH/Ia KCHIHEH KOPiHIC Ta0ybIHA €pEKIIIe MOH OCpPETIiH Ka3yIIbIHbIH
01pi— ¥ napoexk Hyprambimysibl. KamaMrep yJITTBIK KYHABUIBIKTBIH HET13T1 MOH-
Ma3MYHBIH YJITTBIK CalT-IOCTYP MEH OJIET-FYPBINTAp KYPANUTHIHBIH JKAKCHI
tycineai. COHIBIKTaH J1a 63 TYbIHIbUIAPbIHAA 0ajla KyHIHEH KOKiperiHe opHarl,
MOHI TYCIHIKTI OOJIFaH CanTTapIbl €peKIne Oip >KbUIBLIBIKIIEH OHIIMEIEH .
OPKANCBICBIHBIH YJIT ©Mipi, MOJCHHETIHACTI OpPHbI MEH KYHIBLIBIFBIH
KepceTyre TalmnbiHaabl. Ka3aKThiH KbI3 Y3aTy CHIHJIBI 9/1eMi 1ocTypi « KbITKbI
IIIiHE aja >Kyp» arThl SHrIMECiHAEe Ma3MYH/IbI CypeTTelreH. O3iHiH Oana
KYHIHEH KO3IMEH KOpreHAepi, CE3IHIeHAepl JKaHbIHBIH TEpPEeH TYKIIpiHIe
CaKTaJIFaH YITTHIK CAJITKA JIETeH KYPMETIMEH Ka3aKThIH «OThI3 KYH OWBIH,
KBIPBIK KYH TOW» JIETEH CO31HIH MoHIH Tapkartaiel. KpI3 y3arbuiapman Oip
ail OypbIH OYKIJ arailbIH-TYBIC YHIHE IIAKBIPHII, KaHbIHA €Ki-YIII KYPOBICHIH
epTim, JKaHa KWIMIH KHIIl, COH-CaJTaHATBIMEH, €H KOpPKEM aTThl KyMiC ep-
TOKBIM, KYMiC JKYT€H-HOKTaMEH JIICKEHIICTeH aTKa MiHIT KbIIBIPHIII, EpPKEJIeTI
KaiTaapl. KbI3 KyHIHIET1 KUIM/IEpi KeNTHIIEK O0oJIFaHIa )KapaMai ThIHIBIKTaH
KOHAKTBIKKA KMT€H JKaHa KHIMiHIH 00piH KypObI KbI31apbIHa TapaThIIl Oepesi.
bapran yiiiHeH KajlaraH HOpCeCiH anajbl. EpTeH TOH nereH KyHi epecek
OaybIp, CIHUIAEpiHE ecTelik Taparaabl. EcTemikTiH ke0i meTiH mIreper,
KECTEJICTI TIKKEH KIMIKEHTal IIBIT opaMaiaap OOm Kelesl Je, ChIpFa, XKY3IK,
carar >KETIEeTreHIHEe KOMITMT TYWinm Oepemi. Anl OyJI IIBIHBIMEH eMip Oaku
€CTCH KETICWUTIH, TYBICTHIK JKaH-JIyHHCHJII JKaJFam Typap JoHekep emi. Tou
OaphIChIHIA KyJalap *aKTaH Ja, KbI3 XKaKTaH Ja alThICaThlH, KYH IIEPTIll,
JTOMOBIpaMEH OH CaJIaThIH TN, )KaKThl aJIaMIapbIH KEJIylHe MOH Oepiie/i.
Hexe okpuibin, 0ara OepinreH coH ChIHCY aiThuiaabl. Culiycy — y3arbuiap
KBI3IbIH TyFaH IIaHBIPAFbl, arallbIH-TYbIC, OAaybIphIH KHMAail aWThLIATHIH
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Maxab0ar TeH CYHICHEeHIIUTIKKE TOJIbI KomTacy canThl. ChIHCY OeTanmbl
anThLIa OEpPMEiIi, OpKIMIe TeK ©31He alThUTYbI THIC CO3/Iep FaHa alThLIA IbI.
«AyBUTBIMJIAFBI KOPETEH, aHAMHAH KOPIeH OHEreM» JICTI ChIHCY alTKaH Tasiai
Ka3aKThIH KbI3FaJIJaKTail KYJIIBIPFaH KbI3bl €1 aHACHI aTaHBII, IIaHbIPAFbIH
manKanTiam, OocaracblH OepiKTen, OyTriHre JeHiH KETKI31 OThIP.

Horuxenep

Juckypctarbl  (QpedMIIK MOJENb apKbUIbl TaJJldy HOTHIKECIHIIE
K. Tymen6aeBThIH «TYI-TYHBIK C€31M» OHTIMECIHIET1 Kazak YIIiH Kamipii
VITTBIK KYHJIBUTBIKTBIH Ka31pTi ©3repiciH OalKaabIK. OHIIMEIET] TYIT-TYHBIK
ce3iM meci — jkeHre. ABTOp Ka3aKTa HEMEPEHIH TYHFBIIIBIH aTa-9)KECiHIH
OaybIpblHa CaJIaTBIH CAJThIH, OHBIH APTHIKIIBUIBIFBI MEH KEMIILUTITiH
TapKarajabl. OHIIME KeJlici TyTacTal TYHFBIII HeMmepe bekOonaTThiH imiKi
aprnayibIChIHa, Ce3iMiHe, OM arblHbIHA KypbUIFaH. LlIpirapmana aldTapibIikTait
TapThIC, ITUPBIKKAH CIOXKET OOIIMaraHMEH, OKbIPMaHbIHA OH caap TYChI KOIl.
OMip 00iibl ©31 KEHIeM JIeTI KEJITeH YKaHHBIH ©31HE THIM-THIM KaKbIHBIFbI
OapbIH 1ITEH ce3ce J1e, MOMBIHIAN amMai, 0aThlIbl OApbIN SIIKIMHEH Cypai
anmai, cask ecti. JKeHreciHiH 31 MyHBI KaKChl KOPIill, bIKbUIAC OUIIIPY/ICH,
TINTI OFaH >KaKbIHJAN KETyre TaicaKTan >KYPETIHIIKTEeH, O KIIIKeHTail
KYHIHEH 30p Maxa0OaTThIH KYIIAaFbIHAAQ ©CIHEreHIIKTEH, Ce3IMi ThIM epTe
TYMIIIAJIaHbII, KaCaH TapThIII, CYbIT KeTTi. Ka3ak YITHIHBIH JKa3blJIMaraH 3aHbI
icrierTec OYJI TYHFBII HEMEPE MACEeJEeCiHiH OYTiHT1 e3repiciH aBTop OyTriHTi
YKacTapAblH OYJI CalITThl KOIITAMAaK TYTUI, )KaKTHIPMaWThIH KO3KapachbIMEH
Oounmipeni. On mpIFapMaHbIH ©H OOWBIHIA €Ki TYCTa aWKbIH KepiHedl.
Ekeyinze ie sxactappIH Ko3Kapachl apKbUIbl Oepisesi. bipinae ana-keHreHiH
TYHFBIIIBIH OachIOaIBI CypaFaH OTIHIIIIH €CTITeH Ke3/1eT1 KeJTHIIEKTIH «eIe
ITOCMOTPHUMY JICTI ca3apybl 00sica; eKIHIIICIHAC JTOCHIHBIH «OOIIBIM COHIAM
HEere KepeK OChl. OPKIMHIH 63 KbI3bIFbIH ©31HE KHIO KepeK Koi» [4, 484 0.]
JereH Koe3Kapachl. JKac KemiHHIH J€ JOCBHIHBIH Ja OpBICIIAaJiam, CajIKbIH,
EKIYIITHI JKayar OepyiHiH 631 — Ka3aKTapAblH jKaT MOJICHHMETIH CIHIIPYiHIH
arrarpl. OmapabpiH OOMBIH/IA YIKEHHIH KOHUIIHE Kapay, Y3UIMEreH JoCTYpi
YKAJIFACTBIPY HUETI Jie OaliKaIMaliThIHBIH aBTOP KaJITKBICHI3 aHFapFaH. J[eMex,
OYriHae VITTHIK KYHIBUIBIKTBIH OPHBIH 3TOMCTIK KYHIBUIBIKTAPABIH €PKiH
aybICTBIPBIN KaTKaHbIHA KOHUI OenreH. by aralbIHABIK, OaybIpMasIblK
JIETeH KAaCUETTEP/IiH, MKaJMbl YITTHIK KYHIBUIBIKTAp OaFIapbIHBIH ©3repiciH
kepcereni. 3eprreymi E.MykanranueB Ka3ak VWITHIHBIH YITTHIK CAHACHIHBIH
OepiK KaJbITITaclaid, YITTHIK KYHJIBUIBIKTApbIH OHINA OarajlamMail, YITTBHIH
MY/JIECIH KOpFayFa KeJIreH/e OHIIa OSJICEHIUIIK TaHBITIIAYbIHBIH 0acThl €Ki
cebebin kepcereai. OHbIH Oipl Ka3aKThIH FachIpiap OOMBI oTap €1 OOJIbI,
OaceiHIa OWIIriHiH OoOJIMaybl Jece; EKIHINICI Tapuxu jJamy OapbIChIHAA
KOFaM/IBIK-DKOHOMUKAJIIBIK ~ (hOpPMAIMsUTAPAbIH  KAIIUTAIUCTIK ~CaThICHIHAH
erneyi» [5] mem kepceremi. byriHri koramublK (dopmarusga  TypIi
KEJICHCI3MIKTEp MEH KecararTapra Tam OONybIMBI3IBIH Oip cebebi e ochl
VITTBIK KYH/IBUTBIKTaPBIMBI3IBIH MOHIHE TepeH OoiamayaH KeJil IbIFaIbl.
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JKas3ymbIHBIH ~JTOCTYpIIl  QJIEYMETTIK-MOJIEHH MATTEePHACP/l CaKTay,
KYHpeTney MO3UIMACHIH YCTaHATBIHBIFBI Oalikanaabl. banaHbl yIKeH
IIaHbIPAKTaH, aTa MeH oKe OaybIpblHAH aXbIpaTnayjblH YIT YILIiH
MaHBI3IBUIBIFBIH KOopceTei. MyHbI TinTi OyriHTigei kahaHaaHy 3aMaHbIHAA
VITTBIH ©31H-031 CaKTay MHCTHHKTI PETIHJE KapacThIpFaH J>KOH CEKUIII.
«JlocTyp mereHiMi3miH 31 — Keie OelicaHalbl TYp/e JKacalraHbIMEH 0i3re
YIKEHEP/ICH KaJIbIN OThIpFaH 11iM, OuUTiM. banamapel yiakeHaepaiH eMipiik
TOXKIPUOECIH, JaFIbIChIH Al aaHaThIH KOFaM KaJIIIbIH CaKTall y3akkKa 0apa
Ma JIereH cayajdl MEHMYHJanalael. SIFHU, OaybIpMallbIK, aralbIHIIBLUIABIK
CUSIKTBl KYHJBUIBIKTapAbl CaKTay YIIIH OHBIH acTapblHIaFbl KapamailbiM
IapTTapblH OPBIHAAYBIMBI3 Kepek» [6]. bacThl keHinmkep /1€ OChl yaKbITKa
JIeH1H ©31HIH Ce3IMiH CBIPTKA IIBIFApbIN, HUECIHE apHal ajMaraHbIHA, COJI
MU/ aHCaFaH aJIaMHBIH HECIOECIH ay3bIHAH JKBIPBIN KEITCHIHEH 1111 yaai
alllBII, OKIHII KeJei.

OHriMesieri OMHAPIIBIK OIIO3HIMS: ally-0epy, CaFbIHY-KYTYy, ©Mip-
©JIIM, aJIFAIIKbI-COHFBI T.0. OMHAPJBIK OMIO3UIUAAAFBI CIOTTAP MIHACTTI
TYpZl€ OPBIHIANYBI KaxeT. bexOonar TOChIH Xabapabl €CTITeH COTTE ©31HIH
OCBhI YyaKbITKa JICHIH eJIeT-eCKEePMEH, TINTI MOH OepMell KelIreH achbUIbl,
KUMachl 0ap €KeHIH aH-)KyperiMeH ce3iHii. bolbiaaa OYFbIN, TYHIIBIFBITT
JKaTKaH coJI Ce31M ChIPTKA aKTapblIFaH/1a, aHa-keHreci Kymmar Ta anram per
TyJ1a OOWbI TYHFBIIIBIHBIH KalpaKTail IIalibIHbIH apachblHa MYPHBIH THIFBIII
Ki0epin, emKiMHeH HMMeHOed Kylblpiana wuickeni. KenminniH OenMeciHe
CBIOZIBIPCHI3 Kipil, MyHBI KOPTeH aK TYHFBIH IIAJBIH /12 KO3 )Kachl KOKipET1HEe
KYWBUTYBI — IIAHBIPAKKA OpHAFaH TapMOHUSHBI OUTIIpIN KaHa KoMMai, KenTi
KOPIreH KapusHbIH MeHipOaH KeniHiHe OepreH OaracwhlHmai cesijgemi. Ara-
0aba AOCTYpIHIH YpIIaK KaJIFACTHIFBl YIIIIH MOHI1 KOIip €KeHi JoHeKTemi.
ATta — Tapux, YITTBIK JoCcTYyp Oosica, aHa COHBI ToMcll ereni. Enre, yirTka,
eNJIIK MypaTKa Kbi3MeT ereni. Kazak mIaHbIparblHIaFrbl HEPAPXHUSHBI aBTOP
«Ou ymriH Oip FaHa KyAipeT — COJ YWl KaJFbI3 aca TasFbIHBIH YIITBIMCH
Owien OTBHIPFaH TYWFBIHAAN amnmak 1man 6ap exi» [4, 480 6.] aeren 6ip rana
ceiieMMeH Oepei.

MyHaFbI KEeHI'e — aFalibIH apachIHJIAFbI, OYJICTTET1 TATYJIBIK, Ay bI30IPIILTIK,
BIHTBIMAKThI YHBICTBIPBIN OTHIpFaH OacThl OcitHe. JKeHre >KyperiHiH KeHJIIH,
OHBIH OYJIMEJIIiH aBTOp eJeyCi3ey FaHa JUaJlor YCTiHae KenTipemi. «KemiHig
KaH7ai» JIereH Cypakka «AWHalaiblH UMamky3al Oama ekeH. Harp3 Kapa
TOPBIHBIH d7ieMici. KpIp MypbIH/IBI, K631 IIOKTal skaiiHar Typ. baysipman 6omap»
JICTI «KOIIMI1 TYHIHIENTeH OaybIpcak MYpPBIH» KEJIIHIH achlpa MaKTay apKbLIbI
OipzieH e31MCiHiI, OaybIpbIHa TapTa Ibl. JKac KeNiHHIH Oaaapra yripijie KaJlaTblH
aHara TOH KeHim, MiHe3lHEe Kapam-aK OHBIH asFbl ayblp CGKECHIH OOJDKanpbl.
JKeHreHiH pusChI3 NEHUTIH FaHa €MeC, TYTaC XapaKTEpiH alllbIl KOPCeTy YIIiH
aBTOP JKEHI'€CIHIH KEeJIIHIIIEK MIHIeH MalllMHAaFa JKaKbIHIal Oepirl, YPKIiI, IIeriHimn
KETKEH JICTaiH COTTI eHrisreH. «CeHaep, ceHaep OapblHmap» Jem YII KeliHiH
utrepi xkidepi ae, 31 KeliH Kaiabl. Tek kemiHi aKk 0ocarachlHaH aTrTaid OepreHe
QJTi JIe COJT CHIPTTAIl TYPFaH KaJIIlbl:
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- EHeM KapBIKTHIKTBIH JKOJIBIH Oep, - JAeli K3l jkacaypar Typbsi» [4,
478 6.], mine, mry6oci3 Ka3ak keniHi. Ocbl dyJeTKe KaHIa eHOeri CiHim, 31
KENTeH/Ie MMeTTel Oana-maraHbl JKeTUIAIPIN, ay3blHAa KOJBIH JKETKI3IM,
«MEH, MEH» JIeNl TYPFaH OK, aBTOpP PELENHUEHTKE «ay3bl ONbIpaiifaH Kapa
KEeMITip» JeT TaHBICTBIPFaH €HECIH OCTICTTE IOPIITEI, «COHBIH JKOJIBIH Oep»
Jen Tutehal. by aTHorpadusiablK neranbaap KEHINKep IMCHUXOJIOTHSCHIH
KOPCEeTYAIH KOPKEM/IIK MIEIIiMi OOJIBINT TaObLIa IbI.

Taakbuiay

«b1311iH YHiMI3 TepKaiyiayaarbl >KyPThl TOFBI3 JKOJIJIBIH TOpAObIHIA €/I1.
ApibI-0epil KOIIKeH KYPT TYHeNepiH ASMalThII, ©3/epiHiH IIeIiH 0achIn
CambIpbUIBICHIN JKaTaThiH. KpIcKachl, KyHIi3-TyHI KoHak. IlloyriMm otran
TycnedTin» [7, 316.] men GacTanaThlH IIBIFAPMAChIHIA aJaMHBIH 13T1 HUETI
JKaWbIHAA aWThUIaABl. YHIHE CYBIT )KYPreH KOHAK KEJil, achIFbIC €KCHIH
alTca Ja Kazak OWeINiHIH Kip JKyaM JIell KaWHATBIN KaTKaH BICTHIK CYBIH
nargananOai, MOyriMre CybIK Cy KYHBIN, KalWTajaH KaiHaATaThiH ce0eOiH
Tapkatbin kepcereni. «bip Hopcere HHUETTEHIN KOWFaH Ke3le-aK CEH COJ
KYMBICTBIH YcTiHAeciH. Kip xyyFa aen KyHbUIFaH Cy/Ibl IaliFa naigaianyra
6ommariael. Ot Kip JKyaThlH BIJBICKA KYHMai-aK Kip/IiH Cybl OOJIBITT KETKEHY
neni[7,316.]. by « AMangap HUeTKe OaiJIaHbICTBI IeTeH AJlia TaparbiHaH
aUTBUIATBIH YJIbI KAaFMJIAHBIH Ka3aKThIH TYPMBIC-TIpUIUIITiHE, Tya OITTI
OOJIMBICBIHA CIHICHJIITIHIH aomeni. bipeyre imrel Oepin KoWFaH JTYHHUECIH,
oJ1 OiMece e eHil Oipeyre Oepyi KUsTHAT KOPETiH Ka3aKThIH achli OOJIMBICHI
OHriMezie Ma3MYH/Ibl KOPIHIC TalKaH.

JlocTypi enemey, eCKepMey, TiITI OFaH KeMCITe, MOH OepMel KapayibiH
olieyMeT ©MipiHAe OpHaraH Cca0aKTaCTBHIKTBIH IIBIPKBIH OY3aThIHIBIFbI
«AybUIIBI YCTAUTBIH amay OHTIMECIHJIE TapKaTbUIFaH. ABTOPIBIH YJITTHIK
OHETe, Ka3aKThIH TOJNIM-TOPOMECIHIH TeMIp Ka3bIFbl €TINl ajFaH OacThl
kerinkepi «Cakiibl KeMITipy, «Acay armay, « ) KeHeW 1iH arachhy aTaHbII KETKEH
— WITTBHIK KeJIOETTIH CaKTajdyblHa epeKie MoH OepeTiH Amna. On KeMIeKTiH
JKaracblH TOMEH, €TET1H JKOFaphl €TIl KUIHIM XKYPETIHACPAiH OCTIHEH OTHIH
HIBIFAPBIN, KHIM 9/1e01HIH JYPHIC OOIYBIH, €I-)KYPTKa KYJIKI O0IMay >KarblH
KaTThl KanaranaraH. JKypici »KeHiJ KbI3-KbIPKBIH, KapJbIK KbUIFaH KaThbIH-
KQJIAIITBIH J1a aWbIOBIH aHAATHIN, TEKTEY jKacall OTBIPATHIHBIHAH BIFBII,
OapiIbIFbl JKOHIMEH KYpYyre JaFJblUIaHFaH. O3 YiiHE opamaliChl3 KEIHIIEK
Kiprizoei, OocaracblHa opamay iUTim KOosIbl. AWT, TOH, Mepeke KyHIiHJe
)anaHOac KkenreHaepre «Ou, Kareid! baiinan kaiTein kenin ne eid? backiHabl
opal!» [7, 53 6.] mem Tanan erim, 6oMaca «okaiaHOac KeJICeH IIapyaH bl €CiK
aJIBIHIA alT» JIeM Kipri30eil KOATHIH KaTaJlIbIFbIHA CIIKIM KapChl IIBIKITAM,
an6a-xysi0a OOJIBIT YIKEHACP/IIH aJIJIbIHAH IIBIKIIAyFa, OpaMaliChl3 )KYpMeyTe
TBIPBICHIN, JaFAblUIaHabl. YJKCHHIH JIJIbIH KECIll oTHel, co3 KalTapMai,
CBIMIIAy/IbIH ©31 — Ka3aK KeJIHIEPiHIH OJENTLIIrT MEH WHAOATTHUIBIFBIH
ounnipeni.

«Kyt kpUIbl OaifpIFaH» OHIIMECIHJE Ka3aKThIH aybI301pIILIiri,
KUHAJIFaH »J>KaHJIbl KHUBIHIBIKTa KaJABIPMANTBIH KEHICHUUIAUTII oaemi
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epHeKTenreH. MyH/a XaJdKbIMBI3[IBIH <GKbUIY» €l arajaTblH CajThIHAH
xabap Oepeni. YIIken jkaiaybIiHaa KAi3 YAMEH OThIPFaH MbBIH CaH KYPTTHIH
€CiH aJbIm, Oip ail 00¥bl TaOWFU amar OpbIH anaabl. bip ait 60#bI ToNMAaCCHI3
yKayFaH jkaHOBIp, OypIlIaK, Kap/iaH eNAiH MbIHIaFaH MaJibl KbIPBUIBII KaTa/lbl.
CoHBbIH 11IIHIE 6T CAJIMAKTHI, KeH KYPeKTi PamazaH fnereH KiciHiH MaJbIHaH
Tirepre TYSIK Kajamail Kelpbliaabl. «Ein i — ka3biHay gereH >kypt Pamazan
aKcakaJira JKbUTy aTaraHja, Koibl Oip »Kymaja >ky3aeH acbin keteni. «Emnnme
0oJica epiHre THEII» JIETeHIeH Ka3aKThIH OChI O1p achll KacHeTi MEH Meuimi
YKAKChI eJ11H aOBIPOMBIH aChIPHII, aybI301PIIUITiH apTTHIPHII, KBIFBIIFAH bl
TYPFBI3bII, )KOKTHI )KETKI3e/I.

«beminberen eHmriy merapMacbiaaa aBTop «Kaszak kanaai yiat?» nereH
cayaJjira skayarl 1371e11, €H O1p KOHaK)Kail YT Jier skayart 6epeni. OHbIH MOHICIH
VFBIHJIBIPY YIINIH Ka3aKTaFbl CHII CaJThIHA, apHAlbl OOJIHOCHTIH, AYHHUETE
KEJITeH 9p Ka3aKKa aJIJIbIH aJia )KOHE OMIP/IiH COHbIHA JICHiH OOJIIHIN KONBLIFaH
eHIIl urimria ce3 eredi. «Kyimeri Kysme» OHTIMECiHIE MOHFOJ YKIMETi
ycTan anMak 6oiraH XaceH aKCcaKaJlJblH KOPTeH/I1 )Kep/IeH IBIKKAH aKbLI/IbI,
Jeraap KeNiHiHIH apKackiHaa AJlTaiiFa oTin, aMmaH Kainysl OasHaanaasl. OraH
cen OOJFaH Tarbl J]a COJ KHUi3 TYBIPJIBIKTHI Ka3aKTbIH OasFbl KOHAKKAMIIBIK
JKarJaibIH oitaraH canthbl. Kaszak ayinsl keliep Ke3zie «OChl kepie e 6ap eai»
Jen OypbUIFaH KOJayllIblFa ©3€T1H jKaiFay YIIiH KaMbIp WIIETL, )KepPOIIaKTaFbl
KOJIaMTaFra KeMill KeTeTiH OosiraH. Erep jxomayIibl ollak OpHbIHAH eIIKaHAal
ac-aykar Taba aiMaca, OJ aybUIIbl KOpPreHCi3 aybll JIell TaHUTBhIH OOJFaH
YpaicTiH XaceH akKCaKalJblH OMIpIH cakTal KaldylaFbl KepeMETTITriH
ocepii xetkizeni. Kemeci O0ip oHriMecinge ApKaHbIH KakaraH KbIC, ajlanaT
OOopaHbIH/IA JKOJIAYIIBIHBI YHIHE Kipri30ei KouraHbl yiIiH «OpbIC aybli»
aTaHbIll KETKEH OKWFaHbl OasHmaiapl. TinTi, aybUIAbIH MaHIaiIIachIHIA
Ka3plUIFaH aTtaybl Ja YMBITBUIBIN, COJI aybUIAaH UIBIKKAH CIIOPTLIBI
OananapblH ©31H «OpBIC aybUIJIBIH Oajanapbl» Aey KaiblnTacTel. by esre
VITTHI )KaMaH1ay HEMECe KEMCITYICH eMeC, Op WITTBIH ©31HE TOH €PEKIIIeIIri,
eMip CYpY JA9CTypiHe OaiaHbICThl alThUIFaH AyHUE. Ka3akThIH yiTapaibiK
KapbhIM-KaTbIHAC MOCEJIECIH/Ie YITapajblK KOHCEHCYCKa JKETKEHIH eLIKIM
JKOKKA IIbIFapa ajaMaiapl. OUTKEHI, TapUXHU TaFAbIPbIHAA O13/11H XaJIKbIMbI3
KOITEreH YITTap/ bl OaybIpblHa OACHIN, TOPIHE HIBIFAPHII, 63apa ChIMIACTHIK,
KYPMET KOPCETyMEH IIEKTeIMEeH, TO3IMAUIK ChIHIBI KYHBUIBIFBIH J1a 1CKE
KOCBII, KY3€re achlpraH XaiblK. KelliH con aybut jkaH-KaKKa Taparl, )KYpPThl
KaJIFaHIlla OChI aTayJaH KyThiia anMantel. CoHna 6ip KomayuiblFa GepMerexH
Oip MIOYTIM IIAMIBIH JkKaMaHaThl OYKUT ayblIFa TaHbUIFaH. bip moyrim mrai
— OapJIBIFBIMBI3FA OPTAK MIal. Op Ka3aKThIH 1Tyre THICTI Oip MIOYTiM IIaibl
Oap. baGamapeIMbI3 eHIIl KbUIBIT O6JIiI Oepin KeTKeH Oip moyTriM mmai. Ockl
TYBIH/IbUTAPBI APKBLIbI aBTOP KAa3aKThIH Y THOMSICHHU KYHIBLIBIKTAPbIH CAKTAY,
HacHUxarTay/bl FaHa €MeC, COHBIH HETI31H/e YITTHIK CaHa-Ce31M/li )KaHFBIPTY
Ka)KeTTIrl MoceneciH ketepreH. JlocTypre cylieHy, ara-0aba KyHIBLIBIFBIH
KacTepliey, XaJblK MOJICHUETIH/IET] TApUXU-MOJICH! KYH/IBUIBIK KaliMarbIHbIH
Oy3bUIMAaybl — YITTHIH YVIT PETIHIE MOHT1 OMip CYPYiHIH KiITi, )KOJIbl €KeHIH

YFBIHJIBIPYFa THIPBICAIBI.
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Kamamrep JK.TymenOGaeBroiH «ChIpibl Oecik» OHTIMECIHIE CyM
COFBICTBIH 0OacblHA CajFaH aybIPTHAJbIFBl MEH KacipeTiHe amalChI3
KOHJIIKKEH, 9p Ke3 apblH XoFapbl Oaranaiitbin botnma kemmipiH OasHCBHI3,
TaJalIbl TaFIbIPBl KA3aKbl CHIPIIBI OECiK apKbUIbl OastHnanaasl. Kazak yinix
KaJlipJii, YITTHIK KYHJIBUIBIK — OeCik. OMipre )aHa KeITeH COOUIIH aK OTaybl
Ka3akK YIIiH KacTepii, KACHETTI MYJIK. beCiKTIH Ka3aK YFBIMBIHIAFBI Kalip-
KACHETIHIH 30pJbIFbl «TopOue Oachl — Tan Oecik», «TyFaH >KE€p — aJIThIH
Oecik», «en OomaMbIH JeceH Oecirinai Tyze» (M.OyesoB), «Oecikci3 yiine
Oepeke KOK» CBIHIBI aTalbl CO3JEPMEH oWriieHenl. becikTi Kazak KaHa
eMeC, KaBKa3 XaJbIKTAPbl (COHAY 3aMaHOa KbINWAKMap apkwlivl Oapear)
Jla KeHIHEeH KoygaHajbl. JKOHFapiap MAnKbIHIIBUIBIFRl 3aMaHBIHIA TO3-TO3
OOJIFaH Ka3ak €Il JKaH cayFrajial TayFa Kapai KeIIin Keje )KaTKaH/1a eKikadaT
KEJIIHIIEK KOpIIe-KACThIFBIH TacTam, 00c OeCiKTi apKajam Keje jKaTaJbl.
Mymnsi kepreH Tese 6u 6abambI3: «bananbiH Oeciri — KeH IYHUEHIH €Ciri For»
nen Oonammak ’kac aHara KaTrThl pu3a 0onFaH ekeH. J[emek, Oecik — Ka3aKThIH
KO31HIH KapallbIFbIHAll CaKTaraH YsCHI, Ka3aKbUIBIKTHIH OYpKbIparaH HCI,
ToNMM-TopOueHiH ko3i. COHBbI OarariamaraH, MOHICIH TEpEeH TYCIHOETeH KopIii
KEJTIHIIEKTIH as3aail CyblK ce3iepl KeMIIp/iH >KaHbIH TITIPETIiMN, *YperiHe
Kasy Tycipeni. KimkeHTaiipl O6ip KyH aybIpbIll IIETIHEN KETKEH KEJIHIIEK
OECIKTI KoTepil oKel, ChUIK €TKI31IT TacTall CaJFaHbIMEH KOMMal A ThIFbIIT:
«Adn, aHa Kumagan OyHuenoi. bayblpbIHABI KYTaHTIaFaH KYTChI3 OECIKTI Here
OepeciH MaraH, Kybac 6onvin ©31H-aK eTHeHCciH 0e?» nereH Oelozmern aybip
ce3Iepl OHCHI3 JIa TMC KOHUTIH YHKBI-TYHKBI €Till, 0H OOMBIH KaaThIPaTHII
xk10epai. OpBIHCHI3 alTBIIFAH CO3JEP KYyperiHe ayblp Ooyica 1a KeliHMEH
MOJIEMHKaFa TyCHei. DTHOrPpa(UsIIBIK OKHFA JKEJTl €T aJIbIHBII, CYpeTTEeNIn
OTBIPFaH KYOBUIBICTHI 1071 cunartaiiapl. Ochl TycTa 013 €Ki Macelere KoHiI
6eunrimiz keneni. bipinuiici, kumaean Oynue. Pac, botuma kemriip capbl Maiinait
cakramn KenreH OeciriH Oepyre kuMajsl. bipak Oecik Taba anmaii, KUBLIBII
CyparaH COH TyMca aHaHbIH KeHUIIH KuMaraH. byn — kyiieyi KaybiHrep
meOep/IiH YChIHAKTHI KOJBIHAH IIBIKKAH, Oachl-asfblHA ONMBIIITAIl ©pPHEK
CaJIFaH, KalTaJIbIH TYPJII-TYCTi CBIpMEH OOsiFaH Ka3aKbl ChIPIIbI Oecik. KbIpbIK
BT KbIPFBIH O0JIca J1a OECiriH KOIKEeH JKYPTTa KalblpMaraH Ka3ak YIIiH
Oecik aca Kaaipii. OTkeHi, Oecik «0ip FaHa IIAHBIPAKTHIH €Mec, TyTacTai
VITTBIH YHbIFAaH KyT-Oepekeci, apMaH-aHcaphl, OOJamiarbl ChliffaH Oecik
CHUMBOJIJIBIK OMIKTIKKE KoTepinreH. becik 6apaa ypnareIHbIH ©pici KeHII, YIT
Ooaiarsl OYJIBIHFBIP TapTIachlHA KOMUIT CEHren» [8].

Corpic KylieylH FaHa emec, KOoc Oipjaed mepimTeciH >KaaMaraH
KacipeTTi Hapaai keTepe OuIreH botuMa kemmip eKiHIII-KYHIHIITH SIKIiMIe
OinaipMei, OHala1a FaHa Ke3 xacbiHa epik Oepeni. Kpi3el Kapibiram boruma
KOJIX03 JKYMBICBIHA KETINTEHe KOPIIi YiJep/e Kalblll KYH y3aFblHA ereu
Oanmaymail meT KaJIbII, >KaTChIpaml, TOMCAPBIN, TYWBIKTAJIBIN, ©Mip-Kachl dp
YHIiH OocarachlHIa OKCITEHI a3fai, Kapaychl3 KajFaH Ke3iHJe OTKa TYCIII,
Ky#in enesni. Epi coFbicKa KETKeH 1€ 1IITe KaJFaH MIapaHachlH «eH OoiMaca
OCBIHBI aMaH caKTacaM €KeH» JIeN >KaJOapbhlHFaHBIMEH, ©31HIH CYJTYJIbIFbIHA
Ke3 Tirin xypreH asp LllokaliaeiH aifyaHIbIFEIHAH KATThI OOPACHIH/IA AybLIFa
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Kasly KaWThIN, aK Kap KoK My3la O0ocaHblll, OCHKYHO CoOMII Kapa >KepiaiH
KorHbIHa Oepai. Corbic OiTHEH, KyiieyiHeH Kapa Kara3 Kelim, OYTiH/e KaaFbI3
KaJlbIl, YHIHAETI MiHI KypbIMaraH Ta3allblK MEH >KUHAKBUIBIKTAH JKaHBIH
TITIPETKEH CAJIKBIHIBIK KaHA CE3€TiH KeMITip eMipiHaeri OapiblK MICIIiMiH
TamnIarad CypaKTap Ol aFbIMBIHIA OMIp CYpIII, 1K1 AUAJIOT TYpiHae Oepinemi.
TybIHIBIIAH €IIKIMI€ aKTapbUIbI YyaWbIM-KaWFBICHIH aiiTmail, OachiHa
TYCKEH aybIpTIHaJIbIKKA SIIKIMII KiHoJam, KapFan ciiemei, 6ap mpobieMara
CaOBIPIBIKIEH KapalUThIH TYHOA KO3KapacThIH UeCiH TaHUMbI3. COHBICBIMEH
1e o1 Ouik. OHriMene Ka3akThlH OOCaHFaH coOU KbI3 00JICa «KBIPBIK KET1»
JIeTr; yJ1 TyblIca «aT Oalnap TybBULABI, JKyparary el CYWIHII CYpalThIH
KYaHBIIITHI CAJITHl KOPiHIC TAITKaH.

KopsbIThIHABI

YITTBIK AQCTYp CalbIll KEIreHAE YJIT MYPATBIHBIH KY3€re acyblHa,
XaJBIKTBIH TY3y JKOJIMEH ecim-epkeHaeyine Heriz Oonapl. Kail 3amanma na
Ka3aK YIIiH CalIT-I9CTYP MBIKTHI HACOJIOTHS KbI3METIH aTKapraH. AJl OHbIH O0ap
apTHIKIIBUIBIFBI MEH KYHIBUIBIFBIH, KOKETTUIITH JKepiHe JKeTKi3e cumarTar,
JOpiNTe alFaH jKa3ylblIapbIMbI3/IbIH 1a eHOekTepi epeH. Onap 3THOGOp FaHa
€MeC, «63 TapUXbIH, PyXaHU MYPAChIH, KYH/IBUIBIKTAPBIH, 9ET-FYPbII, CaIT-
JIOCTYPIH KeJeci YpIaKKa TaHBITY — YJITTBIH ©31H-631 CaKTay HHCTUHKTD [9,
3396.] ekeHiH i€ KANTKBICHI3 YFBIHBII, COJ KOJIa KBI3MET eTYIIIi Jie. OpOip yiIT
©31H1H pyXaHHU OallNIbIFbl MEH KYHIBUIBIFBIH UMIIEPUSIIAp casicaTbIHbIH YCIT1HE
HIanAblpMail, cakranm Kadyra TaOaHABUIBIKIEH arcajbicaabl. Toyelsci3ik
Ke3€H o/1e0MeTIHIeT] IPO3auKTep /1€ Ka3aKThIH JKapThlIail «MOHI'YPTTEHI€H»
CaHACBhIH YITTHIK Ma3MyHJIa OSITyFa KYII Cajblll KaHa KOoWMail, e3re YJITThIH
aNabplHAA KilIpelin, e3iH «iH1» CaHaWThIH TOMEHIIIKTEY CHHAPOMBIHAH
apbUITY/IBI MIHJICTIHE aJFaHAbIFbI Oaiikanael. Kasipri mpo3anibiK TybIHIBLIIAP
03 Ke3eriHjAe €7 TYPMBICHIHBIH >KaHa Ma3MYHbIH JKakKcapTyFa Ja e3iHMAIK
YJIECIH Kocaapl Aeyre 00abl.
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AHHoTanusi. B ctarbe paccMaTpuBarOTCsI BOMNPOCHI HALMOHAJIBHBIX
LIEHHOCTEH, HAUHMOHAJIBHOIO CAMOCO3HAHUSA, HAUMOHAIBHBIX TpagULIUi,
OTpaXKEHHBIX B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOW MpO3€, YTO U SABJISAETCS MPEIMETOM
HACTOSIILIETO MCCIIe0BaHus. BakHeimeir 0COOEHHOCThIO Ka3aXCKOM MpPO3bI
nepuoga HE3aBUCHUMOCTU SABJIACTCA TO, YTO IMHUCATCIM CMCJIO IMOAXOOAT
K pAay BaXXHBIX BOHIPOCOB, OTHECCHHBLIX K 3dKPbITBIM TEMaM, U HC TOJILKO
OTKPBITO BBICKA3bIBAOT CBOM MHCHHUS, HO U ITOJHUMAKOT BOIIPOCHI, BA’)KHBIC
JUIsL pa3BUTHUS TyXOBHOCTU Hapopa. [Iucarenu ceromus ¢ 60biioi 3a00Toi
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U yBa)KEHUEM OTHOCSTCS K MHUPY TPaJAULIMNA U 0ObIYaeB, KOTOpbIE HE ObLIN
norpedeHbl B MbUTM UCTOPUM Ha MPOTSHXKEHUM MHOTHX BEKOB, a, HAlpOTHB,
C KaX/bIM CTOJIETHEM CTAHOBSITCS Bce OoJjiee IEHHBIMU U 3aHHUMAIOT CBOE
JIOCTOITHOE MECTO B HAllMOHAJIBHOM CaMOCO3HaHHM Hapoja. XyI0KHUKU
CJIOBa OCOOEHHO YETKO MOHUMAIOT UX MHCCHIO B (DOPMUPOBAHUU HALIUU.
B crarbe ¢ momomIpi0 KOTHUTHUBHOTO, COLMAIBHOIO MeTona, (ppeiimMoBoi
MOJICJIM aHAJU3UPYETCS TO, KAK 3TU HEHHOCTU MEPEeNaoTCsl, BBIPAXKAIOTCS,
aHAIM3UPYIOTCS, MPONaraHIupyrTCs, pPaclpOCTPAHSIIOTCS B COBPEMEHHOU
Ka3axckoi mpose. B 3akitoueHuu vccnenoBaHusl MOAYEPKUBACTCS, YTO TaM,
TJIe HET TPaJuLIUi, HET MOPSIKA U LIEIH.

AKTyallbHOCTh pabOThl 3aKJIIOYAETCS B TOM, UYTO TPAIULUS SIBIISETCS
HE TOJNbKO TIPU3HAKOM HALMOHAJIBHON HJIEHTUYHOCTH, KYJIBTYPHOU
OCOOCHHOCTBIO, HO M TEHETHMYECKHM KOJIOM, U 3TO JOKa3blBaeTcsi Ha
peanbHbIX MpUMepax. B TBopuecTBe COBPEMEHHBIX IUcaTesieil B KauecTBe
00BEKTOB HCCIEIOBaHUS OepyTCs CBEXKHE, HOBBIE BBIPAKEHHUS U METOJBI,
OCHOBaHHbIE HA HAlMOHAIBbHBIX 3HaHHAX. O O0O0JBIIONH CHOCOOHOCTU
Ka3aXCKOW KyJbTypbl, BOCXOIALIEH K OOIIEYEeTIOBEYECKUM LIEHHOCTSIM,
¢bopMupoBaTh COOCTBEHHYIO IMBWJIM3ALMIO, SICHO CBUJCTEILCTBYET
HAI[MOHAJIbHOE CAaMOCO3HAHHE AaHAJIU3UPYEMbIX B CTaThe IEPCOHANKEH.
ABTOpBI CTPEMUJIUCH BBISIBUTH CUJIBHOE BIMSHUE HAIIMOHATIBHBIX 00bIUaEB Ha
JYXOBHOCTH U KYJIBTYpPY B CBETCKOM o01iecTBe. B pesynbrare uccienoBanus
yOeauTenbHO MPOJEMOHCTPUPOBAHA )KU3HEHHAsT HEOOXOAMMOCTh HE TOJIBKO
COXpaHUTh HAI[MOHAJIbHBIE IIEHHOCTH, MPOILIEAIINE MPOBEPKY BPEMEHEM,
HO M U30aBIATHCS OT MPEIPACCYIKOB M TMPEAB3ATHIX B3INISIOB, KOTOPBIE
CYLIECTBYIOT CETrOJHS.

KiroueBble cji0Ba: HallMOHANIbHAS UIEHTUYHOCTh, OOBIYal, TpaauIus,
CO3HaHHE, TeHETHMYECKHH KON, WHAMBHUAyaJbHOE JHIO, HAI[MOHAJIbHBIN
KOJIOPUT, HAIIMOHAJBHBIN Hieall, 3THOrpadus, Kazaxckas Mpo3a.
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Abstract. The article widely discusses the issue of national value,
national identity, national traditions, reflected in modern Kazakh prose.It can
be said that the most important feature of Kazakh prose during the period of
independence is the ability of writers to boldly go to a number of important
issues that have been classified as closed topics and not only to express their
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own valuable thoughts, but also to raise things necessary for the spiritual
soul of readers. Writers today treat with great care and respect the world of
traditions and customs, which have not been buried in the dust of history
for many centuries, but have increased in value every year and century, and
carved their own place in the form of national identity and national value. After
all, they clearly understand the need for the mission and goal of the nation
to live as a nation. The way these values are transmitted, spoken, analyzed,
propagated and distributed in modern Kazakh prose is carefully analyzed in
the article. It is emphasized that where there is no tradition, there is no order
and purpose. It is proven on the basis of real examples that the tradition is not
only a national identity, a cultural feature, but also a genetic code. At the same
time, the priority of fresh, new expressions and methods based on national
knowledge is taken into account in the creativity of modern writers. The great
ability of the Kazakh culture, which originated from universal human values,
to form its own civilization is clearly evident from the national nature of the
characters analyzed in the article. Writers have revealed that national rituals
have a strong influence on spirituality and culture in a secular society. The
article shows that the need to not only save the national value that has passed
the test of centuries, but also to get rid of the prejudices and prejudices that
are being discussed and raised about it today, through life events and human
destiny, is demonstrated in the article.

Keywords: national identity, custom, tradition, consciousness, genetic
code, individual face, national color, national ideal, ethnography, Kazakh
prose.
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THE ARCHETYPE OF <HOME» AND «<HOMELESSNESS»
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Abstract. The purpose of the article is to provide an analysis of the
functioning of the archetypes «Home» and «Homeless» based on the material
of works of modern Kazakh prose. The main idea of the scientific work is to
show the relationship between the history of the country and the history of
the family, the formation of the Kazakh spiritual character, personality and
the search for happiness.

The scientific and practical significance of the work lies in the fact that
the article analyzes the versatility of the concepts of «home», «shanyraky,
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«homeless» in works of art based on the creativity of modern Kazakh prose
writers.

The methodological basis of the research was the ideas of C.G. Jung
and other scientists-psychoanalysts who laid the foundations of the concept
of the archetype.

The main result of the research work is that the analysis revealed the
manifestation of the archetype «house» in literature as an artistic means of
expression based on images and motifs preserved to this day in the mythology
and folklore of the Kazakh people, traditions and superstitions, in the general
collective unconscious.

If we talk about the manifestation of the archetype «house» in modern
Kazakh prose, the Kazakhs have the concept of «kara shanyrak», which has a
deeper and broader meaning than the concept of «house».

The problem of «homelessness», which became the most relevant in
the world literature at the end of the XX-beginning of the XXI century, is
comprehensively described in Kazakh prose.

In the course of the study, a hermeneutic method of analyzing a literary
text was used.

The practical significance of the results of the work lies in the fact that
the article can be used as an additional educational material in preparation for
lectures and seminars on the discipline «Modern Kazakh literature» in higher
educational institutions.

Keywords: archetype, literary archetype, C. Jung, archetypal images,
plot, home, homelessness, modern Kazakh prose.

Basic Provisions

Aliterary work of art is relative to the works of all other arts, is one of the
special types of art, the nature of which is complex, psychologically deep and
mysterious for a person, therefore, psychological scientists sought to identify
the psychological sides of the author creating the work of art and its creative
features. To achieve this goal, it is necessary from a psychological point of
view to study the images that are depicted in his works. At the beginning of
the XX century, J. Aimauytov explains that in order to study and familiarize
with the phenomena of the human soul, it is necessary to trace what the heroes
of [type] of those works experience [1, p. 263]. So, looking at the archetype of
the image embodied in the writer’s work, we determine the idea of the work
of art, the author’s position.

C. Jung divides the archetype into two parts. Individual archetypes of
a person and the collective unconscious, common to humanity or a certain
nation, ethnos, tribe (collective unconscious). C. Jung divides the collective
unconscious into several types:

1. Self, Ego or Self (Self or me);

2. Anima and animus (female or male);

3. Baby (Child);

4. Shadow;
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5. A person (A mask or a person breaking in two);

6. The old sage.

The famous Russian literary critic E.M. Meletinsky said the following
about these archetypes: As the most important mythological archetypes or
archetypal mythologies, Jung singled out first of all the archetypes of mother,
child, shadow, animus (anima), wise old man (wise old woman) [2, p. 4].
E.M. Meletinsky identifies these six main archetypes mentioned by C. Jung
as mythological archetypes. Because above C. Jung also called the archetype
a demonic image in human consciousness. He said: Another well-known
expression of archetypes are myths and fairy tales [3, p. 78].

Researcher C.G. Jung, in his work An attempt at a psychological
interpretation of the dogma of the Trinity, defines that the archetype in
itself, as he was already explained in another work, is a certain factor that
cannot be clearly represented, a certain disposition, which at some point
in the development of the human spirit comes into action, starting to build
the material of consciousness into certain figures: ideas about the gods
are organized into triads and triunities, and countless ritual and magical
practices, such as apotropaic spells, formulas of blessing and curse, praises,
etc., acquire a threefold or trichotomic character [4, p. 47]. Consequently,
the involuntary appearance of the opposite second meaning of one concept,
born in the human mind, is a disposition. This is evidenced by the birth of
the concept of homelessness, the opposite of the archetype of home. An
archetype is something that causes anxiety in the human mind. In Jung’s
research, archetypes are dynamic (breakthrough). That is, it constantly gives
a boost and excites a person’s consciousness. For example, the archetype
home is universal and breakthrough. When the concept of home is born in
the mind of any person, it does not leave anyone indifferent. Because home is
the place where life begins and ends. He is a witness of our incarnation and
passing away, so He connects this world and another world. The peculiarity of
the archetype is that it is in the mysterious property of the image. The home
consists of memories and forgetfulness. Time is helpless before him. From
the motive of losing home and returning home, we notice that the image of
home is an image that causes a breakthrough.

Introduction

Currently, new types of research have been formed in the world
literature and various aspects of the analysis of a work of art have appeared.
In the world of literary studies, much attention was paid to a comprehensive
study of the text from an aesthetic, psychological, philosophical point of view,
understanding the psychological specifics of the characters and the process of
transformation of symbols and images in the mind of the author who depicted
them. It is obvious that the images and plot events of the artwork are based
on the national worldview and the genetic code of the writer. Literary critics,
analyzing the concept of archetype, sought to identify in the literary text the
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influence of the people’s perception of the world, way of thinking, language
relations that have a centuries-old history.

In the world philosophical science, scientists consider the origins of the
formation of the concept of archetype in close connection with the works of
ancient Greek thinkers Plato, Socrates.

Swiss scientist, founder of analytical psychology C. Jung revived this
concept as a philosophical category. In his work Archetype and Symbol he
pointed out that the archetype dates back to ancient Greek thinkers: The
contents of the collective unconscious are the so-called archetypes. The
expression archetype is already found in Philo the Jew (De Orif. Mundi, §69)
in relation to the Imago Dei in man. Also in Irenaeus, where it says: Mundi
fabricator non a semetipso fecit haec, sed de aliens archetypis transtulit (The
Creator of the world did not create this from himself, he transferred it from
archetypes alien to him). Although the word archetype does not occur in
Augustine, but it is replaced by idea — so in De Div. Quaest, 46: Ideae, quae
ispae formatae non sunt... guae in divina intelligentia continentur (Ideas that
are not created by themselves... which are contained in the divine mind). The
concept of archetype is definite and useful for our purposes, since it means
that, speaking about the contents of the collective unconscious, we are dealing
with the oldest, or rather, primordial types, i.e., universal images available
from time immemorial [3, p. 78].

Referring to the works of Philo of Judea, Christian apologists — fathers
of the church Irenaeus and Augustine, he notes the connection of the archetype
with the concept of God and the concept of ideas of people. And Levi Bruhl
shows exactly that he used the concept of collective concepts to mark the
primitive communal worldview. These collective representations determine
the essence and meaning of the unconscious. Attaching importance to the fact
that the basis of primitive images born in human consciousness originates in a
very ancient communal structure, interprets the archetype as a transformation
into certain images, emotions and/or ideas that are activated in life under
the influence of various circumstances (sadness, fear, anxiety or creative
imagination, fantasy, etc.) Thus, we see that the archetype is directly related
to works of art, the work of poets and writers.

C. Jung is looking for the origins of the birth of a work of art, the
transformation of ideas and symbols into living images, images that are
hidden in the depths of human consciousness, embedded in the creation of all
mankind. Also, the archetype is given such a clear definition that a primitive
image, or archetype, is some kind of outline of a demon, a person, or a process
that is constantly revived in the course of history and arises where creative
fantasy freely expresses itself and thus, it is essentially a mythological figure
[5, p. 26]. Consequently, Jung considers the archetype as the embodiment of
the «demon, many» inherent in the consciousness of all mankind. Attention is
also drawn to the fact that the archetype is constantly being reborn, showing a
creative personality. In addition, C. Jung says that the creative process, as far as
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we can trace it, consists in the unconscious activation of an archetypal image,
and its further processing and design into a finished work and by giving form
to such an image, the artist translates it into the language of the present, which
makes it possible for us to find the way back to the most primordial origins of
life... and that having grasped this image, the artist raises it from the depths
of the unconscious in order to bring it into line with conscious values, and
transforming it so that it can be perceived by the minds of contemporaries
in accordance with their abilities [5, p. 28]. During the creative process, the
author explains that, based on the illusion of archetypal images that already
exist in his psyche, he reproduces random, as well as real and new images that
he did not even think about, with amazing accuracy in accordance with the
ideas of his contemporaries.

Material and methods

The study examines contemporary works of art based on the «cultural
patterny, i.e. the eternal archetype of images and motifs. The article defines
the ways of change for conceptual research based on the trend of development
of folklore, literary archetypes, starting with the world ancient mythology.
For example, legends and myths that were originally created to realize the
cognitive aspirations of man — to explain how the creation of the world, the
origin of man, the essence of natural phenomena, etc. — were subsequently used
for aesthetic purposes, i.e. along with changes in types, forms, genres, artistic
systems in general, we need to take into account changes in the development
of mankind. All this is closely connected with the consciousness of society
and man. That is, in the question of the archetype, it will be relevant to
consider the literary-cultural, historical-social, psychological, philosophical,
geographical aspect when analyzing the artistic works of Kazakh literature,
since they have their own national differences at certain points of contact with
world literature.

The methodological basis of the research is the works of C.G. Jung and
other scientists-psychoanalysts, literary critics, aestheticians, philosophers
who laid the foundations of the concept of the archetype. In the mythology and
folklore of the Kazakh people, traditions and beliefs, in the general collective
unconscious archetype based on images and motifs that have survived to
the present day, the reflection of the concept of «home», both abstract and
material, is projected as a fundamental artistic image in literature and art.

Language, literature and culture are a single system, i.e. when studying
a literary text, it is important to turn to semantic analysis, since it contains
a national ethno-cultural «code» — an archetype. Thus, in determining the
identity of a nation, ethno-cultural identity, semantic analysis based on a
literary text, i.e. interpretation of semantic aspects, is necessary.

In addition, in the article we will turn to the immanent method, i.e.
structured-semiotic and mythopoetic research methods, in determining the
influence of the archetype on the consciousness of the individual and the
nation, the collective unconscious, its connection with mythology and its
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revival in fiction. These methods mainly work with text, which, along with
the structure of literary texts, contributes to the identification of a semiotic
code and a system of symbols, archetypes.

Result and discussion

If we talk about the manifestation of the archetype «home» in modern
Kazakh prose, the Kazakhs have the concept of «kara shanyrak», which has a
deeper and broader meaning than the concept of «homey.

The main meaning of the term «shanyrak» is a lattice under the dome of
the yurt. When installing the yurt, the pole is placed first, at the top of which
the shanyrak is fixed, then the uyks are attached to the shanyrak, then the
kerege is placed, etc. Russian has a proverb «To dance from the stovey, i.e.
according to Russian traditions, the first thing they did during construction
was to lay the stove, and then put up the walls, then in Kazakh there is a
proverb with a similar meaning the yurt revolves around shanyrak. Properly
installed shanyrak is the guarantor of home wellebeing and comfort. It was
considered an evil omen if the shanyrak cracked, so when moving to a new
place, the shanyrak was carefully wrapped in several layers of soft felt. Thus,
shanyrak passed from generation to generation as a symbol of the inviolability
of traditions, respect for the past, continuity and unity.

According to journalist Meirambek Baigarin, shanyrak is a part of the
yurt, especially revered by Kazakhs. In ancient times, people saw in their
dwelling not only practical, but also spiritual meaning, each of its elements
had its own philosophical significance. Shanyrak, resembling a heavenly
dome, was «responsible» for the connection of a person with higher powers
and, included in the State Emblem, is a symbol of a common home for all
Kazakhstanis, a common Homeland [6].

One of the authors of the coat of arms, Zhandarbek Malibekov, noted
that the symbolism of the State Emblem indicates the centuries-old history of
the Kazakh people, reflects the original culture, shows the breadth of the soul,
freedom and hospitality.

The central element — shanyrak — embodies the unity of the people, a
common home, a single Homeland for all ethnic groups living in Kazakhstan,
the unity of the hearth and family. The uyks diverge from the shanyrak, that
is, the supports that support the skeleton of the yurt. Just as the stability
of shanyrak depends on the reliability of the Uyks, so the flourishing of
Kazakhstan depends on the well-being of citizens.

Kazakhs have a special attitude to shanyrak, there is its sacralization.
There is still the concept of «kasietti kara shanyrak», when young people start
a family, they say «shanyrak koterdi». If the genealogy of the genus suddenly
breaks off, the last male representative leaves, this is a very sad event, in such
cases they say «shanyragy ortaga tusti», that is, shanyrak fell, he no longer
rises, the fire in the hearth has gone out» [7].

Through the shanyrak, the smoke from the hearth goes away, that’s
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why it is «kara» — black, covered with soot for many years of service under
the scorching sun, torrential rain and in a cracking frost. While shanyrak is
standing, everyone who is under it has nothing to worry about, so shanyrak is
also a symbol of reliability. In addition, shanyrak can be considered a sacred
symbol-a mediator between the human world and the Cosmos, because not
only the smoke from the hearth went through shanyrak, but also prayers
and the last breath of many generations. But through the shanyrak, sunlight
poured into the yurt during the day, and at night the Moon and stars looked
in. Shanyrak is even in a sense an astronomical device, because it divides a
fragment of the starry sky, which we see through the interweaving of shanyrak,
into several parts, thus being a mini-observatory on the principle similar to
the legendary Stonehenge. Thus, for our people, a yurt is not just a dwelling,
but it would be more accurate to say «abode» — a concentration of spiritual,
moral and cultural ideals, as well as Space in miniature. The myth of the
World Tree perfectly explains the structure of the Universe and the yurt: «In
the mythology of the Turkic peoples, the structure of the cosmos is described
in this way: seven levels of the Earth, there is a Heavenly mountain on it, there
is a Heavenly tree on the Heavenly Mountain, it supports the heavenly dome.
This image is similar to the structure of a yurt» [8, p. 127]. Consequently, the
importance of shanyrak for the Kazakh people is very great.

«Kara shanyrak» is the refuge of the dynasty, that is, the place of
procreation.

Confirmation of this fact is that in modern Kazakh prose in the stories
of Madi Aimbetov «Kara shanyrak» and Dulat Isabekov «Kara shanyrak»
reveals the essence of the archetype «home».

The main theme of Madi Aimbetov’s story «Kara shanyrak» is native
land, native home. In the story, the author puts the interpretation of the concept
of «kara shanyrak» into the mouth of the main character, on whose behalf
the narration is going on: As my grandmother explained to me, the reason
why they call us «kara shanyrak» is that they and their grandfather live with
us. Sarset-koke and Batisa-daughter-in-law inherited from them and began to
live in separate houses, that is, they raised their houses [9, p. 374]. The writer,
relying on this ethnic tradition, puts forward a natural continuity, kindness,
warmth of feelings in the relationship of grandparents, grandchildren. Reading
the work, the colors of long-standing ideas about the meaning of the house in
a person’s life become thicker and thicker.

The story of Dulat Isabekov «Kara shanyrak» describes the mass
migration of young people to the city, the abandonment of the father and
mother guarding «kara shanyraky», symbolize the great spiritual changes that
have occurred in the Kazakh steppe. The writer, through small episodes of
narration, tells about the weakening of the national traditions of the Kazakhs:

— male interference in cooking:

Yesirkep says to his father, who came from the village: «— Koke, you
rest, we will cook food». Then the old man Shomishbai says: How much
work do you have on the dishes, si§.24A person has to talk. He smiled and
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sat down next to his father, as if to say: I can’t do it [10]. According to the
culturologist Gabitov: The national Kazakh idea is to understand the human
condition. This can be achieved through communication — the highest form
of relationship [8, p. 130]

— do not accept help from the older generation in raising children:

Shomishbai-the old man says: And what will you do with this child?
That’s how you’re going to leave him in other people’s homes?. Then Yesirkep
answers: No. Next week we will take the child to kindergarten [10]. This word
of Yesirkep, the youngest of the homeowners, the owner of «kara shanyraky,
forever deprives the old man of hope.

No wonder the story is called «Kara shanyrak». The conversation tells
about the father’s desire to gather his children and brothers under one roof.
With this work, the author depicts the destruction of national identity, the
change of the Kazakh nature.

We have already mentioned that the concept of «homelessness»
appeared as the ontologically opposite of the concept of «homey.

Researcher A.S. Afanasyeva notes that literary critic E.V. Shutova
classified six epistemological approaches to understanding the archetypal pair
«home — homeless»:

— naturalistic, when the whole Cosmos, the world, nature, around it
becomes a home for a person (Heraclitus, Democritus, J. Bruno, Spinoza, P.
Holbach, L. Feuerbach, V.I. Vernadsky);

—theological, considering the Kingdom of God as a home, and the earthly
life of a person as homelessness (St. Augustine, Russian historiosophists);

— sociological, according to which the house is a society (K. Marx, M.
Foucault);

— anthropological, recognizing the spiritual world of the individual and
his existential subjectivity as home (M. Heidegger, J.-P. Sartre, M. Scheler);

— communicative, proclaiming the co-existence of «I» and «the Other»
as home, i.e. the world of human relations (M. Bakhtin, M. Buber, K. Jaspers,
etc.);

— culturological, in which the house is a language (x. Gadamer, J.
Derrida, M. Heidegger) [11, p. 32].

In this article we will consider the communicative approach of
the archetypal pair «home — homelessness». That is, we are talking about
«homelessness» in a domestic context.

Undoubtedly, the problem of homelessness is an urgent problem of
concern to any country. If we say that the archetype contains such dispositional
concepts as fear, anxiety, etc., then the loss of home, homelessness lead to the
fact that a person does not believe in himself, doubts about the future.

Kanagat Abulkhair’s story «Paper City» deserves special attention, which
in modern Kazakh prose was the first to designate the topic homelessness. In
a short story, the hero tells about many troubles that he experienced:

— years of waiting in line to get an apartment;
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— the problem of low-quality construction of apartments;

—negligent attitude of the administration to the plight of the population.

Koishybek Mubarak’s short story «Apartment» also touches on the
social situation of modern Kazakh youth. Today, getting an apartment in the
city is an almost impossible dream, so the writer perfectly conveys this story
through mysticism [12].

The mood of the hero, who at the end of the story could not get his
apartment, is a situation familiar to many people in society. Both writers show
the countless sorrows of citizens who have not found a place in the city. They
describe the harm and consequences to the Kazakh national religions due to
homelessness.

Conclusion

In modern prose works of Kazakh literature, we have analyzed the
archetype «home» in the following main hypostases:

1. the organization of the dynasty;

2. home — protector, guardian;

3. the successor of generations;

4. a pipe dream;

5. transmission of the continuity of traditions from generation to
generation.

Consequently, in most cases, the artistic image of the home — shanyrak
is given as a symbol of the continuation of the tradition. Therefore, thanks to
these works, writers urge to preserve national identity, it is necessary to take
care of preserving the continuity of generations, respect parents in particular
and the older generation in general, support brotherhood, strengthen dynasties,
preserve the family hearth.

The problem of homelessness, which became the most relevant in
the world literature at the end of the XX-beginning of the XXI century, is
comprehensively described in Kazakh prose. Literature reflects the realities
of our life through artistic images, so it is natural that the problems of society
arise in works of art. In our article, we tried to consider the archetype of
«home» in connection with the concept of «kara shanyrak».
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Anparma. MakalaHblH Makcarbl — Ka3ipri Ka3ak IpO3achIHbIH
HIBIFapMaJiapbl HET131H 1€ «0acranay )oHe «0acaHaChI3/IbIK» ApXCTUITEPIHIH
KOJIJAHBIChIHA TalJay jkacay. F'hUIBIMH JKYMBICTBIH HETi3Ti HIESChl — el
TapuUXbl MEH O0TOACHl TapUXBIHBIH ©3apa OalIaHBICHIH aHBIKTAY, Ka3aKThIH
pyXaHd MiHE31HIH, TYJIFAChIHBIH KaJBINITACYbIHAAFbl OTOACHIHBIH POJiH
Kepcery.

JKYMBICTBIH FBUIBIMH JKOHE IMPAKTUKAJIBIK MaHBI3IBUIBIFBI MaKallaaa
Ka3ipri Ka3aK Ka3ylIbUIAPBIHBIH  I[IBIFApMAIIbUIBIFBIHA  HETi3/IENITCH
KOpKEM IIbIFapMayiapliaFbl «0acmaHa», «IIaHbIPaK», «0acraHaChI3IbIK
YFBIMJIAPBIHBIH KOTI KbIPJIBLUIBIFBI TAJIaHAIbI.

3epTTeyaiH 9/1iCHaMaJIbIK HET131 peTiH I apXETHI TY KbIPhIMIaMaChIHBIH
Heri3iH Kanaran K.I. FOHT »xoHe 6acka /1a ICUXOaHATMTHKTEPIIH UAesIaphbl
QJIBIH]IBL.

3epTTey JKYMBICBIHBIH HETI3r1 HOTHXKECI, JKYPTi3UIreH Taijgay
OapbIChIH/IA Ka3aK XaJIKbIHBIH MU (POJIOTHICHI MEH (DOTBKIOPBIHAA, TOCTYPIEpi
MEH BIPBIM-)KBIPBIMIAPBIH/IA, YKAIITBI Y)KBIMJIBIK OciicaHaIbIKTa OyTiHT1 KYHTe
JIeH1H caKTaFaH OcifHeep MeH MOTUBTED HeTi31HAe oie0ueTTeri «0acmnanay
ApXETHUIIIHIH KOPiHiC1 TaOBLIIbI.

Erep kasipri kazak Ipo3achIHJarbl «0OacriaHa» apXeTHUITiHIH KOpiHici
TypaJibl aiTaThIH OOJICAK, OHJIAa Ka3aKTapna «0acraHa» YFeIMbIHA KaparaH/ia
TEPEHIPEK KOHE K€H MarblHAaFa Me «Kapa IaHbIPaK» YFBIMBI 0ap.
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XX racwIpablH asrbl MeH XX FachIpabIH OackIiHaa deM 9/1eOueTiH e
©3eKTI OOJFaH «0acrmaHachI3IbIK» MOcelieci Ka3aK Ipo3achlHAa Ja jKaH-
JKaKThI CUITATTAJIFaH.

3epTTey OapbIChIHIA KOPKEM MOTIHII TajIayIblH I'e€pMCHEBTHKAIIBIK
omicl KOJIaHbUIIbL.

JKyMBIC KOPBITBIHABICHIHBIH MPAKTUKAIBIK MOHI MaKaJaHBIH >KOFaphI
oKy opeiHmapbeiHaa «Ka3zipri kazak ojeOueTi» IMoHi OOWBIHIIA TopicTeEp
MEH CeMHUHapiiapra JaibIHIBIK KE31HJIe KOCHIMIIA OKYy MaTepuaibl PETiHJe
nalaJaHbUTy bl MYMKIH €KEHIIT1HAEe OOJIBIT TaObIIaIb.

Tipek ce3aep: apxerun, onebu apxerurn, K. KOHr, apxetnn obpa3nap,
CIOXKeT, Oacrana, bacraHachI3/bIK, Ka3ipri Ka3ak Mmpo3achl.

APXETHII «IOM» Y «bE3JOMbE» B COBPEMEHHOM
KA3AXCKOM MPO3E
*Kypmambaesa K.C.!
*1k.¢.H., crapmmii npenogasarens, HAO «YauBepcutet umenu Lllakapuma
ropona Cemeit», Cemeii, Kazaxcran,
e-mail: karlygash.kurmambayeva@mail.ru

AHHoTtanusi. llenp cratbm — [OpeAOCTaBUTh Ha Marepualie
MIPOM3BE/ICHUI COBPEMEHHOM Ka3axCKOi Mpo3bl aHANNU3 (PYHKIIMOHUPOBAHUS
apxetunoB «/lom» n «be3nombe». OcHOBHas ujess Hay4yHOH pabOTHI —
MOKa3aTh B3aUMOCBSI3b UCTOPUH CTPaHbl M UCTOPUHU CEMbH, (HOPMUPOBAHUE
Ka3aXCKOW JYXOBHOCTH, TUYHOCTH U ITOMCKHU CUACThSI.

Hayunast u mpaktudeckass 3HaUMMOCTh Pa0OThI 3aKJIIOYAETCsS B TOM,
YTO B CTAaThE€ AHAJIM3UPYETCS MHOTOI'PAHHOCTb IOHATHH «10M», «ILIaHBIPaK»,
«0e310Mbe» B XYJIO)KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUSIX COBPEMEHHBIX Ka3aXCKHX
IIPO3aHKOB.

MeTonoI0ruuecKkoll  OCHOBOM  MCCJIEIOBAaHUS MOCIYXWIA HJIEU
K.I. KOHra u apyrux y4yeHbIX-ICUXOAQHAJIUTHUKOB, 3aJIOKHUBIIUX OCHOBBI
KOHLEIIIMU apXEeTHUIIa.

OCHOBHBIM pe3yJIbTaTOM UCCIIEIOBATEIBCKONW paOOTHI SIBIISETCS TO, YTO
B XOZIe IPOBEJACHHOI0 aHaIM3a B COBPEMEHHOM JUTeparype 0OHAPYKUIOCh
MPOSIBIICHUE apXeTHMa «IOM» B BHAE 00pa3oB M MOTHUBOB  MH(OJIOTHU
u GonpKiIopa Ka3axCKOro HapoAa, TpaJuluid M CyeBepui, B LIEJIOM
KOJUIEKTUBHOI'O O€CCO3HATEIbHOTO HAPO/ia, COXPAHUBLIMXCS 10 HAILIUX JHEH.

Ecan roBopuTh O MNpOSIBICHUM apXeTWIla «JIO0OM» B COBPEMEHHOU
Ka3aXxCKOW Ipo3e, TO Y Ka3axOB €CTh IOHATUE «Kapa IIaHbIPaK», KOTOpPOe
uMmeeT Ooliee IIyOOKOe U IMIMPOKOE 3HAUCHUE, YEM TIOHATUE «JIOM.

[Ipobnema «Oe3mOMHOCTHY», CcTaBmIas HauOojee akKTyaJbHOW BO
BCEMUPHOM JuTeparype B koHile XX Hayajse XXI Beka, BCeCTOPOHHE OITMCaHa
U B Ka3aXCKOU Ipo3e.

B xozne uccrnenoBanus ObLT KCIONB30BAaH T'€PMEHEBTHUECKHM METOJ
aHaJIM3a Xy/10’)KECTBEHHOIO TEKCTA.

[IpakTyeckoe 3HaY€HHWE WTOTOB PA0OTHI 3aKJIHOYAETCS B TOM, YTO
CTaThsl MOXKET OBITh MCIOJIb30BAaHA B KAaYECTBE JOMOIHUTEIBHOTO Y4eOHOTO
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MaTtepuana MpH MOArOTOBKE K JIEKIMSIM W CEMHHAapaM I10 JUCHUIUIMHE
«CoBpeMeHHas Ka3axcKas JIMTEPaTypa» B BBICHINX YYCOHBIX 3aBEICHUSX.
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REFERENCE AS A FORM OF INTERTEXTUALITY
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Abstract. In a literary text, intertextual elements have the property of
polyfunctionality and able to change the time and cultural space of the text,
thereby creating the basis for a variety of associations. Intertext, of course, can
perform a referential function of transmitting information about the outside
world: this happens insofar as a reference to a text other than this potentially
leads to the activation of the information contained in this “external” text
(preposition). The main purpose of the article is a referential analysis of
the novel «Predania knjazei vremeni» by B.Momyshuly in the aspect of
identifying the functions of the phenomenon under study (references). The
practical significance of the article is to give your own vision of reference as
one of the forms of intertextuality. The comparative analysis took into account
the forms of intertextuality based on the relations of explicit “co-presence”,
that is, references and citations. Medium volume quotes prevail, fragmented
quotes are actively used. The study of this topic is based on the methodology
of the study of literary criticism. The following methods were used in the
study: historical, typological, systematic, historical-comparative, theoretical
analysis and descriptive. The value of the conducted research lies in the fact
that as a result of the study, the most frequent mentions were identified, which
significantly enriched the originality of the writer.

The article can be used as an additional textbook on the subjects of
literary theory in higher educational institutions.

Keywords: intertextuality, reference, philosophical prose, pretext,
quotation, textualization, citation, combinatorial memory.
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Introduction

E.Mikhailova believes that the author uses intertexts in his works for 4
main purposes: 1) referential - for the purpose of representing another text,
which, in turn, contributes to the perception and comprehension of voluminous
information with the help of small linguistic means, reminding of the familiar
image in the mind of the addressee; 2) for the evaluation purpose — the “alien”
text is used by the author to express his empathic or critical attitude to it; 3)
for etiquette purposes - respect for the reader, appeal to authority, the use of
techniques, forms, stamp cliches familiar to its members in order to meet the
requirements prevailing in a particular society; 4) for decorative purposes
- a successfully found utterance can give clarity even to the message itself,
emotionally affect the addressee, enliven the text, give it individuality [1].

Modern authors constantly turn to other people’s texts. The reasons
for using this intertextual technique are the desire to attract the attention of
readers, the need to draw parallels with existing texts, to supplement them
with new content and meaning. Even though the reference may be explicit, the
reader still needs to be familiar with the object being referenced to understand
what it is doing in its new context.

Basic Provisions

The relevance of the research is dictated by the fact that at the moment
the work of B.Momyshuly is insufficiently studied. In particular, the role of
intertextuality in the reader’s perception of the works of this author is almost
completely undisclosed. Each author has a purely individual way of using
intertextuality in the work.

Methods and materials

The source of the creation of a referent in a literary text is the material
— «what existed before the story and can exist regardless of this story» [2,
p. 140], «intended» by the artist. According to M.M. Bakhtin, the reality
identified and evaluated by the act, which is pre—determined by the aesthetic
act, enters the work (more precisely, into the aesthetic object) and becomes a
necessary constitutive moment here [3].

In the work, the following methods were used: biographical, comparison,
text analysis, methods.

Results and discussion

Intertextuality clearly demonstrates the idea of continuity in literature
and art: «No text can be written regardless of what was written before it; any
text carries, in a more or less visible form, traces of a certain heritage and the
memory of tradition» [4, p. 48].
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P. B. Parshin identifies such intertext functions as referential, when
there is a direct reference to information from the pretext; identification,
which promotes synchronization of the author and the reader); poetic, when
the interaction between the author and the reader occurs in a playful way;
metatext. [5, p. 85]. Each created text has an impact on the reader and on all
future authors, therefore, as an intertextual reference, references to works and
authors of not only literature, but various types of art are considered.

N.G. Poltavtseva, who was one of the first to define the concept
of philosophical prose, noted that as a criterion, philosophical prose (let’s
add poetry), in addition to specific problems and imagery, is distinguished
by a certain attitude of the author to the conscious study of a philosophical
problem within the framework of the artistic representation of reality. N.G.
Poltavtseva also singled out such a marker as the presence of «images-
concepts» in philosophical literature (concepts, as it is understood in
philosophy and linguistics), and interpreted Andrey Platonov’s prose of the
30s as philosophical, since in his stories and novellas the general humanistic
problematics followed from philosophical problematics an even higher,
ontological and epistemological level, when the relationship between the
real and the ideal, conscious and unconscious, logical and mythological is
investigated. She wrote that in addition to a conscious attitude, philosophical
literature also requires an aesthetic distance between the author and the hero
(our emphasis is everywhere — auth.). [6, pp. 6, 8, 101, 106, 140]. Mentioning
the co-presence, the author assumes the coexistence of two or more texts
within the same work.

Each created text has an impact on the reader and on all future authors,
therefore, as an intertextual reference, references to works and authors of
not only literature, but various types of art are considered. The degree of
activation varies widely: from a simple reminder that one or another author
has spoken on this topic, to the introduction of everything that is stored in the
memory of the concept of the previous text, the form of its expression, style,
argumentation, emotions in its perception, etc. Due to this, intertextual links
can, among other things, stylistically «elevate» or, conversely, reduce the text
containing them.

The novels «Predania kniazei vremeni», «Yavlenie sinego tauteke»,
«Sled pticy v nebe» by B. Momyshuly are philosophical novels, where one of
the favorite techniques of the writer is «a story within a story». In the novel
«Predania kniazei vremeni», many dialogues and arguments are intertwined,
autonomous from each other, at first glance, formally connected with each
other (as a reason for the story and the confession caused by the situation,
the monologue of the hero), continue each other in an interesting way. The
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reader is presented with different types of consciousness, different attitudes
to the world. Bakhytzhan Momyshuly does not invent new techniques, but
follows the beaten paths, but shifts the accents in a time-tested form. Each of
these consciousnesses resolves in its own way the «eternal» question about
the meaning of human existence, about the true purpose of man.

The main feature of Momyshuly’s texts is the use of quotations or
quotations for various purposes. The integration of the quotation into the
text is carried out in three cases: direct quotation, reminder and reference (by
reference). Inphilosophical prose, reference often performs adifferent function,
enriching their semantics and depending on the author’s intention. Intertext,
of course, can perform a referential function of transmitting information
about the outside world: this happens insofar as a reference to a text other
than this one potentially leads to the activation of the information contained
in this «external» text (pretext). For example, the author gives quotes from
the Holy Quran: Have they not turned their eyes to the supreme government
of heaven, and earth, and everything created by Allah; to what, perhaps, their
Limit is coming to an end, which is appointed by God? |7, p.45]. Intertextual
elements in such an introduction contribute to the realization of its attractive
function. This function can be considered the most natural, since the use of
a well-known text in a new, unusual context always attracts attention. The
author makes full use of the opportunity to raise important social problems of
our time through reference as a form of intertextuality.

Now let’s take a look at the following passage: In the book of the prophet
Daniel, he discovered some kind of pattern of large periods of time, which
indicates his acquaintance with the aeons and kalpas [7, p. 68]. In this case,
a writer referring the reader to the Holy Book (book of the prophet Daniel).
The memory and outlook of readers change with the passage of time, and
the corpus of references that are common to a particular generation becomes
completely different after a couple of decades. The referential nature of the
narrative depends not only on the author’s own experience, but also on his
readers.

Sacred subjects remain relevant and authoritative for modern
interpretations. They reveal the image of a modern man, detached from the
mystical worldview, reflecting rational views on reality. At the same time,
intertextual techniques become a tool for creating complex connections
within the work, the key to unraveling the subtext.

According to R. Jacobson’s model, these texts perform an expressive
function, where the selection of quotations is an important element of the
author’s self-expression, his cultural-semiotic orientations, pragmatic attitudes
[8].Each created text has an impact on the reader and on all future authors,
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therefore, as an intertextual reference, references to works and authors of not
only literature, but various types of art are considered.

A reference is a direct mention in the text of the author or work,
however, in this case, the text referred to by the author is not directly present
in his own text [9, p. 87]. A reference, like a quotation, is an explicit form of
intertextuality. However, in this case, the text referred to by the author is not
directly present in his own text. A reference is used when it is only necessary
to refer the reader to another text without giving it verbatim.

Based on the analysis of intertextual occurrences, it can be concluded
that for the creativity of B.Momyshuly, the preferred means of entering
intertextuality is reference, however, it is worth noting that the other tools
of inertextuality are also widely used. The reason for this preference, in our
opinion, is that reference, in essence, is a compromise solution in choosing
between quotation and allusion as tools of intertextuality. It does not break the
style of the author’s narrative as a quote, but is explicit, unlike allusion, and
therefore is recognized by readers much more often.

In the study of N.I. Usacheva, crucial importance is attached to the
criterion of «accuracy» of citation, which is the basis for the classification
of various forms of citation: «the quotation itself» is defined as «an exact
reproduction of some fragment of someone else’s text», and the reference is
not literal reproduction, involuntary or intentional, other people’s structures,
words that suggest memories of another work [10, p. 28]. It is important to
understand that most of the existing texts are intertexts, and at the same time
they are all individual. The writer in one form or another refers to the works
of the past years, manages them at different levels.

The restoration of intertextual relations in the new text takes place on
the basis of «word memory»: referential, combinatorial, sound and rhythmic-
syntactic. If the combinatorial memory of a word is a fixed compatibility
for a given word both in general and individual poetic language, then the
referential memory of a word causes circles of meanings and associations
from previous contexts to the threshold of consciousness, thereby creating
additional increments of meaning in the newly created text. The referential
memory of a word seems to absorb the meaning of previous and subsequent
words, thereby expanding the scope of the meaning of this word. Precisely
because its combinatorial memory is already embedded in the referential
memory of the word, the decoding of metaphor-riddles and more complex
allegories takes place. Also, the so-called intertextual connections are born on
the re-decomposition and mutual overlap of situations of various Sufi parables
and ancient myths: In the big Wheel of the Mahayana world creation, it is
said that the whole Universe is immersed in thousands of “Buddha fields”
painted in golden color / Assigys spent three decades in fruitless wanderings
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/ The Dervish retired to the forest, and with utmost dedication and diligence
focused on the third-day contemplation, until, finally, he reached such a a
state in which hardly anything could excite him 7, p.115]. In these examples,
the reference is part of the quotation, thereby increasing the layering and
multidirection. Fragmented quotations contribute to the most accurate
transmission of ideas contained in the statements of other authors without full
citation, which allows you to make the text informative and not go beyond a
given volume.

As aresult of the analysis, it was determined that the philosophical prose
of Bakhytzhan Momyshuly is characterized by an abundance of quotations
and references of various types, repeated many times throughout the text.
The writer refers the reader to the works and thoughts of famous scientists
like Marcellin Vertelot, Brunetiere, Lipman and the ideas of such thinkers as
Al-Farabi and Aristotle. In addition, this type of discourse is characterized by
the use of fragmented quotations and intertextual elements of a multi-stage
structure.

The implementation of the reference function occurs when the reader is
referred to information activated from an external text (pretext). The cognitive
effect of the intertext used on the reader varies from simple to complex, that
is, the reader can either remember the author of the quote, or completely
plunge into the situation associated with the precedent phenomenon. Thus,
we can talk about the stylistic elevation or decline of the text containing
intertextual references. For example, in the novel «Predania knjazei vremeni»
through the use of intertextuality, the author increases the stylistics of the text.
The writer quotes a quote that contains references to episodes of S. Yesenin’s
poem «Pugachev»: My God! Is it really time? Do you really fall under your
soul as well as under a burden [11, p.45]. In these examples, the reference is
part of the quotation, thereby increasing the layering and multidirection. The
complex nature of the reference of a literary text is manifested in the varying
degrees of realization of two related functions: referential and mythopoetic,
acting at the level of “text — reality”. Features of concrete realities, historical
figures — first-order reference brings artistic discourse closer to natural (and
other types of discourse). But the reality included in the artistic and literary
process undergoes a process of “textualization”, that is, it is rebuilt taking into
account artistic tasks.

The referential function of intertextual inclusions is realized when
a reference to a precedent text entails the activation of the information
contained in the slogan. In this case, we are talking about precedent texts
known to a wide range of recipients. Obligatory texts are distinguished by their
multidimensionality, are masterpieces and have a high cognitive value. Due to
their aesthetic value, they have existed for a long time in the cultural memory
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of the recipient and are in demand. In this case, the cognitive mechanism
of the effect of intertextual inclusions reveals a certain similarity with the
mechanism of the effect of metaphor. At the same time, the author’s name,
form of expression, style, argumentation and emotions play an important role
in his perception. Due to this, intertextual inclusions stylistically “elevate”
the information contained in the artwork. For example, the above-mentioned
novel also uses the famous catch phrase of A.P.Chekhov («Brevity is the sister
of talent» (From a letter dated April 11, 1889 by Anton Pavlovich Chekhov
(I860-1904) to his brother Alexander). The expression itself has long passed
into the category of proverbs. B.Momyshuly thus uses reference to enrich
the meanings of the text in his works. By drawing the reader to the cultural
experience with the help of cultural and value constants of fiction, the author
thereby contributes to the intellectualization of the reader’s consciousness.

Despite the author’s penchant for quoting, on average the number of
citations in one chapter of the novel is somewhat inferior to the number
of references. Bakhytzhan Momyshuly resorts to reference when it is only
necessary to refer the reader to another text without giving it verbatim: V svoe
vremja izvestnyj himik Marselen Bertelo pisal, chto vo Vselennoj bolshe ne
ostalos’tajn. Poskol’ku schitalos’, chto himicheskie jelementy ne podverzheny
izmenenijam, jeto utverzhdenie gvozdem zastrjalo v mozgu obyvatelej ot
nauki [7, 104]. (At one time, the famous chemist Marcelin Berthelot wrote
that there are no more secrets left in the universe. Since it was believed that
chemical elements are not subject to change, this statement stuck like a nail
in the brain of ordinary people from science). The quotation is marked with
quotation marks indicating the author’s name, which are intertextual signs.
The expressive function is carried by a reference to an authoritative source
and / or the author of the statement.

As a result of the intertextual analysis of the novel «Predania kniazei
vremeniy», it was revealed that the novel is saturated with numerous intertextual
references (explicit citations), which expands the range of interpretation of
the text. The copious quoting in the novel, in our opinion, is primarily due
to the choice of a figurative system: the main character of the novel is a man
who talks about philosophical issues in many spheres of life.

Based on the classification of the interaction of the texts of J. Genetta,
it should be noted that the novel «Predania kniazei vremeni» is a “hypertext”,
which is based on the principle of the coexistence of two or more texts
(intertextuality), and is also based on the relations of derivation (other
transtextual relations) [12]. A reference to an external artistic text in the
semantic sphere can be distinguished by mentioning the title of the artistic
text or its creator.

Conclusion
Taking into account all of the above, the following conclusions can be
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drawn. From the point of view of intertextual analysis, the novel «Predania
kniazei vremeni» is characterized by a lot of intertextual inclusions/references,
which complicates the plot and composition of the work. References that
sometimes disappear from the objective reality, then come back, create the
effect of their invisible presence.

Intertextuality is not only the use of quotations as a ready-made speech
formation, as well as winged words, but also allusions, references and
reminiscences. It is the reference that allows you to directly observe how one
text is included in another.

The genre variety of the novel (fairy tales, letters, interviews,
correspondence) significantly expands the palette of the narrative. The writer
deliberately creates a complex intertextual organism in which more private
methods of using “someone else’s” text also function organically. Thus,
intertexts in the form of references in the novel «Predania kniazei vremeni»
by B. Momyshuly builds a special intertextual field that creates its own
cultural history, relying on the previous cultural fund. By using intertext, the
writer managed to combine a large number of meanings, images and thoughts
in one concise work.

The examples of the functioning of references from the works of Russian
writers and Japanese poets, used by B. Momyshuly in his philosophical
novels, which we have considered, testify to the writer’s excellent knowledge
of the texts of world classics and prove by private manifestations of his life
the obvious similarity with the general flow of ideological meaning.
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Angarna. Kepkem MOTiHAE HMHTEPTEKCTyallqbl DJIEMEHTTEp KoIl
(YHKIHSIIBI KACUETKE M€ YKOHE MOTIHHIH YaKbIThI MEH MOJICHHM KEHICTITiH
©3TepTIll, OPTYPl KaybIMAACTBHIKTApbIH HETi3iH Kypahael. HMHTEpTeKcT,
OpHHE, CBIPTKBI QJIEM TypaJibl aKIapaTThl Oepy/AiH aHbIKTaMaNbIK QyHKIUSCHIH
OpbIHAAN anaapl: Oy MYMKIH, 6HTKEHI ofaH Oacka MOTiHre pedepeHuus
OCBI  «CBIPTKBI» MOTIHJIET1 (TPEIIorTarkl) aKmaparTel OeJCceHIipyre
okenemi. MakamaHblH Herisri makcarbl - b.MowmbimyibsiabeiH «lIpenanus
KHSI3€M BpEeMEHW» pOMaHbIHA 3€PTTENETIH KYOBUIBICTBIH (pedepeHIIUsHBIH)
(YHKIMSJIAPBIH ~ aHBIKTAY AaCHEKTICiHAEe pedepeHTTIK Tanmay skacay.
MakananblH TOXKIpUOENIK MAaHBI3ABUIBIFEI - WHTEPTEKCTYalIbUIBIKTHIH
Oip Typi periHzme pedepeHmusra o3iHIIK Ke3Kkapac Oepy. CanblCThIpMaibl
Tajjay Ke3lHAe AaHBIK «KATBICYIbIH» KaTbIHACTApbIHA  HETI3/eNreH
MHTEPTEKCTYaJAbUIBIK (opManapel, SIFHU CUITEMENep MEH AdiieKkcesep
eckepingi. Oprama Oara Oenrineynep OackiM, (GparMeHTTENTeH Oara
oenrineynep OenceHal KoAAaHbUIa bl byl TaKBIPBINTHI 3€PTTEY 91eOUETTaHy
olicHaMackIHa HET13/IeTeH. 3epTTeye Kelecl 9iCTep KOJIIaHbUIIbI: TAPUXH,
TUTIOJIOTUSUIBIK, KYHUEIIK, TAPUXHU-CAIBICTBIPMAIIbI, TEOPUSIIBIK TaJIay JKOHE
cuUnarTaMaiblK. 3epTTeY/IiH KYHABUIBIFBI - 3ePTTEY HOTHKECIH/IE JKa3yIIbIHBIH
©31HJIIK EpPEeKIICNriH endyip OalbITKaH €H KOIl Ke3JEeCeTIH cuITeMesep
AHBIKTAJI/IBL.

Makana >xofapbl OKYy OpBIHIApbIHAA oAe0HET TEOpHUsCHl MOHAEpI
OOMBIHIIIA KOCBIMILIA OKY KYpaJibl peTiH/Ie MaiaalaHbLTybl MYMKIiH.
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MIPETEKCT, JOUEKCO3, TEKCTyalln3alus, AOUEKCo3 KeNTipy, KOMOMHATOPIIBIK
KaJIbl.

PE®EPEHIIUA KAK ®OPMA UHTEPTEKCTYAJIBHOCTH
*Myxamerkanu A.A.', bonarosa I".)K.?
I mokropanT 2 Kypca Ka3axckoro HallmOHaIBHOTO YHUBEPCHTETA
uM. Anb-®apabu, Anmarsl, Kazaxcran,
e-mail: aida.muhametkali@gmail.com
2nokTop (UIIOIOruYeckux Hayk, Kazaxckuii HAllMOHAIBHBIA YHHBEPCUTET
uM. Anb-@apabu, Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: gulzhan5055@mail.ru

AHHoOTanusi. B XyIOXX€CTBEHHOM TEKCT€ HHTEPTEKCTyaJbHbIE
AJIEMEHTHl 00JIaZJal0T CBOMCTBOM MOMU(YHKIIMOHATLHOCTH M CHOCOOHBI
U3MEHATh BpeMs M KYJIbTYpHOE TMPOCTPAHCTBO TEKCTa, CO3/aBas TeM
caMbIM OCHOBY JJIsi pa3HOOOpa3HbIX accouuauuid. MHTEpTeKCT, KOHEYHO,
MOJKET BBIMONHATEH pedepeHnanbayo GyHKIHMIO nepeaayr nahopManuu o
BHEIIHEM MUPE: 3TO IMPOUCXOIUT MOCTOJIbKY, TOCKOJIBKY CChUIKA Ha TEKCT,
OTJIIMYHBIA OT ATOTO, MOTEHIIMAIBHO MPUBOAUT K aKTHBALIMU MH(YOPMALIUH,
cofiepaleiics B 3TOM «BHeHIHeM» TekcTe (mpemyore). OCHOBHOM LIETbIO
cTarbu sBIsETCS pedepeHIUalbHblil  aHanu3 pomaHa b.MoMblirysbl
«IIpenanus kHs3€l BpeMEHN» B aCMEKTE BhISIBICHUSI (DYHKIIHI HCCIIETyEeMOTO
¢denomena (ccpuiku). [IpakThyeckas 3HAUUMOCTH CTaThbH COCTOUT B TOM,
9TOOBI JaTh CBOE COOCTBEHHOE BHJICHHE peepeHIIMU KaKk OJXHOW u3 (hopm
UHTEPTEKCTyaJbHOCTU. [IpM CpaBHUTENBHOM aHaAIM3€ YYUTHIBAIUCH
(GbOpMBbI MHTEPTEKCTYaJlbHOCTH, OCHOBAHHbIE Ha OTHOILICHHUSAX SIBHOTO
«CONPUCYTCTBUS», TO €CTh CChUIKM M LUTaThl. [IpeolmamaroT KOTHPOBKU
cpenHero o0bema, akTUBHO MCTIONb3YI0TCS (hparMEeHTUPOBAHHBIE KOTHPOBKHU.
N3ydenue 31Ol T€Mbl OCHOBAHO HA METOAOJIOTMH U3YUYEHHS JIUTEPaTypHOU
KpUTUKUA. B wHcciaenoBaHuM — HMCMONB30BAUCH — CIEAYIOIIUE  METOIbL:
HUCTOPUYECKUN, TUIOJIOTUYECKUM, CUCTEMHBIA, MCTOPUKO-CPABHUTEIIbHBIM,
TEOPEeTUYECKUI aHalu3 U omnucarenbHbll. L[eHHOCTh MPOBENEHHOTO
UCCJIEIOBAHUS 3aKIII0YAeTCsS B TOM, YTO B pe3yJbTaTe MCCIENOBaHUS ObLIN
BBISIBJICHBI HAaNOO0JIe€ YacThle YIIOMUHAHUS, KOTOPBIE 3HAYUTEJILHO 000TaTHIIN
OPUTHHAIILHOCTH IMHUCATEIS.

Cratbsi MOXKET OBITh HCIIOJNB30BaHA B KAa4E€CTBE JOIMOJIHUTEIHHOTO
y4eOHOro MocoOust IO MpeAMETaM TEOPHUH JINTEPATYPhI B BBICIIUX YUECOHBIX
3aBEJICHUSX.

KioueBble ci10Ba: HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, CChUIKA, (uiocodckas
po3a, MPEeTeKCT, LUuTaTa, TeKCTyaau3anus, [UTUPOBaHUE, KOMOMHATOpHAs
aMsTh

Cmamos nocmynuna 30.06.2022
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TYPKI XAJIBIKTAPBIHBIH MAKAJI-MOTEJAEPIHJAEI'T
«TYFAH KEP» KOHIEITICI
*QOmxkabaes b.K.!, [Tanrepees A.I11.2
*1 noktopant, K.)KyOanos ateinnarsl AOY, Akrebe, KazakcraH,
e-mail: olzhabaev.beka@mail.ru
2¢.r.11., mpodeccop, K.JKybanos arsinnarsl AOY, Akrebe, KazakcraH,
e-mail: pan.abat@mail.ru

Angarna. Makanana Typki XalbIKTapbIHBIH MaKal-MoTeNIepiHae
KE3JIeCEeTIH OpTaK TaKbIPbIN «TyFaH >XEp» KOHIENTICIHE KeIIeH/l Tajaay
KacanblHAbL. 3epTTeydiH MakcaThl — TYPKI XaJbIKTapbIHBIH MaKai-
MOTENJIEPIHCTI «TyFaH ep» KOHIENTICIH CalbICTBIPY apKbUIbl aTaMBIII
XaNbIKTApJbIH TaHBIMBIHAAFBI TyFaH JKep YFBIMBIH 3€plejien TaHy,
Ma3MYH/BIK, (OpPManbIK YKCACTHIKTapbIH aHBIKTAy. TYpKi XallbIKTapbIHBIH
MaKal-MOTeNAepIHICTI «TyFaH ep» KOHIEMNTICIH Tajjan KepceTy YIIiH
MbIHa/1ail MiHAETTEp KOMBUIIBI )KOHE MaKaiaa IIelIiM TanThl:

- Typki  XaJbIKTapblHBIH  MaKall-MOTeNJepl  MarblHAJBIK  JKOHE
TaKbIPBINITHIK TYPFBIJIAH CANBICTBIPA 3€PTTEN/IL;

- «TyraH *ep» KOHIIETITICI HET13T1 KOMIOHEHTTEP1 alKbIHAATIABI KOHE
YKaNTbI KOHIENTUTIK TYTaCTBIFbI KOPCETUII;

- Typki XanbsIKTaphl YIIH TyFaH Kep, €1, 0TaH, aTaMEKEH YFbIMIapbIHBIH
MaHBI3bI 3ePTTENI.

3epTTeyiH FhUIBIMU MaHbI3bl TYPKI TAHBIMBIHJIAFBI TyFaH Kep Typabl
YFBIM-TYCIHIKTI, KO3KapacThl CaJBICTHIPHIN KapacThIPy apKbUIbI XaJIbIKTHIH
JTYHUETaHBIMbI, TAOWUFATThI, KOpIIAFaH OPTaHBI TAHBIN OUTYJEri YJITTHIK
epeKIIesiK Oenriiepi aHbIKTaJIbl.

TakpIppIlITHI ~ FBUIBIMH ~ TYPFBIIAaH  3€pTTey  OapbIChIHAA  TYpKi
XallbIKTapblHA OpTaK aybl3 ofeOueTiHIH eH Oip apHaubl calachl Makai-
MoTenepai anFamkbuiapabiH  Oipi 6ombim X1 Facelpma  KMHAKTaraH
Maxmyn Kamkapunin «/luyanu myrar ar-Typik» eHOeri ekeHiHe Ke3
xeTkizemis. Kazak makan-motenaepin 3eprrern, XIX-XX racslpabiH 6acbiHaa
xuHaktaran [I.YonuxanoB, M.baGaxanoB, bl.AnteiHcapun, O./luBaes,
M.Kenees, A.baiitypcbinoB, M.blckakOanachbIHBIH KoHE OPBIC FAbIMAAPHI
M.A.TepentbeB, A.A.Bacunbes, @.1lnotHukos, I1.A. Menopanckuii, B.B.
Karapunckuii, B.Pannos xone F.)KonibekoBriH, 3.TomKeHANUIiH, COHBIMEH
6ipre XX racbipasiH coHbl MeH XXI raceipabiy Oaceina ©.TypMaHkaHOB,
M.Fabnynnun, M.OnimbaeB, C.KackabacoB ChIH/IbI FaTIbIMIAP/IbIH €HOCKTEP1
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MEH FBUIBIMH TYXKBIPBIMIAPBI, TYPiK mpodeccopsl Mpunmpipeiv M6paxuMHiz
«KeHe Typik (OIBKIOPBIHIAFEI OJICHACP MECH MaKal-MOTEIACp» KHUHAFHI,
«babanap ce3i» 100 ToMABIK CEPUACHIHBIH MaKaI-MOTEIIIEpPTe apHaIFaH Oec
TOMBI METOIOJIOTHSUIBIK HET13 peTiH/Ie 0ACIIBUIBIKKA aJIBIHIBI.

AJtaM e3 TyFaH )KepiHiH TaOUFaThIHA CYHCIHE KOPFAYIIBICHI PETiH/IE FaHA
eMec, oT0ackl, aTa-aHaChl CEKUIJII €H 0acThl KaTeropus PeTiHae KaObLITai bl
OHBIH KYH/IBUTBIFBIH aJAMHBIH aTa-aHachl, 0TOACKI MYIIEJIEPIMEH CaIbICThIpa
OTBIPBIN cumnarTaiel. TypikmeH TimiHAe: «Suw — atadyr, yer — ene», Ka3ak
tutiage: «Cy — oKe, xKep — aHa», KYMBIK TUTIHE: «ATa IOPTyH TaHbIMarbaH
aTachlH J1a TAaHBIMACY.

JKyMbIC «TyFaH >Kep» KOHIENTICIHIH MaKaJI-MOTeNIepAe KepiHic
Ta0aThlH EPEKIICTITIMEH JKOHE MaKaJIJIapAblH MaFbIHACHI «TyFaH Kep»
KOHIIENTICIH alKbIH/IAayMEH TePEH KOPIHETIH KACUETIMEH KYH/IbI.

JKyMBIC ~ KOpPBITBIHABUIAPBIH ~ TYMAHUTApJBIK  OaFpITTa  OLTIM
QTyIIBUIAPBIH FRUIBIMU-3EPTTEY KYMBICTAphIHA Mal1aaHyFa 00JIapbl.

Tipek ce3nep: donbkiop, TyFaH xep, TMHIBO(OIBKIOPTAHY, KOHIICIT,
KoHIIenToChepa, MaKaa-MoTeN, KeHICTIK, TYPKl XaJbIKTaphl.

Herisri epesxesiep

Typki XaJbIKTaphl MakKal-MOTEJJIEPiHIH IIbIFy Tapuxbl TEK KaHa
XaJBIKTHIK (POJBKIOPIAH €MeC, COHAY €KEJIT TalMaibIK, OTaKTHIK Joyipaeri
€CKi TacKa KalllaJIbIIl )KeTKeH xka30anapaan Oacray ananbl. Ce3iMi3IiH aiiFarsl
peringe 0.3 V ¥. — X¥. apansirbiHaH Mupac Oombin xeTkeH OpxoH-Eneceit
€CKEPTKEITEePiH aiiTa alaMbI3.

O.Maprynan: «Kyielnractapra KallajfaH jkKasy-cbl3yJapia Keine
KOKTAy BIHFAWBIHIA, KEHJEe MaJaK peTiHJe AalThbUIAThIH IICIIEHIIK CO3
yJIriniepi, eJaeHIik yikacrap, Makajiasl TIpKECTep MOJI yibipacaas», [1, 36
0.] nen mikip OunAipeni. AKaIeMHUKTIH OYJI TY>KBIPBIMbI MaKaJI-MOTEIIIH Kal
Ke3/IeH OacTan KoJ1aHbIcTa OOJFaHbIH aifFaKTalbl.

Faneim JI.blckak: «Makan op Ke3eHHIH OKHFAachIHAH ChIp LIEPTEIi»
JereH aHblkTama Oepeni. byn nypeic Oaitmam. Cebebi Makanm — JOTHKAIBIK
OWJIBIH, KOPBITBIH/IBICHI, ©Mip KyObUIbICTapbiHa Oepinren Oara. An Mysadap
OnimbaeB: «Makan JereHimiz — emip KYOBUIBICTapbIH JKUHAKTANTBIH opi
TUNTEHAIPETIH, Oip SIKM €Ki OeJIMHEH Kypallblll, aJlJbIHFbICHIHAA IIapT
HeMece JKaJIbl MaibIMIay, COHFBICBIHIA KOPBITBIH/IBL, TYHIH/I1 MiKip alTaThIH
6iTiMi OekeMm, eTe BIKIIaM, OeiHelN api BIPFAKThl XaJIbIK HAKbUIbL. AJl MOTEN
JIETeHIMI3 — XaJIBIK apachblH/Ia KeIl TaparaH, KOPBITHIHABICHI OOIMaMThIH,
TYKBIPBIMBI THUSTHAKTAJIMaFaH, KapaMa-Kapchl IIEHIECTIPYl JKOK, BIKIIAM,
KeCTelli XaJbIK co31»,[2, 5 0.] aen HaKTH aHbBIKTaMa OepreH.

MaxkajiMeH KOca JIOTMKAIBIK CHIFBIMJIAJIFaH ONIbIH JKEMICIHIH KeJeci
O6ip Typi — moten. A.baiitypceinynbl: «MaoTen AereHiMi3 - KeceriMeH
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aNTBUIATBIH OeTUITi-OeNTial co3mep. MoTen MakanFa )akblH O0ojaabl. bipak
MakKaja TOKIPUOEIEH IIBIKKAH aKWKaT TYPiHAC aWThuiaabl. MOTel aKuKaT
JKarblH KapaMai, 9JIeTTi ce3 ecebine anTeuiansl» [3, 112 6.], men kepceTkeH
OoaThIH.

JleMek MakaJl MEH MOTEJIiH albIpMaIlbLIBIFBl — Ma3MYHBIHA. Makai —
emipJie O0JIFaH OKUFara OEplIreH TaHaJIbIK KOPTBIHBL. AJl, MOTEIIJIE ISJIENIEY,
KOPBITBIH/IBI MiKIp O0nMaiiapl. Ce3 alllIbIKThI, TEHEY TYPIHIE KOJIIaHbLIA IbI.
Otinel xaHamanan jketkizeni. Kasak TypMBICBIHIA OuW-IICHICHIEpP MaKaj-
MOTENI YTBIMIBI KoJjanFaH. Makan Oipje oiabl ambIK, Oipjae acTtapian
)KeTke3reH. Tarel Oip epeKieniri — MakaiabliH ChIpTKbI popmacer. [lapamiens
yiKacKa KypbUIFaH €Ki, TOPT TapMaKThl HEMECE KaparaibiM Kai ceiyieMre
KaOBICKaH MaKaJ-MOTEN acTapblHA TEPEH MaFbIHAHBI CHINFBI3A/IbI.

Tyran >xep, aTaMeKeH, €J, aTaXYPT VFBIMAAPbl TYPKI XaJIbIKTapbl
YIIIiH 6T€ MaHbI3Ibl TaFBUIBIMJIBIK PO aTKapaabl. TyFaH KepiH, aTaMeKeHIH,
eiH KYPMETTEY, CYI0 — OapibIK XaJblKKa TOH KacueT. COHJIBIKTaH TYpPKi
XaJBIKTapbIHA TYFaH Xep, OTaH, €1, ep, aybul, 0aThIp, €pIliKKe OalIaHbICTHI
Makan-mMotenaep kenten kesneceni. COHBIH IMIIHAE 3€pPTTEY eHOeriMizze
Ka3ak, OallIKypT, TyBa, TYPiK, TYPIKMEH, KbIPFbI3, TaTap, 630€K, KYMbIK, HOFai
XaJIBIKTapbIHA OPTAK MOHC KE3/IECETIH «TyFaH JKEP» TaKbIPHIObI asChIHAAFbI
Ka3ak TUTiHer1 27 MaKaJI-MOTEeJiH 3epTTey HbICAaHBIHA aJIJIBIK.

Kipicne

Kenictik yfbiMbl 0acka XaJIIKTApMEH CalbICTBIpFaHIa TYPKI
XaJBIKTapBIHBIH JIYHHETAaHBIMBIHIA €peKiie opi MaHb3abel. KoHTekcreri
KEHICTIK YFBIMBI TyFaH JK€p ce3iHe TeHecTipiieai. Typki XaJbIKTapbl YIIiH
TyFaH JKepi — 3/1epi OCIN-eHIeH, TIPIILUTIK €TKeH reorpadusuiblkK ayMmak. Typik
ranbiMbl Msuiisipeiv M6paxum  «Kene Typik (pOIBKIOPBIHIAFE! ©JICHIED
MEH MaKaJI-MoTeNAep» >KUHAFbIHJA €XKeJrl TYPKi XaJbIKTapblHa THECuUIl
aTaKOHBICTAPBIHBIH KapTajblK ChI30achlH Oblmail kenripeni: «Typikrepain
aramekerni — Opra AsusiHbIH Oatbic Oediri, ssfHu Tsaub-llane xone ToHipi
Taynapel MeH Efin e3eHi apanbirblHAarsl aiiMak. EH ecki TypikTep peTiHzae
Caxa TypikTepiH, kasipri JKakyTt, TyBajbIKTapasl Oinemis. Omap 6.3.1 VII
raceipna emip cypred. OmaH keifin Keitail miekapaiapblHbIH MaHBIH/IA
KOHBICTaHFaH XyHAapabl (FyHaapasl) Oinemis» [4, 8 6.]. lemek exenri Typki
XaJIBIKTapBIHBIH aTaMEKEHIM JIeN apJakK TYTHII, TyFaH JKepiM JIen KaaipiiereH
©JIKEC1 JKOFaphIa KENTIpUIreH aiiMakTap sl KamTbiFaH. COHbIMEH Oipre TYpKi
XaJIBIKTAPBIHBIH «TYFaH ’Kep» TyPaJibl KOHIIETITICIH O3 €TKEH/IE OJIapAbIH OMip
CYPY CaJTBIHAH aTTar KeTe ajaMaiMbl3. Eypa3us nanachblH MEKEH €TKEH Cak,
FYH CEKLUIIi TalnanapablH eMip CaIThIH Mypa €TiIl ajFaH OYTiHr1 TypKiTiiaec
XallbIKTap OepriFacelpiapra IeiiH HeT131HeH KOIIIEeH/Ti ©Mip CaaThIH YCTAHBII
kengi. JlereHMeH TypKi XaJabIKTaphbl TYTel ASpIliK KOIIIel eMip KTl 1eyre

341



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (67) 2022, 339-353

JIe HeTi3 KOK. Ejxenri Typki XaJIbIKTapbIHBIH Oip O6JIiri )kapThllaid KeIei,
OTBIPBIKIIBUIBIK ©OMIp CalThIH YCTaHFAHBIH Ja JOJICIJICUTIH JEepeKTep
Oap. XyH noyipinae Anrtaii Taynapbel ereriHieri TeTe Ka3bIKThIFbIHIAFbI
CyFapy KaHaJAapbIHBIH 0.3.1. I Facelpra THecUIl eKEHIITTHIH MOWBIHIATYBI
TYpIKTEpE CyFapThiH eTiHIIUIIK O0nFanbiH kepcereni. [4, 10 6.] blcTeikken
xoHe ToHIpi Taynapbl OHIPIHIE KOINTETreH OTBIPHIKIIBUIBIK ©Mip CaJIThIH
KEIIKeHIepiH AdnenaeiTin kupauasuiap tadeutyna. Iy, Tanac enipiepi ne
TYPIKTEPAiH OTHIPBIKIIIBI OMIp CAJITHI 13/IepPIH TacTaFraH aiMaKTap. ACBUIBIH/IA,
TYPKI XaJIBIKTapbl OTHIPBIKIIBUIBIK SKH KOIINEeTIl eMip CalThlH ycTaca Ja,
0apIIbIK KOHBIC TEMTKEH OPBIHIAPBIHBIH apTHIKIIBUTBIKTAPBIH )KOFaphI Oaraail,
TyFaH >kepine OanaraH. Typki XaJIbIKTapbIHBIH TyFaH JKEpre JIereH MyHai
BIKBLTACTAPBI MAKAJI-MOTEJICP/C alKbIH KOPIHEI.

ANl KOUIeNUIiK — KOININeN XaJblKTapIblH TapuXd KaJbIITaCKaH
QJIEYMETTIK-9KOHOMHUKAJIBIK JIaMy JKYHeci, IIapyallbUTbIK-MOJCHN TUII [5,
104 6.]. SrHm, KemmeHAIEp KeH Jajaja >KaH-)KaHyapiap MEH TaOWFaTThI
3epTITed OThIpa, OMIp Cypyre MAalIbIKTAHBI ©31HIIK EPeKIle MOJICHHET
KanbinTacTbiprad. COHABIKTAH KOIINEHAUIEpre KeHICTIK MaHbI3Ibl OPTAJIBIK
YFBIM OOJIBIN ecenTene/i. Mall mapyanibuIbIFbIMEH allHAJIBICKAH ey pa3HsIbIK
TYPKITUIZEC KOIIMEHIUIEP TOPT TYJIIKKE BIHFAWIIBI KAWBUIBIM 13/1€y YIIiH
KEHICTIKTI 3epTTeH O1JIreH.

KeHicTiK TYCIHIT TYpKI XaJdbIKTapbl YIIiH, SKH OYKLT KOIIIEHILIep
YIIiH K€H opi IMIEeKCi3 )Ka3bIKTHIK JETeH MaFbIHa/Ia alKbIHAama a6l Onap yiiH
Kep, TyFaH Kep, aTAaKOHbIC, aTaMEKEeH JIETeH YFBIMIAP €PEKIle MOHTE Ue.

Tyran xep OapiIbIK ITHUKAIBIK MOJICHUETKE TOH, KEKE TYJIFAIIBIK eMeC,
KOFaM/IBIK KYH/IBUIBIKTAP KaTapblHA YKaTaThIH HET13T1 oMOeOan KOHIIEIT.

TyraH >kep KOHIIENTICI ©pIC JKUBIHTBIFBIHAH KYpaJdFaH ©31HJIK
KYPBUIBIMHAH TYpa/ibl. BYJ1 KOHIIENTIHIH 1IIKI Ma3MYHBI aTaMEKEeH, aTaKOHBIC,
aTaXypT, KIHIIK KaHbl TaMFaH J>KEpP CEKUIII MOJACNbJICPAIH KaThICBIMECH
anbIkTanaael. COHIAM-aK, KNIl aJaM3aTThIK JKOHE YJITTHIK MOJICHUCTTIH
HETI3r1 KaTeropwsulapbIHBIH Oipi. ATaMeKeH OHTOJIOTHSUIBIK OOJMBICTICH
KOca, MEHTAJIbIIK OOJIMBICKA J1a He. A1 MEHTaJIbAIK OOJIMBIC a7aM CaHACHIH/IA
OcifHEeIIeHIMN, aJlaM caHaChIHIa eMip cypeni. TuiciHIe, TYpKi XaJIbIKTapbIiHAa
Jla «TyFaH >Kep» KOHIICNTICI €H MaHBI3bl JIMHTBOMOACHU KOHIICNTUICPIIH
KatapblHa JkaTaabl. TYpKi XaJbIKTapBIHBIH KYHJIBUIBIKTAD KYHECiHae
TyFaH Xep YFBIMBI aJIaM YIIIH €H KbhIMOAT, TinTi Oarachl3, TyFaH >KepiHE
JIETeH Maxa0O0aThIHBIH IIEKCI3MIr CHSAKTBI AMOIMSIIBIK TYCIHIKTIKTEPMEH
accoIraiaHaIbl.

Marepuanap :koHe dicrep
OD XaJBIKTBIH JKaJIlbl YITTHIK apMaH-MYypaThl, YCTAaHBIMbI MEH TYCIHIT1
FaceIpyap OOWBI KAJBINITACHI OHBIH aybI3-9/IcOMETI YITiIepiHeH KepiHei.
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byn 3eprreyimizae aybi3 omeOueri yiaruiepiHiH Oall cajackl caHalaThbIH
MaKaJI-MOTEJAEpIeri «TyFaH J>Kep» KOHIENTICIHIH EpeKIICNriH aHbIKTay
0acTel MakcaThiMbI3. Makaja-MoTenAepaiH 0acka MOIEHHET KOpPbIHAH
EpeKIIeNir KejeMl jkKaFblHaH KbICKA, Ma3MYH JKaFbIHaH TEPEHMAITIHJE FaHa
eMec, OHBIH OapiblK XaJbIKKa Oipfieli OpTaKTHIFBIHIA, KOHLUITE EpeKIIe
KOHBIM/IbI, YTHIMABLIBIFBIHAA. AJl Ka3aK aybl3 oJIeOMETIHIE eAeyip KeJaem/Ii
MaKaJI-MOTeIICP/IiH CaHbIH J1o11 Oacy MyMKiH emec. JlereHMeH Kazak MakaJ-
MOTEJICPiH TUSHAKTHI )KMHAKTaraH OeJriyi a3yl Otedait TypmaHxkaHOB
OJIapJIbIH CaHBIH €]y MBIHFa XXETKi3ce, KeHiIHHEeH akblH My3adap OiimbOaeB
’KOHE €Ki MBIHJIalbIH KaTtapra KOCThl. COHBIH IIIIHEC MarblHA, TYD JKaFbIHAH
KeH canajapael Otebaii TypmaHKaHOB OTaH, TyFaH JKep, €pIiK, €HOeK
nen okikredal [6, 5 0.]. 3eprreyiMi3miH HEri3ri OOBEKTICI peTiHae TYpKi
XaJIBIKTapPbIHBIH, OHBIH IIIIHAE Ka3akK, TYPIKMEH, HOFal, KYMBIK, KBIPFBI3,
TyBa, SIKYT XaJbIKTapbIHBIH MaKaJI-MOTEJIepl MaiaanaHbulIbl. Op TUIIETI
MaKaJI-MOTEJJIEP MAaFbIHAJBIK JKOHE TAKBIPBINTHIK JXKarblHaH Oip-OipiMeH
CaJIBICTBIPBUIBII, TyFaH )KEP KOHIICNTICIHIH HET13T'1 KOMIIOHCHTTEP1H alKbIHAY
YKOHE HKAJIIBI KOHIICTITUTIK TYTaCThIFBIH KOPCETII, TYXKBIPHIM JKacaiapbl.

Hatuixenep MeH TaaKblIay

Tyran >xep KOHIENTICIHE TYPKi XaJIbIKTapbl TUIAEPIHIH TYCiHIIpMe
ce3liKTepiHe OeplireH aHpIKTamManap ykcac. Mbicaibl, Ka3ak TUTHJIE: my2aH
JHcep — Myvin-oCcKeH dicep, 03 ey, al KbIPFbI3 TUIIHAC: MY)YIyn-0CKeH Jicep,
Jrcamian mypear, mypyk aneau dcepy, OauKypT TUTIHIE: mblybln YCKaH ham
towiaeon ep, TaTap TUIIHIAE: MYbIn YCKoH dcup JIeTeH MarbIHalapbl Oipaei
JICKCUKAJIBIK OlpiikTepMeH OepinreH. A, araMekeH (Ka3.), ata )yprT (Kas.),
ara KOHyHI (KBIPF.), aTa )KypT (KbIPF.) JeKceManapsl Ka3ak Tl MEH KbIPFbI3
TUTIHAE Ke3aecce, OAmKypT MEeH Tarap TUIAepiHAe: ThIyraH aybul (0amk.),
ThIyTaH Wi (0aIk. ), ThlyraH TeioK (0amik. ), Tyra wi (Tar.), Tyrad Tebe (Tar.)
TipkecTepi kezneceni. Kazak, Oamkypr xoHE Tarap TULACpPIHIEC TyFaH Kep
tipkeci Otas (ka3.), Baran (6amik. ), Baras (tar.) ce3iMeH accolManusiIaHa b,

Cibipzaeri TypKi XaJIbIKTapbIHBIH TaFbl Olp OKIJIl TyBa XaJKbIHJA TyFaH
xep Tyciniri Yypm, Yep, Aan ce3nepimen Oeiineneni. byn ce3nep kenecinei
ce3 TipkecTepiH Kypaiael: Yep-uypm, Aan-uypm, Tepasu uep. AtanraH ce3
TipKecTepi TyFaH JKep, aTaMeKeH JlereH MarbiHanapra ue. OCchl co31ep MEH
CO3 TIpKEeCTepl TyBa XaJIKBIHBIH TYFaH jK€p YFBIMBIHBIH JCTYPJIi TYCIHITIHEH
epOeiimi. SIrHu, Oy Kep HeMmece ayMaK COJI YJIT TapanblHaH UTepuIreH
xep. Tex con xep FaHa aTaMeKeH CaHaJaJbl, OHBIH CHIPTHIHAAFBl ayMak
Oackaiap/bIH JKepi, ain omgaH opi Oenriciz mekeH [7, 31 6.].

Typix npodeccopsl Mpuiasipeiv M6paxuM TypKi XaibIKTapbIHBIH
MakaiI-MoTenaepid popma, MarbIHa TYPFBICBIHAH ObUIAl TONTACTHIPA/IbI:
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A) Ilimin epekmenikTepi

1. Makan-marenep — Kanslnrackad ce3zaep. Ceszep 901€H OpHBIKKAH.
Omapapl TINTI MarblHANAC, SIFHU CHHOHUM CO3JI€PMEH [ aybICTBIpyFa
Oosmainel. MpIcabl:

Ax axuya kapa 2yn uuuHoup(Ax akwa Kapa KyH yuin) Byn Makangarbl
«aK» Ce31HIH OpHBIHA JIOJI COHAAN MarblHa/larbl «Oefa3» ce31H KOJJAaHyFa
OOJIMaMIbL.

2. Makasn-moTtenzep KbICKa 9pi HycKa cesziep. Mblcabl:

Taw tiepunoe azvipovip (Tac TyckeH xepiHe aybIp)

3. Kebinece eTicTikTep aybICmalibl OCHI MIAK, all Keiijae OYHpPBIK paiina
Typaasl. ByiphIK paiina ete a3 ke3aeceni. Mpicasr:

D6 anma, komwsy an (Y# anma, kepui ai)

O) ¥rbpIM, MarbIiHa epeKIIeaikTepi

¥Y¥bIM, MaFbIHA JKaFbIHAH MaKaI-MaTeniep OipHele Typre OesiHeni:

1) OneyMeTTik KyObUIBICTApABIH Kallail maiiga OONFaHbIH  OJIij
KepceTe/i.

Komwynyn maesyey komwyiia xaz eepynyp (KepiiiHiH TaybIFbl KOpILire
Ka3 KepiHep).

2) TaburarTarbl KyObUIBICTapAbl CYPETTEUTIH MaKal-MaTenaep 6ap:

Mapm xanwioan bakmuipap, kazma Kypex tiakmuipap (Haypbi3 ecikteH
Kaparazbl, KeTIEeH-KYPEeK )KaKThIpabl).

3) KoraMIbIK KyObUIbIC — OKMFaJIapbIH Kasail maiiaa OoiFaHbIH y3aK
OaKplIayblH HOTIDKECI PETIHAE KOpCEeTe OTHIPhIN, cabak OepeTiH, YriT-
HacuxaT OepeTiH Makal-MaTenaep oap.

Ogxe une xankan 3uan unre omypyp (AIIyMEH TYpFaH 3HSHMEH
OTBIPaJIb)

4) ¥NTTHIK 9eT-FYphINTap/bl OUIIIPETIH Makal-MaTenaep oap:

Jloc — chIpThIHHAH, AYIITAaH — Ke3iHe MakTaiasl [4, 64-65 6.].

Ocbl Tangay TYpFbICBIHAH KEJICEK TyFaH JKe€p KOHLEICIHJEeri Makai-
MOTENJep YFBIM, MafFblHAa EpeKIIeNiriHe Kapail keOipek VIIiHIN TOmKa
xaHacaapl. Cebell «TyFaH >Xep» TaKbIpbIOBIHAAFBl MaKaj-MoTeNep e-
XKepAiH KaJipiH, OHBIH aJlaM eMIipiHJeri KYHIBUIBIFBIH TEPEeH Kay3al, OHBIH
Tay-TachlHA JAEHIH CYIO/I HACUXATTalIbl.

Tyran xep, aramekeH reorpadusiablK KaHa TYCIHIK emec, Oy
SMOLMOHAN/IBl TYpPAE KaOBLINAHATBIH KEHICTIK. XaJbIKThIH CAaHACBIHIAFbI
TyFaHxep OeifHeCl IMHT BUCTHKAJIBIK, TAPUXU-3THOTPADUSIIBIK, (POTBKIOPIIBIK
MaTepuaiiapia op KbIpblHaH KepiHedl. AlaM o3 TyFaH KepiHiH TaOuFaThIHA
CYICiHe OTBIPBII, OHBI )KaHbI casi TA0AThIH OPBIH PETiH/E FaHa eMec, 0TOACHI,
aTa-aHachl CEK11JI1 €H 0acThl KaTeropus e Kaoblinaiabl. OHbIH KYH/IBUTBIFbIH
aJlaMHBIH aTa-aHachl, 0TOACHl MYIIEJIEepiHE TEHECTIPE OTBIPBIN CUMATTANIbI.
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Typikmen Tuniaae: Suw — atadyr, yer — ene, Watan duzy we ene suydi —
mukaddesdir keramatdyr, xazax tutiane: Cy — ake, sicep — ana, Tyvean sicepoiy
mys3sl, AHAHBIY Cymi Kacuemmi, KYMBIK TUIIHIE: Ama 1opmyH maubimMazbau
amacuvln 0a manviMac, Kazak TUTIHIE: Ama Hcypmuin MaHbIMASAH, AmMAacblH
manvimac. An xazak tunigaeri Oman - ombacvinan bacmaniaowl 1ETEH MaKaJl
J1a J)KOFapblIarbl MaKaJlJapMeH MarbIHaIac.

Ke3s kenren anaMHbBIH TyFaH, ©CKEH )kepi 0ap, COHbIMEH Oipre Teri (pysl),
yiIThl Oap. OpOip agamM OChl KaTeropusulapblH immiHAe emip cypeni. byn
Makaiaap apKbUIbl TyFaH JK€p KOHIIENTICIHIH OTOACBUIBIK-TEKTIK (PYJIBIK),
STHUKAJIBIK JKOHE OHIPIIK, MOJIEHH, YJITTHIK-MEMIICKETTIK COMKECTITiHEH
TYBIHJAUTHIH KbIPBIH KOPEMI3.

TyBanblH  xanblK  epTeruiepinzeri  kahapmanmap  Oip-OGipimeH
KE3JIECKEH/IE JIJIBIMEH «AaJbIH-4ypPTYH Kaiijan, AJBIH-II0JaH KbIMbBLI...?»
(Enm-xypThIH Kaiima? Atel-kxeHiH KiM?) nen 6actanassl. by ke3aeicok emec.
Ke3 kenreH agaMHBIH TyFaH >Kepi OOJaThIHBI, y1e0ip KaybIMIACTHIK OKILI
OOJIaTBHIH/IBIFBIHBIH KOPIHICI.

bawmkypt tininge: HMp-ecem y3ze econ molya, uie 0COH Yo MaKaJbl €Il
MarbIHAJBIK ©3TepicKe YIIbIpamMail Ka3ak TUIIHZIE /1€ COJI MOHJE allThuIajbl.
Ep oicicim — eni ywin myaovl, en ywin eneoi. bynan « TyraH sxep» YFBIMbIHBIH
JKOFapbl MHCTAIUS €KeHIH OalKaiMbI3. AJTaMHBIH ©Mipl TyTachIMEH TyFaH
JKEp YIIiH, COHBIH WTUIr YIIIH >KYMCAJIaThIH, COJI YIIIH ©Mip CYpPEeTiHiH
kepcereni. byn Oapnblk Typki XalbIKTapblHa OpTaK YCTaHbIM. KpIprbI3
TiTHAET: Mexenoen aupwviieanua, emypooH aupwvii, MekeHOuH OaxKmuiCol
OMYpOOH KbimMOam MaKanbl Kazak TUIiHAE: OmaHbiyHAH alblpbLIAHIIA,
emipiyner ativipol, OMmMaHvIHHLIE OAKbLIMbBL OMIPIHHEH KbiMOam JeTeH
Makanmap ©Oap. AJ KYMBIK TUIHZACTI: BamamvliHa Kb)IIblKb 3MeeH
MypaoviHa emeeH, DNUHSHU CAMMA, HCAHBIHSHbL cam MaKallbl Ka3aK TUIIHJE:
Enine xvizmem emxen mypamwvina oscemep, Eninoi camna, sxcanvinovl cam
(dbopMacelHIa KOJMJAHbUIAAbl. ATalfaH Makajulap >KOFapblia KeNTIpUIreH
TY>KBIPBIMBIMBI3/IBI O€KiTe Tycinm, OTaHHBIH aJIFbI3 €KEHIH TYCIHAIPII, OHbI
xep-kahanublH kayhapbina na aifpipOacTamayfa, KaHAall KHUBIHABIKTA /2
carmayfa HacuXaTTanbl.

Tyran xep, araMekeH Ke3 KeJIreH ajaM YIIiH eH 0acThl MaHbI3/IbI
kareropusi. COHIBIKTaH OHBI CYIO, CaKTay, Kopray opOip aJlaMHbIH KacHETTI
Ooperimbl. TyBa Xankpl ga 0acka YITTap CEKUIII TyFaH KEPiH KOpFay/bl
KYJIBT JeHrerine kertepin, Kyw ysasvinea vinax, Kynyn uesunee vinax (Kyc
VSCBIH CYHEIl, KYJIBIH €HECIH cyienl), Topasn uypmyn kudxcu kazoac, Tepaou
uesun xusxcu ymnac (AnaMm OTaHbIH TacTamac, AJaM aHacblH YMBITIAC)
JIETeH CEKUII MaKaI-MOTEIIEP/IiH jkac OybIH OKUIIEPiHIH KYJIaFbIHA CIHIpIN
TopOuenereH. Horali TuUTiHIE € OChl MaFbIHAJarbl Makaiaap OapIIbUIBIK:
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Asz 6onca cysvimap, Oynvim 001ca UBLILIMAD, MYB2AH-ObCKEH eplepuH
menmex Kucu mymap, Xa3. Aa3 oonca cyvimap, oyammol 601ca HCblibimap,
MY2aH-0CKeH Jcepiepin akbimak aoam ymvimap. bamkypr tininne: benacena
Kapama, tiepazceH2 Kapa, Kazak TUNHAET1 Enin cytimeceHHin oicypeei Kapa
JIeTeH MaKaJl J1a alaMHBIH a/1aM/]IbIFbIHBIH OaFachl — OTaHbIHA JilereH Maxa00ar
apKbLJIbI OJIIIICHE 1 AeTEH O calajbl.

TyBa xankbiHaa Kuowcu uyypmmye, Kywi ysanwie AETeH Makail Oap.
Makannp! Tikenen aymapap Ooscak A0amHbiy - OMaHwvl, KYCmuvlK - Yiacol bap
nereHre casnpl. Typki XaJIbIKTapbIHBIH (DONBKIOPBIHAA, MUDOIOTUACHIHAA
KYC epeKIe MoHre ue ekeHi aikpiH. Fameim H.P.OliHoTKHHOBA «AnTalickue
MOCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKU: MOATHKA U MIparMaTvka »KaHpoB» aTThl eHOEriHe
TyFaH ’kep, aTaMEKeH KOHIIETITICI anTail, Xakac, TyBaJIblK MOKaJI-MOTeNAeperi
YH, IIaHBIpaK KOHIICNTUICPIMEH TIKeJIeH OalIaHbICThI €KEHIH auTassl [8, 229
6.]. Metodopanbik Typae yil — ysIMeH, all aiaM — KYCIIEH aCCOIIMOJIaHa]Ibl.
Antaii Timinae Kauowiii n1a xyw ootivt yiiany, Kaosicwisvinia 00tibl KOHCOHOY
(OpOip KYCThIH VsCHI 0ap, opKiMHIH 3 oHi 0ap), TyBa TimiHae Kyu ysnvie,
Kuowcu kypmmye (KycTbIH ysickl 0ap, ailaMHBIH OTaHbI 0ap), anraima: Kutiuk
yuany, Kuotcu — mynyxmy (AHHBIH YSICBIMEH, aJlaM TYTIHIMEH ), Xakac TUTIH/E:
Vanviz xyc yazeinzap mapmeinuan, Qypmmuoie kizi ubinzep ainanyan (Kyc
ysChIHA Opaniafbl, AfaM YiiHe opaniaibl) AeTeH CEKIAI MaKaiiap OUbIMBI3/IbI
TTOIEI IS .

Typikmen tiniune: Yaryndan ayrylan yedi yyl aglar, yurdundan ayrylan
olin¢d aglar, xazak TiniHae: JKapvlHan aublpbliean JHcemi JCbLL HCbLiap,
Omanvin ativipvliean omip 00UbL JHcvbliap JTETeH MakKal Ja TyFaH JKepci3
aJlaMHBIH JKaH JyYHUECIHJIET1 60C OPBIH TOJIMAaUTHIHBIH KOPCETE/I].

Typki xanbIKTaps! (HONBKIOPHIHAA KOHIIETIT YFBIMBIH allIbIIl KOPCETYIE
MaKal-MOTeNAepAiH OpPHbI epeKiie. OUTKEH1, MaKaJl-MOTeN — CO3 YHBITKBICHI,
Oepep ToNmIM-TopOueNTiK MaHbI3bl 30p. TepeH MarbIHaIbl OW callaThlH MaKal-
MOTeN TYpl caH anyaH. Ojap/IbIH KOHIICTIT YFBIMBIH OelHeNeyIe o31H11K eIl
KanpInTackad. TypKi XalbIKTapbl MaKad-MaTeNIepiHIe TyFaH Kep op agamra
BICTBIK, ’KaKbIH, Kaii/1a ®YPCEH J€ €CIHHEH LIBIKIail, )KyperiHiH TOpiHEH OpbIH
aJaThIH KaCTEpJIl YFBIM PETiHJIe CUNaTTanaabl. Mbicanibl, Ka3ak TutiHae: Tyzan
el Jicepi — dHcanHam, Cybl — wapbam, Tyeaw dcepdin ayacel 0a wuna, my2am
arcepOiy ancyacol 0a mammi, Tyeawu dcepdiy macwvl 0a manwvic, Tyean dcepoiy
KYHI Oe blcmblK, myHi Oe blcmblK, Tyean dcepOin mytiie dHeeltimin Hcanvipagol
oa, mytle ayHaumvlH WaAHOAK MONvIPasbl 0a 0api, MY2aH Hcepoil JHCYCaHbl
arcynap, myzam xHeepoiy KyHi 0e blcmblk, Kyai 0e vicmulk, Ty2an endiy mymini
Kytiecis, myean scepoetl dxcep boamac, myeau enoet en boamac, En endiy 6api
Jcaxcnl, 63 ey 6apinen dcakcol, O3 yilim — oieH mecezim.

346



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (67) 2022, 339-353

Tarap tininge: Kup mapmmaca oa cy mapma, Tyvlean sdcupOan Kem
mytiean? Tyean-yckan scupOan 02 mamyp sxcup oyimac, Topna oa kviiibnanbvl
mawian myeau dcupena xauma, Kas bapcam, kaioa tiopcom, HUULIICaM 0
Xomepemoa manee xanvip myean socupem (1. Tykaii).

Kpipre13 Tinmiane: Tyyiearn sicepoun monypacvl — aimoli, Ama-mexen
anmeii 9KeH, Ap kumoun myynean dcepu — Mucup, Mexenoun monypacol
anmuii, Ama-Mexen - armolH bewuzum.

O30ek TimHAe: Vatansiz inson — kuysiz bulbul, Ona yurting — oltin
beshiging, Oz uyim — o ‘lan to ‘shagim, O z yurtingni gadri, O zga yurtda
bilinar, Ona yurting — oltin beshiging, Birovning yurtida bek bo’lguncha,
O ’zingning yurtingda it bo’l, Vatan qadrini bilmagan o’z gadrini bilmas.

bamkypt TinmiHae: Atevip manza Hu ema — Uepol OencoH Keuieea,
MbLY2AH UNI2d HU ema — KazepeH Denean keweea, Acman ynhay 0a, ama-acayoe,
muly2an uieyoe mawiiama, Am mytian epenoa, up moly2an unerHda, Man
auiazan epena, up mlyean uiexa xavumolp, Man mopean epeH, up moly2au
unen onommac, Tyuean ep3an moiyean ep axuivl, Tyviean ep — AKbIH, MblyeaH
Ul — QIMbIH, MbLY2AH ep3ey my3ausl 0a kasepia, Tvlyean eps3ail ep dOyimac,
muly2an undau un oyimac, Tolyeaw unoey sme 12 AKbiH JIETEH MakKaiuap
«TYFaH JKep» KOHIEMTICIHIH KOMIIOHEHTIH aIlla/ibl.

Makan-motenaepne TyFaH Kep ara-0abamaH KaiFaH Xep eKCHIIri
aNTBLUIBII, OHBIH MaTEPHUAIIIBIK OAMITBIK KaHA EMEC, dKOFAPbl PyXaHU KYH IBUTBIK
eKeHiHe Hazap ayJapbuiafpl. TypKi XaJbIKTapbl YIIIH OCBI CapbIHIAFbI
MaKalJapAblH aJaMIepIIijiik, TOpOMETIK MOHI ©Te J>KOFaphl CaHalaJpbl,
OMTKEHI TYPKI XaJIbIKTaphl TPl TaFAbIPIIbl OKUFATAPAbIH CaJapbIHAH TYFaH
YKEepIHEH KelJie yaKbITIIa, KelIe MYJIZeM KeTil KadylapblHa, MoKOyp:Il Typae
0ac TapTyra, OHbI TacTal KeTyJepiHe Typa KeJITeHIH 6TKEH TapUXTaH KaKChl
Olmemis.

Tyrac Typki XanbIKTapblHBIH TyFaH ep, TyFaH ei, OTaH, TyFaH ellke,
aTaXYpPT TypaJibl MaKal-MOTEJICpIHIE TyFaH €JliHE JereH Maxa00arhl,
CYHMICIIEHIITIT aca 30p IITHNATIICH OciHeneHreH. TyFaH kepai Kaaip TYTY,
KYpMETTey, 63 *kepiHe, eJiHe JIereH aJalfblK, 63 YITHIH cylo, 63 OTaHbIH
KOpFay ujesuiapbl Ja aHblK Oaiikamanpl. TyraH >kepil cakray eHOEKIIEH,
MaH/JIall Tep, aKbUI TYCIHIKTepiMEH OaiIaHbICTRIPbUTA b, TyFaH Kep/iH agam
OMIpIHIETI MaHbI3bl MEH MOHI TypaJIbl TYPKI XaJIBIKTapbIHBIH (DOTBKIOPBIHAA
KeIl MaFjymMaTTap Ke3lecTipyre 0oaaabl.

TypKixanbIKTapbl YIITH TyFaH Xep YFbIMbI €H )KOFapbl KYHIbLIBIKTapAbIH,
achl1 yFeIMIapbiH Oipi. TyFaH skep — alaMHBIH LIBIP €Till JYHHUEre KeNreH
JKepi, aTaMeKeH — ara-0a0aHbIH TyFaH Kepi, KOHBIC €TKeH MEKEeHI. 3epTTey
eHOeTIMI3ZIe MbICANl €TIM aJlbIHFaH MaKaJI-MOTeJACepeH-aK OpKIMIe TyFaH
JKepi, TyFaH eJll KbIMOAT eKeH1 allKbIH KOPIH/II.
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CoHbIMEH KaTap TYPKi XaJbIKTapblHA OPTAK MaKaJl-MOTeIIJIep/e TyFaH
KEPJIH KaJipiH YFBIHIBIPY, OHBIH OarachlH OUTy Kapama Kapchl >KaT JKep
VFBIMBIMEH CaJIBICTBIPBUIBIN TYCiHAIpiaemi. Ce3iMi3miH aiFarbl PETIHIC
HOFall XaNKbIHBIH: Mbicbipoa namuwia OoneaHHaH, 31umoe uodan 0oneanbvl
apmuik, Kazak TutiHae: Mbuicvipoa namuwia 00A2aHHAH, 63 eliHoe ULONAH
bonzan apmulk, ©30eK TUTHAE: Birovning yurtida bek bo’lguncha, O zingning
yurtingda it bo’l, KyMbIK TUTIHIET1: Am epOe conmon bonebynua, 0bs epunoe
ynman 6onmaxs Kvonail, TypikmeH Timiuge: Ozge yurtda sa bolandan, 6z
yurdunda geda bol MakanmapeiH KenTipyre Oonanabsl. byn MakamablH Kazak
TUTIHIE: O32e ende cynmawn Oonzanwia, o3 eiigde yaimau 601 Hemece O3
enimuiny bacel 6oamacam oa, Cativinbly macel bonaiivii, O3eeee yn bonzanwa,
O3 enine Ky 601 AeTEeH HYCKalaphl 0ap.

[TcUXONMOTHSIIBIK TYPFBIIAH KEJICEK, TyFaH JKepiHje, aTaMCeKCHiHJe
OTKI3ICH OMIp JKaT JKEPMEH CaJbICThIpFaHa KOJaiibl. JKaH THIHBIIITHIFBI
MEH aJJaMHbIH KOFam/1a ©31H JKaliJIbl Ce31Hy1HIH 0aCThI MIAPTHI.

Onmnaii 6osica, Ka3ak, KbIpFbI3, 030K, TyBa, aJITal, IKYT, IIOP TLTiAepiHET1
Makaj-MaTelep OOMBIHIIA aKmapartapibl capajiaii Kelle, KOFamJIarbl
VKBIMJIBIK HOpMaJIap MEH epekesiep TyFaH JKep Ke3 KEJIreH ajilaM YIIiH eH
0acThl KYH/IBUTBIK, )KaH THIHBIIITHIFBIHBIH K111 €KeHIHE KO3 KETKI3€ ajaMbI3.

KopbITbIHABI

MonieHu KOHIENTIIePAiH 1IIiHe TyFaH JKep KOHLENTICIHIH MOHI epekK.
AnppiMeH OyJI KOHIENT PENIIUOHIbI KOHIICTITUIEPIHIH KaTapblHa JKaTaJibl,
SFHU MYHJIa KaTBICTBUIBIK KaTerOpHsChl Oap. PensimoHIbl KOHIENTiLIEepi
KOHLENTYaJIABIK Tajjay asChIHAA CYOBEKTi-OOBEKTHUBTI KaTBIHACTBUIBIFBI
aHBIKTANAbl. SIFHU, TyFaH >Kepai MeMICHETIH MIHAETTI cyObeKkTici 6osamabl
[9,226.].

Tyran xep ce3i araMekeH Co3IMeH Karap TYpPKi TLUIAEpiHiH
(bOoNBKIOpPBIHA KHi Ke3leceal. Anaiia TUIIIK MaTepuasiapaa TyFaH Kep
Ce3iHE IApTTHl TYpJAE HAKThl aHbIKTamMa OepinmereH. Cebebi TyraH xep
YFBIMBI TEPEH, asAChl KeH. TyFaH ep aJlaMHBIH TEK eMipre KeJil, 6CKeH oHipi
raHa eMec 0a0amaH KeTKeH MUpachl, Kaaipiai OTaHbl, ©31H KailJibl Ce31HETIH
OpHBI.

AraMekeH — aJlaMHBIH TyFaH JKepi, ©CKEH JKepi, COHBIMEH Karap Ol
KEpHIH TarIblpblHA HEMKYpaiibpl Kapail anMalTbiH Kuemi aiiMarbl. Kerm
Karaaniaa TyFaH *Kep YFBIMbI OMOIIMOHAJI/IBI ICHIelie KaOblI1aHa /Ibl.

Tyran jxep KOHTEKCTIK MarblHaJga aJaMHBIH OMiIpre KelreH >Kepi
O6onMaysl a MyMKiH. LIbIH MoHiHZAE, TyFaH Xep, aTaMeKeH a/JaMHBbIH 63
XaJIKBIHBIH KIIIKEHTal O6JIiri peTiH/e Ce3iHe alaThiH Kep.

Kopbita kenrenjie, TyFaH kep KOHIENTICI TYPKi XaJIbIKTapbIHbIH YJITTHIK
MEHTAJIUTETIHAC OWBIN TYPBIN OPBIH aJaThIHBIH aHFap/bIK. [ eorpadusibik
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OpHAaJIAaCybl, MOJICHHU EPEKIICITIKTEP, TIIIET albIpMAIIBUIBIKTapFa KapaMacTaH
TyFaH ep YFbIMbI TYPKI XaJIBIKTApPBIHBIH Kali-KalChICHIHIA Ja, aJlaMHBIH
epeKie Maxab0aTbiHa Ue KOFapbl KYHIBUIBIK, KyaipeTiHe Oanananasl. Tyran
JKEPCH MaTepUaJIbIK KYH/IBUIBIK OHIPY, SIFHU TyFaH JKepJIiH OalJIbIFbl a/1aM
YIIiH eH 0acThl KOKETTIIIK eMec.

Makan-matenaepae TyFaH Kepre Kapchl KaTeropus PeTiHAE <«Kar
XKepy» cumnarranajsl. JKaT jKep ajgamra apThlK MaTepHAIIBIK UTUIIKTEp Oepe
aJFaHBIMEH, IIBIH OAKBITTHI CE3IHJIIPETIH TyFaH Kep €KEHIH aiFaKTaHThIH
VFBIM. SIFHM, jkKarT JKepHiH Ooybl ajgamfa TyFaH KEpJiH MOHIH, KaipiH
TaHBITATBIH, TyFaH »JKepre JereH wmaxa00arTel Oacka enre, XalbIKKa
KOpCceTe aJIMAWTBIHBIH YKThIpaabl. TyFaH »ep KOHIICNTICI 9p XaJIbIKThIH
MEHTaJIb/Il JYHUETAHBIMBIHBIH KaJIBIITACYbIHAA YJITTHIK-MOJICHN aKIapaTTh
TachIMaJIayIIbl POJTIH aTKapajbl. 3epTTey eHOETIMI3e TYPKI XaJIbIKTapblHa
OpTaK TyFaH Kep KOHIIENTICiHAeT1 OipaMa MaKaa-MOTEIAep Il Ma3MYH/IbIK,
(hopMaJIbIK TYPFbIJIa 3ePTTEIl, YKCACThIKTAapbIHA TOKTAIABIK. OJap/IblH TYIKI
MOHIHE Ha3ap ayjapa OTBIPBIN, KOHTEKCTIK MarFbIHAChIHA YHUIAIK. TyTac
TYPKI XaJIBIKTaPhI YIIIIH MaKaJI-MOTEIIJIEP aCTaPJIbl OMJIbI )KHHAKBI KETKI3ETIH
(honbKI0pABIH aiipbIKIa 66:1ir1. COHIBIKTaH OJ1ap JICKCUKAJIBIK, (POHETUKAIIBIK
TYpPFBIIa OJ11 JIe TEPEH 3epTTeydl KakeT eremi. Makan-mMoTenaep aybl3aaH-
aybI3Fa Taparl, YakbIT 6Te Kei co3/1ep KOChUIBIIN, KeHOIpi albIHBIIT XaIbIKTHIK
Mypara ailHaJFaHbIMEH, oy 0acTa OeJITrijIi aJaMHBIH ay3bIHAH IITBIKKAHBI MOJTIM.
OcplI TyCTa OJIap/IbIH MaFbIHAJIBIK ©3TepiCKe YIIbIpaMail TYPKi XaJIbIKTapbIHA
Tapayry reorpausachl KbI3bIKThI dpi KOJJIAHBICTAH MIBIKIAYBI JIa TAKBIPBIITHI
TEpEH 3epPTTEY/ll KAKET eTe/l.
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KOHIENT «POAHASI 3EMJISI»
B MOCJIOBULAX TIHOPKCKUX HAPOJ1OB
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AHHOTanusi. B crarbe mpoBeeH KOMILJIEKCHBINH aHalni3 KOHIIENTa
«TyFaH xkep», OTpaKEHHOTO B ITOCIOBHIIAX U IOTOBOPKAX TFOPKCKUX HAPOJIOB.
Llens nccaenoBanus —M3y4uTh OHATHE POAHON 36MJIHM B IO3HAHUHU TIOPKCKUX
HapoJOB IyTEM COMOCTaBJICHUS KoHIenTa «TyFaH j>kep» B IOCJIOBHUIIAX
M TOTOBOPKaX, BBISIBUTH 00mmIMe MOTHMBBL. [[ns aHanm3a koHuenrta «TyraH
JKEP» B MOCJOBUIAX M MIOTOBOPKAX TFHOPKCKUX HApOAOB ObLIM ITOCTABIICHBI
pENIeHBI CIASAYIOIINE 3a/1a49H:
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- U3yYEHO CEMaHTHUKO-TEeMaTHUECKOe COJIEPKaHNE TIOPKCKUX MOCIOBUIL
Y TIOTOBOPOK B CPAaBHUTEIILHOM aCIIEKTE;

- ONpEeIeNIeHbl OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBHI M 00Ilas KOHIIENTyajbHas
ueHHoCTh « TyFaH xepy;

- OTIpeIeNICHO 3HaUeHue nouaTuii Ponuna, crpana, Otunsna, OTeuecTBo
JUIS TIOPKCKUX HApOJIOB.

HayuHasi 3HauMMOCTb HCCIIEIOBaHMSI ONpPEAEsiiach COMOCTaBICHUEM
MOHATHM U mpeacTaBieHud o «TyraH jkep» B TIOPKCKOM MO3HAHUH,
HAIlMOHAJILHBIX 0COOCHHOCTEH MUPOBOCTIPUSATHUS HAPO/Ia, 3HAHUM O IPUPOJIEe
U OKpY>Kalolleu cpene.

Uccnenys Temy ¢ HaydHON TOYKH 3pEHHSI, Mbl yOSIUIUCH, YTO OJHUM
13 CaMbIX pa3HOHAMPABICHHBIX IPOU3BEICHUN YCTHOM JIMTEPATYPhl, OOIIUM
JUIS TIOPKCKHUX HAapoOB, siBsieTcs Tpya Maxmyna Kamrapu «/luBan syrar at-
TYpK», KOTOPBIH OJJHUM U3 TIEPBBIX coOpa mocinoBuiibl B X1 Beke. [lepBbimu,
KTO MCCJIEZIOBAJ U cOOMpa Ka3axCKUe MOCIOBUIIbI U TIOTOBOPKH, ObLIH TaKKe
[1I. Banuxanos, bl. Anteincapun, A. JluBaes, M. K. Koniee, A. bailTypcbiHOB
u pycckue yuenbie A. A. BacuibeB, @. [1notHukos, [1. A. Menopanckuii, B.
B. Karapunckuii, B. Pagnos u I. )KanuGexoBa, 3. Tamkentu. Baxxabl Takke
paboThl ¥ Hay4dHbIe BBIBOIBI YueHBIX O. Typmankanosa, M. ['abayumna, M.
AnumbaeBa, C. KackabacoBa B koHIle XX-Hauane XXI BEekoB, HHTepeceH
cO60pHUK «CTUXH U TIOCIOBUIIBI B APEBHETIOPKCKOM (DOIBKIOPE)» TYypPELKOTO
npodeccopa Msuiapipsiv M6paruma, cepus «babanap cesi» B 100 Tomax.Bee
9TH HUCCIIEJOBAHUS TOCIYKUIM METOI0JOTUYECKOH OCHOBOM HacToOsIIen
paboTHI.

YenoBek, BOCXUIIASICh TPUPOJION CBOETO POAHOTO Kpasi, BOCIPUHUMAET
€ro He TOJIbKO B KaueCTBE 3alllMTHUKA, HO U KaK CaMylO INIABHYIO KaTerOpHUIO
- cembs, poautenu. Ero IeHHOCTb OH XapaKTepU3yeT, CpaBHUBAs €ro
C pOOUTENSMH M YIEHAMU CEMbH, HalpUMEp,CPAaBHUM IOCIOBULIBI Ha
TYPKMEHCKOM SI3bIKe: Suw — atadyr, yer — ene, Ha Ka3axckoM sizbike: Cy —
aKe, Jcep — aHa, Ha KyMBIKCKOM SI3bIKE: Ama 1opmyH maHblMa2baH amacoul
0a manvimac. VI3 TpUBENEHHBIX BBIIIE MOCIOBUIl U TOTOBOPOK CIEIYET
BBIBOJ,UTO Ka)KJOMY JIOpOTa pO/HAs 3eMJIs, pOJIHAsl CTpaHa.

Crathsi 1eHHa packpbiTueM creuupuku koHuenrta «TyraH xepy,
OTPaXEHHOI B MOCJIOBUIIAX M MOTOBOPKAX, B KOTOPBIX CMBICII MTOCIOBHUIL U
MIOTOBOPOK YIITyOJIsieTcs B orpeniesieHre koHuenta « TyraH sxepy.

Pesynprarel  paboThl MOTYT OBITH HCHOJB30BaHBI B  HAYYHO-
HCCIIeI0BATEIbCKON paboTe 00yJaromMXcsi TyMaHUTAPHOTO HAIpaBJICHHUS.

KiroueBble ci10Ba: GoabKIOP, pOAHAS 3eMJIS, TUHTBO(DOJILKIOPUCTHUKA,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL, KOHIIETIT, KOHLIETITOC(epa, TOCIOBUIIA, TIPOCTPAHCTBO,
TIOPKCKHE HaPOJBbI.
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THE CONCEPT «NATIVE LAND» IN THE PROVERBS OF THE
TURKIC PEOPLES
*Qlzhabaev B.K.!, Pangereev A.Sh.?
*Doctoral student, ARU named after K. Zhubanova, Aktobe, Kazakhstan,
e-mail: olzhabaev.beka@mail.ru
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Abstract. The article presents a complex analysis of the concept “Tugan
zher” (Native land) reflected in proverbs and sayings of the Turkic peoples. The
purpose of the study is to study the concept of the native land in the knowledge
of the Turkic peoples by comparing the concept of “Tugan Zher” in proverbs
and sayings, to identify common motives. The function of proverbs and sayings
is defined. To analyze the concept “Tugan zher” (Native land) in proverbs and
sayings of the Turkic peoples the following tasks were set:

- The study of the semantic and thematic content of Turkic proverbs
and sayings in a comparative aspect.

- Determination of the main components and general conceptual value
of “Tugan zher” (Native land).

- The meaning of the concepts of Motherland, Country, Homeland,
Fatherland for the Turkic peoples.

The scientific value of the study was determined by comparing the
concepts and ideas “Tugan zher” (Native land) in the Turkic cognition,
national peculiarities of people’s world-perception, knowledge about nature
and the environment.

Exploring the topic from a scientific point of view, we were convinced
that one of the most diverse areas of oral literature common to the Turkic
peoples is the work of Mahmud Kashgari “Divan lugat at-Turk”, who was one
of the first to collect proverbs in the 11th century. The first who researched and
collected Kazakh proverbs and sayings were Sh.Valikhanov, Y.Altynsarin,
A.Divaev, M.Zh.Kopeev, A.Baitursynov and Russian scientists A.A.
Meloransky, V.V.Katarinsky, V.Radlov and G.Zhanibekova, Z.Tashkenti. As
well as the works and scientific conclusions of scientists O. Turmanzhanov, M.
Gabdullin, M. Alimbaeyv, S. Kaskabasov at the end of the 20th and beginning
of the 21st centuries, the collection “Poems and proverbs in ancient Turkic
folklore” by the Turkish professor Yildirim Ibrahim, the series “Babalar sozi”
in 100 volumes were guided by the methodological basis.

A man, admiring the nature of his native land, perceives it not only as
a protector but also as the most important category — family, parents. This
characterizes its value by comparing it with his parents and family members.
Proverbs in the Turkmen language Suw — atadyr, yer — ene (trans. Water is
a father, the Earth is a mother), Watan duzy we ene siiydi — mukaddesdir
keramatdyr (trans. The salt of the Homeland and mother’s milk is sacred and
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almighty), in the Kazakh language Cy — axe, ocep — an (trans. Water is Father
and the Earth is Mother), in the Kumuk language Ama ropmyn manvimaevan
amacwin 0a manvimac (trans. Who does not know his Homeland, who does
not know his parent). Proverbs and sayings described above show that native
land, country is dear to everybody.

The article is valuable in the specificity of the concept “Tugan zher”
(Native land) reflected in proverbs and sayings in which the meaning of
proverbs and sayings is deepened in the definition of the concept “Tugan
zher” (Native land).

The results of the work can be used in the research work of students in
the humanities.

Keywords: folklore, native land, linguo-folkloristics, linguoculturology,
concept, concept sphere, proverb, space, turkic peoples.
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«TWO LIVES» by CONCORDIA ANTAROVA IN THE CONTEXT OF
20TH CENTURY FINE PROSE RESEARCH
(Clearly Expressed Thoughts and Warnings of The Forces of The
Universe Seeking The Truth)
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*Doctor of Philology, Professor, Institute of Philology
of the Moscow Pedagogical state university, Moscow, RF,
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Abstract. The article describes the mutual influence of Russian-English
literature and culture within the framework of K.E. Antarova

The main characteristics of the philosophical and ethical treatise are
analyzed, and the concepts of the structure of the Universe of the theosophists
of the 20th century are presented.

In the course of the research, the author examines the literary and artistic
concepts of K. Lewis and K. E. Antarova using the comparative method.

The main ideas of K.Lewis are described in detail in the article: The
concept of word as a source of information, the concept of space is replaced
by the Heaven, the idea of intuitive concepts, etc.

The difference in the artistic image of K.E. Antarova’s world is: the
purity of the desire of a seeker who is eager for great knowledge, not being an
observer, but a helper, remembering that the Teacher is always with him, the
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ability not to be afraid of difficulties, and having a sense of responsibility to
participate in what is happening.

The author of the article, considering the dichotomy of good and evil
of the real characters of the works, by analyzing the secrets of the Universe,
concludes that K.E.Antarova’ concepts are implemented on the surface of the
Earth, without K.Lewis’ interplanetary flights in the Solar system.

The scientific significance of the study lies in the disclosure of the
features of the literary and artistic concepts of K.E. Antarova and C. Lewis,
as well as the characteristics of the philosophical and ethical treatise of the
20th century.

The conclusions of the work are of great practical importance, as
they can be applied in teaching the history and theory of Russian literature
at school and universities, in developing questions of idiostyle at seminars,
special courses, etc.

Keywords: fine fiction prose, mysticism, spiritual values, cosmic
space, concept of the Universe, philosophical and ethical treatise, the image
of the Teacher, the image of the Guardian of mankind.

Introduction

At the Novodevichy Memorial Cemetery in Moscow there is a unique
space where, not far from each other, are the graves of the deepest mystic
and poet of the 20th century Daniil Andreev, the world-famous director K.S.
Stanislavsky, famous for his system, which helps the actor to go beyond the
limits of mere text and mere stage space, to convey the high meanings of
eternal values and the essence of art, and the opera soloist of the Bolshoi
Theater Concordia Antarova (1886 - 1959), whose repertoire included the
leading arias of an extensive contralto repertoire, including the most difficult
parts in operas of the Wagner cycle. “Ring of the Nibelung” (“Gold of the
Rhine”, “Siegfried”, “Death of the Gods™).

Basic Provisions

Conkordia Evgenievna Antarova created a multi-volume work of more
than 2.5 thousand pages, now published as three and four volumes, known
as “Two Lives”[1], which combines elements of artistic prose and spiritual
revelations, reflecting personal life impressions from communication with
K.S. Stanislavsky, S.V. Rachmaninov, captured in her work in the images of
theatrical figure Stanislav Bronsky and pianist Anninov.

The work created by K. Antarova reflected both her involvement in the
theosophical society in Moscow and her personal spiritual experience. The
books describe the path of searching and ascent of outstanding acquirers of
spiritual values, masters of science and art, servants of the Light, who create
under the guidance of the Great Teachers. The images of the Teachers are
created both carefully and boldly. Their names and essence are hidden from
the uninitiated, they become mentors and helpers of the seekers.
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Materials and methods

According to eyewitnesses and biographers, K.E. Antarova began work
on the “Two Lives” books at the start of World War II. At the same time, in
Great Britain, Clive Lewis (1898-1963), better known in Russia and in the
world as author of The Chronicles of Narnia.

Through the mouth of the central character of the “Space Trilogy”, the
linguist Randsom (Elwin Ransom) in the final part of the first novel (“Out of
the Silent Planet”, 1938), C. Lewis formulated his own writing super-task: to
acquaint people with the new a set of ideas and, for a start, be able to change
the concept of Cosmos to Heaven, tell about outer space, overflowing with
life, living according to strict objective laws, the guardians and guarantors of
compliance with which are cosmic hierarchs, known in many cultures of the
earthly world as deities, angels, forces [2].

In the concept of the universe, built by Lewis, who taught a theology
course at Oxford, their existence does not contradict Christian ideas about
monotheism. All the forces inhabiting the cosmos are subject to a strict
hierarchy and are assistants to the supreme principle.

In modern language, Lewis asserts the existence of a single information
field of the universe. The writer manages to reproduce the feelings of a
person who has come into contact with this field, who receives non-verbal
information, who has managed to use the channel of intuitive knowledge,
which since the time of Plato has been reasonably considered an important
way of knowing reality.

In the third novel of the Lewis’ trilogy (“That Hideous Strength”, 1945.
In 1958, Avon published a version of the novel called “The Tortured Planet”
- “Tormented Planet”) when approaching the people of the guardian lords of
the five planets ( hierarchs-oyars, Oyarsa? pl. Oyéresu) the possibility of non-
verbal communication is perceived by a person as “a game not with words,
but with thoughts, paradoxes, images, inventions (...) Hypotheses - whether
funny or serious - were born one after another”, but no one then couldn’t
remember what it was about.

“In all their lives they have not heard such eloquence, such precise
rhythm, such conjectures and metaphors. But they could not remember
what they were talking about ... (...) The mind flew apart: desires, memories,
thoughts were crushed and merged again into sparkling balls. Fortunately for
them, they loved poetry; one who is not accustomed to seeing two, and three,
and more meanings, simply could not bear it. Ransome, who had studied
the word for many years, experienced heavenly delight. He was at the very
heart of speech, in the red-hot crucible of language. For the lord of meanings
himself, the herald, the herald, the herald came to his house. Oyyars came,
who is closest to the Sun - Viritrilbia, who was called Mercury on Earth™ [3].

Literature review
In developing the concept of the Word as a source of information, Lewis
largely follows the English tradition and follows John Milton (1608-1674),
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to whose collected works he wrote and published an introductory article [4].

Just like in Milton, the communication of Eldil angels (Eldil, pl. Eldila)
- the eternal multidimensional essential energies (“multidimensional energy
being”) of Clive Lewis with people is subject to the principle of measure,
reporting information about the world in accordance with the level of
consciousness: “To say more than said would be unreasonable,” Ransome
states at the end of the novel shortly before the final Postscript.

When meeting with them for the first time and perceiving them as
constantly rotating and iridescent energies, he asks them to change their
appearance and appear in a different form.

Asked by Ransome whether only God sees things as they are, the rulers
of the planets answer: “There are no holding places in your mind for an answer
to that” [5] to contain the answer” (Trans. EC) — “Your mind cannot contain
the answer” (Trans. N. Trauberg) [6, p.118]. And his conclusion that only an
appearance is available to a person — the Hierarchs confirm: “Everything that
is given to you is only an appearance...”

In Milton, the principle of proportionality of information to the level
of consciousness is set forth in the VIII book of Paradise Lost, where the
Archangel, who is wondering about the essence of Knowledge, speaks to
Adam about the wisdom of the world, about the incomprehensibility of the
Divine plan and about the futility of trying to know what God has not given
to know Man, about wisdom ignorance, the ability to “not poison / Anxious
superstitious wisdom - delights / Blessed life.” (Translated by Ark. Steinberg).
God, according to Milton, allows people only to guess about the structure of
the world and reveals his secrets, laughing at their attempts to make sense of
them:

Vse mirozdan’e predostavil On

Lyubitelyam dogadok, mozhet byt’

Nad nimi posmeyat’sya vozzhelav,

Nad zhalkim suemudriem muzhej

Uchenyh, nad besplodnoyu tshchetoj

Ih mnenij budushchih, kogda oni

Ischislyat zvezdy, sozdavat’ nachnut

Modeli umozritel 'nyh nebes

I mnozhestvo pridumyvat’ sistem,

Odnu drugoj smenyaya, im stremyas’

Pravdopodobnost’ mnimuyu pridat’.

(Per. Ark. Steinberg) [7, pp.72-82].

Results and discussion

Lewis echoes Milton’s call not to try to penetrate into the impossible
to understand man. Higher beings advise Ransom not to focus on what you
do not understand, “so as not to miss the more important”: “My people have
a rule not to talk too much about sizes and numbers, even with weeds (i.e.,
representatives of the most knowledgeable and wise people - E.Ch.). If you
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do not understand, do not focus on it, otherwise you may not notice the truly
great.

More important, integral, inexpressible is given to a person in moments
of intuitive insights. One of these states C. Lewis describes as sent to
Ransome by higher beings in the course of explanations given to him about
the phenomena associated with faith:

“And then everything somehow changed, as if what had been speech
was now turning to vision. Ransome thought he saw the Great Dance, woven
from ribbons of light, passing under and over each other, weaving into intricate
arabesques and patterns as fragile as flowers.

Each figure that he saw became a focus, through it he perceived the
whole, everything became one and simple - and again became entangled
when, looking at what he considered the border, the edge, the background of
the dance, he saw that this also claims to be superiority, not taking it away
from that first figure, but even increasing it.

He also saw (although vision has nothing to do with it) instantaneous
flashes of light where the lines intersected and, no one knows how, realized
that these tiny lights, ephemeral flashes - instantly disappearing people,
civilizations, cultures, teachings, systems, in a word, all that what the story
says.

The lines themselves, the ribbons of light in which millions of particles
lived and went out, belonged to some other nature. Gradually, Ransome saw
that almost all of them were separate creatures, and he thought: if he is right,
the time of the Great Dance is not at all like our time.

Some of them, the thinnest and most delicate, were those whom we
consider short-lived - flowers and butterflies, fruits, a spring shower, and even
(it seemed to him) a wave of the sea. The wider ribbons were creatures that
seem almost eternal to us—crystals, rivers, stars, mountains. And brighter,
lighter, more brilliant than all were living beings, although their radiance and
color (sometimes going beyond the spectrum) differed from each other no
less than from creatures of a different kind.

He also saw abstract truths, and living people turned into lines of light,
and they opposed, together, particles of generalizations, flashing and fading
at the intersections of lines. (...) the whole set of lovingly intertwined twists
suddenly turned out to be the surface of a much more complex figure, leaving
for the fourth dimension, and this dimension broke into other worlds.

The dance got faster and faster, the lines weaved thicker and tighter,
clung to each other more and more, the radiance grew brighter, one dimension
added to another, and that part of Ransome that could still think and remember
was separated from his vision.

And then, at the top of the most complex dance in which he was involved,
all complexity disappeared, dissolved, like a white cloud in the bright blue of
the sky, and an incomprehensible simplicity, ancient and young, like morning,
revealed itself to him in all its clarity and silence. He entered into this silence,
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into this welcoming freshness precisely when he had moved farthest from our
ordinary existence, and it seemed to him that he woke up, woke up, came to
his senses. Sighing happily, he looked around [6, p. 86]. Such a description
is consistent with what is given in a comic novel “Antic Hey” (1923).
O. Huxley, reproduced the movement and interweaved musical themes.

This insight in the 17th chapter of “Perelandra” Ransome experiences
after a desire to clarify theological issues, issues of faith. In an effort to
comprehend the information, a person tries to formalize it verbally.

The author verifies, works out in the word what is called the intuitive
form of cognition and correlates with the insight that he experienced in the
25th year of his life (1600) and described by Jacob Boehme, testifying to his
life, which allowed him to penetrate into the innermost depths of nature, or
Pascal on the night of November 23-24, 1654, “from ten and a half in the
evening until half past one at night”, written on parchment, which biographers
will call “Memorial” or “Pascal’s Amulet”, and he himself designated the
word “Fue” (flame , the fire).

Insights make it possible to go through the information corrupted by the
fallen angel to its pure source. The hero of Clive Lewis realizes that a corrupted
mind, nurtured in a corrupted world, cannot comprehend the Creator’s plan,
just as Boehme, as noted by Nikolai Berdyaev in his dedicated essay, felt the
distortion of Christianity by scientists and theologians, popes and cardinals.

“Who owns that emptiness where there is not a single planet? What can
you say to the Enemy when he says that there is no intention or purpose in
all this? As soon as I see the goal, how it turns into nothing, into another goal
that I did not think about, and what was the center becomes the curb, and so
on until we believe that any plan, any pattern, any the idea is only a deception
of the eyes that have been looking for hope too long. Why all this? What
morning are you talking about? What will start with it?

A strange conversation began, in which Ransome did not distinguish
which words he himself uttered, which - one of the interlocutors; which are
human and which are eldila. Speech followed one another - unless, of course,
they all sounded at once - as if five instruments were playing or the wind
shook the crowns of five trees on a high hill.

This game of consciences corresponding to Ransome is conveyed by
Lewis in a series of twenty extended remarks, the authors of which remain
unnamed.

The unwillingness of consciousness to accept the reported information
about the structure of the world and the laws by which the cosmos lives, leads
to the fact that reliable facts in their pure form are not perceived by earthlings,
they can and should, according to the author, be presented in artistic form
as a probability. Ransom comes to this conclusion by the end of the second
novel, and in this way the artistic and philosophical form chosen by Lewis
for presenting important ideas for him turns out to be explained and justified.
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The same artistic form of recreating the forces involved in the ongoing
construction of the universe is chosen by K.E. Antarova.

Among those who, like Random in Lewis, are allowed to see and
communicate with the Guardians of Humanity in the books she created is
the image of Natalya Vladimirovna Andreeva, in which the distinct features
of E. P. Blavatsky appear: “...full, of medium height, with a strong curly
hair, ugly brown hair. But her eyes, huge, gray, bulging, restless, with an
imperious expression, did not exactly fit into this dense body. These eyes, it
seemed, needed to know everything, to intervene in everything, to delve into
everything.

<...>the lady smiled - as if she had drilled a hole in my heart”, “Despite
the outward rudeness, the power of goodwill radiated from Andreeva” [8].
The central character connecting the detailed plot, the young Lyovushka,
immediately feels a friend in her and ceases to be afraid of her piercing
penetrating eyes.

Conclusion

As follows from the text, those relentlessly and selflessly engaged in
the most active spiritual search for truth and solving meaningful life problems
gather in the Community. Andreeva appears there when she was not even
seventeen years old, and they accept her with joy. The strength of her vibrations
does not benefit everyone, only very hardened people can communicate with
her. She goes to the secrets of humanity under the guidance of the Teachers.
Her companion and assistant is the quiet and docile Colonel Oldenkot.

Her passion for knowing the Truths of Being is encouraged. She is
admitted to familiarity with carefully guarded ancient manuscripts. At the
same time, it is on the example of this image that it is shown how indefatigable
and inattentive to the advice of the Teachers can harm on the path of ascent. In
particular, ignoring the Teacher’s advice to get enough sleep before a difficult
journey, the character is engaged in night vigils - she wants to finish reading
and adding something, which subsequently interferes with the steady and
calm overcoming of the difficulties of the path and requires additional efforts
from the companions to maintain the safe movement of the character.

Another overlap between two works - Lewis and Antarova - is the
idea that a breakthrough to the cosmic hierarchs, against their will, leads to
misfortune.

Clive Lewis has the self-serving scientists of the N.I.C.E. “The
National Institute for Coordinated Experiments” in Bellbury, seeking to put
the awakened Merlin at their service, are punished by the curse of the Tower
of Babel: they cease to understand each other and lose the ability to clearly
express thoughts: “by their own evil will, they broke in there, to unearthly
forces (... ) They came to the gods, who did not go to them, and brought down
the sky on themselves” [9, p.108].

With these words (“They brought down the sky upon themselves”) is the
title of chapter 13, which shows how the corrupted consciousness misperceives
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the reality and the possibilities of knowledge. An unprepared consciousness
perceives a culture that has gone far in its purity for backwardness, simplicity
for primitiveness. This is what happens in the first novel of the trilogy, when
the inexperienced take the voice of the invisible spirit-hierarch of the planet
either for a loudspeaker, or for a ventriloquist sorcerer [10, p. 58].

K.E. Antarova has characters dreaming of grandiose achievements and
complaining about the insuperability of interfering circumstances. Guardian
assistants provide them with the opportunity to accomplish, removing
obstacles from their path, opening roads to the Community, but everything
turns into empty talk, beautiful-hearted dreams for those whose spirit is not
strong in the fight against obstacles.

In addition to the rule to give information according to consciousness,
taking into account the purity of the aspirations of the seeker of super-
knowledge, Antarova’s teachers repeatedly repeat several advice-requirements
for students: 1) not to be an observer, to be an assistant; 2) to remember the
constant presence of the Teacher, which strengthens the spirit, courage, the
ability not to be afraid of difficulties and a sense of responsibility for being
involved in what is happening.

Books by K.E. Antarova combine the characteristics of a philosophical
and ethical treatise outlining the concept of the structure of the universe of
the Theosophists of the 20th century, and a novelistic beginning, according to
which the proposed circumstances are traced on the fates of specific characters
who meet with the personified forces of good and evil. Unlike C. Lewis, K.
Antarova did not need interplanetary flights in the solar system to present
similar ideas. All passages into the secrets of the Universe are carried out in
the earthly plane.
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(AKHKaT i3aeymiziepre 9JjieM KyWITePiHiH alIbIK
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Anaarna. Makanaga XX Facelp TeOCO(PTapbIHBIH  FaJlaMHBIH
KYPBUIBIMBI TypaJibl TYCiHIK OepeTiH (UI0COPUIITBIK-ITUKAIBIK TPAKTATTHIH
HEri3r1 cunaTTamMajapblHa Taujiay >KacalbIHA/Ibl.

Makana K.E.AntapoBanbiH KiTaObl )koHe K.JIbIoUCTIH poMaHaap UK
MBbICAJIbIH/Ia OPBIC-aFbUIIIBIH 90U JKOHE MOJIEHU ©3apa OpPEKeTTECTIriHe
apHaJFaH.

XX  racelpgarbl  TeocodTaplblH FajlaM  KYPbUIBIMBI  Typajbl
TYKbIpbIMIaMaliapbIMEH TaHBICTBIPATHIH bunocopusIbIK-ITUKATBIK
TPaKTaTThIH HEri3ri cumarraMajapblHa Tajijay >KacajblHaIbl. ABTOP
3eprrey OapbichiHna K.JIprouc men K.D.AHTapoBaHBIH 9/1€0U-KOPKEM/IIK
KOHLICTILUSTIAPBIH CANBICTBIPMAJIbl 9IICTI KOJIaHy apKbUIbI KapacThIPabl.

Makanaga K.JIproHCTiH HETi3r1 uesuiapbl HAKTHUIAHBII CUIATTaJIFaH:
Ce3 yrbIMBl - aKapar Ke3i peTiHJie, Fapbllll YFbIMbl aCIaHMEH alMacTbIpy
ApKbUIbl, THTYUTUBTI TYCIHIKTEp HICSCHI T.0.

K.E.AHTapoBa o1eMiHiH KOPKEeM/IIK KeiI1HIH aiblPMAaIIbUIBIFbI MBIHA/IA!
acKaH OuTIMre KyIITap i3/eMIia3 YMTBUIBICHIHBIH Ta3albIFbl, OaKbLIAYIIbI
eMec, KOMEKIIl OO0JIybl, YCTa3/IblH YHEMI >KaHbIHJA €KCHIH €CTe CaKTayhbl,
KHUBIHJIBIKTapAaH KOPBIKIAy KaOUIeTTLIirl, OOJbIN JKaTKaH OKHUFara KaThICy
YIIIH JKayarnKepIiIik ce3iMiHiH O0ITyHbI.

Makana aBTOpbI HIbIFapMaiapIblH HAKThI KEHINKepIepiHiH KaKChUIBIK
TIeH 3YJIBIMJIBIKTBIH JUXOTOMUSCHIH KapacThipa OTBIPHII, FajdaM ChIpIapblHA
Tanaay okacay apkpUibl, K.E.AHTapoBaHBIH TY)KbIpbIMAaMaJlapbIHBIH
K.JIproucTiHKyH XYyHeCiHAeT1 ITTaHeTaapabIK YIITyTapbIHAH Al bIPMaITbLTBIFbI
Kep OETIHHJE JKy3€ere achIpbUTybIH/A IETeH TYKbIPBIM jKacau/Ibl.
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3eprreyaid FeUIBIME MaHbI3ALUIBIFEI K.E.AHTapoBa meH K.JIptoucTig
o1eOn-KOpKEeMIIK KOHIIETITUSJIAPbIHBIH ePEKIIeTIKTepiH, COHBIMEH Karap 20
FacweIpAarbl (PrII0CODUSITBIK-ITHKAIBIK TPAKTATThIH CUTIaTTaMajlapblH alry/a.

JKYMBICTBIH KOPBITHIHABLIAPBIHBIH MPAKTUKAIBIK MAHbI3bI 30, OUTKEH1
oJIap/ibl MEKTENTEe >KOHE JKOFaphl OKY OpPBIHIAPBIH/IA OPBIC 9/1eOMETIHIH
TapuXxbl MEH TEOPHUSICHIH OKBITY/Ia, CEMUHApPIIAp/Ia, apHAMBI KypcTapaa xKoHe
HIMOCTHUIIb MAOCEIICNIePiH 3epTTeyIe KoaaHyFa 00Iabl.

Tipek ce31ep: kKopkeM po3a, MUCTUKA, PyXaHH KYHIBUIBIKTAP, FAPBIIIT
KEHICTIr1, FajaM TypaJibl TYCIHIK, (GHIOCODUIBIK-ITHKAIBIK TPAKTaT, ¥ CcTa3
OeifHecl, aamM3aTThIH KAMKOPIIBICHI OelHecl.

KHHUTA KOHKOPIUU AHTAPOBOM «/IBE JKU3HN»

B KOHTEKCTE MIOUCKOB
XYJIO)KECTBEHHOM ITPO3bI XX BEKA
(OTkpoBenus u npegocrepe;kenus cu Ceera nmymum Hcruny)
*Yeprosemona E.H.!

*1 TTokTop uonoornueckux Hayk, mpodeccop MHcTHTyTa BHITOIOTHH
MOCKOBCKOTO Mearoruueckoro rocyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,

. MockBa, P®, e-mail: chernpzem888(@yandex.ru,
Orcid.id.: 0000-0002-1604-4783

AHHoTanus. CTaThs OCBALIEHA PYCCKO-aHIIMMCKUM JIMTEPATypPHBIM
U KyJIbTypHBIM B3aumozeicTBusiM Ha npumepe kHuru K.E.AnTtapoBoil u
uukina pomados K. JIerouca.

AHaAIN3UPYIOTCS OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH (PHITIOCOPCKO-3THIECKOTO
TpaKTaTa, M3Jararollyue KOHLEMIMIO CTPOSHHUsI MUPO3AaHus TeocopoB XX
BEKa.

B pabore mpu nomouiy CpaBHUTEIBHOIO METO/Ia PAacCMaTpUBAIOTCS
auTepaTypHo-xynokecTseHHble koHIenuuu K.JIptonca u K.E.AuTapoBoii.

ABTOp cTaThu KOHKpETU3UpyeT 0cHOBHBIE uaeu K.JIpronca: KoHLIEenuo
CroBa kak “CTOYHMKA MHPOpMaIuy, 3aMeHbl moHsTus Kocmoca na Hebeca,
IIPUMEPBI UHTYUTHUBHBIX [TPO3PEHUN U JIp.

Otnnume XynokecTBeHHOH ¢opmbl mupo3nanus K.E.AnrtapoBoii
3aKJIIOYAeTCsl B CIEAYIOMIEM: YYHTENs 4YeJOBEeYecTBA MNPHONMKAIOT K
cebe YYCHUKOB, ONMUPASACh HA HAJIMYME YHUCTOTHI YCTPEMJICHHUH MCKaTems
CBEPX3HAaHUs, €r0 CIIOCOOHOCTH He OBITh HAaOIIOIaTeNIeM, OBITh TIOMOIIIHUKOM,
IIOMHUTB O ITOCTOSIHHOM IIPUCYTCTBUU Y UUTEIIS, HE CTPALLIUTHCSA TPYAHOCTEN,
OBITh OTBETCTBEHHBIM 3a MPUYACTHOCTD K MIPOUCXOISAIIEMY.

ABTOp cTarbu, paccMarpuBas JAWXOTOMHIO J00pa H 37a Ha
IIpUMEPE KOHKPETHBIX IEPCOHAXEU IPOU3BEICHUN, aHAIU3UPYs TalHbI
Bcenennoii, nenaer BeiBoA 0 ToM, uto ujaeu K.E.AHtapoBoii B oTiauuue ot
MEXIUTaHETHBIX 1oJ1eToB 1o ConHeunoi cucreme K.JIbtonca peanusupyrorcs
1 OCYILECTBIIAKOTCS B 36MHOM INIOCKOCTH.
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Hayynast 3Ha4MMOCTb HCCIIEIOBaHUS 3aKIIOYAETCd B PACKPBITUU
0COOCHHOCTEH IUTepaTypHO- XyaokecTBeHHbIX KoHuenuii K.E.AHTapoBoii
u K. JIptouca, a Takxke XapakTepUCTHK (PUIOCO(PCKO- ITUUECKOTO TpaKTara
20 Beka. BbiBogbpl paboThl MMEIOT OONBIIOE MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE, TaK
KaK MOTYT OBITh NIPUMEHEHbI B MPENOJIaBaHUU UCTOPUH U TEOPUU PYCCKOU
JAUTEepaTypbl B IIKOJE M By3aX, B pa3pabOTKax BOMPOCOB HIWOCTHIIA HA
CEeMUHapax, CreuKypcax 1 T.1.

KiroueBble ci10Ba: Xyln0KECTBEHHAs MpPO3a, MHUCTHKA, TyXOBHbIE
LIEHHOCTH, KOCMHMYECKOE€ IPOCTPAHCTBO, KOHLEMIHUS MHUPO3JIaHHUS,
(dbunocopcko-d3TUUECKU TpakTar, o0pa3 Yuutens, o0pa3 XpaHUTENIs
YeJI0BeUEeCTRa.

Cmamosa nocmynuna 10 .12.2022
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